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  De grote hoorn klonk.


  Arlen hield op met zijn werk en keek naar de lavendelkleurige ochtendhemel. Er hing nog nevel in de lucht en die had de natte, bittere geur die hij maar al te goed kende. Er vormde zich een stille angst in zijn buik terwijl hij daar in de roerloze ochtend wachtte, hopend dat hij het zich had ingebeeld. Hij was elf jaar oud.


  Na een pauze werd de hoorn nog twee keer geblazen, snel achter elkaar. Een keer lang en twee keer kort betekende zuidoost. Het Gehucht bij het Bos. Zijn vader had vrienden onder de Hakkers. Achter Arlen werd de deur van het huis geopend en hij wist dat zijn moeder daar verscheen, met beide handen voor haar mond.


  Arlen hervatte zijn werk. Sommige klussen konden een dag wachten, maar het vee moest gevoerd worden en de koeien gemolken. Hij liet de dieren achter in de schuur en opende de hooischuur. Hij voerde de varkens en rende weg om een melkemmer te halen. Zijn moeder zat al naast de voorste koe gehurkt. Hij greep een ander krukje en samen vonden ze een cadans, waarbij de melk tegen het hout spoot in het ritme van een dodenmars.


  Terwijl ze zich naar het volgende paar in de rij begaven, zag Arlen dat zijn vader hun sterkste paard voor de kar spande, de bruine merrie Missy. Zijn gezicht stond grimmig.


  Wat zouden ze deze keer vinden?


  Niet veel later zaten ze op de kar en reden ze naar het groepje huizen bij het bos. Het was daar gevaarlijk – meer dan een uur rennen naar het dichtstbijzijnde geweerde gebouw – maar het hout was nodig. Arlens moeder, die in haar versleten sjaal gehuld was, hield hem tijdens de rit stevig vast.


  ‘Ik ben een grote jongen, mam,’ protesteerde Arlen. ‘Je hoeft me niet vast te houden als een baby, ik ben niet bang.’ Dat was niet helemaal waar, maar hij wilde niet dat de andere kinderen bij hun komst daar zouden denken dat hij zich aan zijn moeder vastklampte. Ze plaagden hem al genoeg.


  ‘Maar ík ben bang,’ zei zijn moeder. ‘Misschien ben ik degene die vastgehouden moet worden.’


  Arlen voelde zich opeens trots en zat de rest van de rit dichter tegen zijn moeder aan. Ze kon hem nooit voor de gek houden, maar wist wel altijd precies wat ze moest zeggen.


  Een kolom vettige rook vertelde al ruim voor ze hun bestemming bereikten meer dan ze wilden weten. Ze waren de doden aan het verbranden. En dat ze al zo snel vuur hadden gemaakt, zonder te wachten op de mensen die kwamen bidden, betekende dat het er heel veel waren. Te veel om voor ieder afzonderlijk te bidden, als het allemaal voor het donker klaar moest zijn.


  Het was meer dan vijf mijl van Arlens vaders boerderij naar Gehucht bij het Bos. Toen ze er arriveerden, waren alle brandende hutten geblust, maar in feite was er niet veel brandbaars meer over. Vijftien huizen waren tot puin en as gereduceerd.


  ‘En de houtvoorraad ook,’ zei Arlens vader, waarna hij over de rand van de kar spuwde. Hij knikte naar de geblakerde restanten van een heel seizoen houtkap. Arlen trok een lelijk gezicht bij het vooruitzicht dat de gammele omheining van hun dierenwei het nog tot volgend jaar moest volhouden, maar had daar meteen spijt van. Dat was immers maar hout.


  De dorpsoudste kwam naar hun naderende kar toe. Selia, die door Arlens moeder soms Selia de Dorre werd genoemd, was een harde vrouw, lang en mager, met een gelooide huid. Ze had haar lange grijze haar tot een strakke knot gebonden en droeg haar sjaal als een teken van haar waardigheid. Ze duldde geen onzin – zoals Arlen menigmaal had ondervonden – maar dit keer was hij gerustgesteld door haar aanwezigheid. Zoals Arlens vader had ook Selia iets over zich waardoor hij zich veilig voelde. Hoewel ze zelf geen kinderen had, gedroeg Selia zich als de moeder van iedereen in Tibbets Beek. Weinigen konden tippen aan haar verstand en nog minder aan haar koppigheid. Als je bij Selia in een goed blaadje stond, was dat de veiligste positie in de hele wereld.


  ‘Fijn dat je er bent, Jeph,’ zei Selia tegen Arlens vader. ‘En jullie ook, Silvy en Arlen,’ vervolgde ze met een knikje in hun richting. ‘We hebben alle hulp nodig die we kunnen krijgen. Zelfs de jongen kan meedoen.’


  Arlens vader gromde iets en stapte van de kar af. ‘Ik heb mijn gereedschap meegebracht,’ zei hij. ‘Zeg maar waar we aan de slag kunnen.’


  Arlen pakte de kostbare gereedschappen van de laadbak van de kar. Metaal was schaars in Beek en zijn vader was trots op zijn twee schoppen, zijn houweel en zijn zaag. Ze zouden vandaag alle vier intensief gebruikt worden.


  ‘Hoeveel verliezen?’ vroeg Jeph, hoewel hij het niet echt leek te willen weten.


  ‘Zevenentwintig,’ zei Selia. Silvy snakte naar adem en sloeg een hand voor haar mond, terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. Jeph spuwde nog eens.


  ‘Overlevenden?’ vroeg hij.


  ‘Een paar,’ zei Selia. ‘Manie.’ Ze wees met haar stok naar een jongen die stond te staren naar de brandstapel voor de doden. ‘Hij is in het donker het hele eind naar mijn huis komen rennen.’


  Silvy hapte naar adem. Niemand had ooit zo ver gerend en het overleefd. ‘De weren van het huis van Brine de Hakker hebben het bijna de hele nacht gehouden,’ vervolgde Selia. ‘Zijn gezin en hij hebben alles gezien. Enkele anderen zijn de kernelingen ontvlucht en hebben bij hem in huis beschutting gevonden, tot het vuur zich verspreidde en het dak vlam vatte. Ze bleven binnen tot de dakbalken dreigden te knappen en hebben zich toen slechts enkele minuten voor de dageraad naar buiten moeten wagen. De kernelingen hebben Brines vrouw Meena gedood en hun zoon Poul, maar de anderen hebben het gehaald. De brandwonden zullen genezen en met de kinderen komt het te zijner tijd wel goed, maar de anderen…’


  Ze hoefde die zin niet af te maken. De slachtoffers van een aanval door demonen hadden de akelige gewoonte om kort daarna dood te gaan. Niet iedereen. Niet eens de meesten, maar genoeg. Sommigen benamen zichzelf het leven, anderen tuurden alleen maar blind voor zich uit, en aten en dronken niets totdat ze waren weggekwijnd. Men zei dat je een aanval pas écht had overleefd als er een jaar en een dag verstreken waren.


  ‘Er is nog een dozijn vermisten,’ zei Selia, maar zonder veel hoop in haar stem.


  ‘Die halen we onder het puin vandaan,’ beloofde Jeph grimmig, en hij keek naar de ingestorte woningen, waarvan er veel nog smeulden. De Hakkers bouwden hun huizen gewoonlijk van steen, om ze te beschermen tegen brand, maar zelfs stenen huizen vlogen in brand als de weren het begaven en er genoeg vlamdemonen bij elkaar verzameld waren.


  Jeph voegde zich bij de andere mannen en een paar sterke vrouwen om het puin weg te ruimen en de doden naar de houtstapel te brengen. De lijken moesten natuurlijk worden verbrand. Niemand wilde begraven worden in de grond waaruit ’s nachts de demonen oprezen. Oppasser Harral, bij wie door zijn opgestroopte mouwen te zien was hoe gespierd zijn armen waren, tilde ze een voor een in het vuur, waarbij hij gebeden en bezweringen uitsprak terwijl de doden door de vlammen werden verzwolgen.


  Silvy sloot zich aan bij de andere vrouwen die de jongste kinderen opvingen en de gewonden verzorgden onder het wakende oog van Beeks kruidenweter Coline Trigg. Er waren echter geen kruiden die de pijn van de overlevenden konden verzachten. Brine de Hakker, ook wel Brine Breedschouder genoemd, was een beer van een vent met een bulderende lach, die Arlen soms hoog in de lucht gooide wanneer ze hout kwamen ruilen. Nu zat Brine naast de as van zijn afgebrande huis en bonkte hij met zijn hoofd langzaam tegen de geblakerde gevel. Hij mompelde binnensmonds en had zijn armen om zich heen geslagen alsof hij het koud had.


  Arlen en de andere kinderen werden aan het werk gezet. Ze moesten water halen en bruikbaar hout uit de houtstapels redden. Er zouden nog enkele warme maanden volgen, maar te weinig om genoeg brandhout voor de hele winter te hakken. Ze zouden dit jaar mest stoken en het huis zou ernaar stinken.


  Weer schudde Arlen beschaamd zijn hoofd. Hij lag niet op die brandstapel, noch bonkte hij verdwaasd met zijn hoofd tegen een muur, nadat hij alles was kwijtgeraakt. Er waren ergere dingen dan een huis dat naar mest stonk.


  Naarmate de ochtend vorderde, kwamen er meer dorpelingen. Ze hadden hun gezin bij zich en alle proviand die ze konden missen, en ze kwamen van Visgat en Dorpsplein, ze kwamen van Boggins Heuvel en Nat Moeras. Sommigen waren zelfs helemaal vanaf Zuidwacht gekomen. Stuk voor stuk werden ze door Selia ingelicht over het trieste nieuws en aan het werk gezet.


  Toen er meer dan honderd helpende handen waren, verdubbelden de mannen hun inspanningen. De helft bleef graven, maar de rest wijdde zich aan het enige nog te redden gebouw in Gehucht: het huis van Brine de Hakker. Selia leidde Brine naar elders – ze wist de wankelende man steun te bieden – terwijl mannen het puin verwijderden en nieuwe stenen haalden. Enkelen haalden hun tas en begonnen verse weertekens te schilderen, terwijl kinderen riet vlochten. Dit huis zou voor het donker werd weer bewoonbaar zijn.


  Arlen moest samen met Cobie Visser hout halen. De kinderen hadden al een aanzienlijke stapel bij elkaar, maar die was slechts een fractie van wat verloren was gegaan. Cobie was een lange, ietwat dikkige jongen met donkere krullen en behaarde armen. Hij was populair bij de andere kinderen, maar het was afgedwongen populariteit. Weinig kinderen wilden door hem uitgescholden worden, laat staan geslagen.


  Cobie had Arlen jaren gepest en de andere kinderen hadden eraan meegedaan. De boerderij van Jeph was de noordelijkste van heel Beek, ver van Dorpsplein, waar de kinderen bij elkaar kwamen, en Arlen bracht het grootste deel van zijn vrije tijd in zijn eentje door op de oevers van de beek. De meeste kinderen vonden het niet onlogisch om hem aan de grillen van Cobie over te leveren.


  Telkens als Arlen ging vissen, of onderweg naar Dorpsplein langs Visgat kwam, leken Cobie en zijn vriendjes dat te weten en wachtten ze hem bij zijn terugkeer op dezelfde plek op. Soms scholden ze hem dan alleen maar uit, of gaven ze hem duwen en porren, maar soms kwam hij bebloed en onder de blauwe plekken thuis, en dan kreeg hij van zijn moeder op zijn kop omdat hij had gevochten.


  Ten slotte had Arlen er genoeg van. Hij verborg een stevige stok op die vaste plek en toen Cobie en zijn vrienden hem de volgende keer belaagden deed Arlen alsof hij wegrende, maar hij haalde toen schijnbaar uit het niets dat wapen tevoorschijn, keerde zich om en zwaaide er wild mee om zich heen.


  Cobie was de eerste die geraakt werd, hard. Hij zakte huilend van pijn op de grond en zijn oor bloedde. Willim hield er een gebroken vinger aan over en Gart liep langer dan een week mank. Arlen was er bij de jeugd niet echt populairder door geworden, en Arlens vader had hem stokslagen gegeven, maar de andere jongens hadden hem daarna nooit meer lastiggevallen. Zelfs nu nog liep Cobie met een boogje om hem heen en kromp hij ineen als Arlen zich onverhoeds bewoog, hoewel hij veel groter was dan Arlen.


  ‘Overlevenden!’ riep Bil Bakker opeens. Hij stond bij een ingestort huis aan de rand van Gehucht. ‘Ik hoor dat ze bekneld zitten in de voorraadkelder.’


  Meteen liet iedereen al zijn bezigheden in de steek en haastte zich die kant op. Het ruimen van alle puin zou te lang duren, dus de mannen begonnen te graven en bogen hun rug in stille inspanning. Kort daarna wisten ze van opzij de kelder binnen te dringen en trokken ze de overlevenden naar boven. Die waren vuil en doodsbang, maar allemaal springlevend: drie vrouwen, zes kinderen en een man.


  ‘Oom Cholie!’ riep Arlen, en een oogwenk later was zijn moeder bij hem, en omhelsde ze haar broer, die waggelde als een dronkenman. Arlen rende eveneens naar hem toe en steunde hem onder zijn andere arm.


  ‘Cholie, waarom ben je hier?’ vroeg Silvy. Cholie verliet zijn werkplaats op Dorpsplein maar zelden. Arlens moeder had wel duizend keer verhaald hoe haar broer en zij de smederij samen hadden gedreven, tot Jeph de hoeven van zijn paarden opzettelijk begon te beschadigen om een smoesje te hebben om haar het hof te komen maken.


  ‘Om Ana de Hakker het hof te maken,’ mompelde Cholie. Hij trok aan zijn haar, waarvan hij zo te zien al hele plukken had losgerukt. ‘We hadden juist de vluchtgang geopend toen ze door onze weren heen drongen…’ Zijn knieën knikten, en door zijn gewicht konden Arlen en Silvy hem niet meer houden. Knielend in het stof begon hij te huilen.


  Arlen keek naar de andere overlevenden. Ana de Hakker bevond zich niet in hun midden. Hij kreeg een brok in zijn keel bij het zien van de langskomende kinderen. Hij kende ze allemaal, en hun ouders, en wist hoe hun huizen eruitzagen, vanbinnen en vanbuiten, en hoe hun dieren heetten. Hij keek iedereen bij het langskomen even in de ogen, en op dat moment beleefde hij de aanval via hun blik. Hij zag hoe hij in een te krap hol onder de grond werd gepropt, terwijl degenen die daar niet in pasten zich omdraaiden en genadeloos geconfronteerd werden met de kernelingen en het vuur. Opeens kreeg hij geen lucht meer en begon hij naar adem te happen, tot Jeph hem hard op zijn rug sloeg en bij zinnen bracht.


  


  Ze waren bijna klaar met een koud middagmaal toen er aan de rand van Beek een hoorn schalde.


  ‘Toch niet twee op één dag?’ riep Silvy geschrokken, en ze bedekte haar mond.


  ‘Toe nou,’ gromde Selia. ‘Op klaarlichte dag? Gebruik je verstand, meisje.’


  ‘Wat is er dan??’


  Selia negeerde haar. Ze stond op en wenkte een hoornblazer om antwoord te geven. Keven Moeras had zijn hoorn bij zich, zoals het volk van Nat Moeras dat altijd had, want niemand wilde verdwalen wanneer de moerasdemonen oprezen. Kevens wangen bolden op als de keel van een kikker toen hij een serie noten blies.


  ‘Een boodschappershoorn,’ legde Coran Moeras aan Silvy uit. Hij had een grijze baard, was de oudste van Nat Moeras, en tevens Kevens vader. Arlen kende hem niet, dus hij moest een Moerasser of een Wachter zijn. Die twee waren nogal op zichzelf. ‘Ze hebben waarschijnlijk de rook gezien. Keven vertelt hun nu wat er gebeurd is en waar iedereen is.’


  ‘Een boodschapper in de lente?’ vroeg Arlen. ‘Ik dacht dat ze pas in de herfst kwamen, na de oogst. We zijn de afgelopen maand pas klaar met planten!’


  ‘De afgelopen herfst is er geen boodschapper verschenen,’ zei Coran. Hij spuwde bruinig sap van de wortel die hij kauwde door het gat van een stel ontbrekende tanden naar buiten. ‘We waren bezorgd dat er iets gebeurd kon zijn. Vreesden dat we tot de volgende herfst moesten wachten tot een boodschapper ons zout kwam brengen. Of dat de kernelingen misschien de vrije steden te pakken hadden gekregen, en we afgesneden waren.’


  ‘De kernelingen krijgen de vrije steden nóóit in handen!’ zei Arlen.


  ‘Arlen, hou je mond!’ snauwde Silvy. ‘Zwijg als volwassenen praten!’


  ‘Laat de jongen zijn zegje maar doen,’ zei Coran. ‘Ooit in een vrije stad geweest, jongen?’


  ‘Nee,’ gaf Arlen toe.


  ‘Ken je iemand die er wel is geweest?’


  ‘Nee,’ zei Arlen opnieuw.


  ‘Hoe kun je dan zo deskundig zijn?’ vroeg Coran. ‘Naar het schijnt is niemand er ooit geweest, behalve de boodschappers. Zij zijn de enigen die de nacht durven te trotseren om zó ver te reizen. Wie zal zeggen of de vrije steden niet net zulke plaatsen zijn als Beek? Als de kernelingen ons te grazen kunnen nemen, dan hén net zo goed.’


  ‘De oude Zwijn komt uit de vrije steden,’ zei Arlen. Rusco Zwijn was de rijkste man in het dorp. Hij bezat het warenhuis en dit was het centrum van alle handel in Tibbets Beek.


  ‘Ja, hoor,’ zei Coran, ‘die oude Zwijn heeft me jaren geleden gezegd dat één reis voor hem meer dan genoeg was. Hij was van plan geweest na enkele jaren terug te keren, maar zei dat het dat risico niet waard was. Vraag hem dan maar eens of het in de vrije steden veiliger is dan elders.’


  Arlen wilde het niet geloven. Er móésten in de wereld plekken zijn waar het veilig was. Maar tegelijk zag hij zichzelf weer in een kelder gepropt en wist hij dat het ’s nachts nergens echt veilig was.


  De boodschapper arriveerde een uur later. Het was een lange man van voor in de dertig, met kortgeknipt bruin haar en een korte, dichte baard. Over zijn brede schouders gedrapeerd hing een soort hemd van metalen ringetjes en verder droeg hij een lange donkere mantel, een dikke leren kniebroek en laarzen. Zijn merrie was een slank bruin ros. Aan haar zadel hing een foedraal met een aantal verschillende speren erin. De man had een grimmig gezicht toen hij naderde, maar zijn houding was fier en onbevreesd. Hij zocht de menigte af en kon de oudste meteen vinden, want zij stond rechtop en deelde orders uit. Hij draaide zijn paard haar kant op.


  Een aantal passen achter hem, op een zwaarbeladen kar die door twee donkerbruine muilezels werd getrokken, zat de jongleur. Zijn kleding was een felgekleurd lapjeskostuum en hij had naast zich op de bank een luit liggen. Zijn haar had een kleur die Arlen nooit eerder had gezien, als van een verbleekte papegaai, en zijn huid was zo wit dat hij nooit door de zon beschenen leek. Zijn schouders hingen naar beneden en hij zag er uitgeput uit.


  Er was altijd een jongleur bij de jaarlijkse boodschapper. Voor de kinderen, en sommige volwassenen, was de jongleur de belangrijkste van de twee. Zolang Arlen het zich kon herinneren, was het steeds dezelfde man geweest, met grijze haren, maar levendig en vol vrolijkheid. Deze nieuwe was jonger en hij leek saai. Kinderen renden meteen naar hem toe en de jeugdige jongleur fleurde onmiddellijk op. De frustratie verdween zo snel van zijn gezicht dat Arlen zich afvroeg of ze er wel geweest was. Binnen een mum van tijd stond de jongleur naast de kar te goochelen met zijn kleurige ballen.


  Menigeen, ook Arlen, was niet meer met zijn hoofd bij het werk. Velen dromden samen bij de nieuwkomers. Selia wilde er niets van hebben en sprak bestraffend. ‘De dag wordt niet langer nu de boodschapper hier is,’ snauwde ze. ‘Aan het werk!’


  Er werd gemopperd, maar iedereen gehoorzaamde. ‘Jij niet, Arlen,’ zei Selia. ‘Kom hier.’ Arlen rukte zijn blik los van de jongleur en ging naar haar toe, juist toen ook de boodschapper bij haar kwam.


  ‘Selia de Dorre?’ vroeg de boodschapper.


  ‘Alleen Selia is voldoende,’ antwoordde Selia nuffig. De boodschapper sperde zijn ogen open en hij bloosde. De bovenkant van zijn bleke wangen werd vuurrood boven zijn baard. Hij sprong van zijn paard en boog diep.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Onnadenkend van mij. Graig, uw gebruikelijke boodschapper, zei me dat u aldus wordt genoemd.’


  ‘Het is fijn om na al die jaren te weten hoe Graig over me denkt,’ zei Selia, die in het geheel niet blij klonk.


  ‘Dacht,’ corrigeerde de boodschapper. ‘Hij is dood, mevrouw.’


  ‘Dood?’ vroeg Selia, die nu opeens bedroefd keek. ‘Kwam het door…’


  De boodschapper schudde zijn hoofd. ‘Hij is bezweken aan een kou, niet aan kernelingen. Ik ben Ragen, dit jaar uw boodschapper, als een gunst aan zijn weduwe. Het gilde zal een nieuwe boodschapper voor u uitkiezen, te beginnen met de volgende herfst.’


  ‘Anderhalf jaar voor er een nieuwe boodschapper komt?’ vroeg Selia. In haar stem klonk nu al bijna verontwaardiging door. ‘We hebben het deze zomer maar amper gered met het zout,’ zei ze. ‘Ik weet dat jullie het in Miln doodgewoon vinden, maar de helft van ons vlees en onze vis kon niet op de juiste manier worden bereid. En onze brieven dan?’


  ‘Het spijt me, mevrouw,’ zei Ragen. ‘Uw dorpen liggen te ver uit de route en het is te kostbaar om een boodschapper voor een maand of langer reizen te betalen. Het boodschappersgilde is overbelast, zeker sinds Graig kou heeft gevat.’ Hij grinnikte en schudde zijn hoofd, maar zag toen dat Selia’s gezicht betrok.


  ‘Niet kwaad bedoeld, mevrouw,’ zei Ragen. ‘Hij was een vriend van me. Maar… enfin, niet veel boodschappers halen de status van een dak boven hun hoofd, een bed onder hun lijf en een jonge vrouw naast zich. Meestal heeft de nacht ons ruim voor die tijd te pakken, weet u.’


  ‘Dat weet ik,’ bevestigde Selia. ‘Heb je een vrouw, Ragen?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei de boodschapper, ‘maar tot haar genoegen en mijn verdriet zie ik mijn merrie vaker dan mijn bruid.’ Hij lachte, en dat bracht Arlen in verwarring, want het leek hem niet grappig een vrouw te hebben door wie je niet gemist werd.


  Selia leek het niet op te merken. ‘Stel je eens voor dat je haar helemáál nooit zag,’ zei ze. ‘Dat je alleen elk jaar een paar brieven wisselde om jullie contact in stand te houden. Hoe zou je het dan vinden als je hoorde dat de brieven een half jaar langer op zich lieten wachten? Er zijn hier mensen in het dorp met familie in de vrije steden. Ooit vertrokken met een of andere boodschapper, sommigen al twee generaties geleden. Die mensen komen nooit meer naar huis, Ragen. Van hen hebben we alleen maar brieven, en zij van ons.’


  ‘Ik ben het volledig met u eens, mevrouw,’ zei Ragen, ‘maar de beslissing is niet aan mij. De hertog…’


  ‘Maar je zult na je terugkeer met de hertog spreken?’ vroeg Selia.


  ‘Zeer zeker,’ zei hij.


  ‘Moet ik de boodschap voor je opschrijven?’ vroeg Selia.


  Ragen glimlachte. ‘Ik denk dat ik haar wel kan onthouden, mevrouw.’


  ‘Ik reken erop.’


  Ragen boog opnieuw, nog dieper. ‘Mijn verontschuldiging voor mijn komst op een zo donkere dag,’ zei hij, met een schuine blik naar de brandstapel.


  ‘We kunnen de regen niet voorschrijven wanneer hij moet komen, noch de wind, noch de kou,’ zei Selia. ‘En de kernelingen evenmin. Dus het leven moet doorgaan, ondanks alles.’


  ‘Het leven gaat door,’ beaamde Ragen, ‘maar als er iets is wat mijn jongleur en ik kunnen doen om te helpen… Ik bezit een sterke rug en heb al vele kernelingwonden verzorgd.’


  ‘Je jongleur helpt nu al,’ zei Selia. Ze knikte naar de jongeman die zijn trucjes deed en liedjes zong. ‘Hij leidt de kinderen af, terwijl hun ouders aan het werk zijn. Wat jou betreft? ik heb de komende dagen veel werk te doen om dit verlies te compenseren. Ik zal geen tijd hebben om post rond te brengen en voor te lezen aan degenen die niet hebben leren lezen.’


  ‘Ik kan voorlezen aan degenen die niet kunnen lezen, mevrouw,’ zei Ragen, ‘maar ik ken uw dorp te slecht om de post te distribueren.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Selia. Ze schoof Arlen naar voren. ‘Arlen hier zal je naar het warenhuis op Dorpsplein brengen. Geef de brieven en pakjes aan Rusco Zwijn als je hem het zout brengt. Vrijwel iedereen komt daar langs, nu er zout is, en Rusco is een van de weinigen in het dorp die voortreffelijk zijn met cijfers en letters. De oude schurk zal klagen en er geld voor willen hebben, maar zeg hem dat dit moeilijke tijden zijn en dat het hele dorp moet meewerken. Zeg hem dat hij de brieven moet uitdelen en dat hij ze moet voorlezen aan degenen die niet kunnen lezen, en dat ik anders geen vinger zal uitsteken als het dorp zijn nek weer eens in een strop wil leggen.’


  Ragen keek Selia scherp aan, misschien om te zien of ze een grap maakte, maar haar gebeeldhouwde gezicht gaf geen krimp. Hij boog opnieuw.


  ‘Haast je dan nu,’ zei Selia. ‘Vooruit, aan de slag, dan kunnen jullie beiden hier terug zijn wanneer iedereen vertrekt voor de nacht. Als de jongleur en jij Rusco niet willen betalen voor een kamer, zal iedereen hier je graag gastvrijheid bieden.’ Ze stuurde het tweetal weg en begon daarna weer iedereen aan het werk te zetten die te oud was om nu naar de jongleur te kijken.


  


  ‘Is ze altijd zo… gebiedend?’ vroeg Ragen aan Arlen, terwijl ze naar de jongleur bij de kar liepen. Daar waren alleen nog jonge kinderen, alle anderen waren weer aan het werk.


  Arlen snoof. ‘U moet haar eens horen praten tegen onze grijze baarden. U mag blij zijn dat u niet gevild bent na dat “dorre”!’


  ‘Graig zei dat iedereen haar zo noemde,’ zei Ragen.


  ‘Ja,’ bevestigde Arlen, ‘achter haar rug, behalve degenen die levensmoe zijn. Iedereen rent als Selia iets zegt.’


  Ragen grinnikte. ‘En dat voor een oude vrijster,’ mijmerde hij. ‘Waar ik vandaan kom zijn het alleen moeders die vinden dat iedereen voor ze moet rennen.’


  ‘Wat maakt het uit?’ vroeg Arlen.


  Ragen haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het eigenlijk niet weten,’ gaf hij toe. ‘Zo gaan de dingen nu eenmaal in Miln. Mensen houden de wereld draaiend, en moeders maken mensen, dus zij hebben de touwtjes in handen.’


  ‘Hier gaat het zo niet,’ zei Arlen.


  ‘Zo gaat het nergens in kleine dorpen,’ zei Ragen. ‘Daar hebben ze er niet genoeg mensen voor. Maar de vrije steden zijn anders. Afgezien van Miln hebben de vrouwen er eigenlijk niet veel te zeggen.’


  ‘Dat lijkt me al even dom,’ mompelde Arlen.


  ‘Dat is ook zo,’ was Ragen het met hem eens.


  De boodschapper bleef staan en gaf Arlen de teugels van zijn rijpaard. ‘Wacht hier even,’ zei hij, waarna hij naar de jongleur liep. De mannen zonderden zich af voor een onderonsje en Arlen zag het gezicht van de jongleur diverse keren veranderen. Eerst werd het boos, toen opstandig en ten slotte berustend, alsof hij op die manier argumenteerde met Ragen, van wie het gezicht al die tijd onbewogen bleef.


  Zonder zijn norse blik van de jongleur af te wenden wenkte de boodschapper Arlen met een hand, waarna de jongen hem zijn paard bracht. ‘En het kan me niets schelen hoe moe je bent,’ hoorde hij Ragen zeggen, gefluisterd, maar fanatiek. ‘Deze mensen moeten afschuwelijk werk doen, en als jij de hele middag moet dansen en jongleren om die kleintjes te amuseren zolang ze daarmee bezig zijn, dan dóé je dat, verdomme! Trek nu je gezicht in de plooi en ga door!’ Hij nam van Arlen de teugels over en wierp ze de jongleur toe.


  Arlen nam het gezicht van de man goed in zich op – dat vol verontwaardiging en angst was – voordat de jongleur op zijn beurt hém in het oog kreeg. Maar onmiddellijk toen de man besefte dat hij bekeken werd verschenen er rimpeltjes op zijn gezicht en het volgende moment was hij weer de blije, vrolijke knaap die voor de kinderen danste.


  Ragen trok Arlen mee naar de kar en samen klommen ze op de bok. Ragen pakte de teugels en mende de paarden over het pad dat naar de hoofdweg leidde.


  ‘Waarover maakten jullie ruzie?’ vroeg Arlen toen de kar over de zandweg hobbelde.


  De boodschapper keek hem even aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Het is Keerins eerste keer zo ver buiten de stad,’ zei hij. ‘Hij was best dapper toen we nog met een groepje bij elkaar waren, maar nadat we de rest van onze karavaan in Angiers hadden achtergelaten werd dat stukken minder. Hij droomde zelfs overdag al van de kernelingen en dat maakte hem een vervelende reisgenoot.’


  ‘Daarvan is niets te zien,’ zei Arlen, terwijl hij omkeek naar de man die in de verte een radslag maakte.


  ‘Jongleurs hebben trucs voor hun gezicht,’ zei Ragen. ‘Ze kunnen zó goed doen alsof ze iemand anders zijn, dat ze er soms zelf in geloven. Keerin heeft gedaan alsof hij dapper was. Het gilde heeft hem getest voor deze reis en hij is geslaagd, maar je weet nooit hoe iemand zich houdt na twee weken in de openlucht, tot ze het echt hebben moeten doen.’


  ‘Hoe houden jullie het ’s nachts vol onderweg?’ vroeg Arlen. ‘Pa zegt dat het tekenen van weren in de grond neerkomt op het vragen om problemen.’


  ‘Je pa heeft gelijk,’ zei Ragen. ‘Kijk eens in dat vak voor je voeten.’


  Arlen haalde uit het vak een grote tas van zacht leer. Deze bevatte een geknoopt touw, met gelakte houten plankjes eraan die ieder groter waren dan zijn hand. Hij zette grote ogen op toen hij zag dat op elk ervan een weerteken was geschilderd.


  Arlen wist onmiddellijk wat het was: een draagbare weerkring, groot genoeg om de hele kar en nog het nodige te omvatten. ‘Zoiets heb ik nog nooit eerder gezien,’ zei Arlen.


  ‘Ze zijn niet gemakkelijk te maken,’ zei de boodschapper. ‘De meeste boodschappers hebben hun hele leerlingtijd nodig om het onder de knie te krijgen. Wind noch regen mag deze weren aantasten. Het is iets heel anders dan weertekens op muren en een deur te hebben. Heb je ooit oog in oog gestaan met een kerneling, jongen?’ vroeg hij opeens, terwijl hij Arlen met een strakke blik aankeek. ‘Die naar je uithaalde, terwijl jij nergens heen kon en je geen andere weer had dan een magie die je niet kon zien?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien ben ik te hard voor Keerin. Hij heeft zijn examen goed gedaan. Hij schreeuwde af en toe, maar dat is te verwachten. Nacht na nacht is een ander verhaal. Dat eist bij sommige mannen zijn tol, want ze zijn altijd bang dat een vallend blad net boven op een van de tekens dwarrelt, en dan…’ Hij maakte een sissend geluid en graaide met een geklauwde hand naar Arlen, en hij lachte toen de jongen opsprong van schrik.


  Arlen wreef met zijn duim over elk van de glad gelakte schildjes en voelde hun kracht. Er was ongeveer één schildje per voet lengte van het touw, net als in normale weren. Hij telde er meer dan veertig. ‘Kunnen winddemonen in een zo ruime kring naar binnen vliegen?’ vroeg hij. ‘Pa zet palen op het land om te verhinderen dat ze op de akker landen.’


  De man keek hem enigszins verbaasd aan. ‘Je pa verspilt zijn tijd, denk ik,’ zei hij. ‘Winddemonen zijn sterke vliegers, maar ze hebben aanloopruimte nodig, of iets hoogs waar ze uit kunnen springen, om van de grond te komen. Aan een korenveld of zo heb je dan weinig, dus daar zullen ze niet graag landen, tenzij ze er iets lekkers zien wat ze niet kunnen weerstaan, zoals een jongen die daar uitdagend ligt te slapen.’ Hij keek Arlen nu aan zoals Jeph dat ook altijd deed wanneer hij Arlen waarschuwde dat er met kernelingen niet te spotten viel. Alsof hij dat niet wist.


  ‘Winddemonen hebben ook altijd veel ruimte nodig om een draai te maken,’ vervolgde Ragen, ‘en de meeste hebben een vleugelwijdte die groter is dan mijn kring. Het is mogelijk dat er een in verstrikt raakt, maar ik heb het nog nooit gezien. Maar áls het gebeurt…’ Hij wees naar de lange, dikke speer die hij naast zich had liggen.


  ‘Kunt u een kerneling doden met een speer?’ vroeg Arlen.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Ragen, ‘maar ik heb gehoord dat je ze kunt verdoven door ze op je weer vast te pinnen.’ Hij grinnikte. ‘Ik hoop dat ik het nooit hoef uit te proberen.’


  Arlen keek hem met opengesperde ogen aan.


  Ragen beantwoordde zijn blik, nu opeens ernstig. ‘Het is gevaarlijk om een boodschapper te zijn, jongen,’ zei hij.


  Arlen zei een hele poos niets. ‘Het zou de moeite waard zijn om de vrije steden ooit te zien,’ zei hij ten slotte. ‘Vertel me eens eerlijk hoe fort Miln eruitziet.’


  ‘Het is de rijkste en mooiste stad van de wereld,’ antwoordde Ragen, en hij schoof zijn maliën naar boven om de jongen een tatoeage op zijn onderarm te laten zien van een stad die tussen twee bergen genesteld lag. ‘Het is daar in de Hertogmijnen rijk aan zout, metaal en steenkool. De stadsmuren en daken zijn er zo stevig geweerd, dat de eigenlijke huisweren amper op de proef worden gesteld. Wanneer de zon de muren beschijnt, steken de bergen er schamel bij af.’


  ‘Ik heb nog nooit een berg gezien,’ zei Arlen, die de tatoeage verwonderd betastte met zijn vinger. ‘Mijn pa zegt dat het gewoon grote heuvels zijn.’


  ‘Zie je die heuvel?’ vroeg Ragen, terwijl hij naar het noorden wees.


  Arlen knikte. ‘Dat is Boggins Heuvel. Daarvandaan kun je heel Beek overzien.’


  Ragen knikte. ‘Weet je wat “honderd” betekent, Arlen?’ vroeg hij.


  Arlen knikte weer. ‘Tien paar handen.’


  ‘Nou, zelfs een kleine berg is groter dan honderd van je Boggins Heuvels op elkaar gezet, en de bergen van Miln zijn níét klein.’


  Arlen zette grote ogen op toen hij probeerde zich een dergelijke hoogte voor te stellen. ‘Ze moeten de hemel raken,’ zei hij.


  ‘Sommige steken er zelfs boven uit,’ pochte Ragen. ‘Vanaf de top kun je neerkijken op wolken.’


  ‘Dat zou ik op een dag willen zien!’ riep Arlen uit.


  ‘Je kunt bij het boodschappersgilde gaan werken als je oud genoeg bent,’ zei Ragen.


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘Mensen die weggaan zijn deserteurs, zegt pa,’ zei hij, ‘en hij spuwt erbij wanneer hij dat zegt.’


  ‘Je pa weet niet waarover hij praat,’ zei Ragen. ‘Spuwen helpt ook niet. Zonder de boodschappers zouden zelfs de vrije steden voor de bijl gaan.’


  ‘Ik dacht dat het in de vrije steden veilig was,’ zei Arlen.


  ‘Het is nergens veilig, Arlen. Niet echt. Miln heeft meer inwoners en kan een aantal doden gemakkelijker opvangen dan een dorp als Tibbets Beek, maar ook in Miln eisen de kernelingen elk jaar hun tol.’


  ‘Hoeveel mensen wonen er in Miln?’ vroeg Arlen. ‘Beek heeft negenhonderd inwoners, en Zonnewei, iets naar het noorden, schijnt bijna even groot te zijn.’


  ‘Wij hebben er meer dan dertigduizend in Miln,’ zei Ragen trots.


  Arlen keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Duizend is tien keer honderd,’ legde de boodschapper uit.


  Arlen dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Zo veel mensen zijn er niet eens op de hele wereld,’ zei hij.


  ‘Jawel, en nog meer,’ zei Ragen. ‘Er ligt een heel grote wereld klaar voor degenen die het donker durven te tarten.’


  Arlen reageerde niet en ze reden een eind in stilte verder.


  


  Het duurde ongeveer anderhalf uur voor de kar Dorpsplein bereikte. Het centrum van Beek telde net iets meer dan twee dozijn geweerde houten huizen voor degenen die niet op de akkers of rijstvelden hoefden te werken, en geen visser of houthakker was. Hier vond men de kleermaker, de bakker, de hoefsmid, de kuiper en de rest. In het midden lag een pleintje dat als ontmoetingsplaats diende en ernaast stond het grootste gebouw van het dorp, het warenhuis. Dit bevatte een grote open gelagkamer met tafels, stoelen en een bar, en erachter een nog groter magazijn, en een kelder eronder, en dat was allemaal gevuld met zowat alles wat Beek aan waardevolle spullen bezat.


  De dochters van Zwijn, Dasy en Catrin, runden de keuken. Met twee kredieten kocht je een maaltijd die je maag vulde, maar Silvy noemde de oude Zwijn een oplichter, want voor twee kredieten kon je genoeg onbewerkt graan voor een hele week kopen. Toch betaalden heel wat ongetrouwde mannen de prijs, en niet allemaal voor het voedsel. Dasy zag er heel gewoontjes uit en Catrin was dik, maar oom Cholie zei dat de mannen die met hen trouwden de rest van hun leven binnen zouden zijn.


  Iedereen in Beek bracht Zwijn zijn spullen: koren of vlees, bont of aardewerk, stof, meubels of gereedschap. Zwijn nam de artikelen in ontvangst, telde ze na en gaf de klanten kredieten waarmee ze spullen in zijn winkel konden kopen.


  De dingen leken echter altijd heel wat meer te kosten dan Zwijn ervoor had betaald. Arlen wist genoeg van cijfers om dat op te merken. Er waren beruchte ruzies geweest wanneer mensen hun producten kwamen verkopen, maar Zwijn bepaalde altijd de prijs en kreeg gewoonlijk zijn zin. Bijna iedereen had de pest aan Zwijn, maar ze hadden hem toch nodig, en de meesten streken liever over zijn jas en hielden de deur voor hem open dan dat ze spuwden wanneer hij voorbijkwam.


  Ieder ander in Beek werkte van ’s morgens vroeg tot zolang het licht was, en kon amper in al zijn behoeften voorzien, maar Zwijn en zijn dochters hadden altijd blozende wangen, een bolle buik en schone nieuwe kleren. Arlen moest zich steeds in een vloerkleed wikkelen wanneer zijn moeder zijn werkpak in de was deed.


  Ragen en Arlen bonden de muilezels vast voor de winkel en gingen naar binnen. De gelagkamer was verlaten. Gewoonlijk rook het hier naar bakvet, maar er kwam dit keer geen etensgeur uit de keuken.


  Arlen rende voor de boodschapper uit naar de bar. Daar had Rusco een kleine bronzen bel staan, die hij had meegebracht uit de vrije steden. Arlen was verzot op die bel. Hij sloeg er met zijn volle hand op en luisterde grijnzend naar het heldere geluid.


  Er klonk wat gestommel achter de bar, en toen verscheen Rusco vanachter de gordijnen. Hij was een grote man, nog steeds sterk en met een rechte rug op zijn zestigste, maar om zijn middel had zich een zachte band gevormd en zijn staalgrijze haar week van zijn gerimpelde voorhoofd naar achteren. Hij droeg een lichte broek en leren schoenen, en een schoon, wit katoenen hemd, waarvan de mouwen tot halverwege zijn dikke onderarmen waren opgestroopt. Zijn witte schort was vlekkeloos, zoals altijd.


  ‘Arlen van Balen,’ zei hij met een geduldige glimlach. ‘Kwam je gewoon even met de bel spelen, of kan ik iets voor je doen?’


  ‘Wel voor mij,’ zei Ragen, die naar voren stapte. ‘U bent Rusco Zwijn?’


  ‘Alleen Rusco is voldoende,’ zei de man. ‘De dorpelingen hebben dat “Zwijn” eraan vastgeplakt, maar niet in mijn gezicht. Ze kunnen er niet tegen als iemand geld verdient.’


  ‘Dat is twee,’ mompelde Ragen.


  ‘Wat zegt u?’ vroeg Rusco.


  ‘De tweede keer dat het reisjournaal van Graig me op het verkeerde been zet,’ antwoordde Ragen. ‘Ik heb ook al Selia in haar gezicht “de Dorre” genoemd.’


  ‘Ha!’ Rusco lachte. ‘Echt waar? Nou, als dát geen drankje van het huis waard is, dan weet ik het niet meer! Hoe was uw naam ook weer?’


  ‘Ragen,’ zei de boodschapper en hij liet zijn zware tas op de grond zakken en nam plaats aan de bar. Rusco sloeg een vat aan en plukte een gelede houten beker van een pin.


  Het bier was dik en honingkleurig, en het had een mooie witte kraag. Rusco vulde een beker voor Ragen en een voor zichzelf. Toen wierp hij een blik op Arlen en tapte voor hem een kleinere beker. ‘Neem het mee naar een tafeltje en laat ons volwassenen hier praten aan de bar,’ zei hij. ‘En als je slim bent, zeg je je moeder niet wat ik je gegeven heb.’


  Arlen glunderde en liep weg met zijn trofee voordat Rusco zou protesteren. Hij had tijdens feesten wel eens een slok bier van zijn vader geproefd, maar nog nooit een beker voor zichzelf gehad.


  ‘Ik maakte me al zorgen dat er nooit meer iemand zou komen,’ hoorde hij Rusco tegen Ragen zeggen.


  ‘Graig vatte kou vlak voordat hij in de afgelopen herfst wilde vertrekken,’ zei Ragen, nadat hij een grote teug had genomen. ‘Zijn kruidenweter adviseerde hem de reis uit te stellen, maar in de loop van de winter werd zijn toestand steeds slechter. Ten slotte heeft hij me gevraagd zijn route over te nemen tot het gilde iemand anders had gevonden. Ik moest toch al een karavaan zout naar Angiers brengen, dus ik heb er een extra kar aan toegevoegd en ben deze kant op gekomen, voordat ik weer naar het noorden terugkeer.’


  Rusco pakte zijn beker en tapte hem weer vol. ‘Op Graig,’ zei hij. ‘Een prima boodschapper en een gevaarlijke sjacheraar.’ Ragen knikte en de mannen tikten hun bekers tegen elkaar en dronken.


  ‘Nog een?’ vroeg Rusco, nadat Ragen zijn beker met een klap op de bar had teruggezet.


  ‘Graig schreef in zijn logboek dat u ook een gevaarlijke sjacheraar bent,’ zei Ragen. ‘En dat u zou proberen me eerst dronken te voeren.’


  Rusco grinnikte en vulde de beker. ‘Na het marchanderen hoef ik deze natuurlijk niet meer namens het huis aan te bieden,’ zei hij, terwijl hij de beker met een verse schuimkraag aan Ragen gaf.


  ‘Wel als u wilt dat uw post in Miln aankomt,’ zei Ragen met een grijns. Hij aanvaardde de beker.


  ‘Ik zie al dat u net zo onverzettelijk onderhandelt als Graig,’ bromde Rusco, waarna hij zichzelf bijtapte. ‘Enfin,’ zei hij, toen de kraag over de rand schuimde, ‘we kunnen natuurlijk ook drónken marchanderen.’ Ze lachten en tikten hun bekers nog eens tegen elkaar aan.


  ‘Wat voor nieuws is er uit de vrije steden?’ vroeg Rusco. ‘Zijn de Krasianen nog steeds vastbesloten zichzelf te vernietigen?’


  Ragen haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik ga al jaren niet meer naar Krasia, sinds ik getrouwd ben. Te ver, te gevaarlijk.’


  ‘Dus het feit dat ze hun vrouwen in dekens hullen heeft daar niets mee te maken?’ vroeg Rusco.


  Ragen lachte. ‘Dat helpt niet mee,’ zei hij, ‘maar het komt vooral doordat zij denken dat alle noorderlingen, zelfs boodschappers, lafaards zijn, omdat we niet elke nacht ons best doen om te worden gekernd.’


  ‘Misschien zouden ze minder vaak vechten als ze eens wat vaker naar hun vrouwen keken,’ mijmerde Rusco. ‘En hoe is het in Angiers en Miln? Maken de hertogen nog steeds ruzie?’


  ‘Zoals altijd,’ zei Ragen. ‘Euchor heeft het hout van Angiers nodig om zijn smelterijen te stoken, en het graan om zijn volk te voeden. Rijnbeek heeft Milns metaal en zout nodig. Ze moeten handeldrijven om te overleven, maar in plaats van het zichzelf gemakkelijk te maken proberen ze continu trucs te verzinnen om elkaar te bedriegen, vooral nadat een zending onderweg verloren is gegaan aan kernelingen. Vorig jaar hebben demonen een karavaan met staal en zout te pakken gekregen. Ze hebben de voerlieden gedood, maar de lading grotendeels ongemoeid gelaten. Rijnbeek heeft die opgehaald, maar weigerde ervoor te betalen, omdat het zogenaamd bergloon was.’


  ‘Hertog Euchor zal roodgloeiend zijn geweest,’ zei Rusco.


  ‘Witheet,’ bevestigde Ragen. ‘Ik was degene die hem het nieuws bracht. Hij liep rood aan in zijn gezicht en zwoer dat Angiers geen pond zout meer zou zien voordat Rijnbeek alles had betaald.’


  ‘Heeft Rijnbeek dat gedaan?’ vroeg Rusco, die zich nieuwsgierig naar voren boog.


  Ragen schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben een paar maanden hun best gedaan om elkaar uit te hongeren, en toen heeft het gilde van kooplieden betaald, omdat ze hun karavanen voor de winter op de weg wilden hebben en de voorraden in de magazijnen lagen te rotten. Rijnbeek is nu kwaad op het gilde, omdat ze aan Euchor hebben toegegeven, maar hij had geen gezichtsverlies geleden en de handel kwam weer op gang, en dat is waar het iedereen behalve de twee kemphanen om gaat.’


  ‘Pas op met hoe je de hertogen noemt,’ waarschuwde Rusco. ‘Zelfs helemaal hier.’


  ‘Wie gaat het hun verklikken?’ vroeg Ragen. ‘U? De jongen?’ Hij wees naar Arlen. Beide mannen lachten.


  ‘En nu moet ik Euchor het nieuws over Brug gaan brengen, dat zal de zaken alleen maar verergeren,’ zei Ragen.


  ‘De stad aan de grens van Miln,’ zei Rusco, ‘amper een dagreis van Angiers. Ik heb daar contacten.’


  ‘Nu niet meer,’ zei Ragen nadrukkelijk, en de mannen zwegen een poos.


  ‘Genoeg slecht nieuws,’ zei Ragen, en hij zette zijn tas op de bar. Rusco keek er achterdochtig naar.


  ‘Dat ziet er niet uit als zout,’ zei hij, ‘en zó veel post heb ik vast niet.’


  ‘U hebt zes brieven en precies een dozijn pakjes,’ zei Ragen, en hij gaf Rusco een opgevouwen vel papier. ‘Het staat hier allemaal genoteerd, samen met alle andere brieven in de tas en de pakjes die op de kar liggen om uitgedeeld te worden. Ik heb Selia een kopie van de lijst gegeven,’ waarschuwde hij.


  ‘Wat moet ik met die lijst en met je postzak?’ vroeg Rusco.


  ‘De oudste heeft het druk en is niet in staat de post uit te delen en zo nodig voor te lezen. Ze heeft u als vrijwilliger aangewezen.’


  ‘En wat is mijn compensatie voor het besteden van kostbare arbeidsuren met het voorlezen aan dorpelingen?’


  ‘Misschien de voldoening van een goede daad ten opzichte van uw medeburgers?’ opperde Ragen.


  Rusco snoof. ‘Ik ben niet in Tibbets Beek om vrienden te maken,’ zei hij. ‘Ik ben zakenman, en ik doe heel veel voor dit dorp.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Ragen.


  ‘Verdomd waar,’ zei Rusco. ‘Voor ik naar dit dorp kwam kenden ze hier alleen ruilhandel.’ Hij liet het woord klinken als een vloek en spuwde op de vloer. ‘Ze verzamelden de vruchten van hun arbeid en kwamen elke zevendag op het plein bij elkaar om ruzie te maken over hoeveel bonen je moest krijgen voor een korenaar, of hoeveel rijst de kuiper moest hebben om een tonnetje voor je te maken. En als je op die zevendag niet vond wat je nodig had, moest je tot volgende week wachten of van huis tot huis gaan. Nu kan iedereen hierheen komen, van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat, en zijn spullen ruilen voor kredieten waarmee hij verder alles kan kopen.’


  ‘De redder van het dorp,’ zei Ragen spottend. ‘En u vraagt er niets voor terug.’


  ‘Alleen een bescheiden winstmarge,’ zei Rusco met een grijns.


  ‘En hoe vaak hebben dorpelingen geprobeerd u op te knopen wegens bedrog?’ vroeg Ragen.


  Rusco kneep zijn ogen samen. ‘Al te vaak, gezien het feit dat de helft niet verder dan met hun vingers kan tellen, en de rest niet verder dan met hun tenen erbij,’ zei hij.


  ‘Als het de volgende keer gebeurt, zegt Selia, moet u het in uw eentje oplossen,’ verklaarde Ragen, nu opeens met een harde bijklank in zijn vriendelijke stem. ‘Tenzij u doet wat ze vraagt. Er is aan de andere kant van het dorp heel wat erger leed dan de plicht om wat post voor te lezen.’


  Rusco fronste zijn voorhoofd, maar hij pakte de lijst aan en droeg de zware tas naar het magazijn.


  ‘Hoe erg is het daar?’ vroeg hij na zijn terugkeer.


  ‘Erg,’ zei Ragen. ‘Zevenentwintig tot nu toe, maar er zijn nog enkele vermisten.’


  ‘Schepper!’ vloekte Rusco, en hij maakte een weerteken. ‘Ik dacht misschien een gezin of zo.’


  ‘Was dat maar waar.’


  Hierna zwegen ze een poos, zoals het betaamde, en daarna keken ze elkaar weer aan.


  ‘Hebt u het zout van dit jaar?’ vroeg Rusco.


  ‘En u de rijst van de hertog?’ reageerde Ragen.


  ‘De hele winter opgeslagen, toen u zo lang wegbleef,’ zei Rusco.


  Ragens gezicht betrok.


  ‘Nee, nee, het is nog goed,’ zei Rusco, die zijn armen opeens als in een smekend gebaar omhoogstak. ‘Ik heb het goed ingepakt en droog bewaard, en er zit geen ongedierte in mijn kelder.’


  ‘Ik moet het met zekerheid vaststellen, dat begrijpt u,’ zei Ragen.


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei Rusco. ‘Arlen, pak die lamp eens,’ beval hij, terwijl hij de jongen naar een hoek van de bar verwees.


  Arlen haastte zich naar de lamp, pakte een lucifer en stak de lont aan, waarna hij het glas eerbiedig liet zakken. Hij had nooit eerder glas mogen vasthouden. Het was koeler dan hij zich had voorgesteld, maar werd snel warm toen de vlam eraan likte.


  ‘Draag hem voor ons naar de kelder,’ droeg Rusco hem op. Arlen probeerde zijn opwinding te verbergen. Hij had altijd al eens achter de bar willen kijken. Ze zeiden dat alle schatten van alle inwoners van Beek op een stapel nog niks was vergeleken met de wonderen in Zwijns kelder.


  Hij zag dat Rusco een luik in de vloer opende door aan een ring te trekken, waarna een brede trap zichtbaar werd. Arlen haastte zich naar voren, bang dat de oude Zwijn van gedachten zou veranderen. Hij liep over de krakende treden naar beneden met de lantaarn hoog voor zich uit om hem bij te lichten. Hij zag dat het schijnsel op kratten en zakken en tonnen viel, hele rijen, tot aan het plafond, en verder dan het oog reikte. De vloer was van hout, om te voorkomen dat kernelingen regelrecht uit de kern tot in de kelder konden oprijzen, maar bovendien waren er overal op de muren en stellages weertekens geschilderd. De oude Zwijn was zuinig op zijn schatten.


  De eigenaar van het magazijn ging tussen de stellages voor naar een verzameling verzegelde tonnen achterin. ‘Ze zien er onaangetast uit,’ zei Ragen, terwijl hij het hout inspecteerde. Hij dacht even na en wees toen een willekeurige ton aan. ‘Die daar,’ zei hij.


  Rusco gromde en sjorde de ton uit de rij. Sommige mensen zeiden dat hij gemakkelijk werk had, maar zijn armen waren even dik en gespierd als die van een houthakker of een maaier. Hij verbrak het zegel en trok het deksel van de ton los, waarna hij in een ondiepe pan wat rijst opschepte om deze door Ragen te laten inspecteren.


  ‘Prima Moerasrijst,’ zei hij tegen de boodschapper, ‘en geen kevertje te zien, noch schimmel of wat ook. Dit zal in Miln een goede prijs opleveren, zeker na al die tijd.’ Ragen bromde iets en knikte, waarna de ton weer werd verzegeld en ze allemaal naar boven liepen.


  Daar redetwistten ze een poos over de vraag hoeveel tonnen rijst opwogen tegen hoeveel zakken zout op de kar. Uiteindelijk leken ze geen van beiden gelukkig, maar bezegelden ze met een handdruk een afspraak.


  Rusco riep zijn dochters en samen begonnen ze het zout te lossen. Arlen probeerde een zak te tillen, maar die was veel te zwaar voor hem. Hij wankelde en viel, en de zak viel ook.


  ‘Kijk uit!’ schold Dasy, terwijl ze hem een tik op zijn achterhoofd gaf.


  ‘Als je ze niet kunt tillen, hou dan de deur open!’ snauwde Catrin. Ze had zelf een zak over haar schouder en een andere onder haar vlezige arm geklemd. Arlen krabbelde overeind en haastte zich om de voordeur voor haar open te houden.


  ‘Haal Ferd Molenaar en zeg hem dat we vijf… nee, vier kredieten betalen voor elke zak die hij maalt,’ zei Rusco tegen Arlen. Vrijwel iedereen in Beek werkte op een of andere manier voor Zwijn, maar het Pleinvolk nog het meest. ‘Vijf, als hij het in tonnen met rijst doet om het droog te houden.’


  ‘Ferd is naar Gehucht,’ zei Arlen. ‘Daar is bijna iedereen.’


  Rusco bromde iets, maar antwoordde niet. Spoedig was de kar leeg, op een paar dozen en zakken na waar geen zout in zat. Rusco’s dochters wierpen er begerige blikken op, maar zeiden niets.


  ‘We halen de rijst vanavond uit de kelder en leggen die in de achterkamer tot u klaar bent om naar Miln te vertrekken,’ zei Rusco, nadat alle zakken naar binnen waren gebracht.


  ‘Dank u,’ zei Ragen.


  ‘Zijn de zaken van de hertog hiermee afgehandeld?’ vroeg Rusco grijnzend, met een veelbetekenende blik in de richting van de overgebleven spullen op de kar.


  ‘Die wel, ja,’ zei Ragen, die eveneens glimlachte. Arlen hoopte dat hij nog een beker bier zou krijgen terwijl zij met elkaar marchandeerden. Hij was een beetje licht in het hoofd, net alsof hij kou had gevat, maar dan zonder hoesten en niezen en pijn. Het gevoel beviel hem en hij wilde het nog wel wat verlengen.


  Hij hielp de overgebleven artikelen naar de gelagkamer brengen en Catrin gaf hem een schotel met boterhammen, dik belegd met vlees. Arlen kreeg nog een beker bier om het brood mee weg te spoelen en de oude Zwijn zei dat hij twee kredieten in het boek mocht aantekenen als betaling voor zijn hulp. ‘Ik zal het je ouders niet vertellen,’ zei Zwijn, ‘maar als je het uitgeeft aan bier, en ze betrappen je, zul je moeten werken voor de ellende die je moeder me dan bezorgt.’ Arlen knikte gretig. Hij had nooit eerder kredieten gehad die hij zelf in de winkel mocht besteden.


  Na het middageten keerden Rusco en Ragen terug naar de bar om over de andere artikelen te praten die de boodschapper bij zich had. Bij elke nieuwe schat die werd onthuld lichtten Arlens ogen op. Er waren rollen prachtige stof, mooier dan hij ooit had gezien. Metalen gereedschappen en spelden. Aardewerk. Exotische kruiden. Er waren zelfs enkele glazen van helder, fonkelend glas.


  Zwijn leek minder onder de indruk. ‘Graig had vorige keer betere spullen bij zich,’ zei hij. ‘Ik geef u… honderd kredieten voor de hele partij.’ Arlens mond viel open. Honderd kredieten! Daarmee zou Ragen half Beek kunnen kopen.


  Maar Ragen vond het een aanbod van niks. Hij had weer die harde blik in de ogen en liet zijn vuist met een klap op de bar terechtkomen. Dasy en Catrin keken op van de afwas.


  ‘Naar de kern met uw kredieten!’ gromde hij. ‘Ik ben niet als die boerenkinkels van u, en als u niet wilt dat u bij het gilde bekend komt te staan als een bedrieger, wens ik niet meer zo behandeld te worden!’


  ‘Kom, kom, neem het niet zo serieus,’ zei Rusco, die zijn armen weer op zijn typerende bezwerende manier in de hoogte stak. ‘Ik kon het toch proberen? U snapt het wel. Zijn ze nog steeds gek op goud in Miln?’ vroeg hij met een sluwe glimlach.


  ‘Waar niet?’ zei Ragen. Hij keek nog steeds kwaad, maar de boosheid was uit zijn stem verdwenen.


  ‘Hier niet,’ antwoordde Rusco. Hij verdween achter het gordijn en ze hoorden hem daar wat rommelen. Hij moest zijn stem verheffen om verstaanbaar te blijven. ‘Hier is alles zowat waardeloos, tenzij je het kunt eten, of kunt aantrekken, of er een weerteken mee kunt schilderen, of het op je akker kunt gebruiken.’ Hij kwam even later terug met een grote stoffen zak die hij met een rinkelend geluid op de toog zette.


  ‘De mensen hier zijn vergeten dat goud de wereld laat draaien,’ vervolgde hij. Hij stak zijn hand in de zak en haalde er twee zware goudstukken uit, die hij vlak voor Ragens neus hield. ‘De kinderen van Molenaar gebruikten deze als damstenen. Damstenen! Toen ik ze ruilde voor een mooi houten bord met alle stenen, dachten ze dat ik hun een gunst bewees. Ferd kwam de volgende dag speciaal langs om me te bedanken.’ Hij lachte een donkere lach, die diep uit zijn buik kwam. Arlen voelde zich beledigd door die lach, al begreep hij niet precies waarom. Hij had het spel vaak gespeeld bij de Molenaars en hun bord leek meer waard dan deze metalen schijfjes, hoe mooi ze ook glommen.


  ‘Wat ik bij me heb is veel meer waard dan twee zonnen,’ zei Ragen, na een knikje naar de munten en een blik op de zak.


  Rusco glimlachte. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij, en hij knoopte de zak helemaal open. Toen de stof op de toog gespreid lag zagen ze meer glimmende munten, maar ook kettingen en ringen en glinsterende steentjes. Allemaal best mooi, wilde Arlen aannemen, maar hij zag tot zijn verbazing dat Ragen grote ogen opzette en een hebberige blik kreeg.


  Weer begonnen ze te marchanderen, waarbij Ragen de steentjes bij het licht hield en in de munten beet, terwijl Rusco de lappen stof bevoelde en van de kruiden proefde. Arlen zag het allemaal wat wazig aan, want zijn hoofd tolde van het bier. Catrin bracht de mannen de ene beker na de andere, maar zij leken er niet zo beneveld door te worden als Arlen.


  ‘Tweehonderdtwintig gouden zonnen, twee zilveren manen, de schakelketting en de drie zilveren ringen,’ zei Rusco op het laatst. ‘En geen koperstukje meer!’


  ‘Geen wonder dat u hier in een negorij bent beland,’ zei Ragen. ‘Ze hebben u natuurlijk als oplichter uit de stad gejaagd.’


  ‘Beledigingen maken u niet rijker,’ zei Zwijn, die voelde dat hij beet had.


  ‘Voor mij geen rijkdom, deze keer,’ zei Ragen. ‘Na aftrek van mijn reiskosten gaat de rest naar de weduwe van Graig.’


  ‘Aha, Jenya,’ zei Rusco weemoedig. ‘Ze schreef brieven voor sommigen in Miln die niet konden schrijven, onder wie mijn idiote neef. Wat zal er van haar worden?’


  Ragen schudde zijn hoofd. ‘Het gilde heeft haar geen overlijdensuitkering betaald, omdat Graig thuis is gestorven,’ zei hij. ‘En omdat ze geen moeder is, komt ze voor veel banen niet in aanmerking.’


  ‘Wat erg,’ zei Rusco.


  ‘Graig heeft haar wat geld nagelaten,’ zei Ragen, ‘hoewel hij nooit veel heeft bezeten. En het gilde zal haar blijven betalen voor het schrijven. Met de opbrengst van deze reis moet ze het een poos kunnen uitzingen, maar ze is jong en het geld zal straks op zijn, tenzij ze hertrouwt of beter werk krijgt.’


  ‘En dan?’ vroeg Rusco.


  Ragen haalde zijn schouders op. ‘Het zal voor haar moeilijk zijn een andere man te krijgen, want ze is al getrouwd geweest en heeft geen kinderen kunnen baren. Maar ze zal geen bedelaar worden. Mijn gildebroeders en ik hebben het gezworen. Een van ons zal haar opnemen als bediende, liever dan dát te laten gebeuren.’


  Rusco schudde zijn hoofd. ‘Toch een hele afgang… van de koopliedenklasse tot bediende…’ Hij stak zijn hand in een veel kleiner zakje en haalde er een ring uit, waar één fel schitterende steen in was gezet. ‘Zorg ervoor dat ze deze krijgt,’ zei hij, terwijl hij Ragen de ring aanreikte.


  Toen Ragen hem wilde aanpakken trok Rusco zijn hand opeens terug. ‘Maar ik wil een bevestiging van haar ontvangen, begrijpt u?’ zei hij. ‘Ik ken haar handschrift.’ Ragen keek hem even aan, en Rusco vervolgde snel: ‘Voor alle zekerheid.’


  Ragen glimlachte. ‘Uw generositeit weegt voor mij zwaarder dan de belediging,’ zei hij, de ring aannemend. ‘Hiermee kan ze haar buik maanden vullen.’


  ‘Nou ja, enfin,’ zei Rusco hees, terwijl hij de zakken sloot, ‘laat het de dorpelingen maar niet horen, anders ben ik mijn reputatie als vrek kwijt.’


  ‘Uw geheim is veilig bij mij,’ zei Ragen lachend.


  ‘Misschien kunt u nog iets meer voor haar verdienen,’ zei Rusco.


  ‘Ja?’


  ‘De brieven die hier liggen hadden al zes maanden geleden naar Miln verzonden moeten zijn. Als u een paar dagen blijft plakken en wij nieuwe brieven schrijven en verzamelen, en u misschien een handje helpt, zal ik u schadeloos stellen. Niet met goud,’ verduidelijkte hij, ‘maar Jenya kan een tonnetje rijst ook vast wel gebruiken, of wat gerookte vis, of meel.’


  ‘Dat staat vast,’ zei Ragen.


  ‘Ik kan ook werk regelen voor de jongleur,’ vervolgde Rusco. ‘Hij zal hier meer klandizie hebben dan wanneer hij van boerderij naar boerderij trekt.’


  ‘Akkoord,’ zei Ragen. ‘Maar Keerin zal goud willen.’


  Rusco keek hem ironisch aan, en Ragen lachte. ‘Ik kon het toch proberen? U snapt het wel!’ zei hij. ‘Zilver dan.’


  Rusco knikte. ‘Ik zal voor elke voorstelling een maan in rekening brengen. Ik hou één ster en hij krijgt de andere drie.’


  ‘Ik dacht dat u zei dat de dorpsbewoners geen geld hebben?’ merkte Ragen op.


  ‘De meesten niet,’ zei Rusco. ‘Ik zal hun die manen moeten verkopen… laten we zeggen voor vijf kredieten per stuk.’


  ‘Dus het mes snijdt voor Rusco Zwijn aan twee kanten?’ constateerde Ragen.


  Zwijn glimlachte.


  


  Arlen was tijdens de hele rit terug opgewonden. De oude Zwijn had hem beloofd dat hij gratis naar de jongleur mocht kijken, mits hij overal rondvertelde dat Keerin de volgende hoogmiddag op het Plein zou optreden voor vijf kredieten dan wel een zilveren Milnese maan. Hij zou er niet veel tijd voor hebben, want zijn ouders zouden klaarstaan om naar huis te gaan wanneer Ragen en hij arriveerden, maar hij wist zeker dat hij nog heel wat kon doorgeven voor ze hem op de kar trokken.


  ‘Vertel nog eens over de vrije steden,’ bedelde Arlen onderweg. ‘Hoeveel hebt u er gezien?’


  ‘Vijf,’ zei Ragen. ‘Miln, Angiers, Lakton, Rizon en Krasia. Er zijn er misschien nog meer achter de bergen of de woestijn, maar niemand die ik ken heeft ze gezien.’


  ‘Hoe zien ze eruit?’ vroeg Arlen.


  ‘Fort Angiers, een woudfort, ligt ten zuiden van Miln, aan de overkant van de Grensrivier,’ zei Ragen. ‘Angiers voorziet de andere steden van hout. Verder naar het zuiden ligt het grote meer en daarin ligt Lakton.’


  ‘Is een meer zoiets als een grote vijver?’


  ‘Een meer verhoudt zich tot een vijver, zoals een berg tot een heuvel,’ zei Ragen, en hij gaf Arlen de tijd om dat tot zich te laten doordringen. ‘Omdat ze overal water om zich heen hebben, zijn de Laktonen veilig voor vlamdemonen, rotsdemonen en wouddemonen. Hun weren beschermen tegen winddemonen en geen volk biedt betere weer tegen waterdemonen. Het zijn vissers en duizenden in de zuidelijke steden zijn voor hun voedsel afhankelijk van hun vangsten. Ten westen van Lakton ligt fort Rizon, dat technisch gesproken eigenlijk geen fort is, want je kunt er zowat over de muur stappen, maar het beschermt de uitgestrektste akkerlanden die je ooit hebt gezien. Zonder Rizon zouden de andere vrije steden van honger omkomen.’


  ‘En Krasia?’ vroeg Arlen.


  ‘Ik heb fort Krasia maar één keer bezocht,’ zei Ragen. ‘De Krasianen houden niet van buitenstaanders en je moet weken door de woestijn reizen om er te komen.’


  ‘Woestijn?’


  ‘Zand,’ legde Ragen uit. ‘Niets anders dan zand, aan alle kanten, mijlenver. Geen ander voedsel of water dan wat je zelf mee kunt nemen, en niets wat bescherming biedt tegen de brandende zon.’


  ‘En in Krasia wonen mensen?’ vroeg Arlen.


  ‘Ja zeker,’ zei Ragen. ‘Vroeger zelfs nog meer dan in Miln, maar ze sterven uit.’


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg Arlen.


  ‘Omdat ze tegen de kernelingen vechten,’ zei Ragen.


  Arlen zette grote ogen op. ‘Kun je tegen kernelingen véchten?’ vroeg hij.


  ‘Je kunt tegen alles vechten, Arlen,’ zei Ragen. ‘Het probleem met het vechten tegen kernelingen is alleen dat je het vaker verliest dan wint. De Krasianen doden er elk jaar een heleboel, maar de kernelingen slaan harder terug dan ze zelf geslagen worden. Er zijn elk jaar minder Krasianen.’


  ‘Mijn pa zegt dat kernelingen je ziel opvreten als ze je te pakken krijgen,’ zei Arlen.


  ‘Bah!’ Ragen spuwde over de rand van de kar. ‘Bijgelovige onzin.’


  Ze waren voorbij een bocht niet ver van Gehucht, toen Arlen iets zag bungelen aan een boom voor hen. ‘Wat is dat?’ vroeg hij, wijzend.


  ‘Nacht!’ vloekte Ragen, en hij sloeg met de teugels en zette de muilezels aan tot een galop. Arlen viel achterover op de bok en had even tijd nodig om zijn evenwicht te hervinden. En daarna zag hij die boom snel op zich af komen.


  ‘Oom Cholie!’ riep hij, toen hij zag dat de man met zijn voeten schopte en met geklauwde handen naar het touw om zijn nek graaide.


  ‘Help! Help!’ gilde Arlen. Hij sprong van de rijdende kar en kwam hard op de grond terecht, maar hij krabbelde overeind en schoot op Cholie af. Hij ging onder de man staan, maar werd door een van diens schoppende voeten vol op zijn mond geraakt, waardoor hij tegen de grond ging. Hij proefde bloed, maar had merkwaardigerwijs geen pijn. Hij krabbelde nogmaals overeind, pakte Cholie bij zijn benen en probeerde hem omhoog te duwen, om de spanning op de strop te verminderen, maar hij was te klein en Cholie trouwens veel te zwaar, dus de man bleef verstikt om zich heen schoppen.


  ‘Help hem!’ riep Arlen naar Ragen. ‘Hij stikt! Iemand moet hem helpen!’


  Hij zag dat Ragen een speer van de kar pakte en die praktisch zonder te mikken van zich af gooide, maar trefzeker, want hij ging dwars door het touw heen, waarna de arme Cholie recht op Arlen neerstortte. Ze vielen beiden op de grond.


  Ragen was onmiddellijk bij hen en maakte het touw om Cholies nek los. Dat leek echter weinig te helpen, want de man snakte nog steeds naar adem en klauwde naar zijn keel. Zijn ogen puilen zo ver uit als maar mogelijk was en zijn gezicht was donkerpaars. Arlen gilde toen zijn oom een laatste wilde zwieper met zijn armen maakte en toen stil bleef liggen.


  Ragen begon op Cholies borst te drukken en blies grote ademteugen bij hem naar binnen, maar het had geen nut. Ten slotte gaf de boodschapper het op. Vloekend en hijgend liet hij zich op de grond zakken.


  De dood was geen onbekende voor Arlen. Het spook vertoonde zich in Tibbets Beek maar al te vaak. Het was normaal dat iemand werd vermoord door een kerneling of stierf na een kou te hebben gevat. Dit was iets heel anders.


  ‘Waarom?’ vroeg hij Ragen. ‘Waarom heeft hij vannacht nog zo hard hij kon gevochten om in leven te blijven, alleen om zich vandaag te verhangen?’


  ‘Heeft hij gevochten?’ vroeg Ragen. ‘Heeft iemand van hen werkelijk gevochten? Of zijn ze alleen weggerend om zich te verstoppen?’


  ‘Ik weet…’ begon Arlen.


  ‘Verstoppen is niet altijd genoeg, Arlen,’ zei Ragen. ‘Soms gaat er in je binnenste iets dood, nadat je je hebt verstopt, en dan overleef je de demonen wel, maar niet echt.’


  ‘Wat had hij dán kunnen doen?’ vroeg Arlen. ‘Je kunt niet vechten tegen een demon.’


  ‘Ik vecht ook liever tegen een beer in zijn eigen hol,’ zei Ragen, ‘maar het kán.’


  ‘Maar u zei dat de Krasianen uitsterven omdat ze dat doen,’ protesteerde Arlen.


  ‘Dat is ook zo,’ bevestigde Ragen. ‘Maar ze volgen hun hart. Ik weet dat het waanzinnig lijkt, Arlen, maar diep in hun hart wíllen mannen vechten, zoals in onze oude verhalen. Ze willen hun vrouwen en kinderen beschermen, zoals mannen dat behoren te doen. Maar ze kunnen het niet, want de krachtigste weertekens zijn verloren gegaan, waardoor de mannen zich als doodsbange hazen de hele nacht in een hol moeten verbergen. Maar soms – vooral als je je geliefden hebt zien sterven – wordt de spanning iemand te veel en dan knakt hij.’


  Hij legde een hand op Arlens schouder. ‘Het spijt me dat je dit hebt moeten zien, jongen,’ zei hij. ‘Ik weet dat je er misschien nu nog niet veel van begrijpt…’


  ‘Jawel,’ zei Arlen. ‘Toch wel.’


  En dat was de waarheid, wist Arlen. Hij begreep de behoefte om te vechten. Toen hij die dag Cobie en zijn vrienden had aangevallen, had hij niet verwacht te zullen winnen. Eigenlijk had hij aangenomen erger in elkaar te worden geslagen dan ooit tevoren. Maar op het moment dat hij zijn stok had gegrepen, had hem dat niets kunnen schelen. Hij wist alleen nog dat hij er genoeg van had gepest te worden en dat hij er hoe dan ook een einde aan wilde maken.


  Het was een troostrijke gedachte dat hij niet de enige was.


  Arlen keek naar zijn oom, die daar languit op de grond lag, zijn ogen nog vervuld van angst. Hij knielde neer en sloot de oogleden voorzichtig met zijn vingertoppen. Cholie hoefde nergens meer bang voor te zijn.


  ‘Hebt u wel eens een kerneling gedood?’ vroeg hij de boodschapper.


  ‘Nee,’ zei Ragen, en hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb tegen een paar gevochten. Ik heb er nog littekens van. Maar ik had altijd meer aandrang om te vluchten, of om ze bij iemand anders vandaan te jagen, dan om er een te doden.’


  Arlen dacht daarover na toen ze Cholie in een zeildoek wikkelden en hem achter op de kar legden, waarna ze zich naar Gehucht haastten. Jeph en Silvy hadden hun kar al beladen en stonden ongeduldig te wachten, maar toen ze het lijk zagen verdween hun boosheid om Arlens late terugkeer.


  Silvy begon te jammeren en wierp zich op haar broer, maar er was geen tijd te verliezen als ze voor het donker in hun boerderij terug wilden zijn. Jeph moest haar tegenhouden toen oppasser Harral een weerteken op de zeildoek kalkte en in gebed voorging, terwijl anderen Cholie op de brandstapel wierpen.


  De overlevenden die niet bij Brine de Hakker logeerden werden in groepen verdeeld en door de anderen meegenomen. Jeph en Silvy hadden hun steun aangeboden aan twee vrouwen. Norine de Hakker was meer dan vijftig zomers oud. Haar man was een aantal jaren geleden gestorven en zij had in de aanval haar dochter en kleinzoon verloren. Marea van Balen was ook oud, al bijna veertig. Haar man was buiten gebleven nadat de anderen hadden geloot voor de kelder. Net als Silvy zat ze ineengezakt achter op de kar en staarde ze naar haar knieën. Arlen zwaaide naar Ragen toen zijn vader de zweep liet knallen.


  Pas toen Gehucht bij het Bos uit het zicht was, besefte Arlen opeens dat hij niemand had gevraagd om morgen naar de jongleur te komen kijken.
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  Ze hadden net genoeg tijd om de kar op te bergen en de weren na te kijken voordat de kernelingen kwamen. Silvy had geen energie om te koken, dus ze hadden een koude maaltijd van brood, kaas en worst, en aten zonder enthousiasme. De demonen kwamen snel na zonsondergang om de beveiliging te testen, en telkens als de magie opflitste om er een af te stoten slaakte Norine een kreet. Marea raakte haar eten met geen vinger aan. Ze zat op haar veldbed en hield haar armen strak om haar knieën geslagen; ze wiegde heen en weer en jankte zacht wanneer de magie opflitste. Silvy deed de afwas, maar keerde daarna niet terug uit de keuken, en Arlen hoorde dat ze huilde.


  Hij wilde naar haar toe gaan, maar Jeph pakte hem bij een arm. ‘Kom eens met me praten, Arlen,’ zei hij.


  Ze gingen naar het zijkamertje waarin Arlens veldbed stond en waar hij zijn collectie gladde kiezelstenen uit de beek bewaarde, en al zijn veren en botjes. Jeph koos er een uit – een kleurige veer van tien duim lang – en betastte die terwijl hij met Arlen sprak, zonder hem aan te kijken.


  Arlen herkende de signalen. Als zijn vader niet naar hem wilde kijken, voelde hij zich slecht op zijn gemak bij het onderwerp dat besproken moest worden.


  ‘Wat heb je precies gezien, toen je met de boodschapper terugkwam?’ begon Jeph.


  ‘Ragen heeft het me uitgelegd,’ zei Arlen. ‘Oom Cholie was al dood, alleen wist hij het niet meteen. Soms overleven mensen een aanval, maar sterven ze niettemin.’


  Jeph fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is niet zoals ik het zou hebben geformuleerd,’ zei hij. ‘Maar het klopt aardig, zou ik denken. Cholie…’


  ‘Was een lafaard,’ maakte Arlen de zin voor hem af.


  Jeph keek hem verbaasd aan. ‘Hoe kom je daar nou bij?’ vroeg hij.


  ‘Hij verborg zich in de kelder, omdat hij bang was om dood te gaan, maar daarna doodde hij zichzelf, omdat hij bang was om verder te leven,’ zei Arlen. ‘Dan had hij beter een bijl kunnen pakken om strijdend ten onder te gaan.’


  ‘Dat soort praatjes wil ik niet horen,’ zei Jeph. ‘Je kunt niet vechten tegen demonen, Arlen. Niemand kan dat. Je hebt er niets aan als je jezelf laat doden.’


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘Het is net als met pestkoppen,’ zei hij. ‘Die vallen ons aan omdat we te bang zijn om iets terug te doen. Ik heb Cobie en de anderen ervan langs gegeven met een stok en daarna hebben ze me nooit meer lastiggevallen.’


  ‘Cobie is geen rotsdemon,’ zei Jeph. ‘Die laten zich niet afschrikken door een stok.’


  ‘Er moet een manier zijn,’ zei Arlen. ‘Vroeger lukte het de mensen wel. Dat staat in alle oude verhalen.’


  ‘Vroeger waren er magische symbolen om mee te vechten,’ zei Jeph. ‘Die vechtweren zijn verloren gegaan.’


  ‘Ragen zegt dat er nog steeds plaatsen zijn waar tegen de demonen wordt gevochten. Hij zegt dat het kan.’


  ‘Ik zal eens met die boodschapper moeten praten,’ gromde Jeph. ‘Waarom vertelt hij je zulke onzin?’


  ‘Waarom niet?’ zei Arlen. ‘Misschien zouden meer mensen het vannacht hebben overleefd als alle mannen bijlen en speren hadden opgepakt…’


  ‘Dan zouden ze even dood zijn geweest als nu,’ sprak Jeph hem tegen. ‘Er zijn andere manieren om jezelf en je gezin te beschermen, Arlen. Slimheid. Voorzichtigheid. Bescheidenheid. Het is niet dapper om te strijden wanneer je niet kunt winnen. Wie zou er voor de vrouwen en kinderen zorgen als alle mannen zich lieten kernen in hun poging om te doden wat niet gedood kan worden?’ vervolgde hij. ‘Wie zou het hout hakken en de huizen bouwen? Wie zou jagen en hoeden en planten en slachten? Wie zou de kinderen verwekken? Als alle mannen sterven, zouden de kernelingen winnen.’


  ‘Dat doen ze tóch al,’ sputterde Arlen tegen. ‘U zegt zelf dat het dorp elk jaar kleiner wordt. Pestkoppen blijven komen zolang je niet terugvecht.’


  Hij keek op naar zijn vader. ‘Hebt u dat gevoel niet? Dat u soms wilt terúgvechten?’


  ‘Natuurlijk wel, Arlen,’ zei Jeph. ‘Maar niet zonder zin. Als het eropaan komt, écht op aan komt, zijn alle mannen bereid om te vechten. Dieren slaan op de vlucht als ze het kunnen en vechten als ze dat moeten. Mensen zijn niet anders. Maar dat gevoel moet pas de overhand krijgen wanneer het nodig is. Als jij het was geweest die hier tegenover kernelingen stond,’ vervolgde hij, ‘of je moeder, dan zweer ik dat ik als een gek had gevochten om ze bij jullie vandaan te jagen. Begrijp je het verschil?’


  Arlen knikte. ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Goed zo,’ zei Jeph, en hij kneep hem in zijn schouder.


  


  Arlens dromen waren die nacht gevuld met heuvels die tot de hemel reikten en vijvers die groot genoeg waren om er een heel dorp op te laten drijven. Hij zag geel zand zover het oog reikte en een ommuurd fort dat verborgen lag tussen de bomen.


  Maar hij zag het allemaal tussen een paar benen door die traag voor zijn ogen heen en weer bungelden. Hij keek op en zag zijn eigen gezicht paars aanlopen in een strop.


  Hij schrok wakker en zijn veldbed was nat van het zweet. Het was nog donker, maar aan de horizon was vaag schijnsel zichtbaar, met een vleugje rood erin. Hij stak een stompje kaars aan en hees zich in zijn werkpak, waarna hij naar de woonkamer stommelde. Hij vond een korst brood om op te kauwen en zette alvast de eiermand en de melkemmers klaar.


  ‘Je bent vroeg op,’ zei een stem achter hem. Hij draaide zich verrast om en zag dat Norine naar hem keek. Marea lag nog op haar veldbed, al woelde ze nu in haar slaap.


  ‘De dagen worden er niet langer door als je slaapt,’ zei Arlen.


  Norine knikte. ‘Dat zei mijn man ook altijd,’ beaamde ze. ‘De Van Balens en de Hakkers kunnen niet werken bij kaarslicht, zoals die van het Plein, zei hij ook vaak.’


  ‘Ik heb het druk,’ zei Arlen, en hij gluurde door de spleet van het luik om te zien hoe lang het nog duurde voor hij door de weren heen kon. ‘De jongleur geeft een voorstelling als het hoogmiddag is.’


  ‘Natuurlijk,’ vond Norine. ‘Toen ik jouw leeftijd had, was voor mij de jongleur ook het belangrijkste ter wereld. Ik zal je helpen met je klussen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Arlen. ‘Pa zegt dat u moet rusten.’


  Norine schudde haar hoofd. ‘Rust doet me denken aan dingen waar ik maar beter niet aan kan denken,’ zei ze. ‘Als ik bij jullie logeer, wil ik kost en inwoning verdienen. Ik heb in Gehucht houtgehakt. Zou het voeren van varkens en het zaaien van koren dan te zwaar voor me zijn, denk je?’


  Arlen haalde zijn schouders op en gaf haar de eiermand.


  Met Norines hulp had hij de klussen vlug klaar. Ze was een snelle leerling, en zag niet op tegen hard werken en zwaar tillen. Toen vanuit het huis de geur van ham en eieren naar buiten zweefde, waren alle dieren gevoerd, de eieren geraapt en de koeien gemolken.


  ‘Zit niet zo te wiebelen op de bank,’ zei Silvy tegen Arlen toen ze allemaal zaten te eten.


  ‘De jonge Arlen popelt om de jongleur te zien optreden,’ legde Norine uit.


  ‘Misschien morgen,’ zei Jeph, en Arlens gezicht betrok.


  ‘Wat?’ riep de jongen uit. ‘Maar…’


  ‘Geen gemaar,’ zei Jeph. ‘Er is gisteren veel werk blijven liggen en ik heb Selia beloofd dat ik vanmiddag naar Gehucht kom om te helpen.’


  Arlen schoof zijn bord van zich af en liep met bonkende stappen naar zijn kamer.


  ‘Laat de jongen toch gaan,’ zei Norine toen hij weg was. ‘Marea en ik helpen hier wel.’ Marea keek op bij het horen van haar naam, maar begon toen weer gewoon met haar brood te spelen.


  ‘Arlen heeft gisteren een zware dag gehad,’ zei Silvy. Ze beet op haar lip. ‘Wij allemaal. Laat de jongleur maar een glimlach op zijn gezicht toveren. Er is hier niets wat zo dringend is dat het niet kan wachten.’


  Jeph dacht even na en knikte toen. ‘Arlen!’ riep hij. Toen de jongen zijn mokkende gezicht liet zien, vroeg hij: ‘Wat vraagt de oude Zwijn om naar de jongleur te mogen kijken?’


  ‘Aan mij niets,’ zei Arlen snel, want hij wilde zijn vader geen excuus geven om het te weigeren. ‘Omdat ik heb geholpen bij het lossen van de kar van de boodschapper.’ Dat was niet helemaal waar en het was goed mogelijk dat Zwijn kwaad zou zijn omdat hij was vergeten mensen op te roepen, maar als hij dat onderweg alsnog deed kreeg hij misschien genoeg klanten mee om de twee kredieten van zijn tegoed bij de winkel aan te vullen.


  ‘De oude Zwijn gedraagt zich altijd genereus na de komst van de boodschapper,’ zei Norine.


  ‘En terecht, nadat hij ons de hele winter het vel over de oren heeft gehaald,’ antwoordde Silvy.


  ‘Goed dan, Arlen, ga maar,’ zei Jeph. ‘En kom na afloop bij me in Gehucht.’


  De wandeling naar Dorpsplein kostte ongeveer twee uur als je het pad volgde. Het was weinig meer dan een karrenspoor, dat door Jeph en een paar andere dorpsbewoners werd vrijgehouden, en dat een flinke omweg maakte om bij het ondiepste deel van de beek uit te komen. Arlen halveerde de tijdsduur door handig over wat gladde rotsen te springen die boven het water van de beek uitstaken.


  Dit keer had hij deze gewonnen tijd harder nodig dan anders, want hij moest onderweg op verschillende adressen langs. Hij rende met halsbrekende snelheid over de modderige oever en ontweek de verraderlijke wortels en bladeren met de achteloze behendigheid van iemand die dit pad al talloze keren had afgelegd.


  Hij kwam uit het bos naar buiten op de plaatsen waar boerderijen stonden, maar hij zag nergens iemand. Of ze waren allemaal op het veld, of ze waren in Gehucht aan het helpen.


  Het liep al aardig tegen hoogmiddag toen hij bij Visgat aankwam. Een paar van de vissers waren uitgevaren, maar Arlen zag er geen heil in hen aan te roepen. Voor de rest was ook Visgat uitgestorven.


  Tegen de tijd dat hij Dorpsplein naderde was zijn stemming behoorlijk gekelderd. Zwijn mocht de dag ervoor dan wat vriendelijker zijn geweest dan anders, maar Arlen had gezien hoe hij zich gedroeg wanneer iemand verlies deed lijden. Er zou geen sprake van zijn dat hij Arlen naar de jongleur liet kijken voor slechts twee kredieten. Hij mocht al blij zijn als de winkelier hem geen oplawaai verkocht.


  Maar toen hij op het plein aankwam zag hij daar meer dan driehonderd mensen uit heel Beek verzameld. Hij zag Vissers en Moerassers en Boggins en Van Balens, om nog te zwijgen over de bewoners van het centrum, zoals de Pleiners, kleermakers, molenaars, bakkers en anderen. Alleen was er natuurlijk niemand uit Zuidwacht. De mensen daar schuwden jongleurs.


  ‘Arlen, jongen!’ riep Zwijn toen hij hem zag komen. ‘Ik heb voor jou een plek op de eerste rij gereserveerd en vanavond ga je naar huis met een zakje zout. Goed gedaan!’


  Arlen keek hem verwonderd aan, maar toen zag hij Ragen naast Zwijn staan. De boodschapper gaf hem een knipoog.


  ‘Dank u,’ zei Arlen, terwijl Zwijn zich verwijderde om een nieuwkomer in zijn register bij te schrijven. Dasy en Catrin liepen rond met bier en hapjes.


  ‘De mensen hebben een show verdiend,’ zei Ragen, en hij haalde zijn schouders op. ‘Zij het pas na overleg met jullie oppasser, naar het schijnt.’ Hij wees naar Keerin, die diep in gesprek was met oppasser Harral.


  ‘Verkoop mijn kudde geen pestnonsens!’ zei Harral, en hij porde Keerin in zijn borst. Hij was twee keer zo zwaar als de jongleur, en daar was geen greintje vet bij.


  ‘Nonsens?’ vroeg Keerin, verblekend. ‘In Miln hangen de oppassers elke jongleur op die níét over de pest praat.’


  ‘Het kan me niets schelen wat ze in de vrije steden doen,’ zei Harral. ‘Dit hier zijn goede mensen, en ze hebben het al lastig genoeg ook zonder dat jij hun komt vertellen dat ze moeten lijden omdat ze niet vroom genoeg zijn!’


  ‘Wat?’ vroeg Arlen, maar Keerin stond op en liep naar het midden van het plein.


  ‘Zoek maar gauw een plekje,’ raadde Ragen hem aan.


  


  Zoals Zwijn had beloofd, was er voor Arlen een plaats op de voorste rij, die gewoonlijk werd vrijgehouden voor de kleinste kinderen. Zijn leeftijdgenoten keken jaloers naar hem en Arlen voelde zich in de zevende hemel. Het kwam zelden voor dat hij door iemand werd benijd.


  De jongleur was lang, zoals iedereen uit Miln, en hij was gekleed in een felgekleurde lapjesjas die op de staalkaart van een verfwinkel leek. Hij had een schrale sik, wortelkleurig, zoals zijn haren, met een snor die net niet tot bij het baardje kwam. Alles zag eruit alsof het na een goede wasbeurt weg zou zijn. Iedereen, maar vooral de vrouwen, sprak vol verwondering over zijn lichte haren en groene ogen.


  Terwijl mensen nog bezig waren hun plaats in te nemen, wandelde Keerin al heen en weer. Hij jongleerde met zijn houten ballen en vertelde grappen om de menigte in de juiste stemming te brengen. Op een teken van Zwijn pakte hij zijn luit en begon te spelen, terwijl hij met een hoge, zuivere stem zong. De mensen klapten mee met liedjes die ze niet kenden, maar als hij iets ten gehore bracht wat ook in Beek werd gezongen, brulde de hele massa luidkeels mee en overstemden ze de jongleur, zonder dat iemand het erg leek te vinden. Ook Arlen niet. Hij zong even hard mee als iedereen.


  Na de muziek was het tijd voor acrobatiek en daarna voor goocheltrucs. Ondertussen maakte Keerin een paar grappen over echtgenoten, waarover vrouwen gierden van het lachen, terwijl de mannen bedenkelijk keken, en ook een paar over vrouwen, die voor de mannen dijenkletsers bleken, terwijl de vrouwen kwaad voor zich uit keken.


  Ten slotte pauzeerde de jongleur even. Hij stak zijn handen omhoog om het publiek tot stilte te manen. Er weerklonk gemompel onder het publiek en ouders stuurden hun jongste kinderen naar voren om goed te luisteren. De kleine Jessi Boggin, die pas vijf was, klom pardoes op Arlens schoot om het beter te kunnen zien. Arlen had haar ouders een paar weken geleden enkele puppy’s uit het nest van een van Jephs honden gegeven, en nu klampte ze zich steeds aan hem vast wanneer hij zich maar vertoonde. Hij sloeg zijn arm om haar heen, terwijl Keerin aan het Verhaal van de Wederkomst begon. Hij verving zijn hoge stem door een donkere, galmende variant, die tot overal in de menigte doordrong.


  ‘De wereld was niet altijd zoals jullie hem tegenwoordig zien,’ zei de jongleur tegen de kinderen. ‘O nee! Er was een tijd dat de mensen in harmonie leefden met de demonen. Die vroege jaren worden het Tijdperk van de Onwetendheid genoemd. Weet iemand waarom?’ Hij keek naar de kinderen op de voorste rij, van wie er verschillenden hun hand opstaken.


  ‘Omdat er geen weren waren?’ vroeg een meisje, nadat Keerin haar had aangewezen.


  ‘Dat is goed!’ zei de jongleur, en hij maakte een snelle radslag, die de kinderen kreetjes van plezier ontlokte. ‘Het Tijdperk van de Onwetendheid was een angstige tijd voor ons, maar er waren toen niet zo veel demonen en ze konden niet iedereen doodmaken. Net als tegenwoordig bouwden de mensen overdag wat ze maar konden, waarna de demonen dat ’s nachts probeerden af te breken. Terwijl we zo worstelden om in leven te blijven,’ vervolgde Keerin, ‘hebben we ons aangepast. We leerden proviand en vee voor de demonen te verbergen, en uit hun buurt te blijven.’ Hij keek opeens om zich heen alsof hij doodsbang was en verstopte zich toen paniekerig achter een kind. ‘We woonden in holen onder de grond, waar ze ons niet konden vinden.’


  ‘Als konijnen?’ vroeg Jessi lachend.


  ‘Precies!’ riep Keerin, en hij stak een trillende wijsvinger omhoog achter allebei zijn oren en hupte rond, als een konijn snuffelend met zijn neus.


  ‘En zo zetten we zo goed en zo kwaad mogelijk ons leven voort,’ vervolgde hij, ‘tot we op een dag leerden schrijven. En daarna duurde het niet lang voor we ontdekten dat bepaalde geschreven dingen de kernelingen konden tegenhouden. Welke geschreven dingen zijn dat?’ vroeg hij, met een hand achter zijn oor.


  ‘Weertekens!’ antwoordde iedereen in koor.


  ‘Heel juist!’ De jongleur beloonde het goede antwoord met een achterwaartse salto. ‘Met behulp van weertekens konden we ons tegen de kernelingen beschermen en we oefenden ermee en we werden er steeds beter in. Ook werden er steeds meer van die tekens ontdekt en op een dag werd er een gevonden dat de demon niet alleen op afstand hield, maar hem píjn deed.’ De kinderen keken hem met open mond aan en hoewel Arlen elk jaar zolang hij zich herinnerde een vrijwel gelijkluidend verhaal had gehoord, hield ook hij zijn adem in. Wat zou hij er niet voor overhebben om een dergelijk weerteken te bezitten!


  ‘De demonen waren niet blij met die vooruitgang,’ zei Keerin met een grijns. ‘Ze waren gewend dat we wegrenden en ons verstopten, maar toen we ons omdraaiden en terugvochten, vochten ze zelf ook terug. Heel hard. Zo begon de Eerste Demonenoorlog, en het tweede tijdperk, het Tijdperk van de Verlosser. De Verlosser was een man op wie door de Schepper een beroep was gedaan om onze legers te leiden, en zolang hij ons leidde waren we aan de winnende hand!’ Hij stak zijn vuist in de lucht en de kinderen juichten. Het was aanstekelijk, en Arlen kietelde Jessi van blijdschap.


  ‘Naarmate onze magie en tactiek verbeterden,’ vervolgde Keerin, ‘leefden mensen langer en nam ons aantal toe. Onze legers werden groter en het aantal demonen nam af. Er ontstond hoop dat voor eens en altijd met de kernelingen kon worden afgerekend.’


  De jongleur zweeg even en zijn gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Maar toen,’ zei hij, ‘zonder waarschuwing vooraf, verschenen de demonen niet meer. Er was in de geschiedenis van de wereld nog nooit een nacht voorbijgegaan zonder de kernelingen. En nu volgde de ene nacht na de andere waarin ze niet werden waargenomen. We waren verbijsterd.’ Hij krabde zich op zijn hoofd om te demonstreren hoe verbijsterd men was. ‘Velen geloofden dat de demonen in de oorlog te grote verliezen hadden geleden en dat ze het gevecht hadden opgegeven, en zich nu doodsbang verstopt hielden in de kern.’ Hij liep gebukt weg bij de kinderen, blazend als een kat en zogenaamd rillend van angst. Sommige kinderen speelden het spel mee en gromden en sisten hem dreigend na.


  ‘De Verlosser,’ zei Keerin, ‘die de demonen elke nacht onbevreesd had zien vechten, betwijfelde dit, maar naarmate de maanden verstreken zonder dat een teken van de schepsels werd gezien, raakten onze legers in verval. De mensheid verheugde zich jarenlang over haar zege op de kernelingen,’ vervolgde Keerin. Hij pakte zijn luit en speelde een vrolijke melodie, en hij deed er een dansje bij, maar daarna kreeg de muziek een dreigende klank en zette de jongleur zijn allerdiepste stem op. ‘Naarmate er meer jaren verstreken zonder een gemeenschappelijke vijand, raakte de broederschap der mensheid verdeeld en viel ze uiteen. Voor het eerst vochten we tegen elkáár. En toen de oorlog was ontbrand, werd door alle partijen een beroep gedaan op de Verlosser om leiding te geven, maar hij riep: “Ik vecht niet tegen mensen zolang er nog één enkele demon in de kern verblijft!” En hij draaide iedereen de rug toe en verliet het land, terwijl de legers naar elkaar opmarcheerden en de wereld een chaos was. Uit deze grote oorlogen zijn machtige naties opgerezen,’ zei hij, en de melodie werd weer wat opgewekter, ‘en de mensheid verspreidde zich wijd en zijd, en bevolkte de hele wereld. Het Tijdperk van de Verlosser was ten einde en het Tijdperk van de Wetenschap nam een aanvang. Het Tijdperk van de Wetenschap,’ hernam de jongleur, ‘was ons hoogtepunt, maar in die grootsheid zat tevens onze grootste fout. Kan iemand van jullie me vertellen welke fout dat was?’ De oudere kinderen wisten het antwoord, maar Keerin gebaarde dat ze moesten zwijgen en de jongsten een kans moesten geven.


  ‘Dat we de magie vergaten,’ zei Gim de Hakker, terwijl hij met de rug van zijn hand zijn neus afveegde.


  ‘Helemaal goed!’ zei Keerin, en hij knipte met zijn vingers. ‘We leerden een heleboel over hoe de wereld in elkaar zit, en over medicijnen en machines, maar we vergaten de magie. En erger nog: we vergaten de kernelingen. Na drieduizend jaar geloofde niemand meer dat ze ooit hadden bestaan. En dat is de reden,’ besloot hij op grimmige toon, ‘dat we onvoorbereid waren toen ze terugkwamen. Ze hadden zich vermenigvuldigd in de eeuwen dat ze door de mensheid vergeten waren. En op een gegeven moment, driehonderd jaar geleden, doken ze ’s nachts uit de kern op om de wereld terug te veroveren. Hele steden werden in die nacht verwoest en de kernelingen vierden hun wederopstanding. De mensen vochten terug, maar zelfs de krachtige wapens uit het Tijdperk van de Wetenschap bleken een slechte verdediging tegen de demonen. Het Tijdperk van de Wetenschap was afgelopen en het Tijdperk van de Destructie nam een aanvang. De Tweede Demonenoorlog was begonnen.’


  Voor zijn geestesoog zag Arlen die nacht, en zag hij de steden branden en de bevolking in paniek vluchten, alleen om door wachtende kernelingen te worden afgemaakt. Hij zag hoe mannen zich opofferden om hun gezin de kans te geven om te vluchten, zag vrouwen klappen van klauwen opvangen die voor hun kind bestemd waren. En vooral zag hij kernelingen dansen en zwelgen in wreed genot, terwijl het mensenbloed van hun tanden en klauwen droop.


  De kinderen deinsden van angst achteruit, want Keerin kwam naar voren. ‘De oorlog duurde jaren en er werden telkens opnieuw mensen afgeslacht. Zonder de Verlosser om hen te leiden waren ze niet opgewassen tegen de kernelingen. Een voor een stortten de grote naties in en de verzamelde kennis van het Tijdperk van de Wetenschap werd verzengd door vlamdemonen die zich fijn konden uitleven. Geleerden zochten in de puinhopen van bibliotheken koortsachtig naar informatie. De oude wetenschap bood geen hulp, maar eindelijk vonden ze hun heil in verhalen die ooit als fantasie of bijgeloof waren bestempeld. De mensen begonnen onbeholpen symbolen in de grond te krassen, waarmee ze de nadering van kernelingen tegenhielden. De oude weersymbolen hadden nog steeds kracht, maar de trillende handen waarmee ze getekend werden maakten vaak fouten, waarvoor duur betaald werd. Degenen die het overleefden verzamelden mensen om zich heen, die ze tijdens de lange nachten beschermden. Die mensen werden onze eerste weerders en dat zijn degenen die ons tot op de dag van vandaag verdedigen.’ De jongleur wees naar de menigte. ‘Dus de volgende keer dat je een weerder ziet, bedank hem dan, want je hebt je leven aan hem te danken.’


  Dit was een variatie in het verhaal die Arlen nooit eerder had gehoord. Weerders? In Tibbets Beek leerde iedereen weren die oud genoeg was om met een stok iets in de grond te tekenen. Velen hadden er geen enkele aanleg voor, maar Arlen kon zich niet voorstellen dat iemand niet de tijd nam om in elk geval de principes onder de knie te krijgen, namelijk de afweer tegen vlam-, rots-, moeras-, water-, wind- en wouddemonen.


  ‘Dus tegenwoordig blijven we veilig binnen onze afscherming,’ vervolgde Keerin, ‘en laten de demonen hun genoegens daarbuiten beleven. Boodschappers,’ zei hij, met een gebaar naar Ragen, ‘de dapperste mannen van allemaal, reizen voor ons van stad naar stad, brengen nieuws, brieven en escorteren mensen en goederen.’


  Hij liep nu heen en weer en keek met een strenge blik naar de kinderen, die hem bang aankeken. ‘Maar we zijn sterk,’ zei hij. ‘Of niet soms?’ De kinderen knikten, maar hun ogen waren nog groot van angst.


  ‘Of niet soms?’ herhaalde hij, nu met zijn hand achter een oor.


  ‘Ja!’ riep de menigte.


  ‘Als de Verlosser weerkeert, zullen we dan klaar zijn?’ vroeg hij. ‘Zullen de demonen leren weer báng voor ons te zijn?’


  ‘Ja!’ gilde de menigte.


  ‘Dat kunnen ze niet horen,’ beweerde de jongleur.


  ‘Jááá!’ brulde iedereen uit volle borst, en er werden vuisten in de lucht gestoken, het vurigst van allemaal door Arlen. Jessi deed hem na en ze bokste tegen de lucht en krijste alsof ze zelf een kleine demon was. De jongleur maakte een buiging en toen de menigte was gekalmeerd, pakte hij zijn luit en zette een nieuw lied in.


  


  Zoals beloofd kreeg Arlen bij het verlaten van Dorpsplein een zakje zout mee. Genoeg voor een aantal weken, zelfs nu Norine en Marea meeaten. Het was nog ongemalen, maar Arlen wist dat zijn ouders het zout liever zelf fijnstampten dan er Zwijn extra voor te betalen. Dat gold trouwens voor vrijwel iedereen, maar Zwijn gaf niemand de kans, want hij liet het zout meteen na de aflevering malen en vroeg daar geld voor.


  Arlen liep met verende tred over het pad naar Gehucht. Pas bij het passeren van de boom waaraan oom Cholie had gehangen kelderde zijn humeur. Hij moest opeens weer denken aan wat Ragen had gezegd over het vechten tegen kernelingen en wat zijn vader had gezegd over voorzichtigheid.


  Hij dacht dat zijn vader vermoedelijk gelijk had: verstoppen als je kunt, vechten als je moet. Zelfs Ragen leek het eens te zijn met dat beleid. Maar Arlen kon de gedachte niet van zich afzetten dat verstoppen de mensen óók pijn deed, zij het op een manier die je niet kon zien.


  Hij ging in Gehucht naar zijn vader toe en oogstte een klap op zijn schouder toen hij zijn trofee liet zien. De rest van de middag rende hij van hot naar her, en deed hij allerlei klusjes om te helpen bij de wederopbouw. Inmiddels was er al een tweede huis opgeknapt, dat bij het vallen van de avond geweerd zou worden. Over een paar weken zou heel Gehucht weer overeind staan, en dat was in ieders belang, als ze genoeg hout voor de winter wilden hebben.


  ‘Ik heb Selia beloofd dat ik hier een paar dagen blijf helpen,’ zei Jeph toen ze in de namiddag de kar laadden. ‘In die tijd zul jij thuis de man zijn. Je moet in mijn plaats de weerpalen controleren en het onkruid op de akker wieden. Ik heb gezien dat je Norine vanmorgen hebt gewezen wat je taken zijn. Zij kan het erf overnemen en Marea kan je moeder in huis helpen.’


  ‘Dat is goed,’ zei Arlen. Het wieden van de akkers en het nalopen van de palen was hard werken, maar het getoonde vertrouwen vervulde hem met trots.


  ‘Ik reken op je, Arlen,’ zei Jeph.


  ‘Dat komt in orde,’ beloofde Arlen.


  


  De volgende paar dagen verliepen zonder incidenten. Silvy huilde nog af en toe, maar het was druk en ze klaagde geen moment over de extra monden die gevuld moesten worden. Norine nam de zorg voor het vee moeiteloos over en zelfs Marea begon een beetje uit haar schulp te kruipen. Ze hielp met vegen en koken, en zette zich na het eten aan het weefgetouw. Spoedig wisselde ze Norine af op het erf. Beide vrouwen leken vastbesloten om mee te werken, al hadden ook zij een gekwelde en weemoedige uitdrukking op hun gezicht zodra ze even niets te doen hadden.


  Arlen kreeg blaren op zijn handen van al dat uittrekken van onkruid en hij had aan het einde van de dag steeds pijn in zijn schouders, maar hij klaagde niet. De enige nieuwe plicht waarvan hij genoot was het werken aan de weerpalen. Arlen had weren altijd interessant gevonden. De meeste defensieve symbolen had hij veel eerder onder de knie dan andere kinderen, en de meer ingewikkelde varianten niet veel later. Jeph hoefde zijn werk niet eens meer te controleren. Arlen had een vastere hand dan zijn vader. Weertekenen was niet hetzelfde als het aanvallen van een demon met een speer, maar in zekere zin was het óók een vorm van vechten.


  Jeph kwam elke dag voor het donker thuis en Silvy had dan water uit de bron voor hem klaargezet om zich te wassen. Arlen hielp Norine en Marea bij het opsluiten van de dieren, en daarna gingen ze eten.


  Op de vijfde dag stak er aan het einde van de middag een wind op die stofwolken deed wervelen boven het erf en de schuurdeur deed klapperen. Arlen rook dat er regen op komst was en de dichttrekkende hemel bevestigde dat. Hij hoopte dat Jeph de signalen ook zag en dat hij eerder naar huis zou gaan, of in Gehucht zou blijven. Donkere wolken betekenden vroeg avond, en een vroege avond kwam vaak neer op kernelingen nog vóór de zon helemaal onder was.


  Arlen verliet de akker en begon de vrouwen te helpen de schrikachtige dieren in de schuur te drijven. Silvy was ook buiten om de kelderdeuren te vergrendelen en de weerpalen van de veeweide te controleren. Er was nog maar weinig tijd over, toen Jephs kar in het zicht kwam. De hemel werd nu snel inktzwart en er was al geen rechtstreeks zonlicht meer. De kernelingen konden elk moment oprijzen.


  ‘Geen tijd om Missy uit te spannen,’ riep Jeph, en hij klapte met de zweep om de merrie sneller naar de schuur te jagen. ‘Dat doen we morgenvroeg wel. Iedereen naar binnen, nu meteen!’ Silvy en de andere vrouwen gehoorzaamden onmiddellijk.


  ‘Het kan nog wel als we ons haasten,’ riep Arlen boven het gieren van de wind uit toen hij achter zijn vader aan rende. Missy zou dagenlang een rothumeur hebben als ze die nacht aangespannen zou blijven.


  Jeph schudde zijn hoofd. ‘Het is al te donker. Van een nachtje in het leer gaat ze niet dood.’


  ‘Sluit mij dan op in de schuur,’ stelde Arlen voor. ‘Dan maak ik haar los en wacht ik bij de dieren tot het onweer over is.’


  ‘Doe wat je gezegd wordt, Arlen!’ schreeuwde Jeph. Hij sprong van de bok en greep de jongen bij zijn arm en sleepte hem de schuur uit.


  Daarna gooiden ze samen de deuren dicht en vergrendelden ze, terwijl een bliksemschicht de hemel spleet. De op de schuurdeuren geverfde afweersymbolen glinsterden even en dat was een voorbode van wat er zou volgen: de lucht was zwanger van regen.


  Ze renden naar het huis en tuurden op de grond voor zich uit naar nevelsporen; het eerste voorteken van een rijzing. Zo te zien was de weg nog veilig. Marea hield de deur open en ze stortten zich naar binnen, juist toen er wat vette regendruppels op het stoffige erf vielen.


  Marea sloot de deur, toen er opeens vanaf het erf een luid gejank klonk. Iedereen bevroor.


  ‘De hond!’ riep Marea, en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Ik heb hem aan de schutting vastgebonden.’


  ‘Laat hem daar,’ zei Jeph. ‘Sluit de deur.’


  ‘Wat?’ riep Arlen ongelovig. Hij draaide zich met een ruk om en staarde zijn vader aan.


  ‘De weg is nog vrij,’ riep Marea, en ze glipte het huis uit.


  ‘Niet doen, Marea!’ riep Silvy, die achter haar aan rende.


  Ook Arlen maakte aanstalten om naar de deuropening te lopen, maar Jeph greep hem bij de schouderbanden van zijn werkpak en rukte hem naar achteren. ‘Blijf binnen!’ beval hij, en hij ging naar de deur.


  Arlen bleef even staan wankelen, maar rende toen weer naar voren. Jeph en Norine stonden op de veranda, maar bleven binnen de buitenste weertekens. Toen Arlen er arriveerde kwam de hond al langs hem naar binnen rennen, met zijn riem nog om zijn nek.


  Buiten op het erf gierde de wind en veranderde de dikke regendruppels in stekende insecten. Hij zag Marea en zijn moeder terugrennen naar het huis, juist toen de demonen uit de grond begonnen op te rijzen. Zoals steeds kwamen de vlamdemonen het eerst; hun nevelige vorm glibberde uit de bodem omhoog. Als kleinste van de kernelingen bewogen ze zich op alle vier hun ledematen, naarmate hun gestalte stolde, en waren ze op schouderhoogte niet groter dan achttien duim. Er straalde een roodachtig schijnsel uit hun ogen, neusgaten en mond.


  ‘Rennen, Silvy!’ schreeuwde Jeph. ‘Harder!’


  Het leek alsof ze het zouden halen, maar toen struikelde Marea en viel ze op de grond. Silvy draaide zich om teneinde haar te helpen, en op dat moment bereikte een kerneling zijn massieve gedaante. Arlen kwam in beweging om naar zijn moeder te rennen, maar Norines hand sloot zich als een bankschroef om zijn arm en hield hem vast.


  ‘Doe geen domme dingen,’ beet de vrouw hem toe.


  ‘Sta op!’ zei Silvy. Ze rukte aan Marea’s arm.


  ‘Mijn enkel!’ riep Marea. ‘Ik kan het niet. Laat me hier!’


  ‘Dat had je gedroomd!’ snauwde Silvy. ‘Jeph!’ riep ze. ‘Help ons!’


  Tegen die tijd vormden zich overal op het erf kernelingen. Jeph stond als aan de grond genageld, terwijl zij de vrouwen in het oog kregen en krijsten van plezier en dansend hun kant op gingen.


  ‘Laat me los!’ gromde Arlen, en hij stampte Norine hard op haar voet. Ze slaakte een kreet en Arlen rukte zich los. Hij pakte het enige wapen dat hij zag, een houten melkemmer, en rende het erf op.


  ‘Arlen, néé!’ riep Jeph, maar Arlen luisterde niet meer.


  Een vlamdemon, niet groter dan een uit de kluiten gewassen kat, sprong op Silvy’s rug en ze schreeuwde toen zijn klauwen diepe schrammen trokken in haar vlees en de achterkant van haar jurk aan bloederige flarden scheurden. Vanuit zijn hoge positie spuwde de kerneling vuur in Marea’s gezicht. De vrouw gilde toen haar huid werd geschroeid en haar haren vlam vatten.


  Arlen was er enkele tellen later en hij zwaaide zo hard hij kon met de emmer. Deze brak in stukken toen hij doel trof, maar de demon werd van zijn moeders rug gemept. Ze struikelde, maar Arlen ondersteunde haar onmiddellijk. Er drongen zich nu meer vlamdemonen hun kant op, terwijl ook winddemonen hun vleugels begonnen te roeren en een stuk of tien passen verderop een rotsdemon vorm begon aan te nemen.


  Silvy kreunde, maar ze wist op de been te blijven. Arlen trok haar weg bij Marea en haar doodsgejammer, maar de weg naar huis werd geblokkeerd door vlamdemonen. De rotsdemon kreeg hen in het oog en viel meteen aan. Een paar winddemonen die op het punt van wegvliegen stonden liepen het massieve beest in de weg en hij maaide ze met zijn vlijmscherpe klauwen even gemakkelijk neer alsof het grassprieten waren. Ze vlogen in stukken door de lucht en vlamdemonen stortten zich op ze en scheurden ze verder uiteen.


  Het was slechts een kort moment van afleiding, maar Arlen maakte er gebruik van en trok zijn moeder mee bij het huis vandaan. De weg naar de schuur was eveneens geblokkeerd, maar het pad naar de dagweide was nog vrij, zolang ze de kernelingen vóór konden blijven. Silvy gilde – van pijn of van angst, dat wist Arlen niet – maar ze strompelde mee en wist hem ondanks haar wijde rok bij te houden.


  Toen hij harder ging rennen deden ook de vlamdemonen die hem omringden dat. De regen kwam kletterend naar beneden, de wind huilde. Bliksemschichten spleten de hemel en verlichtten hun achtervolgers, en ook de dagweide, die zo dichtbij was, en tegelijk zo ver weg.


  Het stoffige erf werd glibberig van het opspattende slijk, maar de angst gaf hun vleugels en ze wisten op de been te blijven. De voetstappen van de rotsdemon klonken luider dan donderslagen toen hij aanviel, en deden de grond trillen.


  Arlen kwam glijdend tot stilstand bij de weide en begon aan de grendel te rukken. De vlamdemonen haalden hem op dat moment in en maakten aanstalten om hun dodelijkste wapen te gebruiken. Ze spuwden vuur en Arlen en zijn moeder werden geraakt. De treffer was niet echt intens, vanwege de afstand, al voelde Arlen dat zijn kleren vlam vatten en zijn haar verschroeide. Er ging een schurende pijn over zijn huid, maar hij negeerde het en wist de poort van de weide eindelijk open te krijgen. Hij was bezig zijn moeder mee te trekken, toen een andere vlamdemon haar besprong en zijn klauwen in haar borst boorde. Met een wanhopige ruk trok Arlen haar de weide op. Silvy passeerde de weer moeiteloos, maar de magie flitste op en wierp de kerneling achteruit. Zijn klauwen, die zich diep in haar vlees hadden geboord, kwamen vrij in een smurrie van bloed en vlees.


  Hun kleren brandden nog. Arlen sloeg zijn armen om Silvy heen en wierp hen beiden tegen de grond, waar hij over de modder begon te rollen om de vlammen te doven.


  Er was geen mogelijkheid om de poort weer te sluiten. De demonen hadden de buitenweide nu omringd en beukten tegen het weernetwerk en deden het web van magische protectie overal knetteren. Niet dat de poort van belang was. En de omheining evenmin. Zolang de weerpalen intact bleven, waren ze beschermd tegen de kernelingen.


  Maar ze waren niet beschermd tegen het weer. De regen ging over in een koude stortbui, die hen snijdend striemde. Silvy kon na haar val niet meer opstaan. Ze was besmeurd met bloed en modder en Arlen wist niet of ze haar verwondingen én de regen zou overleven.


  Hij strompelde naar de voedertrog en stootte hem omver, waarbij de overgebleven restanten van het varkensmaal over de modder vlogen om daar weg te rotten. Arlen zag dat de rotsdemon tegen de weren beukte, maar de magie hield stand en de demon kwam niet verder. In het licht van de bliksem en de vuurspuwende demonen kreeg hij Marea te zien, die was bedolven onder een zwerm vlamdemonen. Ze rukten stukken vlees los en dansten ermee weg om ze op te peuzelen.


  De rotsdemon gaf zijn inbraakpogingen op en begaf zich nu ook naar Marea; hij pakte haar met een enorme klauw bij haar been zoals een wrede man een kat zou kunnen vastpakken. De vlamdemonen schoten alle kanten op toen de rotsdemon Marea de lucht in slingerde. Ze slaakte een hese kreet, waaruit Arlen tot zijn afschuw afleidde dat ze nog leefde. Hij gilde en overwoog de weren te verlaten om haar te halen, maar de rotsdemon sloeg haar met een misselijkmakend ploffende smak tegen de grond.


  Arlen wendde zich af voor het monster begon te eten en zijn tranen werden weggespoeld door de gutsende regen. Hij sleepte de trog naar Silvy en scheurde repen stof van haar rok, die hij in de regen hield om ze nog natter te maken. Daarna veegde hij zo goed hij kon de modder van haar wonden en verbond ze met zijn geïmproviseerde verband. Het was verre van schoon, maar schoner dan varkensvoer.


  Ze lag te rillen. Hij kroop dicht tegen haar aan voor de warmte en trok de stinkende trog over hen heen tegen de stortregen en de glurende blikken van de demonen.


  Er flitste nog een bliksemschicht voor hij de trog liet zakken. Het laatste wat hij zag was zijn vader, die als bevroren op de veranda stond.


  Als jij het was geweest die hier tegenover kernelingen stond… of je moeder, hoorde Arlen hem nog zeggen. Maar ondanks al zijn beloften leek het alsof níéts in staat was Jeph van Balen tot vechten aan te zetten.


  


  De nacht verstreek met ondraaglijke traagheid. Er was geen mogelijkheid om een oog dicht te doen. Regendruppels hamerden onophoudelijk op de bodem van de trog en daardoor vielen er regelmatig brokjes vastgekoekt varkensvoer naar beneden. De modder waarop ze lagen was koud en stonk naar varkensstront. Silvy lag te rillen in haar delirium en Arlen trok haar dicht tegen zich aan en gaf haar alle warmte waarover hij beschikte. Zijn eigen handen en voeten voelden verdoofd aan.


  Hij werd bevangen door wanhoop en huilde op zijn moeders schouder, maar zij kreunde even en gaf hem een klopje op zijn hand, en dat kleine gebaar rukte hem los uit zijn angst, desillusie en pijn.


  Hij had tegen een demon gevochten, en hij leefde nog. Hij had op een erf gestaan waar het wemelde van de demonen, en had het overleefd. Kernelingen mochten dan onsterfelijk zijn, je kon ze te slim af zijn. En te snel af.


  En zoals de rotsdemon had bewezen toen hij de andere kernelingen van zich af had gesmeten: je kon ze verwonden.


  Maar welk verschil maakte dit in een wereld waarin mannen als Jeph zich niet tegen kernelingen te weer wilden stellen, niet eens ten behoeve van hun eigen gezin? Welke hoop had je dan nog?


  Hij staarde uren naar de duisternis om hem heen, maar voor zijn geestesoog zag hij alleen het gezicht van zijn vader, dat hem vanachter de veiligheid van de weren aankeek.


  


  De regen nam af voor het dag werd. Arlen gebruikte die verandering in het weer om de trog op te tillen, maar hij kreeg er meteen spijt van, want de warmte die ze binnen de trog hadden verzameld vervloog meteen. Hij liet de trog weer zakken, maar keek hierna vaker naar buiten, wachtend op het daglicht.


  De meeste kernelingen waren vervaagd toen het licht genoeg was om dat waar te nemen, maar er waren een paar achterblijvers toen de hemel van paarsig in lavendelkleurig veranderde. Hij tilde de trog weer op en kwam moeizaam overeind, waarna hij vergeefs probeerde de modder en het plakkerige spul van zich af te vegen.


  Zijn arm was stijf, en er ging een steek van pijn doorheen toen hij hem boog en strekte. Hij keek ernaar en zag dat de huid helderrood was op de plaatsen waar hij door de gespuwde vlammen was geraakt. Dát is tenminste een voordeel geweest van onze nacht in de modder, dacht hij, want hij wist dat zijn verwondingen en die van zijn moeder nu veel erger zouden zijn als ze niet de hele nacht in de koude modder verpakt waren geweest.


  Terwijl de laatste vlamdemonen op het erf onstoffelijk werden, verliet Arlen de omheinde weide en begaf hij zich naar de schuur.


  ‘Nee, Arlen!’ riep iemand vanaf de veranda. Arlen keek die kant op en zag er Jeph staan, gewikkeld in een deken, die vanachter de veiligheid van de verandapalen de wacht hield. ‘Het is nog niet helemaal licht. Wacht!’


  Arlen negeerde hem en maakte de schuurdeuren open. Missy zag er ongelukkig uit, zoals ze daar nog steeds voor de kar gespannen stond, maar Dorpsplein kon ze heus wel halen.


  Een hand greep hem bij zijn arm toen hij het paard naar buiten leidde. ‘Wil je soms dood?’ vroeg Jeph. ‘Luister naar me, jongen!’


  Arlen trok zijn arm los en weigerde zijn vader in de ogen te kijken. ‘Mam moet naar Coline Trigg,’ zei hij.


  ‘Leeft ze nog?’ vroeg Jeph ongelovig. Hij draaide zijn hoofd met een ruk naar de plaats waar de vrouw in de modder lag.


  ‘Niet dankzij u,’ zei Arlen. ‘Ik breng haar naar Dorpsplein.’


  ‘We brengen haar samen,’ corrigeerde Jeph hem, en hij haastte zich om zijn vrouw op te tillen en op de kar te leggen. Ze lieten Norine achter om de dieren te verzorgen en de resten van de arme Marea te verzamelen, en volgden toen de weg naar het dorp.


  Silvy baadde in het zweet, en terwijl haar brandwonden niet erger leken dan die van Arlen, sijpelde er nog steeds bloed uit de diepe groeven die de klauwen van de vlamdemon hadden getrokken. Het vlees daar zag er lelijk, opgezwollen rood uit.


  ‘Arlen, ik…’ begon Jeph onderweg, terwijl hij een trillende hand naar zijn zoon uitstak. Arlen deinsde achteruit en wendde zijn hoofd af, en Jeph trok zijn hand terug alsof hij zich had gebrand.


  Arlen wist dat zijn vader zich schaamde. Het was precies zoals Ragen had gezegd. Misschien háátte Jeph zichzelf nu, zoals Cholie dat had gedaan. Toch kon Arlen geen sympathie voor hem opbrengen. Zijn moeder had de prijs voor Jephs lafheid betaald.


  De rest van de tocht reden ze in stilzwijgen voort.


  Het huis van Coline Trigg op het Dorpsplein had een bovenverdieping, het was een van de grootste in Beek, en stond vol met bedden. Behalve haar eigen gezin, boven, had Coline op de benedenverdieping altijd minstens één patiënt in een ziekbed.


  Coline was een kleine vrouw met een grote neus en zonder kin. Hoewel ze nog geen dertig was, hadden haar zes kinderen haar gezet rond haar middel gemaakt. Haar kleren roken altijd naar verbrande kruiden en tot haar kuur behoorde vrijwel altijd een of andere vieze thee. De mensen in Tibbets Beek maakten grappen over die thee, maar iedereen die kou had gevat dronk hem maar al te graag.


  De kruidenweter wierp één blik op Silvy, en liet haar toen door Arlen en zijn vader naar binnen brengen. Ze stelde geen vragen, en dat kwam goed uit, want Arlen noch Jeph zou een bevredigend antwoord hebben kunnen geven. Ze opende de wonden en duwde er een ziekelijk bruine pus uit die vreselijk stonk. Daarna maakte ze de wonden schoon met water en gemalen kruiden, om ze ten slotte dicht te naaien. Jeph liep groen aan en bracht zijn hand naar zijn mond.


  ‘Wegwezen hier,’ snauwde Coline, en ze wees met een gestrekte vinger naar buiten. Toen Jeph het huis uit was gevlucht, keek ze naar Arlen.


  ‘Jij ook?’ vroeg ze. Arlen schudde zijn hoofd. Coline keek hem even aan en knikte toen goedkeurend. ‘Je bent flinker dan je vader,’ zei ze. ‘Pak de vijzel en de stamper. Ik ga je leren een zalf tegen brandwonden te maken.’


  Zonder haar blik een moment van haar werk af te wenden, wees Coline Arlen hem verbaal de weg in de enorme hoeveelheid potjes en zakjes in haar apotheek. Ze liet hem de ingrediënten kiezen en in de juiste dosis bij elkaar voegen. Terwijl ze zelf met haar akelige werk doorging, begon Arlen de zalf over de brandwonden van zijn moeder te smeren.


  Toen Silvy’s wonden ten slotte allemaal verzorgd waren, inspecteerde Coline Arlen. Hij protesteerde aanvankelijk, maar de zalf bleek te werken en toen zich een heerlijke koelte over zijn armen verspreidde wist hij opeens hoe pijnlijk zijn wonden gestoken hadden.


  ‘Komt het goed met haar?’ vroeg Arlen, terwijl hij naar zijn moeder keek. Ze leek normaal te ademen, maar het vlees om de wonden had een akelige kleur en er hing nog een vieze stank van rotting in de lucht.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Coline. Ze was niet iemand die verzachtende bewoordingen gebruikte. ‘Ik heb nog nooit iemand met zulke diepe wonden gezien. Als kernelingen zo dichtbij komen…’


  ‘Dan maken ze je gewoonlijk dood,’ vulde Jeph aan vanuit de deuropening. ‘Ze zouden Silvy ook gedood hebben, als Arlen er niet was geweest.’ Hij stapte de kamer binnen en hield zijn ogen neergeslagen. ‘Mijn zoon heeft me gisteravond iets geleerd, Coline,’ zei Jeph. ‘Hij heeft me geleerd dat angst voor ons een grotere vijand is dan kernelingen ooit zijn geweest.’ Jeph legde zijn handen op de schouders van zijn zoon en keek hem recht in de ogen. ‘Ik laat je niet nóg eens in de steek,’ beloofde hij.


  Arlen knikte en wendde zijn hoofd af. Hij wilde het graag geloven, maar zijn gedachten keerden steeds terug naar de aanblik van zijn vader op de veranda, waar hij verstijfd van schrik had gestaan.


  Jeph liep naar Silvy en nam haar klamme hand in de zijne. Ze zweette nog steeds en woelde soms onrustig, ondanks de verdoofde staat waarin ze was gebracht.


  ‘Zal ze sterven?’ vroeg Jeph.


  De kruidenweter ademde diep uit. ‘Ik ben behoorlijk goed in het zetten van botten,’ zei ze, ‘en het halen van kinderen. Ik kan koorts verjagen en bescherming bieden tegen een kou. Ik kan zelfs een demonenwond schoonmaken, als die nog vers is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar dit is demonenkoorts. Ik heb haar kruiden gegeven om de pijn te verzachten en haar te helpen slapen, maar je zult een betere dokter dan ik moeten opzoeken om een kuur voor haar te brouwen.’


  ‘Wie is er dan?’ vroeg Jeph. ‘Jij bent de enige die we in Beek hebben.’


  ‘De vrouw die het mij heeft geleerd,’ zei Coline. ‘De oude Mey Friman. Ze woont aan de rand van Zonneweide, twee dagen van hier. Als iemand het kan helen, dan is zij het, maar dan moet je wel haast maken. De koorts loopt snel op en als je te lang wacht kan zelfs de oude Mey je niet helpen.’


  ‘Hoe vinden we haar?’ vroeg Jeph.


  ‘Je kunt echt niet verdwalen,’ zei Coline. ‘Er is maar één weg die kant op. Je moet alleen bij de vork niet per ongeluk de afslag door het bos nemen, want dan ben je weken onderweg naar Miln. De boodschapper is een paar uur geleden naar Zonnewei vertrokken, maar hij had nog een paar dingen af te handelen hier in Beek. Als je opschiet, kun je hem misschien inhalen. Boodschappers hebben hun eigen weerkring bij zich. Als je hem treft kun je waarschijnlijk met hem mee tot het donker wordt, zonder dat je hoeft te stoppen om een schuilplaats voor de nacht te zoeken. Hij kan je reistijd halveren.’


  ‘We zullen hem vinden,’ zei Jeph, ‘wat het ook vergt.’ Zijn stem had een vastberaden klank gekregen en Arlen kreeg weer hoop.


  


  Een vreemd gevoel van verlangen maakte zich van Arlen meester toen hij vanaf de bak van de kar Tibbets Beek in de verte zag verdwijnen. Voor het eerst zou hij verder dan een dagreis van huis zijn. Hij zou een ander dorp zien! Een week geleden was dit een avontuur geweest dat tot zijn grootste dromen behoorde, maar nu droomde hij alleen nog maar dat alles weer zou worden zoals het vroeger was.


  Toen het nog veilig was op de boerderij.


  Toen zijn moeder nog gezond was.


  Toen hij niet wist dat zijn vader een lafaard was.


  Coline had beloofd een van de jongens naar de boerderij te sturen om Norine te laten weten dat ze een week of langer weg zouden zijn en om haar te helpen de dieren te verzorgen en de weren te controleren zolang ze weg waren. De buren zouden ook helpen, want voor Norine was het verlies nog zo rauw dat ze ’s nachts niet alleen durfde te blijven.


  De kruidenweter had hun ook een ruwe kaart gegeven, strak opgerold in een koker van leer. Papier was iets zeldzaams in Beek en men gaf het niet gemakkelijk weg. Arlen was gefascineerd door de kaart en had hem uren bestudeerd, ook al kon hij de weinige genoteerde plaatsnamen niet ontcijferen. Hij noch zijn vader had lezen en schrijven geleerd.


  De kaart toonde de route naar Zonnewei en wat ze onderweg tegenkwamen, maar de afstanden waren vaag. Er waren een paar boerderijen getekend waar ze beschutting konden vragen, maar het was onduidelijk hoe ver deze van elkaar lagen.


  Zijn moeder sliep onrustig en was doorweekt van het zweet. Soms zei ze iets of riep ze iets, maar haar woorden betekenden niets. Arlen depte haar gezicht met een natte doek en liet haar bittere thee drinken, zoals de kruidenweter hem had opgedragen, maar het leek weinig effect te hebben.


  Na een tijd naderden ze het huis van Harl de Looier, een boer die aan de rand van Beek woonde. Harls boerderij bevond zich slechts enkele uren verder dan Gehucht, maar toen Arlen en zijn vader er arriveerden was het al halverwege de middag.


  Arlen herinnerde zich dat hij Harl en zijn drie dochters elk jaar op het zonnewendefeest had gezien, hoewel ze daar niet meer waren verschenen sinds de kernelingen Harls vrouw hadden gedood, twee zomers geleden. Harl was een soort kluizenaar geworden en zijn dochters eveneens. Zelfs de tragedie in Gehucht had hen niet uit hun huis gelokt.


  Driekwart van de akkers van de Looier waren geschroeid en geblakerd. Alleen het deel dat dicht bij huis lag was geweerd en ingezaaid. Een magere melkkoe stond op het erf te herkauwen en ook van de geit die bij het kippenhok was vastgebonden, waren de ribben te tellen.


  Het huis van De Looier had geen bovenverdieping. De muren bestonden uit opeengestapelde keien, met een laagje modder en klei ertussen. Op de grootste keien waren verbleekte weersymbolen geschilderd. Arlen vond ze onbeholpen getekend, maar kennelijk hadden ze tot nu toe gewerkt. Het dak was ongelijk en er staken korte, dikke weerpalen omhoog door het rottende riet. Aan een kant stond het huis in verbinding met een kleine schuur, waarvan de vensters met planken waren dichtgetimmerd en de deur half uit zijn hengsels hing. Aan de andere kant van het erf stond een grotere schuur, die er nog bedroevender uitzag. De weertekens werkten nog wel, maar verder leek het hele geval op het punt van instorten te staan.


  ‘Ik heb Harls boerderij nooit eerder gezien,’ zei Jeph.


  ‘Ik ook niet,’ loog Arlen. Weinig mensen, behalve boodschappers, hadden een reden om de weg te volgen tot voorbij Gehucht bij het Bos en degenen die verderop woonden waren in de rest van Beek het onderwerp van vele speculaties. Arlen was echter meer dan eens weggeslopen om de boerderij van gekke De Looier te bekijken. Verder was hij nooit van huis geweest. Om voor het donker thuis te zijn had hij steeds urenlang zo hard mogelijk moeten rennen.


  Een keer, een aantal maanden geleden, had hij het bijna niet gehaald. Hij had geprobeerd een glimp op te vangen van Harls oudste dochter Ilain. Volgens de andere jongens had zij de grootste tieten van het dorp en dat wilde hij met eigen ogen zien. Hij wachtte die dag en zag haar huilend het huis uit komen rennen. Ze was heel mooi in haar verdriet en Arlen had naar haar toe willen gaan om haar te troosten, al was ze acht zomers ouder dan hij. Die moed had hij niet kunnen opbrengen, maar hij had haar langer bespied dan verstandig was en moest daar bijna een hoge prijs voor betalen toen de zon begon onder te gaan.


  Een aftandse hond begon te blaffen toen ze de boerderij naderden en er verscheen een jong meisje op de veranda, dat hen met droeve ogen aankeek.


  ‘We moeten hier misschien schuilen,’ zei Jeph.


  ‘Het duurt nog uren voor het donker is,’ zei Arlen, die zijn hoofd schudde. ‘Als we Ragen dan niet hebben ingehaald, is er volgens de kaart nog een volgende boerderij, voor de wegsplitsing naar de vrije steden.’


  Jeph keek over Arlens schouder naar de kaart. ‘Dat is nog een heel eind,’ zei hij.


  ‘Mam heeft geen tijd te verliezen,’ zei Arlen. ‘We halen het vandaag nog niet, maar elk gewonnen uur is een uur dichter bij haar kuur.’


  Jeph keek achterom naar Silvy, die glom van het zweet, en toen omhoog naar de zon. Hij knikte. Ze wuifden naar het meisje op de veranda, maar hielden niet halt.


  Ze legden de volgende paar uur een flinke afstand af, maar zagen geen teken van de boodschapper, noch van een boerderij. Jeph keek op naar de oranje hemel.


  ‘Het zal in minder dan twee uur helemaal donker zijn,’ schatte hij. ‘We moeten omkeren. Als we ons haasten, kunnen we op tijd bij Harl terug zijn.’


  ‘De volgende boerderij kan ook achter die bocht daar liggen,’ sprak Arlen hem tegen. ‘We vinden die wel.’


  ‘Dat weten we niet zeker,’ zei Jeph, en hij spuwde over de rand van de kar. ‘De kaart is niet duidelijk. We draaien om nu het nog kan en ik duld geen tegenspraak.’


  Arlen sperde zijn ogen open van ongeloof. ‘We verliezen op die manier een halve dag, om over de nacht nog te zwijgen. Mam kan doodgaan in die tijd!’ riep hij uit.


  Jeph keek om naar zijn vrouw, die daar lag te zweten onder de dekens, en die met korte teugen ademde. Bedroefd keek hij om zich heen naar de langer wordende schaduwen, en hij onderdrukte een rilling. ‘Als we na het donker gepakt worden,’ antwoordde hij zacht, ‘gaan we allemáál dood.’


  Arlen schudde zijn hoofd al voordat zijn vader was uitgesproken, want hij weigerde dit te aanvaarden. ‘We kunnen…’ begon hij aarzelend. ‘We kunnen symbolen in de grond tekenen,’ zei hij ten slotte. ‘Overal om de kar heen.’


  ‘En als er een wind opsteekt die ze wegblaast?’ vroeg zijn vader. ‘Wat dan?’


  ‘Die boerderij ligt misschien al achter de volgende heuvel,’ drong Arlen aan.


  ‘Of meer dan twintig mijl verderop,’ wierp zijn vader tegen, ‘of is al een jaar geleden afgebrand. Wie weet wat er gebeurd is sinds deze kaart is getekend?’


  ‘Wilt u soms zeggen dat mam het risico niet waard is?’ vroeg Arlen beschuldigend.


  ‘Vertel jij me niet wat ze waard is!’ bulderde zijn vader, en hij stootte de jongen bijna van de bok. ‘Ik hou al mijn hele leven van haar! Ik ken haar beter dan jij. Maar ik ga niet het leven van ons alle drie op het spel zetten. Ze kan het een nacht volhouden. Ze móét het!’


  En daarna trok hij hard aan de teugels en dwong hij Missy tot de terugtocht. Hij spoorde haar aan door hard met de leidsels te klapperen, maar Missy vreesde de naderende duisternis zelf ook en spoedde zich voort zo snel ze kon.


  Arlen draaide zich om naar Silvy en probeerde zijn bittere woede weg te slikken. Hij zag zijn moeder weerloos heen en weer bonken, zonder dat ze verder reageerde op de hobbelige rit. Wat zijn vader zich ook in het hoofd haalde, Arlen wist dat haar kansen zojuist gehalveerd waren.


  


  De zon ging bijna onder toen ze de eenzame boerderij bereikten. Jeph en Missy schenen allebei een paniekaanval te hebben en krijsten om het hardst. Arlen was op de achterbak gesprongen om zijn moeder zo goed mogelijk tegen het hotsen en botsen te beschermen. Hij hield haar stevig in zijn armen en incasseerde alle blauwe plekken in haar plaats.


  Maar hij kon niet alles tegenhouden. Hij voelde dat de zorgvuldige hechtingen van Coline het begaven en dat de wonden weer gingen etteren. Als ze niet stierf aan de demonenkoorts, dan wel aan deze dollemansrit.


  Jeph stuurde de kar in volle vaart het erf op. ‘Harl!’ schreeuwde hij. ‘We vragen beschutting!’


  De deur ging vrijwel meteen open, nog voordat ze van de kar waren gesprongen. Een man in een versleten werkpak kwam naar buiten, met een grote hooivork in zijn hand. Harl was mager en taai, als gedroogd spek. Hij werd gevolgd door Ilain, de struise jonge vrouw. Zij had een metalen schop in haar hand. De laatste keer dat Arlen haar zag had ze gehuild en was ze bang geweest, maar nu bespeurde hij geen angst in haar blik. Ze negeerde de kruipende schaduwen en kwam naar de kar toe.


  Harl knikte toen Jeph Silvy van de kar tilde. ‘Breng haar naar binnen,’ commandeerde hij en Jeph haastte zich om te gehoorzamen, terwijl hij een zucht van verlichting slaakte toen hij de weerlinie voorbij was.


  ‘Open de deur van de grote schuur,’ droeg hij Ilain op. ‘De kar past niet in de kleine.’ Ilain pakte haar rok bij elkaar en begon te rennen. Hij richtte zich tot Arlen. ‘Rij de kar de schuur in, jongen! Snel!’


  Arlen deed wat hem was gezegd. ‘Geen tijd om haar uit te spannen,’ zei de boer. ‘Ze moet zich maar redden.’ Het was de tweede nacht op rij. Arlen vroeg zich af of Missy ooit nog zou worden uitgespannen.


  Harl en Ilain sloten haastig de schuurdeuren en controleerden de weertekens. ‘Waar wacht je op?’ brulde de man naar Arlen. ‘Ren naar het huis! Ze kunnen elk moment hier zijn.’


  Hij had de woorden amper uitgesproken, of de demonen begonnen op te rijzen. Arlen en hij sprintten naar het huis, terwijl aan alle kanten geklauwde poten en gehoornde koppen uit de grond leken op te schieten.


  Ze zigzagden tussen de opduikende dood door en hun angst en adrenaline gaven hun vleugels en kracht. Een groepje kernelingen nam nu vaste vorm aan – walgelijke vlamdemonen waren het – en ze zetten de achtervolging in en liepen op hen in. Terwijl Arlen en Ilain in volle vaart doorrenden, draaide Harl zich om en wierp hij zijn hooivork in hun midden.


  Het wapen trof de voorste demon vol in de borst, waardoor hij tegen zijn makkers aan werd gekwakt, maar de huid van een kleine vlamdemon is te knobbelig en taai om door een hooivork doorboord te worden. Het schepsel greep het werktuig in zijn klauwen, deed de steel ontvlammen met zijn vurige ademtocht en wierp het toen terzijde.


  De kerneling was weliswaar niet gewond, maar wél heel even opgehouden. De demonen stormden op het huis af, maar nadat Harl op de veranda was gesprongen kwamen ze abrupt tot stilstand, een hele rij breed, tegengehouden door weren die even goed bleken te werken als een keiharde stenen muur. En terwijl de magie opflitste en hen terugwierp, rende Harl het huis binnen. Hij wierp de voordeur dicht en vergrendelde hem, waarna hij er met zijn rug tegenaan ging staan.


  ‘De Schepper zij geprezen,’ zei hij zacht. Hij was bleek en stond te hijgen.


  


  Het was bedompt en warm in Harls boerderij, en het stonk er naar afval en schimmel. Het vuile stro op de grond absorbeerde een deel van het water dat door het rieten dak naar binnen sijpelde, maar was verre van vers. Doordat er twee honden en een paar katten rondliepen, was iedereen gedwongen goed te kijken waar hij liep. Er hing een stenen pot in de haard, die aan de muffe luchtjes een geur van eeuwig pruttelende soep toevoegde. Een geblokt gordijn in een hoek van de kamer bood wat privacy voor degenen die de kamerpot gebruikten.


  Arlen deed zijn best om Silvy’s verband weer op orde te brengen, waarna Ilain en haar zus Beni haar in hun kamer legden, terwijl Harls jongste, Renna, twee versleten houten kommen op de tafel zette voor Arlen en zijn vader.


  De boerderij had slechts drie kamers, waarvan er een voor de meisjes was, een voor Harl en de laatste als woonkamer diende, waarin ze kookten en aten en werkten. Een gerafeld gordijn scheidde het kook- en eetgedeelte af van het werkgedeelte. Via een geweerde deur in de woonkamer had men toegang tot de kleine schuur.


  ‘Renna, neem Arlen mee en ga de weren controleren, terwijl de mannen met elkaar praten, en Beni en ik voor het eten zorgen,’ zei Ilain.


  Renna knikte. Ze pakte Arlen bij de hand en trok hem mee. Ze was bijna tien, bijna net zo oud als de elfjarige Arlen, en had onder de vuile vegen best een knap gezichtje. Ze droeg een simpel hemd, versleten en meermaals hersteld, en haar bruine haar zat in een paardenstaart met een gerafelde strik, hoewel menig lokje zich had losgewurmd en nu om haar hoofd danste.


  ‘Die is wat afgesleten,’ zei het meisje, terwijl ze naar het symbool op een van de vensterbanken wees. ‘Een van de katten moet eroverheen hebben gelopen.’ Ze pakte een staafje houtskool uit een doos en herstelde de tekening zo goed ze kon.


  ‘Dat is niet helemaal goed,’ zei Arlen. ‘De lijnen lopen niet meer recht. Dat verzwakt de weer. Je zou hem helemaal opnieuw moeten tekenen.’


  ‘Ik mag geen nieuwe maken,’ fluisterde Renna. ‘Ik moet het vader of Ilain vertellen als ik iets niet kan repareren.’


  ‘Ik kan het doen,’ zei Arlen. Hij nam de stift van haar over. Hij veegde het oude symbool zorgvuldig weg en tekende een nieuw. Hij bewoog zijn arm behendig en vol zelfvertrouwen, en toen hij klaar was stapte hij naar achteren en bekeek zijn werk. Daarna keek hij om zich heen en verving hij nog een paar andere weren door nieuwe.


  Terwijl hij aan het werk was, kreeg Harl in het oog wat hij deed en wilde hij nerveus opstaan, maar een gebaar en enkele geruststellende woorden van Jeph hielden hem tegen.


  Arlen nam even de tijd om zijn prestatie te bewonderen. ‘Daar komt zelfs een rotsdemon niet doorheen,’ zei hij trots. Hij draaide zich om en zag dat Renna hem stond aan te staren. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Je bent groter dan ik me herinner,’ zei het meisje. Ze sloeg haar ogen neer en glimlachte verlegen.


  ‘Nou, het is ook alweer een paar jaar geleden,’ zei Arlen, die niet wist wat hij anders moest zeggen. Toen ze klaar waren met hun controle riep Harl zijn dochter bij zich. Renna en hij praatten zacht met elkaar en Arlen zag dat ze twee keer even naar hem keek, maar hij hoorde niet wat ze zeiden.


  Het diner bestond uit een taaie stamppot van pastinaken en mais en een vleessoort die Arlen niet kon identificeren, maar die de maag stevig vulde. Onder het eten vertelden ze hun verhaal.


  ‘Had maar even bij ons geïnformeerd,’ zei Harl toen ze waren uitgesproken. ‘We zijn vaak bij de oude Mey Friman geweest. Voor ons is het dichterbij dan Trigg op het Dorpsplein. Als het jullie twee uur in volle vaart heeft gekost om hierheen terug te komen, was je bijna bij de boerderij van van Mack Wei, als je even was doorgegaan. De oude Mey is dan nog maar een uur of zo verder. Met wat geluk had die merrie van je het vanavond nog gehaald.’


  Arlen legde zijn lepel met een klap neer. Iedereen aan tafel staarde hem aan, maar hij merkte het niet eens, want hij had alleen maar oog voor zijn vader.


  Jeph kon die woedende blik niet lang verdragen. Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Hoe kon ik dat weten?’ vroeg hij zielig.


  Ilain raakte zijn schouder aan. ‘Neem uzelf niet kwalijk dat u voorzichtig bent geweest,’ zei ze. Ze keek naar Arlen en hij zag verwijt in haar ogen. ‘Dat begrijp je wanneer je ouder bent,’ zei ze.


  Arlen stond kwaad op en liep stampend weg. Hij verdween achter het gordijn en ging bij een venster op de vloer zitten. Door een spleet in het luik keek hij naar de demonen buiten. Telkens opnieuw probeerden zo door de weren te breken, maar Arlen voelde zich niet beschermd door de magie. Hij voelde zich erin ópgesloten.


  


  ‘Neem Arlen mee naar de schuur en doe wat spelletjes met hem,’ beval Harl zijn jongste dochters, toen iedereen klaar was met eten. ‘Ilain doet de afwas. Laat de volwassenen met elkaar praten.’


  Beni en Renna sprongen gelijktijdig op en liepen naar het gordijn. Arlen was niet in de stemming om te spelen, maar de meisjes vroegen hem niet naar zijn mening. Ze trokken hem overeind en namen hem mee naar de schuur.


  Daar stak Beni een lantaarn met gebarsten glas aan, waardoor de schuur in een vaag lichtschijnsel werd gezet. Er bevonden zich twee oude koeien, vier geiten, een varken met acht zeugen, en zes kippen. Allemaal waren ze broodmager en ondervoed. Zelfs van het varken kon je de ribben zien. Het leek amper genoeg vee om Harl en de meisjes te voeden.


  De schuur zelf was trouwens niet veel beter. De helft van de luiken was kapot en het hooi op de grond was verrot. De geiten hadden door de rand van hun box heen gevreten en snoepten nu van het hooi van de koeien. Modder, voer en uitwerpselen hadden zich in de varkensstal tot één vieze brij vermengd.


  Renna sleepte Arlen mee van de ene box naar de andere. ‘Pa wil niet dat we de dieren een naam geven,’ bekende ze, ‘dus dat doen we stiekem. Dit is Hoefje.’ Ze wees naar een koe. ‘Haar melk smaakt zuur, maar pa zegt dat het niet erg is. Naast haar staat Grommie. Ze schopt, maar alleen als je haar te ruw melkt, of niet op tijd. De geiten heten…’


  ‘Arlen heeft geen belangstelling voor de dieren,’ zei Beni ruw tegen haar zus. Ze pakte hem bij zijn arm en trok hem mee. Beni was groter dan haar zusje, en ouder, maar Arlen vond Renna knapper. Ze klommen naar de hooizolder en lieten zich in het schone hooi vallen.


  ‘Laten we verschuiling spelen,’ zei Beni. Ze haalde een leren zakje uit haar zak en liet vier houten dobbelstenen op de vloer van de hooizolder rollen. Er stonden geen stippen op, maar symbolen: vlam, rots, water, wind, woud en scherm. Er waren veel manieren om dit te spelen, maar de meeste regels hadden gemeenschappelijk dat je drie schermen moest gooien voor je er vier van een ander type kon gooien.


  Ze dobbelden een poos. Renna en Beni hadden eigen regels, waarvan volgens Arlen de meeste verzonnen waren om de meisjes te laten winnen.


  ‘Drie keer achter elkaar twee schermen telt als drie schermen,’ beweerde Beni, nadat ze precies dat had geworpen. ‘Wij winnen.’ Arlen was het er niet mee eens, maar het leek hem zinloos om ruzie te maken.


  ‘Aangezien wij hebben gewonnen, moet je doen wat wij zeggen,’ verkondigde Beni.


  ‘Echt niet,’ zei Arlen.


  ‘Echt wel,’ hield Beni vol. Weer had Arlen het idee dat tegenspraak niets zou opleveren.


  ‘Wat zou ik dan moeten doen?’ vroeg hij argwanend.


  ‘Laat hem het kusjesspel doen!’ riep Renna, en ze klapte in haar handen.


  Beni gaf haar zusje een klap op haar hoofd. ‘Dat weet ik ook wel, dommerd!’


  ‘Wat is het kusjesspel?’ vroeg Arlen, die bang was dat hij het antwoord al wist.


  ‘Nou, dat zul je wel zien,’ zei Beni, en de meisjes lachten beiden. ‘Het is een spel voor grote mensen. Pa doet het wel eens met Ilain. Je doet alsof je getrouwd bent.’


  ‘Hoezo, zoals elkaar het jawoord geven?’ vroeg Arlen, nu op bezorgde toon.


  ‘Nee, dommerd, zó,’ zei Beni. Ze legde haar armen om Arlens schouders en drukte haar mond op de zijne.


  Arlen had nooit een meisje gekust. Ze opende haar mond voor hem en hij deed dus maar hetzelfde. Hun tanden tikten tegen elkaar aan, waarna beiden achteruit deinsden. ‘Au!’ zei Arlen.


  ‘Je doet het te wild, Beni,’ klaagde Renna. ‘Nu is het mijn beurt.’


  Inderdaad was Renna’s kus veel zachter. Arlen vond het best aangenaam. Net als bij het vuur kruipen, wanneer het koud was.


  ‘Zie je wel?’ zei Renna, nadat hun lippen elkaar hadden losgelaten. ‘Zo moet dat.’


  ‘We moeten vannacht bij elkaar in bed,’ zei Beni. ‘We kunnen straks oefenen.’


  ‘Het spijt me dat je je bed aan mijn moeder hebt moeten afstaan,’ zei Arlen.


  ‘Dat geeft niets,’ zei Renna. ‘We moesten altijd bij elkaar in bed liggen, tot mam doodging. Maar nu slaapt Ilain bij pa.’


  ‘Waarom?’ vroeg Arlen.


  ‘We mogen er niet over praten,’ snauwde Beni naar Renna.


  Haar zus negeerde haar, maar praatte wel zachter. ‘Ilain zegt dat het haar plicht is, nu mam er niet meer is, pa gelukkig te maken zoals een vrouw dat behoort te doen.’


  ‘Zoals koken en kleren maken en dat soort dingen?’


  ‘Nee, het is een spel als het kusjesspel,’ zei Beni. ‘Maar je hebt er een jongen bij nodig.’ Ze trok aan zijn werkpak. ‘Als jij ons je dingetje laat zien, zullen we het je leren.’


  ‘Ik laat mijn dingetje niet zien, hoor!’ zei Arlen. Hij week achteruit.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Renna. ‘Beni heeft het Lucik Boggin voorgedaan en nu wil hij het steeds opnieuw.’


  ‘Pa en Luciks vader zeiden dat we aan elkaar beloofd zijn,’ pochte Beni. ‘En dan is het goed. Aangezien jij beloofd gaat worden aan Renna, zou je haar je dingetje moeten laten zien.’ Renna beet op een vinger en wendde haar hoofd af, maar ze hield Arlen vanuit haar ooghoek in de gaten.


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Arlen. ‘Ik ben aan niemand beloofd!’


  ‘Waarover dacht je dat de volwassenen nu aan het praten zijn, dommerd?’ vroeg Beni.


  ‘Echt niet!’ zei Arlen.


  ‘Ga maar eens luisteren!’ daagde Beni hem uit.


  Arlen keek naar de twee meisjes, klom toen de ladder af en sloop zo zacht hij kon naar het huis. Hij hoorde stemmen achter het gordijn en kroop dichterbij.


  ‘Ik had Lucik meteen willen hebben,’ hoorde hij Harl zeggen, ‘maar Fernan wil hem nog één seizoen mengvoer laten maken. Zonder een extra hulp op de boerderij is het moeilijk om onze buik gevuld te krijgen, vooral nu de kippen niet meer leggen en een van de koeien zure melk geeft.’


  ‘We zullen Renna meenemen op onze terugweg van Mey,’ zei Jeph.


  ‘Ga je hem zeggen dat ze aan elkaar beloofd zijn?’ vroeg Harl. Arlen hield zijn adem in.


  ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ zei Jeph.


  Harl bromde iets. ‘Je kunt beter wachten tot morgen,’ adviseerde hij. ‘Als jullie onderweg alleen zijn. Soms gaan jongens helemaal door het lint als ze zoiets voor het eerst te horen krijgen. Het kwetst hun gevoelens, of zo.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei Jeph. Arlen wilde nú al door het lint gaan.


  ‘Zeker weten,’ zei Harl. ‘Vertrouw maar op een man die dochters heeft. Ze maken zich druk over het minste of geringste, is het niet, Lainie?’ Er klonk een smakkend geluid en Ilain slaakte een kreetje. ‘Maar je kunt hun niks aandoen waar ze na een paar uurtjes huilen niet aan gewend zijn.’


  Er volgde een lange stilte en Arlen begon voorzichtig naar de schuurdeur terug te kruipen.


  ‘Ik ga naar bed,’ bromde Harl. Arlen bevroor. ‘Nu Silvy vannacht in jouw bed ligt, Lainie,’ vervolgde hij, ‘kan je bij me komen liggen, als je klaar bent met de afwas en de meisjes hebt geroepen.’


  Arlen dook weg achter een werktafel en bleef daar toen Harl naar de kamerpot ging om te urineren, en daarna in zijn slaapkamer verdween terwijl hij de deur achter zich sloot. Arlen wilde juist wegglippen naar de schuur, toen Ilain begon te praten.


  ‘Ik wil ook weg,’ zei ze zomaar opeens, nadat haar vader de deur achter zich had gesloten.


  ‘Wat?’ vroeg Jeph.


  Arlen zag vanachter het gordijn waar hij gehurkt zat alleen hun voeten. Ilain liep om de tafel heen en kwam naast zijn vader zitten.


  ‘Neem me mee,’ herhaalde Ilain. ‘Alstublieft! Beni redt zich best, als Lucik eenmaal hier is. Ik moet hier weg.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jeph. ‘Er is toch genoeg voedsel voor drie?’


  ‘Dat is het punt niet,’ zei Ilain. ‘De reden doet niet ter zake. Ik kan pa zeggen dat ik naar de akker ga, als u Renna komt halen. Ondertussen ren ik een eind de weg af en kunt u me daar oppikken. Tegen de tijd dat pa zich realiseert dat ik weg ben, ligt er een nacht tussen ons in. Dan komt hij nooit achter me aan.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ zei Jeph.


  ‘Uw boerderij is een verschrikkelijk eind hier vandaan,’ pleitte Ilain. Arlen zag dat ze haar hand op Jephs knie legde. ‘Ik kan werken,’ beloofde ze. ‘Ik zal de kost en inwoning verdienen.’


  ‘Ik kan je niet zomaar van Harl stelen,’ zei Jeph. ‘Ik heb geen ruzie met hem en wil er ook geen beginnen.’


  Ilain snoof. ‘De oude zak wil u doen geloven dat ik zijn bed deel wegens Silvy,’ zei ze zacht, ‘maar in werkelijkheid geeft hij me een pak rammel als ik niet elke nacht meteen bij hem kom nadat Renna en Beni naar bed zijn gegaan.’


  Jeph zweeg een hele poos. ‘Aha,’ zei hij ten slotte. Hij balde een vuist en maakte aanstalten om op te staan.


  ‘Niet doen, alstublieft,’ zei Ilain. ‘U weet niet hoe hij is. Hij zal u doden.’


  ‘Moet ik dan werkeloos toezien?’ vroeg Jeph. Arlen begreep niet waar alle drukte over ging. Wie kon het iets schelen of Ilain bij Harl in de kamer sliep?


  Arlen zag dat Ilain zich dichter naar zijn vader toe bewoog. ‘U hebt iemand nodig die Silvy verzorgt,’ fluisterde ze. ‘En zou ze overlijden…’ ze boog zich verder naar voren en legde haar hand op Jephs schoot, zoals Beni dat had willen doen bij Arlen. ‘Dan zou ik uw vrouw kunnen zijn. En uw boerderij kunnen vullen met kinderen,’ beloofde ze. Jeph kreunde.


  Arlen werd misselijk en zijn gezicht was verhit. Hij slikte moeizaam en proefde een galsmaak in zijn mond. Hij wilde het uitschreeuwen om Harl te waarschuwen voor wat ze van plan waren. De man had een kerneling getrotseerd voor zijn dochter, iets wat Jeph nooit zou doen. Hij stelde zich voor dat Harl zijn vader tegen de vlakte zou slaan. Het vooruitzicht was niet onaangenaam.


  Jeph aarzelde, maar duwde Ilain toen van zich af. ‘Nee,’ zei hij. ‘We brengen Silvy morgen naar de kruidenweter, en dan komt alles goed.’


  ‘Neem me dan toch tenminste mee,’ smeekte Ilain, terwijl ze zich op haar knieën liet vallen.


  ‘Ik… ik zal erover nadenken,’ antwoordde zijn vader. Juist op dat moment kwamen Beni en Renna uit de schuur naar binnen stormen. Arlen sprong snel op en deed alsof hij samen met hen was binnengekomen, terwijl ook Ilain abrupt ging staan. Hij voelde dat het juiste moment voor een confrontatie hem was ontglipt.


  Nadat ze de meisjes naar bed had gebracht en een paar vettige dekens had gehaald voor Arlen en Jeph in de woonkamer, haalde Ilain diep adem en liep de slaapkamer van haar vader in. Niet lang daarna hoorde Arlen hoe Harl zachtjes gromde en Ilain af en toe een gesmoord kreetje slaakte. Hij deed alsof hij het niet opmerkte en toen hij een blik wierp op zijn vader zag hij dat Jeph op zijn vuist lag te bijten.


  


  Arlen was de volgende dag voor dag en dauw wakker, terwijl de anderen nog sliepen. Enkele tellen voor zonsopkomst opende hij de deur en keek hij ongeduldig naar de paar kernelingen die vanachter de weerlinie naar hem sisten en klauwden. Toen de laatste demon op het erf nevelig was geworden, liep hij naar de grote schuur om Missy en Harls paarden water te geven. De merrie was in een rotstemming en beet naar hem. ‘Nog maar één dag,’ zei Arlen tegen haar toen hij haar de haverzak voorhing.


  Zijn vader lag nog te snurken bij zijn terugkeer, en Arlen klopte op de deurpost van de kamer die Renna en Beni met elkaar deelden. Onmiddellijk zag hij de bezorgde uitdrukking op het gezicht van de zusjes.


  ‘Ze zal niet wakker worden,’ zei Renna gesmoord. Ze zat op haar knieën bij Arlens moeder. ‘Ik wist dat je meteen na zonsopkomst zou willen vertrekken, maar toen ik haar wilde wekken…’ Ze wees naar het bed. Haar ogen waren nat. ‘Ze is zo bleek.’


  Arlen haastte zich naar zijn moeder en pakte haar hand vast. Haar vingers voelden koud en klam aan, maar haar voorhoofd brandde onder zijn aanraking. Haar adem kwam met korte schokjes en de rottende stank van de demonenziekte hing om haar heen. Haar verband was doorweekt met een geelachtig bruin vocht.


  ‘Pa!’ riep Arlen. Even later verscheen Jeph, met Harl en Ilain in zijn kielzog.


  ‘We hebben geen moment te verliezen,’ zei Jeph.


  ‘Neem een van mijn paarden om het jouwe te helpen,’ zei Harl. ‘Wissel ze als ze moe zijn. Hou de vaart erin, dan kun je tegen de middag bij Mey zijn.’


  ‘Hartelijk dank,’ zei Jeph, maar Harl wuifde het weg.


  ‘Snel nou maar,’ zei hij. ‘Ilain zal iets te eten inpakken voor onderweg.’


  Renna pakte Arlen bij zijn arm toen hij zich omdraaide om weg te gaan. ‘We zijn nu aan elkaar beloofd,’ zei ze. ‘Ik zal elke avond als het donker wordt op onze veranda op je wachten tot je terug bent.’ Ze kuste hem op zijn wang. Haar lippen waren zacht en hun afdruk op zijn wang bleef nog lang hangen nadat ze zich van hem had losgemaakt.


  


  De kar bonkte en hobbelde over de ruwe zandweg. Ze jaagden voort en stopten maar één keer om de paarden te wisselen. Arlen bekeek het voedsel dat Ilain had meegegeven of het vergif was, maar Jeph at er hongerig van.


  Terwijl Arlen af en toe een hapje nam van het grove bruine brood en de harde, bittere kaas, bedacht hij dat het allemaal misschien een misverstand was. Misschien had hij de dingen verkeerd begrepen. Misschien had Jeph niet geaarzeld voor hij Ilain van zich af duwde.


  Het was een aantrekkelijke illusie, maar ze werd door Jeph vrijwel meteen verbrijzeld. ‘Wat vind je van Harls jongste dochter?’ vroeg hij. ‘Je hebt immers een tijdje met haar doorgebracht.’ Arlen had een gevoel alsof zijn vader hem een stomp in zijn maag had gegeven.


  ‘Renna?’ vroeg Arlen, quasi onnozel. ‘Best aardig, lijkt me. Hoezo?’


  ‘Ik heb met Harl gesproken,’ zei zijn vader. ‘Ze komt bij ons wonen als we naar huis terugkeren.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Arlen.


  ‘Om voor je moeder te zorgen, op de boerderij te helpen en… om andere redenen.’


  ‘Wat voor andere redenen?’ drong Arlen aan.


  ‘Harl en ik willen zien of jullie met elkaar overweg kunnen,’ zei Jeph.


  ‘En als we dat niet kunnen?’ vroeg Arlen. ‘Als ik niet de hele dag een meisje achter me aan wil dat me vraagt kusje met haar te spelen?’


  ‘Op een dag,’ zei Jeph, ‘vind je het misschien niet meer vervelend om kusje te spelen.’


  ‘Laat haar dan maar komen,’ zei Arlen. Hij haalde zijn schouders op en deed alsof hij niet snapte wat zijn vader bedoelde. ‘Waarom wil Harl haar zo graag lozen?’


  ‘Je hebt de toestand van hun boerderij gezien. Ze hebben nauwelijks genoeg middelen om zichzelf in leven te houden,’ zei Jeph. ‘Harl houdt heel veel van zijn dochters en wil het beste voor ze, en het beste is dat ze trouwen nu ze nog jong zijn, dan krijgt hij zonen die hem kunnen helpen en kleinkinderen voor hij dood is. Ilain is al ouder dan de meeste meisjes wanneer ze trouwen. Lucik Boggin komt Harl op zijn boerderij helpen, te beginnen in de herfst. Ze hopen dat hij en Beni met elkaar overweg kunnen.’


  ‘Ik vermoed dat ook Lucik daarover niets te vertellen heeft gehad,’ mopperde Arlen.


  ‘Hij is blij dat hij mag komen en gelukkig bovendien!’ snauwde Arlens vader, die zijn geduld verloor. ‘Je moet een paar harde lessen over het leven tot je nemen, Arlen. Er zijn nog heel wat meer jongens en meisjes in Beek en we mogen ons leven niet verbeuzelen. Elk jaar verliezen we weer meer volk aan kindsheid, ziekte en kernelingen. Als we niet zorgen voor een aanwas van nieuwe kinderen, zal Tibbets Beek wegkwijnen zoals dat al bij honderd andere dorpen is gebeurd! Dat mogen we niet laten gebeuren!’


  Arlen zag dat zijn anders zo kalme vader ziedend was, dus hij zei wijselijk niets.


  Een uur later begon Silvy te gillen. Ze keken om en zagen dat ze probeerde rechtop te staan op de hobbelende laadbak, dat ze naar haar borst greep, en dat haar ademhaling akelig snel en onregelmatig was. Arlen sprong op de bak en ze greep hem met verrassend sterke handen vast, terwijl ze dik slijm op zijn hemd spuwde. Haar uitpuilende, bloeddoorlopen ogen staarden hem paniekerig aan, maar ze herkende hem niet. Arlen gilde toen ze dreigde te vallen en hield haar zo stevig hij kon vast.


  Jeph stopte de kar en samen dwongen ze haar om weer te gaan liggen. Ze spartelde tegen en uitte korte, schorre kreten, maar daarna volgde er een laatste, hevige stuiptrekking, net als bij Cholie, en bleef ze roerloos liggen.


  Jeph keek naar zijn vrouw, wierp toen zijn hoofd in zijn nek en brulde. Arlen beet bijna zijn lip stuk in zijn inspanning om niet te huilen, wat hem uiteindelijk niet lukte. Ze treurden samen om de vrouw.


  Toen de snikken waren verstomd, keek Arlen met uitdrukkingsloze ogen om zich heen. Hij probeerde zijn blik scherp te stellen, maar de wereld leek wazig, onecht.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘We keren om,’ zei zijn vader, en het waren woorden die als een mes door Arlen heen sneden. ‘We brengen haar naar huis en verbranden haar. We gaan door met ons leven. Er is nog steeds een boerderij met vee om voor te zorgen, en zelfs met de hulp van Renna en Norine zullen we moeilijke tijden tegemoet gaan.’


  ‘Renna?’ vroeg Arlen ongelovig. ‘Nemen we haar toch mee? Zelfs nu?’


  ‘Het leven gaat door, Arlen,’ zei zijn vader. ‘Je bent bijna een man en een man heeft een vrouw nodig.’


  ‘Hebt u er voor ons allebei een geregeld?’ flapte Arlen eruit.


  ‘Wat?’ vroeg Jeph.


  ‘Ik heb u en Ilain gisteravond horen praten!’ riep Arlen. ‘U hebt nu al een andere vrouw! Wat kan mam u schelen? U hebt al iemand anders om voor uw dingetje te zorgen. Dat wil zeggen: tot zij óók dood is, want u bent te bang om haar te helpen!’


  Arlens vader sloeg hem, een harde klap, dwars over zijn gezicht, een klap die knalde in de ochtendlucht. Zijn woede zakte onmiddellijk en hij stak zijn hand uit naar zijn zoon. ‘Arlen, het spijt me…’ bracht hij gesmoord uit, maar de jongen trok zich los en sprong van de kar.


  ‘Arlen!’ riep Jeph, maar de jongen negeerde hem en rende zo hard hij kon het bos naast de weg in.
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  Arlen rende op topsnelheid door het bos, zigzaggend, met scherpe bochten, in willekeurige richtingen. Hij wilde zeker weten dat zijn vader hem niet kon volgen, maar toen Jephs roep in de verte steeds zwakker werd, begreep hij dat zijn vader het niet eens probéérde.


  Waarom zou hij ook? dacht hij. Hij weet dat ik moet terugkeren voor het donker wordt. Waar kan ik anders naartoe?


  Waarheen je maar wilt! Het antwoord kwam spontaan in hem op, maar in zijn hart wist hij meteen dat het waar was.


  Hij kon niet terugkeren naar de boerderij en doen alsof alles in orde was. Hij kon niet aanzien dat Ilain het bed van zijn moeder opeiste. Zelfs de mooie Renna, die zulke zachte kusjes gaf, zou vooral een herinnering zijn aan wat hij verloren had, en waarom.


  Maar waar kon hij heen? In één opzicht had zijn vader gelijk: hij kon niet op de loop blijven. Hij moest een veilige plek vinden voor het donker werd, anders zou de komende nacht zijn laatste zijn.


  Terugkeren naar Tibbets Beek was geen mogelijkheid. Bij wie hij ook om onderdak vroeg, de volgende dag zouden ze hem aan zijn oor meesleuren naar huis en zou hij daar worden afgeranseld, dus daar schoot hij niets mee op.


  Zonnewei dan. Tenzij Zwijn iemand betaalde om er iets heen te brengen, waagde vrijwel niemand uit Beek zich die kant op, behalve de boodschappers.


  Coline had gezegd dat Ragen op weg was naar Zonnewei, voordat hij naar de vrije steden zou terugkeren. Arlen had Ragen sympathiek gevonden; hij was de eerste volwassene die niet op een neerbuigende toon tegen hem praatte. Misschien hadden de boodschapper en Keerin een voorsprong van een dag of meer op hem, en dat nog wel te paard, maar als hij zich haastte kon hij ze misschien inhalen en hun vragen of ze hem wilden meenemen naar de vrije steden.


  Hij had Colines kaart nog; die hing aan een koord om zijn nek. Hij toonde de route naar Zonnewei en de boerderijen die aan de weg lagen. Zelfs midden in het bos wist hij redelijk precies waar het noorden lag.


  Op het middaguur vond hij de weg, of beter gezegd: hij werd door de weg gevonden, die dwars door het bos heen sneed. Hij moest tussen de bomen toch zijn gevoel voor richting zijn kwijtgeraakt.


  Hij liep een paar uur door, maar zag geen spoor van een boerderij of het huis van de oude kruidenweter. Wanneer hij naar de zon keek, werd hij steeds bezorgder. Als hij naar het noorden liep, behoorde de zon aan zijn linkerkant te zijn, maar dat was niet zo. Hij zag de zon recht voor zich uit.


  Hij bleef staan om op de kaart te kijken en zijn angst werd bevestigd. Hij was niet op weg naar Zonnewei, hij was op weg naar de vrije steden. Erger nog: nadat de weg was afgesplitst van de weg naar Zonnewei stond hij vrijwel meteen niet meer op de kaart.


  Het idee van teruglopen was verlokkelijk, vooral nu hij niet wist of hij naar de andere kant toe tijdig een schuiladres zou vinden. Hij zette al een paar passen in die richting.


  Nee, besloot hij toen. Terugkeren is vaders manier. Wat er ook gebeurt: ik ga voorwaarts!


  Hij begon gewoon de weg weer te volgen en liet Tibbets Beek en Zonnewei steeds verder achter zich. Elke stap werd lichter en gemakkelijker dan de vorige.


  Hij liep uren door, tot hij het bos achter zich liet en op grasland uitkwam: uitgestrekte, weelderige weiden die nooit door een ploeg, noch door grazend vee waren beroerd. Hij bereikte de top van een heuvel en ademde de zuivere, onbedorven lucht diep naar binnen. Er stak een kolossaal rotsblok omhoog uit de grond en Arlen klom erop en keek naar de wijde wereld die altijd buiten zijn bereik was geweest. Hij zag nergens een spoor van bewoning, geen plaats om te schuilen. Hij was bang voor de komende nacht, maar het was bijna een abstract gevoel, net als de wetenschap dat je op een dag oud zult zijn en dood zult gaan.


  Toen de middag begon over te gaan in de avond keek Arlen gericht uit naar een plek om zich te verschansen. Een bosje leek hem veelbelovend; er groeide wat gras onder de bomen en hij kon er weersymbolen in de grond krassen, maar een wouddemon kon in een van de bomen klimmen en van bovenaf in zijn weerkring springen.


  Er was daar een kleine, rotsachtige verhoging van het terrein, zonder gras, maar toen hij erop was geklommen, bleek er een harde wind te staan en hij vreesde dat zijn getekende symbolen konden verwaaien en daarna nutteloos zouden zijn.


  Ten slotte zag Arlen een plek waar vlamdemonen onlangs brand hadden gesticht. Er waren nog geen nieuwe knoppen ontsproten uit de as en hij voelde met zijn voet dat er een hard oppervlak onder zat. Hij wreef met zijn handen de as van een ruime plek weg en begon toen aan zijn weerkring. Hij had weinig tijd, dus hij hield hem klein, want hij wilde niet dat hij door zijn haast slordig zou zijn.


  Hij gebruikte een scherpe stok om de symbolen in de grond te krassen, waarbij hij overtollige aarde voorzichtig wegblies. Hij werkte er langer dan een uur aan, het ene symbool na het andere, en deed regelmatig een paar stappen achteruit om te zien of ze keurig naast elkaar stonden. Zijn handen deden dit werk bekwaam en trefzeker, zoals altijd.


  Toen hij klaar was, had Arlen een kring van zes voet doorsnee. Hij controleerde alle tekens drie keer en zag geen fouten. Hij stak de stok in zijn zak en ging in het midden van de kring zitten. De schaduwen werden langer, de zon zakte achter de horizon en zette de hemel in een gloed van kleuren.


  Misschien zou hij die nacht sterven. Misschien niet. Arlen bedacht dat het geen verschil maakte. Maar naarmate het donkerder werd, nam ook zijn moed af. Hij voelde zijn hart bonken en al zijn instincten spoorden hem aan om overeind te springen en weg te rennen. Maar waarheen dan? Hij was mijlen verwijderd van een schuilplaats. Hij rilde, hoewel het niet koud was.


  Dit was geen slim idee, fluisterde een stemmetje in zijn hoofd. Hij grauwde ernaar, maar die dappere reactie maakte er de spanning in zijn spieren niet minder op, vooral toen de zonnestralen verdwenen en hij daar in het donker zat.


  Nu komen ze, fluisterde het bange stemmetje in zijn hoofd, terwijl er nevelflarden uit de grond omhoog kringelden.


  Langzaam kreeg de mist substantie; er vormden zich lichamen van demonen, die zich vrijmaakten uit de grond. En terwijl zij zich verhieven ging ook Arlen staan, terwijl hij zijn kleine handen tot vuisten balde. Zoals altijd kwamen de vlamdemonen eerst. Ze dansten verrukt en trokken strepen van flikkerend vuur door de lucht. Ze werden gevolgd door de winddemonen, die onmiddellijk begonnen te rennen en hun leerachtige vleugels spreidden, waarna ze in de lucht sprongen. Het laatst kwamen de rotsdemonen, die hun zware lijf met moeite uit de kern naar boven hesen.


  En toen kregen de kernelingen Arlen in het oog en ze huilden van vreugde en vielen de hulpeloze jongen aan.


  Een winddemon in een duikvlucht was de eerste die toesloeg. Hij haalde met zijn kromme vleugelklauwen uit om Arlens keel open te rijten. Arlen gilde, maar er spatten vonken op toen de klauwen afschampten op zijn weer, die de aanval blokkeerde. Door zijn vaart schoot de demon nog door, maar zijn hele lijf werd door de afweer in een opflitsend schijnsel van magie teruggekaatst. Het schepsel stortte jankend op de grond, maar richtte zich weer op, stuiptrekkend door de energie die door zijn schubben jaagde.


  Daarna kwamen de wendbare vlamdemonen, waarvan de grootste niet groter was dan een hond. Ze dribbelden krijsend naar voren en begonnen naar het schild te klauwen. Arlen kromp iedere keer dat de afweer opflitste ineen, maar de magische wand hield stand. Toen ze begrepen dat Arlen een effectief web om zich heen had gesponnen spuwden ze vuur naar hem.


  Op die truc was Arlen natuurlijk voorbereid. Hij had met weersymbolen gewerkt vanaf het moment dat zijn knuistje een houtskoolstift kon vasthouden, en hij kende de tekens die vlammen tegenhielden. Het vuur werd even gemakkelijk geweerd als de klauwen. Hij voelde niet eens de hitte.


  Andere kernelingen werden aangetrokken door het spektakel, en elke keer dat zijn weerscherm opflitste zag Arlen dat er meer en meer verzameld waren. Het was een grimmige horde, die popelde om het vlees van zijn botten te rijten.


  Winddemonen doken naar beneden, maar ze werden door de weerkring teruggeworpen. Ook de vlamdemonen begonnen zich nu uit frustratie blindelings tegen het schild aan te werpen. Ze trotseerden de stekende magie in de hoop dat ze door hun gewicht een doorbraak konden forceren. Steeds opnieuw werden ze echter teruggekaatst. Arlen kromp nu niet meer ineen. Hij begon de schepsels te vervloeken en zette zijn angst van zich af.


  Zijn uitdagende houding maakte de demonen alleen maar nog woester. Ze waren het niet gewend door hun prooi getart te worden, dus ze verdubbelden hun inspanningen om door de weren naar binnen te dringen, terwijl Arlen met zijn vuist zwaaide en de obscene gebaren maakte die hij bewoners van Beek soms achter zijn rug om naar Zwijn had zien maken.


  Was dit waar hij zo bang voor was geweest? Was dit wat de mensheid in een greep van doodsangst hield? Deze jammerlijke, gefrustreerde beesten? Belachelijk! Hij spuwde en het speeksel kwam sissend op een schub van een vlamdemon terecht, die daardoor geheel buiten zinnen raakte.


  Toen viel er een soort stilte over de brullende monsters. In het flikkerende licht van een van de vlamdemonen zag hij dat de menigte kernelingen uiteen week om ruimte te maken voor een rotsdemon, die met voetstappen als aardbevingen naar voren kwam stampen.


  Zijn hele leven had Arlen kernelingen van een afstand gezien, uit vensters of deuropeningen. Voor de gruwelijke gebeurtenissen van de afgelopen dagen was hij nooit buiten met een volledig gematerialiseerde demon samen geweest, laat staan dat hij nergens heen had kunnen vluchten. Hij wist dat hun omvang kon variëren, maar had zich nooit echt gerealiseerd in welke mate.


  De rotsdemon was vijftien voet hoog.


  De rotsdemon was kolossaal.


  Arlen legde zijn hoofd in zijn nek toen het monster hem naderde. Zelfs van een afstandje gezien was het een torenhoge, massieve bonk van pezen en scherpe randen. Zijn dikke zwarte pantser was bedekt met knobbelige uitsteeksels en hij zwaaide heen en weer met zijn stekelige staart, als om zijn topzware schouders in evenwicht te houden. Hij stond voorovergebogen op twee geklauwde poten die bij elke donderende stap een kuil in de grond sloegen. Zijn lange, knoestige voorpoten hadden klauwen ter grootte van een slagersmes en in zijn kwijlende muil stonden rijen dolkachtige tanden. Een zwarte tong glibberde naar buiten en proefde Arlens angst.


  Een van de vlamdemonen ging niet snel genoeg opzij en de rotsdemon vaagde hem op een nonchalante manier weg; de klauwen reten het lijfje open, waarna de kleine kerneling een heel eind werd weggeslingerd.


  Doodsbang deed Arlen een stap achteruit, en toen nog een, terwijl de reusachtige demon naderde. Pas op het laatste moment kwam hij bij zinnen en bleef hij nog juist binnen zijn weerkring staan.


  Het denken aan de kring was slechts een schrale troost. Arlen betwijfelde of zijn symbolen sterk genoeg waren voor deze uitdaging. En of er wel symbolen bestónden die zo sterk waren.


  De demon bleef hem een poos bekijken, misschien om te genieten van zijn angst. Rotsdemonen maakten zelden haast, maar als ze dat wilden konden ze verrassend snel handelen.


  Toen de demon aanviel begaven Arlens zenuwen het. Hij schreeuwde en stortte op de grond, en kromp ineen tot een bal. Hij bedekte zijn hoofd met zijn armen.


  De daaropvolgende explosie was oorverdovend. Hoewel hij zijn ogen stijf dichthield, zag Arlen de felle lichtflits van de magie, alsof de nacht in klaarlichte dag was veranderd. Hij hoorde dat de demon krijste van frustratie en keek door de spleetjes van zijn vingers toen de kerneling zich half draaide en met zijn zware, gehoornde staart naar de weren zwiepte.


  Nogmaals flitste de magie fel op, maar opnieuw werd het monster weerstaan.


  Arlen dwong zichzelf zijn ingehouden adem uit te blazen. Hij zag dat de demon zijn kleine weerkring keer op keer vruchteloos te lijf ging, en dat hij brulde van woede. Arlen voelde een warme vochtigheid in zijn kruis.


  Arlen schaamde zich voor zijn lafheid, en daarom sprong hij overeind en keek hij de demon recht in de ogen. Hij gilde nu zelf, een primitieve kreet die diep uit zijn binnenste kwam en de demon en alles waar het monster voor stond verwierp.


  Hij raapte een steen op en wierp die naar de demon. ‘Ga terug naar de kern waar je thuishoort!’ schreeuwde hij. ‘Keer om en sterf!’


  De demon leek nauwelijks te merken dat de steen van zijn harnasachtige huid ketste, maar zijn woede nam explosief toe en hij beukte tegen de weren, zonder er doorheen te komen. Arlen schold de demon uit voor alles wat vies en voos was in zijn beperkte repertoire en zocht op de grond naar dingen die hij de kerneling naar zijn kop kon slingeren.


  Toen de stenen op waren, begon hij rare sprongen te maken en uitdagend met zijn armen te zwaaien.


  Daarbij gleed hij uit en stapte op een weersymbool.


  De tijd leek stil te staan in dat lange, stille moment dat Arlen en de demon met elkaar deelden. Slechts langzaam drong de enormiteit van wat hij had gedaan tot hen door. Toen ze weer in beweging kwamen, deden ze dat precies tegelijk. Arlen haalde zijn tekenstok tevoorschijn en dook naar het symbool in de grond, terwijl de demon met een massieve, geklauwde poot naar hem uithaalde.


  Arlens geest werkte koortsachtig. Hij nam de schade op en zag meteen dat eigenlijk maar één lijn van het symbool in het ongerede was geraakt. Maar terwijl hij die lijn met een enkele beweging van zijn stok herstelde, wist hij tegelijk dat hij te laat was. De klauwen begonnen in zijn vlees binnen te dringen.


  Maar toen was de weermagie opnieuw effectief en wierp die de demon terug, terwijl hij brulde van verontwaardiging. Ook Arlen schreeuwde – hij van pijn – en hij rolde zich op zijn zij en rukte de klauwen uit zijn lichaam, en hij smeet ze van zich af voordat hij besefte wat er gebeurd was.


  Dat zag hij nu pas. Het lag rokend en stuiptrekkend binnen zijn kring.


  De voorpoot van de demon.


  Arlen bezag het afgesneden lichaamsdeel gechoqueerd, en toen hij omkeek zag hij de demon brullend en wiekend met zijn voorpoot op elke kerneling inslaan die zo stom was binnen zijn bereik te komen. Ook met maar één voorpoot was hij formidabel.


  Hij keek nog eens naar de voorpoot, die zo te zien netjes was afgesneden en waarvan de wond was dichtgeschroeid, al kwam er nog een vieze walm vandaan. Met meer bravoure dan hij in werkelijkheid voelde pakte Arlen het massieve ding op en probeerde het tot buiten de kring te gooien, maar zijn afweer bleek naar twee kanten te werken. Delen van de kernelingen konden niet naar binnen, noch naar buiten. De voorpoot kaatste terug en viel voor Arlens voeten.


  Even later begon hij de pijn te voelen. Arlen betastte de wonden op zijn rug en zag daarna dat zijn handen onder het bloed zaten. Misselijk geworden, en langzamerhand krachteloos, liet hij zich op zijn knieën vallen en huilde van de pijn, en van angst dat hij op de grond zou vallen en een ander symbool kon beschadigen, en ook, vooral, om zijn moeder. Hij begreep nu welke pijn zij de hele nacht had gevoeld.


  Zo bleef Arlen de rest van de nacht ineengedoken zitten, doodsbang. Hij hoorde de demonen om hem heen lopen en sluipen, wachtend op die ene fout van hem waardoor ze naar binnen zouden kunnen. Zelfs als hij had kúnnen slapen zou hij dat niet hebben gedurfd, want als hij in zijn sluimer verkeerd zou gaan verliggen kon dat al fataal zijn.


  Het leek alsof het jaren duurde voordat het dag werd. Arlen keek die nacht ontelbare keren naar de hemel, maar telkens zag hij alleen de reusachtige, nu gehavende rotsdemon, die met zijn overgebleven poot de stinkende, etterende wond bedekte en met haat in zijn ogen zinloze rondjes om de kring liep.


  Na die eeuwigheid verscheen er dan eindelijk een vage rode tint aan de horizon, gevolgd door oranje, geel en ten slotte een magistraal wit. De andere kernelingen waren weer in de kern verdwenen nog voordat het geel de lucht beroerde, maar de kolos wachtte tot het laatst en stond nog steeds met ontblote tanden naar hem te sissen.


  Maar zelfs de haat van een gewonde rotsdemon was niet opgewassen tegen zijn angst voor de zon. Toen de schaduwen verdwenen zonk de massieve gehoornde kop weg in de bodem. Arlen rekte zich uit en stapte buiten zijn kring, maar hij verkrampte van de pijn. Zijn rug stond in vuur en vlam. De wonden waren in de loop van de nacht opgehouden te bloeden, maar hij voelde dat ze zich weer openden nu hij zich had uitgerekt.


  Die gedachte leidde zijn blik naar de geklauwde voorpoot die naast hem lag. Hij deed denken aan een boomstronk, die was bedekt met harde, koude schubben. Arlen tilde het zware ding op en hield het voor zich.


  In elk geval heb ik nu een trofee, dacht hij, in een poging om dapper te lijken, hoewel het zien van zijn bloed op de zwarte klauwen hem deed huiveren.


  Juist op dat moment bereikte een lichtstraal hem en was eindelijk een groter deel van de zon boven dan onder de horizon. De voorpoot van de demon begon te sissen en te roken en te knetteren, als een nat houtblok dat op een vuur was geworpen. Even later vatte hij vlam en liet Arlen hem geschrokken vallen. Gefascineerd zag hij dat de vlammen groter en feller werden, kennelijk onder invloed van het zonlicht, tot er slechts wat as over was. Daar zette Arlen ten slotte zijn voet op en hij vertrapte die as in de bodem.


  


  Arlen vond een tak die hij als wandelstok kon gebruiken bij zijn sloffende voortgang. Hij snapte dat hij vreselijk had geboft. En erg stom was geweest. Weersymbolen die in de grond waren getekend golden als onbetrouwbaar. Zelfs Ragen had dat gezegd. Wat had hij moeten doen als de wind ze had weggeblazen, zoals zijn vader had geopperd?


  Schepper, stel je voor dat het was gaan regenen!


  Hoeveel nachten kon hij op deze manier in leven blijven? Arlen had geen idee wat zich achter de volgende heuvel bevond en geen reden om te denken dat er nog iets tussen hier en de vrije steden lag, die, volgens alle berichten, weken verderop lagen.


  Hij voelde tranen opkomen, maar wreef ze ruw weg en gromde opstandig. Toegeven aan angst was zijn vaders idee van een oplossing en Arlen wist al dat die oplossing niet werkte.


  ‘Ik ben niet bang,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Echt niet.’


  En hij liep verder, hoewel hij wist dat het een leugen was.


  Rond het middaguur kwam hij bij een beekje dat door de rotsachtige bodem slingerde. Het water was koel en helder, en hij knielde neer en boog zich voorover om te drinken. Dat bezorgde hem vlijmscherpe pijnscheuten in zijn rug.


  Hij had niets aan zijn verwondingen gedaan. Zelf kon hij ze niet dichtnaaien, zoals Coline zou doen. Hij dacht aan zijn moeder en herinnerde zich dat zij wanneer hij met snijwonden thuiskwam ze altijd had gewassen.


  Hij trok zijn hemd uit en zag dat de achterkant hard was van geronnen bloed. Hij waste het in de beek en zag het losgeweekte bloed stroomafwaarts meedrijven. Hij waste ook zijn andere kleren, legde ze te drogen en liet toen zichzelf in het koude water zakken.


  In het begin was het onaangenaam, maar na een poosje verdoofde het koude water de pijn in zijn rug. Hij waste zich zo goed mogelijk en zijn gewonde rug heel voorzichtig, tot hij het niet langer kon verdragen. Rillend kwam hij uit het water en ging hij een eindje verderop naast zijn kleren op de rotsbodem liggen.


  Hij ontwaakte een poos later met schrik. Vloekend stelde hij vast dat de zon al ver over zijn hoogtepunt heen was en dat de dag bijna voorbij was. Hij zou nog een eindje kunnen lopen, maar hij wist dat hij dan een dom risico nam. Hij kon beter wat meer tijd aan zijn verdediging besteden.


  Niet ver van de beek vond hij een ruim terrein van vochtige grond, waarvan het gras en het onkruid zich gemakkelijk lieten wegtrekken, zodat hij een kale bodem kreeg. Hij stampte de grond ten slotte aan, maakte hem glad en begon zijn symbolen te tekenen. Deze keer trok hij een ruimere kring en nadat hij die drie keer had gecontroleerd, bracht hij erbinnen nog een concentrische kring van symbolen aan voor alle zekerheid. De vochtige grond kon de wind wel weerstaan en aan de hemel te zien was er geen regen te verwachten.


  Tevreden groef Arlen vervolgens een kuiltje, waarna hij wat twijgen verzamelde en een vuurtje maakte. Hij zat midden in de binnenste kring toen de zon onderging, en hij probeerde niet aan zijn honger te denken. Hij doofde het vuur toen de hemel eerst lavendelkleurig en daarna paars werd, en hij haalde diep en langzaam adem om zijn bonkende hart te kalmeren. Ten slotte was het licht verdwenen en staken de kernelingen hun kop op.


  Arlen hield zijn adem in en wachtte. Na een poos ving een vlamdemon zijn geur op en kwam krijsend op hem af. Op dat moment keerde Arlens doodsangst van de afgelopen nacht terug. Hij voelde zijn bloed veranderen in ijs.


  De kernelingen hadden zijn afweer niet in de gaten tot ze er tegenaan knalden. Bij het eerste opflitsen van magie haalde Arlen opgelucht adem. De demonen klauwden naar de barrière, maar konden er niet door.


  Een winddemon, die hoog vloog, waar de afweer zwak werd, passeerde de buitenste ring, maar botste toen tegen de tweede aan en kwam hard neer op de grond tussen de twee schermen in. Arlen moest zich inspannen om kalm te blijven toen het wezen ging staan.


  Het was een tweepotig schepsel met een lang, mager lijf en sprietige ledematen, waar gehaakte klauwen van zes duim lang aan zaten. De onderkant van zijn voorpoten en de buitenkant van zijn achterpoten waren bedekt met een dun, leerachtig vlies, dat werd ondersteund door buigzaam gebeente dat vanuit de zijden van het monster naar buiten stak. Zelf was een winddemon amper groter dan een volwassene, maar de spanwijdte van zijn vleugels was dubbel zo lang, waardoor hij in de lucht enorm groot leek. Op zijn kop groeide een kromme hoorn, die naar achteren gebogen was en over de volle lengte van zijn rug een vlies ondersteunde zoals dat aan zijn ledematen. Zijn lange snuit bevatte tanden die een duim groot waren en gelig glommen in het maanlicht.


  De kerneling bewoog zich plomp over de grond, ondanks zijn sierlijke manoeuvres in de lucht. Van dichtbij waren de winddemonen lang niet zo afschrikwekkend als hun neven. Wouddemonen en vlamdemonen bezaten een ondoordringbaar pantser en gebruikten hun klauwen met bovenaardse kracht. Vlamdemonen waren sneller dan welk mens dan ook en spuwden vuur waarmee ze alles in brand konden steken. Winddemonen… Arlen vermoedde dat Ragen een van die dunne vleugels gemakkelijk kon doorboren met een harde stoot van zijn speer, en dan zou de demon kreupel zijn.


  Sterker nog, dacht hij, ik zou het zélf kunnen, denk ik.


  Maar hij had geen speer, en afschrikwekkend of niet: de demon kon hem nog altijd gemakkelijk doden als de binnenste weerkring het zou begaven. Arlen verkrampte toen het wezen hem naderde.


  Het zwiepte met de gehaakte klauw aan de punt van een vleugel naar hem en Arlen kromp nog verder ineen, maar de magie flitste op en de uithaal werd afgeweerd.


  Na nog een stel van die vergeefse aanslagen probeerde de kerneling weer het luchtruim te kiezen. De demon nam een aanloop en spreidde zijn vleugels om de wind te vangen, maar bonkte tegen de buitenring voordat er ook maar enige vaart kon worden gemaakt. Het monster werd door de magie onzachtzinnig tegen de modder gegooid.


  Arlen moest ondanks zijn zenuwen lachen toen hij zag hoe de demon probeerde overeind te krabbelen. Doordat zijn lange vleugels zwaar over de grond sleepten had hij moeite om zijn evenwicht te vinden en hij had geen handen om zich van de grond af te duwen, waarvoor de spichtige voorpoten trouwens lang niet stevig genoeg waren. Het was een heel geploeter voor het monster eindelijk weer rechtop stond.


  En daarna probeerde de demon nog vele keren om in de lucht te komen, maar de ruimte tussen de weerkringen was daarvoor gewoon te krap, dus elke poging liep op een mislukking uit. De vlamdemonen leken aan te voelen dat hun neef in nood verkeerde, want ze hupten om de buitenste kring heen om het schepsel te volgen en schenen het wreed te bespotten.


  Arlen voelde zijn borst zwellen van trots. Hij had de vorige nacht fouten gemaakt, maar die zou hij niet herhalen. Hij begon stiekem te hopen dat hij de vrije steden misschien tóch levend zou halen.


  De vlamdemonen hadden al snel genoeg van het honen van de winddemon en gingen op zoek naar een gemakkelijker prooi. Ze spuwden vuur om kleine prooidieren uit hun hol te jagen. Een doodsbange haas drong door de buitenste ring naar binnen en de achtervolgende demon werd tegengehouden door de weersymbolen. De winddemon deed een onbeholpen poging om de haas met een klauw te raken, maar het dier dook moeiteloos weg en rende dwars door de kring naar de andere kant, maar ook daar wemelde het van de kernelingen. Dus de haas draaide zich om en vluchtte, maar ook deze keer net iets te ver.


  Arlen wenste dat er een manier was om de haas duidelijk te maken dat hij in de binnenste kring veilig zou zijn, maar hij kon alleen hulpeloos toezien hoe het paniekerige dier telkens opnieuw door de weerschermen heen vluchtte.


  Toen gebeurde het ondenkbare. Bij een van de keren dat de haas zich schrap zette, wiste het dier een deel van een symbool in de buitenste kring uit! Brullend stortten vlamdemonen zich door het ontstane gat op het dier, terwijl de eenzame winddemon eindelijk de ruimte kreeg en fladderend wegvloog.


  Arlen vervloekte de haas en dat des te meer toen het dier pal voor zijn neus sprong. Als het de binnenste kring van symbolen beschadigde waren ze beide gedoemd!


  Met de snelheid van een boerenjongen stak Arlen zijn handen uit en pakte de haas bij zijn oren. Het dier begon wild te spartelen, en leek bereid zichzelf in tweeën te scheuren om weg te komen, maar Arlen had op de akker van zijn vader vaak genoeg een haas in bedwang gehouden. Hij draaide het dier op zijn rug en draaide het onderlijf tot boven zijn kop. Even later lag de haas hem met doffe ogen aan te kijken, zonder zich nog te verzetten.


  Arlen was in de verleiding de haas naar de demonen te werpen. Dat zou veiliger zijn dan hem gevangen te houden en de kans te lopen dat het dier losbrak en nog een symbool bedierf. En waarom niet? vroeg hij zich af. Als ik hem overdag had gezien zou ik hem zelf hebben opgepeuzeld.


  Maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen. De demonen hadden té veel van de wereld afgepakt, en ook van hemzelf. Hij beloofde op dat moment plechtig dat hij ze nóóit iets vrijwillig zou afstaan, nu niet, nooit!


  Zelfs geen haas.


  Terwijl de nacht voortduurde hield Arlen het doodsbange schepsel dicht tegen zich aan gedrukt en streelde hij zijn zachte vacht. De demonen om hen heen huilden in alle toonaarden, maar Arlen sloot die geluiden buiten en concentreerde zich op het dier.


  Deze vorm van meditatie werkte een poos, tot een luid gebrul hem terughaalde naar de wereld. Toen hij opkeek zag hij de reusachtige, eenpotige rotsdemon optorenen, die tegen de weerkring bonkte terwijl het kwijl uit zijn bek liep. De wond van het schepsel was min of meer genezen tot een knobbelige stomp vlak onder de elleboog, maar het monster leek nog razender dan de vorige nacht.


  De kerneling beukte tegen het afweerscherm en negeerde het stekende opvlammen van de magie. Met oorverdovende klappen bleef de rotsdemon maar hameren en hameren, kennelijk van plan om met bruut geweld alsnog wraak te kunnen nemen. Arlen trok de haas dichter tegen zich aan en keek met opengesperde ogen naar het geweld. Hij wist dat de weerkring niet zou verzwakken, hoe vaak er ook tegenaan werd gebeukt, maar dat verminderde zijn angst voor de fanatieke vastberadenheid van het monster nauwelijks.


  


  Toen het ochtendlicht de demonen weer voor een dag had verjaagd, liet Arlen de haas vrij. Het beest rende onmiddellijk met grote sprongen weg. Arlen voelde een kramp in zijn maag, maar na wat zij de afgelopen uren met elkaar hadden doorstaan, kon hij het dier niet als voedsel zien.


  Toen stond Arlen op, maar hij viel bijna meteen weer om, want er ging een golf van misselijkheid door hem heen en de wonden op zijn rug voelden aan als steken van vurige lansen. Hij bracht zijn hand naar zijn rug en betastte de pijnlijke, gezwollen huid, en daarna was zijn hand nat van het stinkende bruine vocht dat Coline uit de wonden van Silvy had geperst. De sneden brandden en hij was koortsig. Hij nam nog een bad in de koude beek, maar het koele water kon de inwendige hitte niet echt blussen.


  Arlen wist toen dat hij ging sterven. De oude Mey Friman – als ze echt bestond – was minstens twee dagreizen bij hem vandaan. Als hij werkelijk de demonenkoorts had, maakte dat ook geen verschil. Dan haalde hij geen twee dagen meer.


  Toch wilde Arlen het nog niet opgeven. Hij strompelde voort over de weg en volgde het wagenspoor dat hij voor zich zag, waar het ook naartoe leidde.


  Als hij moest sterven, dan liever dicht bij de vrije steden dan dicht bij de gevangenis die hij achter zich had gelaten.


  


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  Leesha


  319 NW


  


  


  Leesha bracht de nacht in tranen door.


  Dat was niets bijzonders, maar deze keer kwam het niet door haar moeder dat ze huilde. Het kwam door de kreten. Er was iemand van wie de afweer het had begeven. Het was onmogelijk te zeggen wie het was, maar er klonk geschreeuw van doodsangst en pijn vanuit het donker, en rookwolken walmden omhoog naar de hemel. Het hele dorp lag in een nevelachtige oranje gloed, doordat de rook de door kernelingen gestichte brand weerkaatste.


  De mensen van Hakkersgat konden nog niet op zoek gaan naar overlevenden. Ze durfden niet eens het vuur te bestrijden. Ze konden niets anders doen dan tot de Schepper bidden dat de vonken niet werden meegeblazen door de wind om nog meer brand te stichten. De huizen in Hakkersgat waren speciaal om die reden ver uit elkaar gebouwd, maar als het hard waaide kon een vonk een heel eind komen.


  Zelfs als het vuur binnen zekere grenzen kon worden gehouden, zouden de as en de rook in de lucht weersymbolen met een vettig laagje roet kunnen afdekken, waarna ze op een gegeven moment de demonen toegang zouden geven tot wat die zo vurig begeerden.


  Geen van de kernelingen beproefde de afweer rond Leesha’s huis. Dat was een slecht teken, want dat wees erop dat ze elders in het donker een gemakkelijker prooi hadden gevonden.


  Hulpeloos en angstig als ze was, deed Leesha het enige wat ze kon doen. Ze huilde. Ze huilde om de doden, ze huilde om de gewonden, en ze huilde om zichzelf. In een dorp met minder dan vierhonderd inwoners was elke dode als vanzelf een persoonlijk verlies voor haar.


  Nog net geen dertien, was Leesha een uitzonderlijk mooi meisje met lang, golvend zwart haar en heldere, lichtblauwe ogen. Ze had nog niet gebloeid en kon dus niet trouwen, maar ze was beloofd aan Gared de Hakker, de knapste jongen in het dorp. Gared was twee zomers ouder dan zij, lang en gespierd. De andere meisjes zwijmelden als hij langskwam, maar hij was van Leesha en dat wisten ze allemaal. Hij zou haar sterke baby’s geven.


  Als hij deze nacht overleefde.


  De deur van haar kamer werd geopend. Haar moeder nam nooit de moeite om aan te kloppen.


  Van gezicht en gestalte leek Elona veel op haar dochter. Nog steeds mooi op haar dertigste, had ze zwarte haren die weelderig over haar trotse schouders hingen. Ze had een vol, vrouwelijk figuur, waarop iedereen jaloers was. En dat was ook het enige wat Leesha van haar hoopte te erven. Haar eigen borsten waren nog maar knopjes en leken in niets op die van haar moeder.


  ‘Nu heb je wel genoeg gesnotterd, waardeloze meid die je bent,’ snauwde Elona, en ze wierp Leesha een doek toe om haar tranen mee te drogen. ‘Met huilen alleen bereik je niets. Huil voor een man, als je je zin wilt krijgen, maar je kussen doorweken brengt geen enkele dode tot leven.’ Ze trok de deur achter zich dicht en liet Leesha alleen in het boosaardige gele schijnsel dat door de spleten tussen de luiken naar binnen flakkerde.


  Hebt u dan helemaal geen gevoelens? vroeg Leesha zich af.


  Haar moeder had in zoverre gelijk, dat tranen geen doden terugbrachten, maar ze had ongelijk als ze dacht dat huilen nergens goed voor was. Huilen was altijd Leesha’s ontsnapping geweest als het haar tegenzat. Andere meisjes dachten misschien dat Leesha een volmaakt leventje leidde, maar dat kwam omdat niemand ooit zag hoe Elona zich gedroeg wanneer zij en haar enige dochter samen alleen waren. Het was geen geheim dat Elona zonen had willen hebben, en Leesha en haar vader kregen beiden van haar de schuld dat het niet was gelukt.


  Toch droogde ze nu haar tranen. Ze popelde om te bloeien, want daarna zou Gared haar meenemen. De dorpelingen zouden bij wijze van bruidsschat een huis voor hen bouwen en dan zou Gared haar tussen de weersymbolen door naar binnen dragen en een vrouw van haar maken, terwijl buiten het hele dorp stond te juichen. Ze zou zelf kinderen krijgen en die zou ze heel anders behandelen dan ze nu door haar moeder werd behandeld.


  


  Leesha was gekleed toen haar moeder hard op de deur bonkte. Ze had helemaal niet geslapen.


  ‘Ik wil dat je meteen naar buiten gaat zodra de ochtendbel is geluid,’ zei Elona. ‘En laat ik geen gezeur horen dat je moe bent! Ik wil niet dat ons gezin de schijn wekt dat we traag zijn met helpen.’


  Leesha kende haar moeder goed genoeg om te weten dat ‘schijn’ het woord was waar alles om draaide. Elona hielp geen mens, alleen zichzelf.


  Leesha’s vader Erny stond bij de deur onder Elona’s strenge blik te wachten. Hij was geen grote man en wie hem pezig noemde zou een valse indruk van taaiheid wekken. Zijn wil was niet sterker dan zijn lichaam. Het was een bedeesde man, die nooit zijn stem verhief. Erny was ruim tien jaar ouder dan Elona en zijn dunne bruine haar had de bovenkant van zijn schedel al verlaten. Verder droeg hij een bril met dun omrande glazen, die hij jaren geleden van een boodschapper had gekocht. Hij was de enige man in het dorp die er een droeg.


  Hij was, om kort te gaan, niet de man die Elona zich had gewenst, maar er bestond in de vrije steden een grote vraag naar het kwaliteitspapier dat hij maakte, en zijn geld wilde ze wél hebben.


  Anders dan haar moeder, wilde Leesha hun buren graag helpen. Ze rende naar de brandhaarden toen de kernelingen verdwenen, nog vóór de bel werd geluid.


  ‘Leesha! Blijf hier!’ riep Elona, maar Leesha negeerde haar. De rook was nog dik en verstikkend, maar ze trok haar schort omhoog om haar mond te bedekken en hield haar pas niet in.


  Er waren al een paar andere dorpelingen gearriveerd toen ze bij de bron van de rook aankwam. Drie huizen waren tot de grond toe afgebrand en twee andere stonden nog in vuur en vlam en bedreigden belendende gebouwen. Leesha gilde toen ze zag dat een van de huizen dat van Gared was.


  Smitt, die de herberg en het warenhuis in het dorp bezat, was ter plekke en deelde orders uit. Smitt was hun dorpsspreker zolang Leesha zich kon herinneren. Hij gaf niet graag bevelen en liet de mensen liever hun eigen problemen oplossen, maar iedereen vond dat hij er goed in was.


  ‘Met emmers uit de put gaat het veel te langzaam,’ hoorde ze Smitt zeggen toen ze naderde. ‘We moeten een rij vormen vanaf de beek en emmers doorgeven om de huizen nat te houden, anders ligt vanavond ons hele dorp in de as!’


  Juist op dat moment kwamen Gared en Steven aan rennen, verfomfaaid en onder het roet, maar voor de rest gezond. Gared, net vijftien, was groter dan de meeste volwassenen in het dorp. Steven, zijn vader, was een reus die boven iedereen uitstak. Leesha voelde een knoop in haar maag loskomen toen ze die twee zag.


  Maar voordat ze naar Gared toe kon lopen, wees Smitt hem al aan. ‘Gared, trek de kar met de emmers naar de beek.’ Hij keek naar de anderen. ‘Leesha!’ riep hij. ‘Ga achter hem aan en vul de emmers!’


  Leesha rende zo hard ze kon, maar ondanks de zware kar die hij trok was Gared iets eerder dan zij bij het beekje, dat in de richting van Angiers, mijlen noordelijker, stroomde. Meteen toen ze bij hem was liet ze zich in zijn armen vallen. Ze had gedacht dat het afgelopen zou zijn zodra ze hem levend en wel voor zich zag, maar de afschuwelijke beelden voor haar geestesoog werden alleen nóg akeliger. Ze zou echt niet weten wat ze moest beginnen als ze Gared zou kwijtraken.


  ‘Ik was zo bang dat je dood was,’ kreunde ze, snikkend tegen zijn borst.


  ‘Mij mankeert niets,’ fluisterde hij, en hij trok haar stevig tegen zich aan. ‘Mij mankeert niets.’


  Snel begonnen ze samen de kar te lossen en emmers te vullen, die klaarstonden toen de anderen arriveerden. Al spoedig vormden meer dan honderd dorpelingen een rij van de beek naar de brand. Ze gaven volle emmers door naar de ene en lege naar de andere kant. Gared werd met de kar teruggeroepen naar de brand. Ze hadden zijn sterke armen nodig om de emmers leeg te gooien.


  Kort daarna keerde de kar bij de beek terug, nu getrokken door oppasser Michel en volgeladen met gewonden. De aanblik riep bij Leesha gemengde gevoelens op. Het zien van dorpelingen – allemaal vrienden – met brandwonden en andere kwetsuren was hartverscheurend, maar het feit dát er gewonden waren, en niet alleen maar doden, was uitzonderlijk. Elke gewonde was een geschenk waarvoor ze de Schepper bedankte.


  De heilige man en zijn acoliet, het kind Jona, legden de gewonden op de oever van de beek. Michel liet de jongeman achter om de gewonden te troosten, terwijl hijzelf met de kar anderen ging halen.


  Leesha rukte zich los van de aanblik en concentreerde zich weer op het vullen van emmers. Haar voeten waren gevoelloos geworden van het koude water en haar armen voelden aan als lood, maar ze ging op in haar werk, tot een gefluisterd bericht haar aandacht trok.


  ‘Kol Bruna is onderweg,’ zei iemand, en Leesha hief haar hoofd met een ruk omhoog. En inderdaad, de stokoude kruidenweter kwam over het pad hun kant op, geleid door haar leerling Darsy.


  Niemand wist precies hoe oud Bruna was. Men zei dat ze al oud was toen de oudste mensen in het dorp nog jong waren. De meesten daarvan had ze zelf op de wereld geholpen. Ze had haar man, kinderen en kleinkinderen overleefd, en had nu in de hele wereld geen familie meer.


  Inmiddels was ze weinig meer dan een rimpelig vlies van doorzichtige huid over een puntig skelet. Halfblind, kon ze nog slechts schuifelend vooruit komen, maar als ze riep was dat aan de andere kant van het dorp te horen en ze kon haar knoestige wandelstok krachtig en handig gebruiken wanneer haar toorn was gewekt.


  Leesha was doodsbang voor haar, zoals vrijwel iedereen in het dorp.


  Bruna’s leerling was een alledaags uitziende vrouw van twintig zomers, met dikke ledematen en een breed gezicht. Nadat Bruna haar vorige leerling had overleefd, waren verschillende jonge meisjes naar haar gestuurd om getraind te worden. De oude vrouw had ze met haar aanhoudende scheldpartijen allemaal weggejaagd, op Darsy na.


  ‘Ze is zo lelijk als een stier en net zo sterk,’ had Elona ooit kakelend over Darsy gezegd. ‘Wat heeft zij te vrezen van die zure heks? Ze hoeft in ieder geval niet bang te zijn dat Bruna al haar vrijers de deur zal wijzen.’


  Bruna knielde naast de gewonden en onderzocht ze met vaste hand, terwijl Darsy een lap van zwaar zeildoek uitrolde, die vanbinnen helemaal uit zakjes bestond, waar tekens op stonden. Er zaten flesjes, instrumenten en zakjes in. De gewonden kreunden of schreeuwden wanneer ze behandeld werden, maar Bruna besteedde daar geen aandacht aan. Ze kneep in wonden, rook aan haar vingers, en werkte zowel met voelen en ruiken als met kijken. Met haar handen haalde ze blindelings de juiste zalfjes en drankjes uit de tas van zeildoek en ze mengde kruiden in een kleine vijzel die ze bij zich had.


  Darsy legde een vuurtje aan en keek toen naar Leesha. ‘Leesha, haal eens wat water. En vlug!’ riep ze.


  Terwijl Leesha zich haastte om te gehoorzamen, richtte Bruna zich op en rook aan de kruiden die ze tot een poeder aan het mengen was.


  ‘Idioot meisje,’ gilde Bruna. Leesha sprong op, want ze dacht dat ze het tegen haar had, maar Bruna smeet de vijzel en de stamper naar Darsy, die vol op haar schouder werd geraakt en onder het poeder kwam te zitten.


  Bruna betastte nu alle zakjes van haar tas van zeildoek, haalde er dingen uit en rook eraan als een jachthond.


  ‘Je hebt muurzandkool in het vakje van varkenskruid gedaan en hemelbloem verwisseld met stampzaad.’ De oude feeks hief haar stok omhoog en sloeg Darsy op haar schouders. ‘Probeer je deze mensen te vermoorden of ben je te stom om te lezen?’


  Leesha had haar moeder vaak in een dergelijke staat meegemaakt, maar als Elona zo angstaanjagend was als een kerneling, was kol Bruna de moeder van alle demonen. Ze probeerde bij die twee vandaan te sluipen, bang de aandacht op zich te vestigen.


  ‘Ik duld deze mishandeling niet langer, oude heks!’ gilde Darsy.


  ‘Wegwezen dan!’ zei Bruna. ‘Ik maak nog liever elke weer in dit dorp onklaar dan dat ik jou mijn kruidentas nalaat na mijn dood! Dat komt voor de mensen hier op hetzelfde neer!’


  Darsy lachte. ‘Wegwezen?’ vroeg ze. ‘En wie draagt uw flessen en uw driepoot dan, oude vrouw? Wie stookt uw vuur, wie zorgt voor uw maaltijden, wie veegt het speeksel van uw gezicht na alweer een hoestbui? Wie rijdt uw oude botten rond wanneer kou en vocht uw krachten teisteren? U hebt mij harder nodig dan ik u!’


  Bruna zwaaide met haar stok en Darsy was zo verstandig om weg te dribbelen, maar hierbij struikelde ze over Leesha, die had geprobeerd onzichtbaar te zijn. Ze vielen samen op de grond.


  Bruna greep de kans aan om weer met haar stok te zwaaien. Leesha liet zich opzij rollen om de slagen te ontwijken, maar Bruna wist wie ze wilde raken. Darsy schreeuwde het uit van de pijn en bedekte haar hoofd met haar armen.


  ‘Wegwezen!’ riep Bruna nogmaals. ‘Ik moet voor de zieken zorgen!’


  Darsy gromde iets en kwam overeind. Leesha vreesde dat ze de oude vrouw zou slaan, maar in plaats daarvan rende ze weg. Bruna slingerde haar een reeks vloeken na.


  Leesha hield haar adem in, bleef op haar knieën zitten en schuifelde voorzichtig weg. Juist toen ze meende dat ze in veiligheid was, kreeg Bruna haar in de gaten.


  ‘Jij daar, kleintje van Elona,’ riep ze, terwijl ze met haar knoestige stok naar Leesha wees. ‘Stook dat vuur eens op en zet er mijn driepoot boven.’


  Bruna wijdde zich hierna weer aan de gewonden en Leesha kon niets anders dan doen wat haar was opgedragen.


  In de uren die volgden blafte Bruna een eindeloze reeks orders naar het meisje, en vervloekte haar traagheid, hoewel Leesha zich haastte om te gehoorzamen. Ze haalde water en kookte het, stampte kruiden tot poeder, mengde drankjes en zalfjes. Het leek alsof ze nooit helemaal klaar was met een klusje voordat de oude kruidenweter haar alweer iets anders opdroeg, en ze moest steeds sneller werken om aan al die eisen te voldoen. Er werden ook voortdurend nieuwe slachtoffers gebracht, met brandwonden of botbreuken. Ze begon te vrezen dat het halve dorp in brand stond of was ingestort.


  Bruna brouwde een thee die bij sommigen de pijn verdoofde en anderen in een diepe slaap bracht, waarna ze met scherpe instrumenten in hun lichaam begon te snijden. Ze werkte onvermoeibaar door; naaide hechtingen, maakte wonden schoon, wreef er zalfjes op en legde verband aan.


  Het was al laat in de middag toen Leesha opeens besefte dat er geen gewonden meer te verzorgen waren en dat ook de rij van waterdragers was verdwenen. Ze was alleen met Bruna en de gewonden, van wie zelfs de meest alerte versuft in de verte staarde, dankzij Bruna’s kruiden.


  Er ging een golf van onderdrukte uitputting door haar heen en Leesha liet zich hijgend op haar knieën vallen. Elk deeltje van haar lichaam deed pijn, maar het ging gepaard met een intens gevoel van bevrediging. Er waren verschillende mensen die op sterven na dood waren geweest, maar die nu in leven bleven, mede door haar hulp.


  Maar de echte heldin, wist ze heel goed, was Bruna. Het viel haar opeens op dat de vrouw haar al minutenlang niets meer had opgedragen. Ze keek nog eens goed en zag dat Bruna in elkaar was gezakt en naar adem snakkend op de grond lag.


  ‘Help! Help!’ riep Leesha. ‘Bruna is ziek!’ Ze kreeg weer kracht en vloog naar de vrouw toe, die ze in een zittende positie hielp. Kol Bruna was onthutsend licht en Leesha voelde vrijwel alleen maar botten onder haar dikke sjaals en wollen rok.


  Bruna had stuiptrekkingen en er droop een straaltje speeksel uit haar mond, dat verdween in de eindeloze rimpels van haar oude huid. Haar ogen – donker achter een melkachtig waas – staarden paniekerig naar haar handen, die maar bleven trillen.


  Leesha keek koortsachtig om zich heen, maar er was niemand in de buurt die haar kon helpen. Ze hield Bruna nog steeds rechtop en pakte tegelijk een van haar trillende handen vast, waarvan ze de verkrampte spieren begon te masseren. ‘O, Bruna,’ smeekte ze. ‘Wat moet ik doen? Alstublieft! Ik weet niet hoe ik u kan helpen. Zeg me wat ik moet doen!’ Leesha voelde zich zo hulpeloos dat ze begon te huilen.


  Bruna trok haar hand met een rukje los en Leesha gilde van schrik, want ze vreesde weer een serie stuiptrekkingen. Maar haar goede zorgen hadden de oude kruidendokter kennelijk genoeg macht over haar lichaam teruggegeven om haar hand onder haar sjaal te steken en een zakje te pakken, dat ze Leesha toestak. Een lange hoestbui deed haar broze lijfje daarna een hele poos schokken, en ze schoot uit Leesha’s armen en viel op de grond, waar ze als een vis op het droge hulpeloos lag te hoesten en te schokken. Leesha hield het zakje vast en zag het tafereel vol afschuw aan.


  Ze keek naar het stoffen zakje, kneep er voorzichtig in en voelde dat het knisperende kruiden waren. Ze rook eraan. Zo te ruiken was het een mengsel van van alles.


  Ze dankte de Schepper. Als het één kruid was geweest, had ze nooit de juiste dosis kunnen raden, maar ze had die dag voor Bruna genoeg thee en andere drankjes gebrouwen om te weten wat ze in handen had gekregen.


  Ze haastte zich naar de ketel die onder de driepoot hing te dampen, legde een dun doekje over een beker heen, strooide daar een flinke hoeveelheid van de kruiden uit het zakje op en goot er ten slotte langzaam kokend water overheen, om de kracht van de kruiden zo sterk mogelijk te maken. Daarna bond ze het natte doekje met kruiden en al tot een zakje, dat ze in de beker liet hangen.


  Ze rende naar Bruna en blies in de beker om het drankje te laten afkoelen. De oude vrouw zou haar mond verbranden, maar er was geen tijd voor verdere afkoeling. Ze tilde Bruna omhoog met haar ene arm en hield de beker bij haar met speeksel bevlekte lippen.


  De kruidenweter spartelde tegen en morste iets van het drankje, maar Leesha dwong haar te drinken, ook al sijpelde een deel van de vloeistof links en rechts uit haar mondhoeken. Ze bleef trillen en hoesten, maar die symptomen werden steeds zwakker. En toen ze ten slotte ophielden huilde Leesha van opluchting.


  ‘Leesha!’ hoorde ze iemand roepen. Ze keek op van Bruna en zag haar moeder die naar haar toe kwam rennen aan het hoofd van een paar andere dorpelingen.


  ‘Wat heb je gedaan, waardeloze meid dat je bent?’ vroeg Elona op hoge toon. Ze bereikte Leesha even voor de anderen en siste: ‘Helaas heb ik een nutteloze dochter, en geen zoon om tegen de brand te vechten, maar heb je nu ook nog het oudje van het dorp gedood?’ Ze stak haar hand al uit om haar dochter te slaan, maar Bruna pakte Elona’s pols in een skeletachtige greep.


  ‘Het oudje leeft nog dankzij haar, idioot,’ zei ze met een krakend stemmetje. Elona werd lijkbleek en deinsde achteruit alsof Bruna in een kerneling was veranderd. De aanblik schonk Leesha een tinteling van genoegen.


  Tegen die tijd stonden andere dorpelingen om hen heen, die vroegen wat er gebeurd was.


  ‘Mijn dochter heeft Bruna’s leven gered!’ riep Elona, voordat Leesha of Bruna iets kon zeggen.


  


  Oppasser Michel hield zijn geweerde Canon in de hoogte, zodat iedereen het heilige boek kon zien toen de stoffelijke resten van de doden in de laatste brandende ruïne werden geworpen. De dorpelingen stonden met hun hoed in de hand en gebogen hoofd. Jona strooide wierook over de vlammen, waardoor de bijtende stank die de lucht bedierf iets minder onaangenaam werd.


  ‘Tot de Verlosser komt om de pest van de demonen uit te roeien, dient iedereen te onthouden dat het de zonden van de mens waren waardoor deze is opgeroepen!’ riep Michel galmend. ‘De overspeligen en hoereerders! De leugenaars en dieven en woekeraars!’


  ‘Degenen die hun gat te hard dichtknijpen,’ mompelde Elona. Iemand giechelde.


  ‘Degenen die deze wereld verlaten zullen geoordeeld worden,’ vervolgde Michel, ‘en degenen die de wil van de Schepper hebben gevolgd zullen zich bij hem voegen in de hemel, maar degenen die zijn vertrouwen hebben beschaamd, verleid door zonden van weelde of ontucht, zullen eeuwig branden in de kern!’ Hij sloot het boek en de verzamelde dorpelingen bogen in stilte hun hoofd.


  ‘Maar hoewel het goed en deugdzaam is te rouwen,’ zei Michel, ‘mogen we niet degenen vergeten die door de Schepper zijn uitverkoren om voort te leven. Laat ons kruiken openbreken en drinken op de doden. Laten we verhalen vertellen over degenen van wie we het meest houden, en lachen, want het leven is kostbaar en mag niet worden verspild. We kunnen onze tranen bewaren tot we vannacht achter onze weerschermen zitten.’


  ‘Dat is onze oppasser ten voeten uit,’ mompelde Elona. ‘Hij heeft altijd wel een excuus om een kruik open te trekken.’


  ‘Nou, liefje,’ zei Erny, terwijl hij een klopje op haar hand gaf, ‘hij bedoelt het goed.’


  ‘De lafaard steunt natuurlijk de dronkaard,’ zei Elona, en ze trok haar hand los. ‘Steven rent brandende huizen in en mijn echtgenoot kruipt weg bij de vrouwen.’


  ‘Ik stond in de rij voor de emmers,’ protesteerde Erny. Steven en hij hadden beiden om Elona’s hand gedongen, en men beweerde dat Erny’s zege meer te maken had met zijn geld dan met haar hart.


  ‘Als een vrouw,’ bevestigde Elona, terwijl ze naar de gespierde Steven verderop keek.


  Zo ging het altijd. Leesha zou willen dat ze haar oren hiervoor kon sluiten. En dat de kernelingen haar moeder hadden meegenomen, in plaats van zeven fatsoenlijke mensen. En dat haar vader tegen haar in verzet kwam, al was het maar één keer. Zo niet voor zichzelf, dan toch voor zijn dochter. En dat ze maar gauw mocht bloeien, zodat ze met Gared mee mocht en deze twee achter kon laten.


  Degenen die te oud of te jong waren om tegen de vlammen te vechten hadden een maaltijd voor het hele dorp bereid en die werd nu opgediend, terwijl de anderen gingen zitten, te uitgeput om iets anders te doen dan naar de nasmeulende as te staren.


  Maar de branden waren geblust, de gewonden verbonden en aan de beterende hand, en het duurde nog uren voor het donker zou worden. De woorden van de oppasser hadden degenen die opgelucht waren dat ze nog leefden van hun schuldgevoel bevrijd, en het sterke Gatbier van Smitt deed de rest. Er werd beweerd dat Smitts bier elke kwaal kon genezen en er was hier heel wat dat genezing behoefde. Algauw werd er aan de lange tafels hard gelachen om verhalen over degenen die deze wereld hadden verlaten.


  Gared zat enkele tafels verder bij zijn vrienden Ren en Flinn, hun vrouwen en zijn andere vriend Evin. De andere jongens, allemaal houthakkers, waren allen een paar jaar ouder dan Gared, maar Gared was groter dan de rest, op Ren na, en het zag ernaar uit dat hij zelfs hem zou overtreffen als hij was volgroeid. Van de groep was alleen Evin onbeloofd en vele meisjes wierpen hem tersluikse blikken toe, ondanks zijn opvliegende karakter.


  De oudere jongens plaagden Gared onophoudelijk, vooral met Leesha. Ze was niet blij dat ze bij haar ouders moest zitten, maar bij Gared te zijn, terwijl Ren en Flinn obscene opmerkingen maakten en Evin vechtpartijen uitlokte, was vaak nog erger.


  Nadat ze hun portie hadden opgegeten, stonden oppasser Michel en kind Jona op van tafel en brachten ze een groot dienblad met voedsel naar het heilige huis, waar Darsy op Bruna en de gewonden paste. Leesha excuseerde zich en ging hen helpen. Gared zag wat ze ging doen en stond op om zich bij haar te voegen, maar Leesha was amper overeind gekomen of Brianne, Saira en Mairy, haar beste vriendinnen, zwermden om haar heen.


  ‘Is het echt zo gebeurd?’ vroeg Saira, terwijl ze aan haar linkerarm trok.


  ‘Iedereen zegt dat je Darsy tegen de grond hebt geslagen om kol Bruna te redden!’ zei Mairy, die aan de rechterarm trok. Leesha keek hulpeloos naar Gared en liet zich wegleiden.


  ‘Die grijze beer moet maar op zijn beurt wachten,’ zei Brianne resoluut.


  ‘Je komt pas op de tweede plaats, na die meisjes, ook als je straks getrouwd bent, Gared!’ riep Ren boven alles uit, en zijn vrienden brulden van het lachen en sloegen met hun vuisten op tafel. De meisjes negeerden hen, spreidden hun rokken en gingen op het gras zitten, een eindje verwijderd van het toenemende kabaal, want de ouderen dronken de ene kruik na de andere.


  ‘Dat zal Gared nog een hele tijd te horen krijgen,’ zei Brianne lachend. ‘Ren heeft vijf klats verwed dat Gared je voor het donker niet kan kussen, laat staan eens lekker aan je kon voelen.’ Op haar zestiende was zij al twee jaar weduwe, maar ze had geen gebrek aan vrijers. Ze zei dat het kwam doordat ze de trucs van een echtgenote kende. Ze woonde bij haar vader en twee oudere broers, allemaal houthakkers, en was de moeder voor hen allen.


  ‘Anders dan sommige meiden die ik ken laat ik me niet door elke loslopende man betasten,’ zei Leesha nuffig, waarop Brianne reageerde met een gespeelde blik van verontwaardiging.


  ‘Ik zou Gared me laten betasten als ik aan hem was beloofd,’ zei Saira. Ze was vijftien, had kortgeknipt bruin haar en sproeten op haar bolle wangen. Ze was vorig jaar aan een jongen beloofd, maar de kernelingen hadden hem en haar vader in dezelfde nacht gehaald.


  ‘Was ik maar aan iemand beloofd,’ klaagde Mairy. Ze was met haar veertien zomers een mager meisje, met een hol gezicht en een grote neus. Ze was in volle bloei, maar ondanks de inspanningen van haar ouders nog niet beloofd. Elona noemde haar een vogelverschrikker. ‘Geen man zal een kind tussen die knokige heupen willen steken,’ had ze ooit spottend gezegd, ‘behalve als die vogelverschrikker zelf ook in tweeën zou breken zodra het water breekt.’


  ‘Dat gebeurt gauw genoeg,’ antwoordde Leesha haar. Zij was met dertien de jongste van het groepje, maar de anderen schenen aan haar vast te klitten. Elona zei dat het kwam doordat ze knapper was en meer geld had, maar Leesha had niet willen geloven dat haar vriendinnen zo laag-bij-de-gronds waren.


  ‘Heb je Darsy echt geslagen met een stok?’ vroeg Mairy.


  ‘Zo is het niet gebeurd,’ zei Leesha. ‘Darsy had een fout gemaakt en Bruna begon haar te slaan met haar stok. Darsy probeerde weg te komen en botste tegen me aan. We vielen samen op de grond en Bruna bleef haar slaan tot ze wegrende.’


  ‘Als ze mij raakte met haar stok zou ik terugslaan,’ zei Brianne. ‘Pa zegt dat Bruna een heks is en dat ze het ’s nachts met demonen doet in haar hut.’


  ‘Dat is een walgelijke leugen,’ snauwde Leesha.


  ‘Waarom woont ze anders zo ver van het dorp?’ vroeg Saira. ‘En waarom leeft ze nog, terwijl zelfs al haar kleinkinderen al dood zijn?’


  ‘Omdat zij een kruidenweter is,’ zei Leesha, ‘en er in een dorp geen kruiden groeien. Ik heb haar vandaag geholpen en het was verbazingwekkend. Ik dacht dat de helft van de mensen die bij haar werden gebracht ten dode waren opgeschreven, maar ze heeft iedereen gered.’


  ‘Heb je haar toverspreuken horen gebruiken?’ vroeg Mairy opgewonden.


  ‘Ze is geen heks!’ protesteerde Leesha. ‘Ze deed het allemaal met kruiden en zalf en een mes en garen.’


  ‘Snijdt ze in mensen?’ vroeg Mairy walgend.


  ‘Een heks,’ zei Brianne. Saira knikte.


  Leesha keek hen vernietigend aan, en ze zwegen. ‘Ze sneed niet zomaar in mensen,’ zei Leesha. ‘Ze genás ze. Het was… ik kan het niet uitleggen. Zo oud als ze is, hield ze geen moment op met werken tot ze iedereen had behandeld. Het leek alsof ze door pure wilskracht op de been bleef. Ze stortte pas in nadat ze iedereen had verzorgd.’


  ‘En toen heb jij haar gered?’ vroeg Mairy.


  Leesha knikte. ‘Ze gaf me het geneesmiddel juist voor de zwaarste hoestbui. Ik heb er alleen een drankje van gemaakt, eigenlijk. Ik heb haar vastgehouden tot ze niet meer hoestte, en op dat moment werden we gevonden.’


  ‘Heb je haar aangeraakt?’ Brianne trok een vies gezicht. ‘Ik wed dat ze stonk naar zure melk en onkruid.’


  ‘Schepper!’ riep Leesha. ‘Bruna heeft vandaag minstens tien mensen het leven gered en jullie kunnen haar alleen maar beschimpen!’


  ‘Lieve help,’ spotte Brianne, ‘Leesha redt de kol en opeens zijn haar tieten te groot voor haar lijfje.’ Leesha keek zuur. Ze was de laatste van de vriendinnen die zou bloeien en haar borsten, of het ontbreken ervan, vormden een teer punt.


  ‘Je hebt zelf ook zulke dingen over haar gezegd, Leesha,’ zei Saira.


  ‘Kan wezen, maar nu niet meer,’ zei Leesha. ‘Het is best mogelijk dat ze een gemeen oud wijf is, maar ze verdient beter.’


  Juist op dat moment kwam kind Jona bij hen. Hij was zeventien, maar te klein en te tenger om een ploeg te bedienen of met een bijl te zwaaien. Jona bracht het grootste deel van zijn tijd door met het schrijven en voorlezen van brieven voor degenen in het dorp die niet konden lezen en schrijven, en dat was bij de meesten het geval. Leesha, een van de weinige kinderen die dat wel konden, ging vaak naar hem toe om een boek uit oppasser Michels collectie te lenen.


  ‘Ik heb een boodschap van Bruna,’ zei hij tegen Leesha. ‘Ze wil…’


  De woorden stokten hem in de keel toen hij ruw naar achteren werd getrokken. Jona was twee jaar ouder dan hij, maar Gared draaide hem om als een popje van papier en tilde hem aan zijn kleren omhoog tot hun neuzen elkaar bijna raakten.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd niet te praten met meisjes die je niet beloofd zijn,’ gromde Gared.


  ‘Dat deed ik niet!’ protesteerde Jona. Zijn voeten bungelden een eindje boven de grond. ‘Ik kwam alleen…’


  ‘Gared!’ riep Leesha. ‘Zet hem onmiddellijk neer!’


  Gared keek naar Leesha, toen naar Jona. Zijn blik schoot naar zijn vrienden, en daarna weer naar Leesha. Hij liet los en Jona viel op de grond. Hij krabbelde overeind en rende weg. Brianne en Saira giechelden, maar Leesha legde hen het zwijgen op met een dodelijke blik, en richtte zich toen tot Gared.


  ‘In de naam van de kern, wat is er met jóú aan de hand?’ vroeg Leesha.


  Gared sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het komt… nou, ik heb je de hele dag nog niet kunnen spreken en toen werd ik woedend omdat ik jou tegen hem zag praten.’


  ‘Gared, toch,’ zei Leesha, en ze raakte zijn wang aan, ‘je hoeft niet jaloers te zijn. Er is voor mij niemand anders dan jij.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Gared.


  ‘Wil je je verontschuldigen bij Jona?’ vroeg Leesha.


  ‘Ja,’ beloofde Gared


  ‘Goed dan,’ zei Leesha. ‘Ga nu terug naar je tafel. Ik kom zo bij je.’ Ze gaf hem een kusje en Gared rende breed glunderend weg.


  ‘Het is zoiets als het africhten van een beer,’ mijmerde Brianne.


  ‘Een beer die zojuist op een doornstruik is gaan zitten,’ preciseerde Saira.


  ‘Laat hem nou maar met rust,’ zei Leesha. ‘Gared bedoelt het niet kwaad. Hij is alleen sterker dan goed voor hem is, en een beetje…’


  ‘Onbehouwen?’ suggereerde Brianne.


  ‘Traag?’ stelde Saira voor.


  ‘Stom?’ opperde Mairy.


  Leesha mepte naar hen en ze lachten allemaal.


  


  Gared nam bezitterig naast Leesha plaats, nadat Steven en hij bij Leesha’s ouders waren komen zitten. Ze had graag zijn armen om zich heen gevoeld, maar dat zou niet gepast zijn, ook al waren ze aan elkaar beloofd, tot ze oud genoeg was om hun verloving door de oppasser te laten formaliseren. Kuise aanrakingen en wat kusjes werden geacht tot hun huwelijksnacht de limiet te zijn.


  Niettemin liet Leesha zich door Gared kussen wanneer ze alleen waren, maar verder ging ze niet, wat Brianne ook beweerde. Ze wilde zich aan de traditie houden en haar huwelijksnacht moest iets heel bijzonders worden, dat ze zich de rest van haar leven zou herinneren.


  En natuurlijk was er bovendien het geval Klarissa, die dol was geweest op dansen en flirten. Zij had Leesha en haar vriendinnen geleerd bloemen te vervlechten met hun haren. Klarissa was een bijzonder knap meisje, dat haar vrijers voor het kiezen had.


  Haar zoontje moest nu drie zijn en nog steeds eiste geen man in Hakkersgat hem op als de zijne. Algemeen werd aangenomen dat dit betekende dat het een getrouwde man moest zijn, maar in de maanden dat haar buik steeds dikker was geworden, had oppasser Michel er in elke preek op gewezen dat het háár zonde was en dat het door mensen zoals zij kwam dat de Schepper de pest nog steeds krachtig liet voortbestaan.


  ‘De demon buiten is een aftreksel van de demon binnen,’ zei hij.


  Klarissa was een geliefd meisje geweest, maar hierna had het dorp zich snel van haar afgekeerd. Vrouwen meden haar en roddelden achter haar rug om, mannen weigerden haar aan te kijken wanneer hun vrouw in de buurt was, en zeiden obscene dingen tegen haar als ze weg waren.


  Klarissa was kort na de geboorte van de jongen met een boodschapper in de richting van fort Rizon vertrokken, en nooit meer teruggekomen. Leesha miste haar.


  ‘Ik vraag me af wat Bruna van me wilde toen ze Jona stuurde,’ zei Leesha.


  ‘Ik haat dat onderkruipsel,’ gromde Gared. ‘Elke keer dat hij naar je kijkt zie ik dat hij erover fantaseert dat je zijn vrouw bent.’


  ‘Wat kan het jou schelen,’ vroeg Leesha, ‘zolang het alleen maar fantasie is?’


  ‘Ik wil je met niemand delen, zelfs niet in zijn dromen,’ zei Gared, terwijl hij onder de tafel zijn reusachtige hand op de hare legde. Leesha zuchtte en leunde naar hem toe. Bruna kon wachten.


  Juist op dat moment ging Smitt staan, wankel vanwege het bier. Hij sloeg met zijn stenen beker op de tafel. ‘Opgelet allemaal! Jullie aandacht graag!’ Zijn vrouw Stefny hielp hem op de bank te klimmen en steunde hem toen hij bijna viel. De menigte werd stil en Smitt schraapte zijn keel. Hij hield er weliswaar niet van om opdrachten te geven, maar een toespraak houden vond hij altijd fijn.


  ‘De slechtste tijden halen het beste in ons naar boven,’ begon hij. ‘En in deze tijden tonen wij aan de Schepper ons karakter. Ze bewijzen dat we ons gedrag hebben verbeterd en dat het voor hem tijd wordt om de Verlosser te sturen en een eind te maken aan de pest. Ze hebben laten zien dat het kwaad van de nacht niet is opgewassen tegen onze gemeenschapszin. Want dat is wat Hakkersgat voor ons is,’ vervolgde Smitt. ‘Een gemeenschap, die voor ons als een gezamenlijke familie is. Ja, we maken ruzie en vechten en hebben onze vriendjes, maar wanneer de kernelingen zich vertonen blijkt dat onze familiebanden ons als de schering en de inslag van een weefgetouw bij elkaar houden. Wat onze meningsverschillen verder ook zijn, nu trekken we één lijn. Vier huizen zijn vannacht hun weerschermen kwijtgeraakt,’ zei Smitt, ‘en daardoor zijn twintig mensen aan de onbestaande genade van de kernelingen overgeleverd. Maar dankzij de heldenmoed in deze kale, open nacht, zijn er slechts zeven omgekomen. Niklas!’ riep Smitt, wijzend naar een man met zandkleurig haar die schuin tegenover hem zat. ‘Niklas rende een brandend huis in om zijn moeder naar buiten te trekken! En Jo!’ Hij wees naar een andere man, die opschrok toen hij zijn naam hoorde. ‘Nog geen twee dagen geleden waren Dav en hij bij me en hadden ze zowat slaande ruzie. Maar vannacht heeft Jo een wouddemon geslagen met zijn bijl, een wóúddemon, om Dav en zijn gezin de kans te geven achter de weer te vluchten.’


  Smitt liep nu zelfs over de tafel. Passie gaf zijn dronken lijf een opmerkelijke souplesse. Hij liep van de ene kant van de lange tafel naar de andere en wees mensen aan en vertelde luidkeels welke heldendaden ze die nacht hadden verricht. ‘En we hebben ook overdag helden aan het werk gezien,’ vervolgde hij. ‘Gared en Steven!’ riep hij, wijzend. ‘Lieten hun eigen brandende huis in de steek om andere huizen te blussen, die een betere kans hadden. Dankzij hen en anderen zijn er maar acht huizen in vlammen opgegaan, terwijl eigenlijk het hele dorp ten dode was opgeschreven.’


  Smitt draaide zich om en opeens keek hij Leesha recht aan. Hij stak zijn hand omhoog en toen hij met een vinger naar haar wees voelde dat bijna aan als een vuistslag. ‘Leesha!’ riep hij. ‘Dertien jaar oud en zij heeft dokter Bruna het leven gered. In iedereen die in Hakkersgat woont,’ concludeerde Smitt, terwijl hij met een breed gebaar allen omvatte, ‘klopt het hart van een held. De kernelingen stellen ons op de proef, de tragedie bedrukt ons, maar wij zijn als Milnees staal: we buigen, maar we barsten niet!’


  De menigte brulde instemmend. Degenen die geliefden hadden verloren schreeuwden het hardst, al waren hun wangen nat van de tranen.


  Smitt stond in het midden van de gemeenschap en zoog de kracht ervan in zich op. Toen klapte hij zacht in zijn handen, en de dorpelingen werden weer stil.


  ‘Oppasser Michel,’ zei hij, terwijl hij de man aanwees, ‘heeft het heilige huis opengesteld voor de gewonden, en Stefny en Darsy hebben zich vrijwillig gemeld om daar de nacht door te brengen en hen te verzorgen. Michel biedt de weer van de Schepper ook aan alle anderen die geen plek hebben om naartoe te gaan.’


  Smitt stak een vuist in de hoogte. ‘Maar het behoren geen harde banken te zijn waarop helden hun hoofd te ruste leggen! In mijn herberg kunnen er gemakkelijk tien een plaats krijgen, en ook meer als het nodig is. Wie anders hier wil zijn bedden en weren delen met onze helden?’


  Iedereen begon weer te schreeuwen, deze keer nog harder, en op het gezicht van Smitt verscheen een brede glimlach. ‘De Schepper kijkt tevreden op jullie neer,’ zei hij, ‘maar het begint laat te worden. Ik zal aan de toewijzing be…’


  Elona stond op. Ook zij had een paar bekers bier op en ze klonk nogal aangeschoten. ‘Erny en ik zullen Gared en Steven opnemen,’ zei ze, wat Erny een scherpe blik haar kant op ontlokte. ‘We hebben plaats zat, en omdat Gared en Leesha aan elkaar beloofd zijn, zijn ze zowat familie van ons.’


  ‘Dat is erg grootmoedig van je, Elona,’ zei Smitt, die zijn verbazing nauwelijks kon verbergen. Elona was slechts zelden hulpvaardig, en dan nog meestal alleen als ze daar op de een of andere manier voordeel van had.


  ‘Weet je zeker dat het gepast is?’ vroeg Stefny zich hardop af. Iedereen keek haar aan. Als ze niet hielp in de herberg van haar man, deed Stefny vaak vrijwilligerswerk in het heilige huis, of bestudeerde ze de Canon. Ze haatte Elona – een sterk punt in haar voordeel, vond Leesha – maar ze was ook de eerste die zich tegen Klarissa had gekeerd, toen duidelijk was geworden dat ze zwanger was.


  ‘Twee aan elkaar beloofde kinderen onder één dak?’ preciseerde Stefny, maar ze richtte haar blik op Steven, niet op Gared. ‘Wie weet tot welk onfatsoen dat kan leiden? Het is misschien beter als je anderen in huis neemt, dan kunnen Gared en Steven in de herberg worden opgenomen.’


  Elona kneep haar ogen samen. ‘Ik denk dat drie ouders mans genoeg zijn om twee kinderen in het gareel te houden, Stefny,’ zei ze op ijzige toon. Ze wendde zich tot Gared en kneep hem in zijn brede schouders. ‘Mijn aanstaande schoonzoon heeft vandaag het werk van vijf volwassenen gedaan,’ zei ze. ‘En Steven…’ Ze stak haar hand uit en tikte dronken tegen Stevens brede borst. ‘Die deed het werk van tien.’


  Ze draaide zich om naar Leesha, maar berekende de beweging enigszins fout. Steven, die lachte, moest haar bij haar middel vastgrijpen om te voorkomen dat ze van de bank viel. Zijn hand rustte kolossaal op haar smalle taille. ‘Zelfs mijn’ – ze slikte het woord ‘nutteloze’ in, maar Leesha hoorde het toch – ‘zelfs mijn dochter heeft vandaag grootse daden verricht. Ik wil niet dat mijn helden ergens anders onderdak krijgen dan bij mij.’


  Stefny trok een afkeurend gezicht, maar de rest van het dorp beschouwde de zaak als afgehandeld en begon over de andere daklozen te praten.


  Elona struikelde bij het opstaan en liet zich lachend op Stevens schoot vallen. ‘Je kunt in Leesha’s kamer slapen,’ zei ze. ‘Die ligt naast de mijne.’ Ze liet haar stem zakken bij die laatste woorden, maar ze was dronken en iedereen hoorde het. Gared bloosde, Steven lachte en Erny liet zijn hoofd hangen. Leesha voelde een golf van sympathie voor haar vader.


  ‘Hadden de kernelingen háár maar meegenomen vannacht,’ mompelde ze.


  Haar vader keek op. ‘Dat mag je niet zeggen,’ protesteerde hij. ‘Over niemand.’ Hij keek Leesha lang strak aan, tot ze knikte.


  ‘Trouwens,’ vervolgde hij op droeve toon, ‘ze zouden haar waarschijnlijk meteen teruggeven.’


  


  Er werden regelingen getroffen voor iedereen en de mensen stonden op het punt om weg te gaan, toen er een geroezemoes ontstond en de menigte uiteenweek. En door het gat kwam kol Bruna aanhinken.


  Kind Jona steunde de oude vrouw aan een zijde bij het lopen en Leesha sprong op om hem aan de andere kant te helpen. ‘Bruna, u had moeten blijven liggen,’ zei ze verwijtend. ‘U hebt rust nodig.’


  ‘Het is je eigen schuld, meisje,’ snauwde Bruna. ‘Er liggen daar mensen die zieker zijn dan ik en ik heb kruiden uit mijn hut nodig om hen te helpen. Als je lijfwacht…’ Ze keek kwaad naar Gared en de jongen deinsde geschrokken achteruit. ‘Als hij Jona zijn bericht had laten doorgeven, had ik je er met een lijst naartoe kunnen sturen. Nu is het te laat en moet ik met je mee. We kunnen vannacht achter mijn weerschermen blijven en morgenvroeg terugkomen.’


  ‘Waarom ik?’ vroeg Leesha.


  ‘Omdat geen van de andere achterlijke meiden in dit dorp kan lezen!’ zei Bruna snibbig. ‘Ze zouden de etiketten op de flesjes nog erger door elkaar halen dan die koe van een Darsy!’


  ‘Jona kan lezen,’ zei Leesha.


  ‘Ik heb aangeboden met haar mee te gaan,’ zei de acoliet, maar Bruna gaf hem met haar stok een gevoelige tik op zijn voet, waarna hij een kreet slaakte en niets meer zei.


  ‘Kruidenkennis is vrouwenwerk, meisje,’ zei Bruna. ‘Heilige mannen zijn er alleen om te bidden wanneer wij ermee bezig zijn.’


  ‘Ik…’ begon Leesha, en ze keek om naar haar ouders om een ontsnapping te zoeken.


  ‘Ik denk dat het een goed idee is,’ zei Elona, die eindelijk van Stevens schoot opstond. ‘Blijf vannacht maar bij Bruna.’ Ze schoof Leesha naar voren. ‘Mijn dochter wil graag helpen,’ zei ze met een brede glimlach.


  ‘Misschien moet Gared ook mee?’ stelde Steven voor, terwijl hij zijn zoon een schop gaf.


  ‘U hebt een sterke rug nodig om morgen alle dranken en zalfjes hierheen te dragen,’ was Elona het met hem eens. Ze trok Gared op van de bank.


  De oude kruidenweter keek haar kwaad aan, en toen ook Steven, maar knikte ten slotte.


  


  De tocht naar Bruna’s huisje verliep traag, want de oude kol kwam slechts schuifelend vooruit. Ze haalden de hut net voor het donker.


  ‘Controleer de weersymbolen, jongen,’ zei Bruna tegen Gared. Terwijl hij daaraan begon, nam Leesha de oude vrouw mee naar binnen, zette haar in een grote stoel met kussens en legde een gewatteerde deken over haar heen. Bruna hijgde zwaar en Leesha was bang dat ze elk moment weer kon gaan hoesten. Ze vulde de ketel en legde aanmaakhout en brandhout in de haard, waarna ze naar staal en vuursteen omkeek.


  ‘In de doos op de schoorsteen,’ zei Bruna, en Leesha zag het houten doosje staan. Ze opende het, maar trof er geen vuursteen of staal in aan, alleen korte houten stokjes met een knopje van iets kleiachtigs aan het uiteinde. Ze pakte er twee en probeerde ze tegen elkaar aan te wrijven.


  ‘Niet zo, meisje!’ snauwde Bruna. ‘Heb je nog nooit een vuurstokje gezien?’


  Leesha schudde haar hoofd. ‘Pa heeft er een paar in de schuur waar hij chemische spullen mengt,’ zei ze, ‘maar daar mag ik niet naar binnen.’


  De oude kruidendokter zuchtte en wenkte het meisje bij zich. Ze pakte een van de stokjes en wreef met het kopje over haar droge, ruwe duimnagel. Het kopje vatte meteen vlam. Leesha’s ogen puilden uit.


  ‘Het gaat bij kruidenkennis om meer dan alleen maar plantjes, meisje,’ zei Bruna, terwijl ze de vlam bij een lont hield voordat het stokje was opgebrand. Ze stak een lamp aan en gaf de lont aan Leesha. Toen hield ze de lamp omhoog en onthulde in het flakkerende licht een stoffige plank met boeken.


  ‘Lieve help!’ riep Leesha. ‘U hebt meer boeken dan oppasser Michel!’


  ‘Dit zijn geen onnozele verhalen die door de heilige mannen zijn gecensureerd, meisje. De kruidenweters zijn de hoeders van het laatste beetje kennis uit vroegere tijden, vóór de Wederkomst, toen de demonen alle grote bibliotheken in brand hebben gestoken.’


  ‘Wetenschap?’ vroeg Leesha. ‘Was dat niet de hoogmoed die de pest over ons heeft afgeroepen?’


  ‘Dat is wat Michel zwamt,’ zei Bruna. ‘Als ik had geweten dat hij zo’n pompeuze ezel zou worden, had ik hem in zijn moeders buik laten zitten. Juist door de wetenschap – samen met de magie – zijn de kernelingen verdreven! De sagen vertellen over grote kruidenweters die dodelijke wonden hebben behandeld en die kruiden en mineralen op zodanige manier met elkaar hebben gemengd dat de demonen met tientallen tegelijk werden gedood door vuur en gif.’


  Leesha wilde nog een vraag stellen, maar toen kwam Gared binnen. Bruna wees naar de haard en Leesha ontstak het vuur en hing er de ketel boven. Het water kookte snel en Bruna haalde spulletjes uit enkele van de vele zakjes in haar gewaad, een speciaal mengsel voor haar eigen kopje en gewone thee voor Leesha en Gared. Haar handen deden het vliegensvlug, maar Leesha zag niettemin dat de oude vrouw nog iets extra’s in Gareds kopje strooide.


  Leesha goot er heet water op en daarna namen ze allemaal teugjes in een ongemakkelijke stilte. Gared dronk zijn kopje snel leeg en begon vrijwel meteen in zijn ogen te wrijven. Even later zakte hij ineen en was hij diep in slaap.


  ‘U hebt iets in zijn thee gedaan,’ zei Leesha beschuldigend.


  De oude vrouw kakelde. ‘Stampkruidhars en een snuifje hemelbloempoeder,’ zei ze. ‘Ieder op zich bruikbaar voor van alles, maar samen sterk genoeg om een stier in slaap laten vallen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Leesha.


  Bruna glimlachte, maar het zag er angstaanjagend uit. ‘Noem me maar je chaperonne,’ zei ze. ‘Beloofd of niet beloofd, je kunt een jongen van vijftien nu eenmaal niet een hele nacht met een jong meisje alleen laten.’


  ‘Waarom hebt u hem dan laten meekomen?’ vroeg Leesha.


  Bruna schudde haar hoofd. ‘Ik heb je vader gewaarschuwd dat hij niet met die feeks moest trouwen, maar ze zwaaide met haar uiers en bracht hem in dromenland,’ verzuchtte ze. ‘Zo dronken als ze zijn, Steven en je ma gaan het met elkaar doen, ongeacht wie er in huis is,’ zei ze. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat Gared het moet horen. Jongens van zijn leeftijd zijn al erg genoeg van zichzelf.’


  Leesha’s ogen puilden uit. ‘Mijn moeder zou nooit…’


  ‘Pas op met het afmaken van die zin, meisje,’ onderbrak Bruna haar. ‘De Schepper verafschuwt leugens.’


  Leesha bond in. Ze wist hoe Elona was. ‘Maar Gared is niet zo,’ zei ze.


  Bruna snoof. ‘Dat moet je tegen de vroedvrouw van een heel dorp zeggen!’ spotte ze.


  ‘Het zou trouwens niet eens iets uitmaken, als ik al had gebloeid,’ zei Leesha. ‘Dan konden Gared en ik trouwen en kon ik voor hem doen wat een vrouw moet doen.’


  ‘Je popelt al, geloof ik?’ zei Bruna met een wellustige grijns. ‘Het is geen straf, moet ik toegeven. Je kunt mannen voor meer dingen gebruiken dan alleen met een bijl te zwaaien of zware voorwerpen te sjouwen.’


  ‘Waarom duurt het zo lang?’ wilde Leesha weten. ‘Saira en Mairy maakten hun lakens al in hun twaalfde zomer rood, en dit is al mijn dertiende. Wat kan er mis zijn?’


  ‘Er is niets mis,’ zei Bruna. ‘Elk meisje bloeit op haar eigen moment. Het kan best dat het bij jou nog een jaar duurt, of langer.’


  ‘Een jaar!’ riep Leesha uit.


  ‘Laat je jeugd maar niet te snel achter je, kind,’ zei Bruna. ‘Je zult hem missen als hij voorbij is. Er is meer te doen in de wereld dan onder een vent te liggen en zijn baby’s te baren.’


  ‘Maar wat dan?’ vroeg Leesha.


  Bruna wees naar haar plank. ‘Pak maar een boek,’ zei ze. ‘Zomaar een willekeurig boek. Breng het bij me, dan wijs ik je wat de wereld verder nog te bieden heeft.’
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  Een huis vol
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  Leesha schrok wakker toen Bruna’s oude haan kraaide om de dag aan te kondigen. Ze wreef zich in de ogen en voelde de indruk van een boek in haar wang. Gared en Bruna waren nog diep in slaap. De kruidendokter was snel in slaap gevallen, maar Leesha was ondanks haar vermoeidheid tot laat in de nacht blijven lezen. Ze had gemeend dat kruidenweters zich alleen bezighielden met het zetten van ledematen, het mengen van drankjes en het halen van baby’s, maar er bleek veel meer te zijn. Kruidenweters bestudeerden de gehele fysieke wereld en zochten manieren om de vele geschenken van de Schepper tot nut te maken van al zijn kinderen.


  Leesha pakte het lint waarmee ze haar donkere haren bij elkaar hield en gebruikte het als bladwijzer, waarna ze het boek zo eerbiedig sloot alsof het de Canon was. Ze stond op, rekte zich uit, legde hout in de haard en wakkerde het vuur aan. Ze hing er de ketel boven en schudde Gared wakker.


  ‘Word wakker, luiwammes,’ zei ze, maar niet al te hard. Gared kreunde alleen maar. Wat Bruna hem ook had gegeven, het was een krachtig middel. Ze schudde hem nog eens door elkaar, nu wat harder, maar hij sloeg naar haar en deed zijn ogen niet open.


  ‘Opstaan, of je krijgt geen ontbijt!’ dreigde Leesha lachend, terwijl ze hem een zachte trap gaf.


  Gared kreunde opnieuw, maar opende vervolgens moeizaam zijn ogen. Toen Leesha aanstalten maakte om hem nog eens te schoppen schoot zijn hand uit, pakte hij haar been en trok hij haar boven op hem. Ze gilde even.


  Toen ging hij op haar liggen en sloot haar in zijn gespierde armen, terwijl Leesha giechelde onder zijn kusjes.


  ‘Hou op,’ zei ze, en ze weerde hem halfhartig af, ‘anders maak je Bruna nog wakker.’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg Gared. ‘De oude kol is honderd jaar en zo blind als een vleermuis.’


  ‘Maar de kol heeft nog scherpe oren,’ zei Bruna, en ze opende een van haar melkwitte ogen.


  Gared slaakte een kreet en sprong overeind, en deed onmiddellijk een stap bij Leesha en Bruna vandaan.


  ‘Hou je handen thuis in mijn huis, jongen, of ik maak een drankje dat je mannelijkheid een jaar lang slap houdt,’ zei Bruna. Leesha zag de kleur uit Gareds gezicht wegtrekken en beet op haar lip om niet te lachen. Om een of andere reden maakte Bruna haar niet meer bang, maar amuseerde het haar hoe de oude dame iedereen koeioneerde.


  ‘Hebben we elkaar begrepen?’ vroeg Bruna.


  ‘Ja, mevrouw,’ zei Gared zonder aarzelen.


  ‘Mooi,’ zei Bruna. ‘Zet die brede schouders van je nu aan het werk en ga eens wat hout hakken voor de haard.’ Gared was al buiten voordat ze de zin af had. Leesha lachte nadat hij de deur had dichtgeslagen.


  ‘Dat beviel je zeker wel?’ vroeg Bruna.


  ‘Ik heb nooit iemand Gared met de staart tussen de benen zien wegjagen,’ zei Leesha.


  ‘Kom dichterbij, dan kan ik je zien,’ zei Bruna. Toen Leesha had gehoorzaamd, vervolgde ze: ‘Om de dorpsgenezer te zijn moet je meer kunnen dan drankjes brouwen. Een flinke portie angst is heel gezond voor de sterkste jongen van het dorp. Dan denkt hij misschien twee keer na voordat hij iemand pijn doet.’


  ‘Gared zou nooit iemand pijn doen,’ zei Leesha.


  ‘Nee, dat zal wel,’ zei Bruna, maar ze klonk in het geheel niet overtuigd.


  ‘Zou u echt een drankje kunnen maken dat zijn mannelijkheid slap houdt?’ wilde Leesha weten.


  Bruna kakelde. ‘Niet een heel jaar,’ zei ze. ‘Althans niet met één dosis. Maar een paar dagen, of zelfs een week? Net zo makkelijk als wat ik met zijn thee heb gedaan.’


  Leesha keek bedachtzaam.


  ‘Wat is er, kind?’ vroeg Bruna. ‘Twijfel je of je vriend je ongeplukt zal laten tot je getrouwd bent?’


  ‘Ik dacht eigenlijk aan Steven,’ zei Leesha.


  Bruna knikte. ‘En terecht,’ zei ze. ‘Wees voorzichtig. Je moeder kent de trucs. Ze kwam vroeger vaak bij me als ze mijn kruidenhulp nodig had om haar vloed bij te sturen en zonder kind te blijven na haar pleziertjes. Ik zag toen nog niet hoe ze was, eerlijk gezegd, en heb haar helaas meer geleerd dan ik had moeten doen.’


  ‘Was mam geen maagd meer toen pa haar over de afweer naar binnen droeg?’ vroeg Leesha geschokt.


  Bruna snoof. ‘Het halve dorp had met haar gerollebold voor Steven de anderen verjaagde.’


  Leesha’s mond viel open. ‘Mam veroordeelde Klarissa toen ze zwanger werd,’ zei ze.


  Bruna spuwde op de grond. ‘Het hele dorp viel over dat arme meisje heen. Hypocrieten zijn het! Smitt heeft het over familie, maar hij stak geen vinger uit toen zijn vrouw het dorpsvolk als een meute vlamdemonen achter dat meisje aan joeg. De helft van de wijven die haar nawezen en “zonde!” krijsten had precies hetzelfde gedaan, alleen hadden die de mazzel dat ze snel konden trouwen, of dat ze voorzorgsmaatregelen hadden getroffen.’


  ‘Voorzorg?’ vroeg Leesha.


  Bruna schudde haar hoofd. ‘Elona wil zo graag een kleinzoon dat ze je over alles in het ongewisse heeft gelaten, zeker?’ zei ze. ‘Zeg me eens, meisje, hoe worden baby’s gemaakt?’


  Leesha bloosde. ‘De man, ik bedoel, je echtgenoot… hij…’


  ‘Zeg het nou maar, kind,’ snauwde Bruna. ‘Ik ben te oud om te wachten tot je uitgebloosd bent.’


  ‘Hij loost zijn zaad in je,’ zei Leesha, terwijl ze nog roder werd.


  Bruna kakelde. ‘Jij kunt brandwonden en wonden van demonen verzorgen, maar bloost over het verwekken van leven?’


  Leesha opende haar mond om te antwoorden, maar Bruna onderbrak haar.


  ‘Laat je knul zijn zaad op je buik lozen, dan kun je bij hem liggen zo vaak je wilt,’ zei Bruna. ‘Maar je kunt er nooit op rekenen dat jongens zich op tijd terugtrekken, zoals Klarissa heeft mogen ervaren. De slimmere meisjes komen daarom bij mij om thee.’


  ‘Thee?’ vroeg Leesha, die elk woord naar binnen zoog.


  ‘Pomblaadjes in combinatie met de juiste hoeveelheden andere kruiden maken een thee die ervoor zorgt dat het zaad van de man geen wortel schiet.’


  ‘Maar oppasser Michel zegt…’ begon Leesha.


  ‘Bespaar me de citaten uit de Canon,’ onderbrak Bruna haar. ‘Het is een boek dat is geschreven door mannen, zonder enige bekommernis om het lot van vrouwen.’


  Leesha sloot haar mond met een hoorbaar klikje.


  ‘Je moeder kwam me vaak bezoeken,’ vervolgde Bruna, ‘en dan stelde ze vragen, hielp me met klusjes in de hut, stampte kruiden voor me tot poeder. Ik heb overwogen haar mijn leerling te maken, maar ze wilde alleen het geheim van de thee hebben. Nadat ik haar had verteld hoe dat moest, heeft ze me verlaten en is ze nooit teruggekeerd.’


  ‘Dat is echt iets voor haar,’ beaamde Leesha.


  ‘Pomthee is veilig in kleine doses,’ zei Bruna, ‘maar Steven is een wellusteling en je moeder heeft er te veel van geslikt. Die twee moeten wel duizend keer hun buik tegen elkaar hebben geketst voor je vaders zaak tot bloei kwam en zijn volle beurs haar aandacht trok. Maar tegen die tijd was de schoot van je moeder drooggeschraapt.’


  Leesha keek haar nieuwsgierig aan.


  ‘Nadat ze met je vader was getrouwd, heeft Elona twee jaar geprobeerd in verwachting te raken,’ zei Bruna. ‘Steven trouwde met een jonger meisje en bezwangerde haar in een mum van tijd, en dat maakte je moeder des te wanhopiger. Ten slotte kwam ze weer hierheen en smeekte me om hulp.’


  Leesha boog zich dicht naar haar toe, want ze vermoedde dat haar geboorte had afgehangen van wat Bruna nu ging zeggen.


  ‘Pomthee moet in kleine hoeveelheden worden gedronken,’ zei Bruna weer. ‘En je kunt er het best een keer per maand mee stoppen om je normale vloed te laten doorgaan. Als je dat nalaat, loop je het risico onvruchtbaar te worden. Ik heb Elona gewaarschuwd, maar ze was een slaaf van haar lendenen en wilde niet luisteren. Maanden heb ik haar kruiden gegeven en haar vloeiingen gecontroleerd, en haar kruiden bezorgd die ze in het eten voor je vader moest verwerken. Uiteindelijk is ze toen in verwachting geraakt.’


  ‘Van mij,’ zei Leesha. ‘Ze was zwanger van mij.’


  Bruna knikte. ‘Ik heb mijn hart voor je vastgehouden, kind. Je moeders baarmoeder was verzwakt en we wisten beiden dat ze geen tweede kans zou krijgen. Ze kwam elke dag en wilde dat ik controleerde hoe het met haar zoon ging.’


  ‘Zoon?’ vroeg Leesha.


  ‘Ik heb gewaarschuwd dat het misschien geen jongen zou worden,’ zei Bruna, ‘maar Elona was koppig. Zo wreed zou de Schepper niet zijn, dacht ze, vergetend dat dezelfde Schepper de kernelingen heeft gemaakt.’


  ‘Dus ik ben eigenlijk niets anders dan een wrede grap van de Schepper?’ vroeg Leesha.


  Bruna pakte met haar benige vingers Leesha’s kin vast en trok haar dicht naar zich toe. Leesha kon de lange grijze haren zien – als snorhaartjes van een kat – die op de rimpels boven de lip van de oude vrouw meetrilden toen ze sprak.


  ‘We zijn wat we wíllen zijn, meisje,’ zei ze. ‘Als je door anderen je waarde laat bepalen, dan ben je al verloren, want niemand wil dat een ander meer waard is dan hijzelf. Elona heeft niemand anders dan zichzelf om de schuld te geven van haar foute beslissingen, maar ze is te ijdel om dat toe te geven. Het is gemakkelijker om het af te reageren op jou en de arme Erny.’


  ‘Ik zou willen dat ze was ontmaskerd en uit het dorp verjaagd,’ zei Leesha.


  ‘Zou je alle vrouwen willen verraden uit wraak?’ vroeg Bruna.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Leesha.


  ‘Het is geen schande als een meisje een man tussen haar benen wil voelen,’ zei Bruna. ‘Een kruidenweter kan mensen niet veroordelen omdat ze iets doen waarvan de natuur heeft bedóéld dat ze het doen zolang ze jong en vrij zijn. Waar ik de pest aan heb zijn eedbrekers. Als jij iets belooft, meisje, dan behoor je je voor te nemen je eraan te houden.’


  Leesha knikte.


  Juist op dat moment kwam Gared binnen. ‘Darsy is hier om u naar het dorp te brengen,’ zei hij tegen Bruna.


  ‘Ik zou toch zweren dat ik die halfgare zeug heb ontslagen,’ bromde Bruna.


  ‘De dorpsraad heeft vergaderd en me weer aangesteld,’ zei Darsy, terwijl ze binnenkwam. Ze was niet zo lang als Gared, maar het scheelde niet veel, en qua gewicht overtrof ze hem moeiteloos. ‘Het is uw eigen schuld. Niemand anders wilde het baantje hebben.’


  ‘Dat kunnen ze me niet aandoen!’ blafte Bruna.


  ‘Jazeker wel,’ sprak Darsy haar tegen. ‘Mij bevalt het evenmin, maar u kunt nu elke dag overlijden en het dorp heeft iemand nodig die de zieken verzorgt.’


  ‘Ik heb wel beteren dan jij overleefd,’ zei Bruna bits. ‘En ik maak zelf uit wie ik onderwijs.’


  ‘Goed, ik zal blijven tot u een keus hebt gemaakt,’ zei Darsy, die naar Leesha keek en haar tanden ontblootte.


  ‘Maak je dan nuttig en zorg voor pap,’ zei Bruna. ‘Gared is een jongen in de groei en hij moet op krachten blijven.’


  Darsy keek lelijk, maar ze stroopte niettemin haar mouwen op en liep naar de haard en de ketel.


  ‘Smitt en ik moeten eens met elkaar praten als ik straks in het dorp ben,’ mompelde Bruna.


  ‘Is Darsy werkelijk zo erg?’ vroeg Leesha.


  Bruna richtte haar waterige blik op Gared. ‘Ik weet dat je sterker bent dan een os, jongen, en ik vermoed dat er nog wat hout gehakt moet worden.’


  Dat hoefde ze Gared geen twee keer te zeggen. Hij schoot naar buiten en ze hoorden dat hij meteen begon te hakken.


  ‘Darsy is hier in huis best nuttig,’ gaf Bruna toe. ‘Ze hakt het hout bijna even snel als jouw knul, en kan behoorlijke pap maken. Maar haar vlezige handen zijn te onbeholpen voor genezerswerk en ze heeft weinig affiniteit met het vak van kruidenweter. Ze zou een redelijke vroedvrouw kunnen zijn – elke domoor kan een kind uit de moeder halen – en in het zetten van breuken is ze onovertroffen, maar het subtielere werk is haar niet gegeven. Ik moet huilen bij het idee dat het dorp háár als kruidenweter zal hebben.’


  


  ‘Je zult een waardeloze vrouw voor Gared zijn als je niet eens een simpel avondmaal op tafel kunt zetten!’ riep Elona.


  Leesha trok een lelijk gezicht. Voor zover zij wist had haar moeder in haar hele leven nog niet één maaltijd op tafel gezet. Leesha had al dagenlang geen behoorlijke nachtrust gehad, maar denk niet dat Elona ook maar een vinger zal uitsteken om haar te helpen.


  Deze dag had ze met Bruna en Darsy de zieken verzorgd. Ze pikte de vaardigheden snel op en werd door Bruna daarom ten voorbeeld gesteld aan Darsy. Hetgeen Darsy niet echt wist te waarderen.


  Leesha wist dat Bruna wenste dat ze haar leerling werd. De oude vrouw drong niet aan, maar ze had haar bedoeling duidelijk gemaakt. Maar ze moest ook aan het papierbedrijf van haar vader denken. Ze had voor hem gewerkt – in het bedrijfsdeel van hun huis – sinds ze een klein meisje was, door brieven te schrijven en schriften te maken. Volgens Erny had ze hiervoor een bijzondere aanleg. Ze bond ze mooier in dan hij en Leesha versierde sommige bladzijden met bloemen, en voor die schriften betaalden de dames in fort Rizon meer dan hun echtgenoot betaalde voor onversierde vellen.


  Erny hoopte ooit met pensioen te kunnen, terwijl Leesha de winkel verzorgde en Gared papierpulp maakte en het andere zware werk deed. Maar voor Leesha was het papier maken zelf nooit aantrekkelijk geweest. Ze deed het vooral omdat ze dan bij haar vader kon zijn, weg van de scherpe tong van haar moeder.


  Elona hield van het geld dat ermee werd verdiend, maar de productie van papier en de winkel interesseerden haar niet. Ze klaagde over de stank van de lijm en de pulpvaten en het lawaai van de pulpstamper. De werkplaats was voor Leesha en Erny een waar toevluchtsoord. Daar werd vaak gelachen, iets wat in de rest van het huis nooit weerklonk.


  Stevens bulderende gelach deed Leesha opkijken van de groenten die ze aan het snijden was voor de stamppot. Hij zat in de woonkamer, in de fauteuil van haar vader, en dronk een beker bier. Elona zat op de armleuning. Ze lachte met hem mee, boog zich naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder.


  Leesha was graag een vlamdemon geweest, dan had ze de twee kunnen verzengen door vuur te spuwen. Ze was nooit gelukkig geweest wanneer ze met Elona in het huis was opgesloten, maar nu ze de verhalen van Bruna had gehoord was alles nog veel erger. Haar moeder hield niet van haar vader en hád waarschijnlijk ook nooit van hem gehouden. Ze zag haar dochter aan voor een wrede grap van de Schepper. En ze was geen maagd meer toen Erny haar over de weersymbolen het huis in had gedragen.


  Om een of andere reden stak dát haar het meest. Bruna had gezegd dat het geen zonde was als een vrouw viel voor een man, maar haar moeders schijnheiligheid ergerde haar mateloos. Ze had immers geholpen Klarissa het dorp uit te jagen, onder andere om haar eigen indiscretie verborgen te houden!


  ‘Ik zal niet worden zoals u,’ bezwoer Leesha hardop. Ze zou een huwelijksdag hebben zoals de Schepper het bedoeld had, en pas in haar huwelijksbed een echte vrouw worden.


  Elona slaakte een gilletje om iets wat Steven had gezegd en Leesha begon voor zich uit te zingen om hun geflirt niet te horen. Ze had een volle, melodieuze stem en oppasser Michel had haar vaak gevraagd om tijdens de diensten iets te zingen.


  ‘Leesha,’ snauwde haar moeder al snel, ‘hou eens op met dat gedrein. We kunnen onszelf hier nauwelijks verstaan.’


  ‘Nou, nou, wat erg toch weer,’ mompelde Leesha.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘O, niets!’ antwoordde Leesha met haar onschuldigste stem.


  Ze aten vlak na zonsondergang en Leesha zag met trots dat Gared het brood dat zij had gebakken gebruikte om zijn bord na zijn derde portie stamppot schoon te wrijven.


  ‘Ze heeft weinig verstand van koken, Gared,’ zei Elona verontschuldigend, ‘maar het vult de maag, als je je neus zolang dichtknijpt.’


  Steven, die net een slok bier nam, proestte het uit. Gared lachte naar zijn vader en Elona griste het servet van Erny’s schoot om Stevens gezicht af te drogen. Leesha keek om steun naar haar vader, maar hij hield zijn blik op zijn bord gericht.


  Het was te veel voor Leesha. Ze ruimde de tafel af en trok zich terug in haar kamer, maar ook daar was ze niet veilig. Ze was vergeten dat haar moeder de kamer aan Steven had gegeven voor de onbepaalde duur van zijn en Gareds verblijf in huis. De reusachtige houthakker had de smetteloze vloer bevuild met modder en zijn smerige laarzen op haar lievelingsboek gezet, dat naast het bed op de grond lag.


  Ze slaakte een kreet en rende naar haar schat toe, maar de voorkant was hopeloos bevuild. Haar beddengoed van zachte Rizoonse wol was bevlekt met spul waarvan alleen de Schepper wist wat het was en stonk naar een vies mengsel van muskusachtig zweet en het dure Angierse parfum waar haar moeder zo dol op was.


  Leesha werd misselijk. Ze klemde het boek onder haar arm en vluchtte naar de werkplaats van haar vader. Huilend probeerde ze vergeefs de vlekken van de kaft te verwijderen. Zo was het dat Gared haar vond.


  ‘Dus hier ren je altijd naartoe,’ zei hij, terwijl hij probeerde haar in zijn omvangrijke armen te sluiten.


  Leesha trok zich los, wreef haar tranen weg en probeerde zich te herstellen. ‘Ik wilde gewoon even alleen zijn,’ zei ze.


  Gared pakte haar bij een arm. ‘Vanwege de grap die je moeder maakte?’ vroeg hij.


  Leesha schudde haar hoofd en probeerde zich weer los te trekken, maar Gared liet haar niet gaan.


  ‘Ik lachte mijn vader uit,’ zei hij. ‘Ik vond je stamppot lekker.’


  ‘Echt?’ snotterde Leesha.


  ‘Echt,’ bevestigde hij plechtig, en hij trok haar tegen zich aan en kuste haar lang. ‘We kunnen een heel leger van zoons voeden met stamppot zoals die van jou,’ hijgde hij.


  Leesha giechelde. ‘Het lijkt me een hele toer om een leger van kleine Gareds naar buiten te persen,’ zei ze.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan en bracht zijn lippen naar haar oor. ‘Momenteel wil ik er vooral een naar bínnen persen,’ zei hij.


  Leesha kreunde, maar ze duwde hem zachtzinnig van zich af. ‘We zullen gauw genoeg getrouwd zijn,’ zei ze.


  ‘Gisteren is nog niet vroeg genoeg,’ mopperde Gared, maar hij liet haar los.


  


  Leesha lag met opgetrokken benen onder een deken bij de haard in de woonkamer. Steven sliep in haar kamer en Gared lag op een veldbed in de werkplaats. De vloer was ’s nachts tochtig en koud en het wollen tapijt was ruw en hard om op te liggen. Ze verlangde naar haar eigen bed, hoewel ze op zijn minst het beddengoed zou moeten verbranden om de stank van Stevens en haar moeders zonde te verdrijven.


  Ze vroeg zich af waarom Elona deze komedie eigenlijk nog opvoerde. Ze hield echt niemand voor de gek. Ze kon net zo goed Erny in de woonkamer leggen en Steven bij zich in bed nemen.


  Leesha kon niet wachten tot zij en Gared konden vertrekken.


  Ze lag wakker en luisterde naar de demonen, die de weerschermen op de proef stelden, en stelde zich voor dat ze met Gared de papierwinkel dreef, en dat haar vader fijn had kunnen ophouden met werken, terwijl haar moeder en Steven helaas, helaas overleden waren. Haar buik was rond en vol, en ze hield de boeken bij, terwijl Gared binnenkwam, bezweet door het stampen en roeren van de papierpulp. Hij kuste haar en hun kleintjes dartelden om hem heen.


  Het visioen verwarmde haar, maar ze herinnerde zich Bruna’s woorden en vroeg zich af of ze iets zou missen als ze haar leven wijdde aan kinderen en de verkoop van papier. Ze deed haar ogen dicht en stelde zichzelf voor in de rol van kruidenweter van Hakkersgat, van wie iedereen afhankelijk was om hun ziekten te genezen, hun kinderen ter wereld te brengen en hun wonden te verzorgen. Het was een krachtig visioen, maar het was lastig om er Gared of kinderen in te passen. Een kruidenweter moest zieken bezoeken, maar ze zag Gared geen kruiden en instrumenten van de ene plek naar de andere brengen, noch op de kinderen passen wanneer zij aan het werk was.


  Het was Bruna gelukt, zij het vele decennia geleden, om te trouwen en kinderen groot te brengen, en toch ook het volk te verzorgen, maar Leesha zag niet voor zich hoe dat zou moeten. Ze zou het de oude vrouw eens vragen.


  Ze hoorde een klik en zag Gared voorzichtig vanuit de werkplaats naar binnen komen. Ze deed alsof ze sliep, tot hij vlakbij was gekomen. Ze draaide zich plotseling om. ‘Wat doe je hier?’ fluisterde ze. Gared schrok ervan en hield zijn hand voor zijn mond om geen geluid te maken. Leesha moest op haar lip bijten om niet te lachen.


  ‘Ik wilde even de pot gebruiken,’ fluisterde Gared. Hij kwam naar haar toe en knielde naast haar neer.


  ‘Er is ook een pot in de werkplaats,’ bracht Leesha hem in herinnering.


  ‘Dan kwam ik een nachtkusje halen,’ zei hij, en hij boog zich met getuite lippen naar haar toe.


  ‘Je hebt er al drie gekregen toen je naar bed ging,’ zei Leesha, terwijl ze hem speels van zich af duwde.


  ‘Is het zo erg er nóg een te willen?’ vroeg Gared.


  ‘Eigenlijk niet,’ zei Leesha, en ze sloeg haar armen om zijn schouders.


  Even later kraakte er een andere deur. Gared verstijfde en zocht een plaats om zich te verbergen. Leesha wees naar een van de stoelen. Hij was veel te groot om zich daar helemaal achter te kunnen verstoppen, maar omdat de kamer slechts door een vaag oranje schijnsel uit de haard werd verlicht, was het misschien toch genoeg.


  Er kwam een zwak licht bij, dus die hoop werd de bodem in geslagen, en Leesha wist maar net op tijd te gaan liggen voordat het de woonkamer verlichtte.


  Met bijna dichtgeknepen ogen zag Leesha haar moeder rondkijken in de woonkamer. De lantaarn die ze bij zich had was aan drie kanten afgedekt en wierp zwarte schaduwen om zich heen. Als ze niet al te goed rondkeek, zou ze Gared misschien niet opmerken.


  Ze hadden zich geen zorgen hoeven te maken. Nadat Elona tot haar tevredenheid had vastgesteld dat Leesha sliep, opende ze de deur naar Stevens kamer en glipte naar binnen.


  Leesha bleef een hele poos die kant op staren. Het was geen echte onthulling dat Elona ontrouw was, maar tot dit moment had Leesha zich nog een beetje twijfel veroorloofd of haar moeder werkelijk haar trouwbeloften negeerde.


  Ze voelde Gareds hand op haar schouder. ‘Leesha, het spijt me,’ zei hij, en ze begroef haar gezicht in zijn borst en begon te huilen. Hij hield haar dicht tegen zich aan, smoorde haar snikken en wiegde haar heen en weer. Ergens ver weg brulde een demon en Leesha had met het monster mee willen brullen. Ze hield haar mond in de ijdele hoop dat haar vader sliep, zonder zich bewust te zijn van het wulpse gesteun van Elona, maar die waarschijnlijkheid leek nihil, tenzij ze hem een van Bruna’s slaapmiddelen had toegediend.


  ‘Ik haal je hier weg,’ zei Gared. ‘We verspillen geen tijd meer met plannenmakerij en ik zal op tijd een huis voor ons hebben, al moet ik het helemaal in mijn eentje en met eigen handen voor je bouwen.’


  ‘O, Gared,’ zei ze, en ze kuste hem. Hij beantwoordde de omhelzing en legde haar neer. Het gebonk in Stevens kamer en het kabaal van de demonen gingen geleidelijk op in het suizen van het bloed in haar oren.


  Gareds handen betastten haar lichaam vrijelijk en Leesha liet hem plekjes aanraken waar alleen een echtgenoot aan mocht komen. Ze hijgde van genot en kromde haar rug, en Gared greep de kans aan om zich tussen haar benen te wurmen. Ze voelde dat hij zijn broek uittrok en wist waar hij mee bezig was. Ze besefte dat ze hem van zich af moest duwen, maar ze voelde een grote leegte vanbinnen en Gared leek de enige persoon in de wereld die de leegte misschien kon vullen.


  Hij stond op het punt binnen te dringen toen Leesha haar moeder een kreet van genot hoorde slaken, en ze verstijfde. Was ze een haar beter dan Elona, als ze haar eigen beloften zo gemakkelijk verbrak? Had ze dan niet gezworen dat ze als maagd naar het huwelijksbed gedragen wilde worden? Had ze zich niet heilig voorgenomen ánders te zullen zijn dan Elona? En moest je haar nu hier zien ! Ze vergooide dat alles door te rotzooien met een jongen, op luttele voeten van de kamer waar haar moeder lag te zondigen!


  Waar ik de pest aan heb zijn eedbrekers, hoorde ze Bruna weer zeggen. Leesha zette haar handen tegen Gareds borst en begon te duwen.


  ‘Nee, Gared, alsjeblieft,’ fluisterde ze. Gared bevroor en bleef een hele poos stil liggen. Ten slotte liet hij zich van haar af rollen en trok hij zijn broek op.


  ‘Het spijt me,’ zei Leesha slap.


  ‘Nee, het spijt míj,’ zei Gared. Hij kuste haar op haar slaap. ‘Ik kan wachten.’


  Leesha knuffelde hem en Gared stond op om weg te gaan.


  Ze zou willen dat hij bleef en naast haar in slaap viel, maar ze boften tóch al dat ze niet betrapt waren. In dat geval zou Elona haar streng straffen, ondanks haar eigen zonde. Of misschien juist vanwége haar eigen zonde.


  Toen de deur naar de werkplaats dicht geklikt was, ging Leesha liggen. Er stroomden warme gevoelens voor Gared door haar heen. Welke pijn haar moeder haar ook aandeed, ze kon alles verdragen zolang ze Gared had!


  


  Het ontbijt verliep in een ongemakkelijke sfeer en het geluid van kauwen en slikken leek te weergalmen in de pijnlijke stilte die er hing. Het scheen dat er niets te zeggen was en alles verzwegen moest blijven. Leesha ruimde in stilte de tafel af, terwijl Gared en Steven hun bijl gingen pakken.


  ‘Ben je vandaag in de werkplaats?’ vroeg Gared, die als eerste de stilte verbrak. Erny keek voor het eerst die dag op. Hij was benieuwd naar haar antwoord.


  ‘Ik heb Bruna beloofd dat ik haar vandaag weer help bij het verzorgen van de gewonden,’ zei Leesha, maar ze keek hierbij verontschuldigend naar haar vader. Erny knikte begrijpend en glimlachte zwak.


  ‘En hoe lang gaat dat nog duren?’ vroeg Elona.


  Leesha haalde haar schouders op. ‘Tot ze beter zijn, denk ik,’ zei ze.


  ‘Je brengt te veel tijd door bij die oude heks,’ zei Elona.


  ‘Op uw eigen verzoek,’ bracht Leesha haar in herinnering.


  Elona keek lelijk. ‘Probeer geen bijdehandje te zijn, kind!’


  Leesha voelde woede opkomen, maar ze glimlachte liefjes en hing haar mantel om haar schouders. ‘Maakt u zich geen zorgen, moeder,’ zei ze. ‘Ik zal heus niet te veel van haar thee drinken.’


  Steven proestte, maar Elona’s ogen puilden uit en ze was zo van slag dat Leesha al buiten was voor ze haar van repliek kon dienen.


  Gared liep een eindje met haar mee, maar al spoedig kwamen ze op de plaats waar de houthakkers elkaar elke dag ontmoetten. Gareds vrienden stonden er al te wachten.


  ‘Je bent te laat, Gar,’ zei Evin.


  ‘Hij heeft nu een vrouw die voor hem kookt,’ zei Flinn. ‘Dan blijft elke vent treuzelen.’


  ‘Als hij een oog heeft dichtgedaan,’ spotte Ren. ‘Volgens mij doet ze veel meer dan koken, en dat pal onder haar vaders neus.’


  ‘Ziet Ren dat goed, Gar?’ vroeg Flinn. ‘Heb je vannacht een nieuw zacht hoesje voor je bijl gevonden?’


  Leesha ontplofte bijna en stond op het punt om iets te zeggen, maar Gared legde een hand op haar schouder. ‘Trek je niets van hen aan,’ zei hij. ‘Ze proberen je op de kast te jagen.’


  ‘Je zou mijn eer kunnen verdedigen,’ zei Leesha. Bij de Schepper, voor zowat al het andere vochten jongens wél.


  ‘O, maar dat doe ik ook,’ beloofde Gared. ‘Ik wil alleen niet dat je het ziet. Ik heb liever dat je blijft denken dat ik lief ben.’


  ‘Dat ben je ook,’ zei Leesha, en ze ging op haar tenen staan om hem een kusje op zijn wang te geven. De andere jongens joelden en Leesha stak haar tong naar hen uit toen ze wegliep.


  


  ‘Stomme meid,’ mopperde Bruna, nadat Leesha haar had verteld wat ze tegen Elona had gezegd. ‘Alleen een stomkop laat haar kaarten zien als het spel nog maar nauwelijks begonnen is.’


  ‘Dit is geen spel, het is mijn léven,’ zei Leesha.


  Bruna pakte haar bij haar kin en kneep zo hard in haar wangen dat Leesha’s lippen zich tuitten. ‘Des te meer reden om je verstand te gebruiken,’ gromde ze, terwijl ze haar met haar melkachtige ogen kwaad aankeek.


  Leesha voelde een hete verontwaardiging opkomen. Wie dacht deze vrouw dat ze was, om zo tegen haar te praten? Het leek alsof Bruna het hele dorp verachtte, en alsof ze iedereen schopte, sloeg en beledigde naar het haar behaagde. Was ze beter dan Elona, welbeschouwd? Had ze Leesha’s bestwil op het oog toen ze haar die verschrikkelijke dingen over haar moeder vertelde? Of was het pure manipulatie geweest om haar over te halen haar leerling te worden, zoals Elona haar best deed om haar snel met Gared te laten trouwen en kinderen van hem te baren? In haar hart wilde Leesha die twee dingen best graag, maar ze had er genoeg van om daartoe te worden bewogen.


  ‘Kijk eens aan wie we daar hebben,’ zei een stem. ‘Ons wonderkind.’


  Leesha keek op en zag Darsy in de deuropening van het heilige huis staan met een armvol brandhout. De vrouw spande zich niet in om haar afkeer van Leesha te verbergen, maar ze kon even intimiderend zijn als Bruna, als ze dat wilde. Leesha had geprobeerd haar duidelijk te maken dat ze geen bedreiging vormde, maar zulke inspanningen leken de situatie alleen maar te verergeren. Darsy was vastbesloten om de pest aan haar te hebben.


  ‘Je mag Leesha niet verwijten dat ze in twee dagen meer heeft geleerd dan jij in je hele eerste jaar,’ zei Bruna, toen Darsy het hout had neergesmeten en het vuur opporde met een zware ijzeren pook.


  Leesha begreep dat ze nooit zou kunnen opschieten met Darsy zolang Bruna zout in die wond bleef wrijven. Ze deed wat kruiden in een vijzel om poeder voor zalfjes te maken. Veel slachtoffers met brandwonden hadden huidinfecties die dagelijks verzorgd moesten worden. Anderen waren er nog erger aan toe. Bruna was de afgelopen nacht twee keer gewekt om hen te behandelen, maar tot nu toe hadden haar vaardigheden en kruiden haar niet in de steek gelaten.


  Bruna had de volledige zeggenschap binnen het heilige huis naar zich toe getrokken en ze behandelde oppasser Michel en de anderen alsof ze Milnese bedienden waren. Ze hield Leesha steeds dicht bij zich en praatte continu tegen haar, met haar onverstoorbare, rasperige stem, om de aard van de wond uit te leggen, en de eigenschappen van de kruiden waarmee ze die wonden behandelde. Leesha had haar zien snijden in vlees en wonden zien hechten, en had gemerkt dat ze er steeds beter tegen kon zulke dingen gade te slaan.


  De ochtend ging over in de middag en Leesha moest Bruna zowat dwingen om te pauzeren en iets te eten. Anderen ontging het misschien hoe moeizaam de oude vrouw ademde, en hoe hevig haar handen trilden, maar Leesha niet.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei ze ten slotte, terwijl ze de vijzel en stamper uit de handen van de kruidenweter trok. Bruna keek haar met een priemende blik aan.


  ‘Ga rusten,’ zei Leesha.


  ‘Wie denk jij wel dat je bent, kind, dat…’ begon Bruna, en ze tastte naar haar stok.


  Leesha zag het aankomen en was haar voor. Ze pakte de stok en wees ermee naar Bruna’s kromme neus. ‘U krijgt dadelijk weer een aanval, als u niet even rust neemt,’ snauwde ze. ‘Ik neem u mee naar buiten en duld geen tegenspraak! Stefny en Darsy kunnen het hier wel een uur in hun eentje aan.’


  ‘Nauwelijks,’ sputterde Bruna tegen, maar ze liet zich door Leesha overeind helpen en naar buiten begeleiden.


  De zon stond hoog aan de hemel en het gras naast het heilige huis was fris en weelderig, op een paar plekken na die door vlamdemonen waren geschroeid. Leesha spreidde een deken uit en hielp Bruna te gaan zitten, waarna ze haar thee bracht en zacht brood, waar de paar overgebleven tanden van de oude kol geen moeite mee zouden hebben.


  Ze zaten een poosje in een aangename stilte bij elkaar te genieten van de warme lentedag. Leesha vond het achteraf oneerlijk van zichzelf dat ze Bruna met haar moeder had vergeleken. Wanneer hadden Elona en zij voor het laatst vredig zitten zwijgen in de zon? Hadden ze dat óóit gedaan?


  Ze hoorde een schor geluid en toen ze opkeek zag ze dat Bruna lag te snurken. Ze glimlachte en spreidde de sjaal van de vrouw over haar heen. Daarna strekte ze haar benen. Een eindje verderop zag ze Saira en Mairy die op het grasveld zaten te naaien. Ze zwaaiden naar haar en maakten plaats op hun deken toen Leesha bij hen kwam.


  ‘Hoe gaat het kruidenweten?’ vroeg Mairy.


  ‘Het is vermoeiend,’ zei Leesha. ‘Waar is Brianne?’


  De meisjes keken elkaar aan en giechelden. ‘Ergens in het bos met Evin,’ zei Saira.


  Leesha maakte een tss-geluidje. ‘Dat meisje eindigt nog als Klarissa,’ zei ze.


  Saira haalde haar schouders op. ‘Brianne zegt dat je iets niet kunt verfoeien als je het nooit hebt geprobeerd.’


  ‘Ben jij van plan het te proberen?’ vroeg Leesha.


  ‘Jij denkt dat je geen reden hebt om niet rustig te wachten,’ zei Saira. ‘Dat dacht ik ook, tot Jak gehaald werd. Nu zou ik alles willen geven om hem één keer gehad te hebben voor zijn dood. Of zelfs een kind van hem te hebben.’


  ‘Het spijt me,’ zei Leesha.


  ‘Het is al goed,’ antwoordde Saira droevig. Leesha omhelsde haar en Mairy deed ook mee.


  ‘Ha, wat lief!’ riep iemand achter hen. ‘Mag ik ook een knuffel?’ Ze keken om en vielen toen bijna om doordat Brianne zich lachend op hen stortte.


  ‘Jij bent in een opperbeste stemming,’ stelde Leesha vast.


  ‘Dat heb ik vaker na wat rollebollen in het bos,’ zei Brianne knipogend, terwijl ze haar met een elleboog een por in haar ribben gaf. ‘Bovendien heeft Evin me een geheim verteld.’


  ‘Vertel op!’ riepen de drie meisjes in koor.


  Brianne lachte, en richtte haar blik toen op Leesha. ‘Misschien straks,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met de leerling van de kruidenweter?’


  ‘Ik ben haar leerling niet, hoe Bruna daarover ook mag denken,’ zei Leesha. ‘Ik ben nog steeds van plan de zaak van mijn vader over te nemen nadat ik met Gared getrouwd ben. Ik help haar alleen met de gewonden.’


  ‘Jij liever dan ik,’ zei Brianne. ‘Dat kruidengedoe schijnt zwaar werk te zijn. Je ziet er vreselijk uit. Heb je vannacht wel genoeg slaap gekregen?’


  Leesha schudde haar hoofd. ‘De vloer voor de haard is niet zo comfortabel als een bed,’ zei ze.


  ‘Ik zou het niet erg vinden om op de grond te slapen als Gared mijn veldbed was,’ zei Brianne.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Leesha.


  ‘Hou je maar niet van de domme, Leesha,’ zei Brianne, met lichte ergernis in haar stem. ‘We zijn je vriendinnen.’


  Leesha maakte zich kwaad. ‘Wil je insinueren…’


  ‘Kom eens van dat voetstuk, Leesha,’ zei Brianne. ‘Ik weet dat Gared jou vannacht gehad heeft. Ik had gehoopt dat je er tegenover ons eerlijk over zou zijn.’


  De adem van Saira en Mairy stokte, en Leesha’s ogen puilden uit en haar gezicht liep rood aan. ‘Hij heeft niets van die aard gehad!’ schreeuwde ze. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Evin,’ zei Brianne glimlachend. ‘Hij zegt dat Gared er al de hele dag over loopt op te scheppen.’


  ‘Dan is Gared een smerige leugenaar!’ snauwde Leesha. ‘Ik ben geen snol, die zomaar…’


  Briannes gezicht betrok en Leesha sloeg haar hand voor haar mond. ‘O, Brianne,’ zei ze, ‘het spijt me, ik bedoelde niet…’


  ‘Nee, dat bedoelde je niet,’ zei Brianne. ‘Volgens mij is dat juist het enige ware dat je vandaag hebt gezegd.’


  Ze ging staan en klopte haar rok af, maar haar vrolijke humeur was verdwenen. ‘Kom mee, meiden,’ zei ze. ‘Laten we ergens naartoe gaan waar de sfeer aangenamer is.’


  Saira en Mairy keken naar elkaar, en toen naar Leesha, maar Brianne liep al weg en ze stonden snel op om met haar mee te gaan. Leesha opende haar mond, maar ze kon geen woord uitbrengen. Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Leesha!’ hoorde ze Bruna roepen. Ze draaide zich om en zag dat de oude vrouw moeite deed om met behulp van haar stok op te staan. Na een gekwelde blik in de richting van haar weglopende vriendinnen rende Leesha naar de kol toe om haar te helpen.


  


  Leesha stond hen op te wachten toen Gared en Steven over het pad naar het huis van haar vader kwamen slenteren. Ze maakten grappen en lachten, maar juist dat joviale gedrag gaf Leesha de kracht die ze nodig had. Ze pakte haar rok op met handen waarvan de knokkels wit waren en beende met grote stappen naar hen toe.


  ‘Leesha!’ Steven begroette haar met een spottende glimlach. ‘Hoe gaat het met mijn aanstaande schoondochter?’ Hij spreidde zijn armen, alsof hij van plan was haar te omhelzen.


  Leesha negeerde hem. Ze liep regelrecht naar Gared en sloeg hem vol in zijn gezicht.


  ‘Hé!’ riep Gared.


  ‘Oho!’ zei Steven lachend. Leesha bekeek hem met de vernietigendste blik die haar moeder in huis had en hij stak verzoenend zijn handen omhoog.


  ‘Ik geloof dat jullie even moeten praten,’ zei hij, ‘dus ik laat jullie maar even alleen.’ Hij keek naar Gared en gaf hem een knipoog. ‘Lol heeft zijn prijs, moet je maar denken,’ zei hij nog.


  Leesha draaide zich naar Gared toe en haalde opnieuw uit. Hij pakte haar pols vast en kneep hard. ‘Kap daarmee, Leesha,’ eiste hij.


  Leesha negeerde de pijn in haar pols en stootte haar knie hard tussen zijn benen. Haar dikke rok verzachtte de stoot, maar hij liet haar los en viel op de grond, naar zijn kruis grijpend. Leesha schopte hem, maar Gared bestond vooral uit harde spieren en zijn handen beschermden het enige plekje dat kwetsbaar was voor haar aanvallen.


  ‘Leesha, in de naam van de kern, wat is er met jou aan de hand?’ hijgde hij, maar verder kwam hij niet, want ze schopte hem tegen zijn mond.


  Gared gromde en toen ze haar voet opnieuw in beweging wilde brengen greep hij ernaar en trok haar hard achteruit. Ze viel op haar rug en de adem werd uit haar longen gedrukt, en voordat ze zich kon herstellen stortte Gared zich op haar, pakte haar armen vast en drukte haar tegen de grond.


  ‘Ben je gek geworden?’ schreeuwde hij, toen ze ondanks alles bleef tegenspartelen. Zijn gezicht was vuurrood en hij had tranen in zijn ogen.


  ‘Hoe kon je dat doen?’ gilde Leesha. ‘Zoon van een demon, hoe kon je zo wreed zijn?’


  ‘Nacht, Leesha, waar heb je het over?’ vroeg Gared schor, en hij boog zich nog zwaarder over haar heen.


  ‘Hoe kon je dat doen?’ herhaalde ze. ‘Waarom heb je iedereen verteld dat je me vannacht geplukt hebt?’


  Gared keek oprecht geschokt. ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg hij op hoge toon, en Leesha hoopte even dat niet híj degene was die gelogen had.


  ‘Evin heeft het Brianne verteld,’ zei ze.


  ‘Ik vermoord die zoon van de kern!’ gromde Gared, terwijl hij zijn druk een beetje verminderde. ‘Hij heeft beloofd zijn mond te houden!’


  ‘Dus het is wáár!’ krijste Leesha. Ze bracht haar knie zo hard mogelijk omhoog en Gared brulde en liet zich van haar af rollen. Ze sprong op en was buiten zijn bereik voordat hij zich voldoende had hersteld.


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom verspreid je zulke leugens?’


  ‘Dat is gewoon houthakkerspraat,’ kreunde Gared. ‘Het heeft niets te betekenen.’


  Leesha had nog nooit van haar leven gespuwd, maar nu spuwde ze op hem. ‘Niets te betekenen?’ gilde ze. ‘Je hebt mijn leven geruïneerd voor iets wat niets te betekenen had?’


  Gared stond op en Leesha deinsde achteruit. Hij stak zijn handen op en hield afstand.


  ‘Je leven is niet geruïneerd,’ zei hij.


  ‘Brianne weet het,’ schreeuwde Leesha naar hem. ‘En Saira en Mairy! Morgen weet het hele dorp het.’


  ‘Leesha…’ begon Gared.


  ‘Wie nog meer?’ onderbrak ze hem.


  Hij stak zijn handen in zijn zakken en sloeg zijn ogen neer. ‘Alleen de andere hakkers,’ zei hij.


  ‘O, verder niemand? Allemáál toch zeker?’ Leesha rende naar hem toe en klauwde naar zijn gezicht, maar hij hield haar van zich af.


  ‘Kalmeer nou toch!’ schreeuwde Gared. Hij kneep zijn hammen van handen samen en er ging een vreselijke pijnscheut door haar armen. Het bracht haar bij zinnen.


  ‘Je doet me pijn,’ zei ze met alle kalmte die ze kon opbrengen.


  ‘Dat klinkt al beter,’ zei hij, en hij verminderde de druk, maar liet haar niet los. ‘Vast minder pijn dan ik voel in mijn zaadballen.’


  ‘Dat heb je verdiend,’ zei Leesha.


  ‘Akkoord,’ zei Gared. ‘Kunnen we nu beschaafd praten?’


  ‘Als je me loslaat,’ zei ze.


  Gared fronste zijn voorhoofd. Hij liet haar los en stapte snel buiten haar bereik, zodat ze hem niet kon schoppen.


  ‘Zul je iedereen vertellen dat je gelogen hebt?’ vroeg Leesha.


  Gared schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet, Leesha. Dan sta ik voor lul.’


  ‘Je hebt liever dat ze mij voor een hoer houden?’ wierp Leesha hem voor de voeten.


  ‘Je bent geen hoer, Leesha. We zijn aan elkaar beloofd. Het is heel anders dan bij Brianne.’


  ‘Mooi,’ zei Leesha. ‘Misschien moet ik zelf ook maar wat leugens gaan vertellen. Als je dan toch niet voor lul wilt staan, zal ik iedereen dan laten weten dat je hem niet stijf genoeg kreeg om bij me binnen te komen?’


  Gared balde een van zijn enorme vuisten en tilde hem een eindje op. ‘Dat wil je echt niet, Leesha. Ik heb geduld met je gehad, maar als je zulke leugens gaat verspreiden, dan zweer ik…’


  ‘Maar liegen over míj is geen enkel probleem?’ vroeg Leesha.


  ‘Dat maakt niets meer uit als we getrouwd zijn,’ zei Gared. ‘Iedereen zal het vergeten.’


  ‘Ik trouw niet met jou,’ zei Leesha. Het was alsof er een enorme last van haar afviel.


  Gared trok een lelijk gezicht. ‘Daar heb je niets over te zeggen,’ zei hij. ‘Zelfs als iemand je nu nog zou willen, die boekenwurm Jona of zo, dan sla ik hem in puin. Niemand in Hakkersgat zal me afpakken wat van mij is.’


  ‘Geniet van de vruchten van je leugen,’ zei Leesha, en ze wendde zich af voordat hij haar tranen kon zien. ‘Ik geef me liever aan de nacht dan dat ik dát laat gebeuren.’


  


  Het kostte Leesha al haar wilskracht om die avond bij het bereiden van het eten niet in tranen uit te barsten. Elk geluid van Gared of Steven voelde aan als een steek door haar hart. Ze was de afgelopen nacht door Gared in verleiding gebracht. Bijna had ze hem zijn gang laten gaan, ook al had ze heel goed door wat dat zou betekenen. Het had pijn gedaan hem te weigeren, maar volgens haar was het aan haarzélf om haar deugd al dan niet weg te geven. Ze had zich nooit kunnen voorstellen dat hij die deugd met enkele woordjes kon wegvagen, laat staan dat hij het zou dóén.


  ‘Het is maar goed dat je al die tijd bij Bruna hebt doorgebracht,’ fluisterde een stem in haar oor. Leesha draaide zich geschrokken om en zag dat Elona vlak achter haar stond te meesmuilen.


  ‘We zouden immers niet willen dat je op je bruiloft een bolle buik hebt,’ zei Elona.


  Leesha had des te meer spijt van haar opmerking over thee die ochtend, maar ze opende haar mond om iets terug te zeggen. Haar moeder lachte kakelend en liep weer weg voordat Leesha haar van repliek kon dienen.


  Leesha spuwde in de kom van haar moeder, en ook in die van Gared en van Steven. Het gaf haar onder het eten een hol gevoel van bevrediging.


  De hele maaltijd was een treurige affaire, want Steven fluisterde haar moeder steeds dingen in het oor en Elona giechelde om alles. Gared staarde haar de hele tijd aan, maar Leesha weigerde zijn blik te ontmoeten. Ze hield haar ogen op haar eetkom gericht en at zwijgend, net als haar vader naast haar.


  Erny leek de enige te zijn die Gareds leugen niet had gehoord. Daar was Leesha dankbaar voor, maar ze wist in haar hart dat dat nooit lang meer kon duren. Té veel mensen leken van plan haar ermee te vernietigen.


  Ze verliet de tafel zo snel ze kon. Gared bleef zitten, maar ze voelde dat hij haar volgde met zijn blik. Toen ze in de werkplaats was, vergrendelde ze de deur onmiddellijk. Daarna voelde ze zich een tikkeltje veiliger.


  Zoals ontelbare nachten voordien huilde Leesha zich in slaap.


  


  Toen Leesha opstond vroeg ze zich af of ze eigenlijk geslapen had. Haar moeder had Steven opnieuw een middernachtelijk bezoek gebracht, maar deze keer had Leesha alleen een doffe berusting gevoeld toen hun gekreun de kakofonie van de demonen buiten overstemde.


  Ook Gared veroorzaakte enig kabaal in huis toen hij midden in de nacht ontdekte dat de werkplaats was afgesloten. Ze glimlachte grimmig toen hij nog een hele poos aan de deur bleef morrelen voordat hij het opgaf.


  Erny kwam haar een kusje boven op haar hoofd geven toen ze de pap boven het vuur hing. Het was de eerste keer sinds vele dagen dat ze met hun tweeën alleen waren. Ze vroeg zich af wat het haar toch al gebroken vader zou aandoen als hij over Gareds leugen vernam. Vroeger zou hij haar geloofd hebben, maar met Elona’s verraad nog vers in zijn geheugen geloofde hij nu misschien helemaal niets meer.


  ‘Ga je vandaag weer zieken genezen?’ vroeg Erny. Nadat Leesha bevestigend had geknikt, glimlachte hij en zei: ‘Dat is heel goed.’


  ‘Het spijt me dat ik niet meer tijd heb voor de winkel,’ zei Leesha.


  Hij liet zich door haar omarmen en keek haar diep in de ogen. ‘Mensen zijn altijd belangrijker dan papier, Leesha.’


  ‘Ook de slechte?’ vroeg ze.


  ‘Zelfs de slechte,’ bevestigde hij. Zijn glimlach was wrang, maar in zijn antwoord klonk aarzeling noch twijfel. ‘Zoek de slechtste mens die je kunt vinden, en je vindt nog altijd iets slechters als je ’s nachts naar buiten kijkt.’


  Leesha begon te huilen en haar vader hield haar vast en wiegde haar heen en weer en streelde haar haren. ‘Ik ben trots op je, Leesha,’ fluisterde hij. ‘Papier maken was mijn droom. De weersymbolen zullen niet falen, ook niet als jij een ander pad inslaat.’


  Ze omhelsde hem stevig en maakte zijn hemd nat met haar tranen. ‘Ik hou van je, pa,’ zei ze. ‘Wat er ook gebeurt, daar mag je nooit aan twijfelen.’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen, zonnetje?’ zei hij. ‘En ik zal ook altijd van jou houden.’


  Ze hield hem nog een hele poos vast. Haar vader was de enige vriend die ze in de wereld nog over had.


  Ze schoot al de deur uit toen Gared en Steven nog bezig waren hun laarzen aan te trekken. Ze hoopte onderweg naar het heilige huis niemand tegen te komen, maar Gareds vrienden stonden op de vaste plek al te wachten. Hun begroeting was een mengsel van gejoel en gefluit.


  ‘Ik kwam alleen even kijken of je moeder en jij Steven en Gared in bed houden, terwijl ze eigenlijk moeten werken,’ riep Ren haar toe. Leesha werd pioenrood, maar ze zei niets en liep gewoon door. Hun gelach geselde haar rug.


  Ze geloofde niet dat ze het zich verbeeldde. De mensen die ze tegenkwam staarden haar aan en fluisterden achter haar rug. Ze haastte zich naar de relatieve veiligheid van het heilige huis, maar daar werd haar de deur versperd door Stefny. Haar neusvleugels trilden alsof Leesha stonk naar de lijm die haar vader gebruikte om papier te maken.


  ‘Wat doet u?’ vroeg Leesha. ‘Laat me door. Ik ben hier om Bruna te helpen.’


  Stefny schudde haar hoofd. ‘Je zult deze heilige plaats niet meer bezoedelen met je zonde,’ snibde ze.


  Leesha richtte zich in haar volle lengte op – ze was een stuk langer dan Stefny – maar voelde zich niettemin een muis voor een kat. ‘Ik heb geen zonde begaan,’ zei ze.


  ‘Ha!’ schamperde Stefny. ‘Het hele dorp weet wat je ’s nachts met Gared hebt uitgespookt. Ik had alle vertrouwen in jou, meisje, maar het schijnt dat je toch naar je moeder aardt.’


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ hoorden ze Bruna opeens schor vragen, nog voordat Leesha kon antwoorden.


  Stefny draaide zich om, vervuld van hooghartige zelfgenoegzaamheid, en keek naar de oude kruidenweter. ‘Dit meisje is een hoer en ik laat haar niet binnen in het heilige huis.’


  ‘Jij laat haar niet binnen?’ vroeg Bruna. ‘Ben je bevorderd tot Schepper?’


  ‘Vloek niet in deze heilige omgeving, oude vrouw,’ zei Stefny. ‘Zijn woorden zijn voor iedereen zichtbaar opgetekend!’ Ze hield de in leer gebonden Canon omhoog die ze overal mee naartoe sleepte. ‘Overspeligen en hoereerders hebben de pest over ons afgeroepen, en dat slaat net zo goed op deze slet als op haar moeder.’


  ‘En wat is je bewijs van haar misdaad?’ vroeg Bruna.


  Stefny glimlachte. ‘Gared heeft over hun zonde opgeschept tegenover iedereen die wilde luisteren,’ zei ze.


  Bruna gromde iets, en haalde opeens uit met haar stok. Ze raakte Stefny op haar hoofd en sloeg haar tegen de grond. ‘Jij veroordeelt een meisje louter op grond van de opschepperij van een knul? Die snoeverij is de onnozelheid ten top, en dat weet je best!’


  ‘Iedereen weet dat haar moeder de dorpshoer is,’ snauwde Stefny. Er sijpelde een druppel bloed over haar slaap. ‘Waarom zou de puppy anders zijn dan de teef?’


  Bruna porde met haar staf tegen Stefny’s schouder en ze slaakte een gilletje van pijn.


  ‘Hé, daar!’ riep Smitt, die aan kwam rennen. ‘Ophouden!’


  Oppasser Michel kwam vlak achter hem aan. ‘Dit is een heilig huis, geen Angierse kroeg…’


  ‘Dit zijn vrouwenzaken en jij houdt je erbuiten, als je weet wat goed voor je is,’ beet Bruna hem toe, waarmee ze de nieuwkomers de wind uit de zeilen nam. Toen keek ze weer naar Stefny. ‘Vertel het hun, of moet ik jouw zonde ook onthullen?’ siste ze.


  ‘Ik heb geen zonde begaan, kol!’ zei Stefny.


  ‘Ik ben bij de geboorte van elk kind in dit dorp aanwezig geweest,’ antwoordde Bruna, maar zo zacht dat de mannen het niet konden verstaan, ‘en ondanks de geruchten zie ik alles heel scherp, vooral als het zo dichtbij is als een baby in mijn handen.’


  Stefny verbleekte, en wendde zich toen tot haar man en de oppasser. ‘Hou je erbuiten!’ riep ze.


  ‘Bij de kern!’ riep Smitt. Hij pakte Bruna’s stok en trok hem van zijn echtgenote weg. ‘Luister goed, vrouw,’ zei hij tegen Bruna. ‘Kruidenweter of niet, u kunt niet iedereen zomaar klappen geven als u daar zin in hebt.’


  ‘Maar je vrouw mag overal rondlopen en iedereen zwartmaken als ze er zin in heeft?’ blafte Bruna. Ze rukte hem haar stok uit de handen en gaf hem een klap op zijn hoofd.


  Smitt wankelde achteruit en wreef over zijn haren. ‘Goed,’ zei hij, ‘ik heb het op de vriendelijke manier geprobeerd.’


  Gewoonlijk zei Smitt dat voordat hij zijn mouwen opstroopte en iemand lijfelijk uit zijn herberg verwijderde. Hij was geen grote man, maar zijn vierkante torso was krachtig gebouwd en hij had in de loop van de jaren veel ervaring met dronken houthakkers opgedaan.


  Bruna was geen hakker met staalharde spieren, maar ze leek in het geheel niet geïntimideerd. Ze bleef koeltjes op haar plek staan toen Smitt op haar af stormde.


  ‘Mooi!’ riep ze uit. ‘Gooi me er maar uit! Meng de kruiden dan maar zelf. Stefny en jij kunnen degenen genezen die bloed opgeven en demonenkoorts hebben opgelopen. En haal trouwens ook jullie eigen baby’s maar, als je toch bezig bent. Brouw je eigen medicijnen. Maak zelf vuurstokjes! Waarvoor hebben jullie deze oude kol eigenlijk nodig?’


  ‘Zeg dat wel!’ zei Darsy. Iedereen staarde haar aan toen ze naar Smitt toe liep.


  ‘Ik kan net zo goed drankjes mengen en baby’s halen als zij,’ zei Darsy.


  ‘Ha!’ schamperde Bruna. Zelfs Smitt keek dubieus.


  Darsy negeerde haar. ‘Ik zeg dat het tijd is voor verandering,’ zei ze. ‘Ik heb dan wel geen honderd jaar ervaring, zoals Bruna, maar ik loop ook niet iedereen te tiranniseren, zoals zij.’


  Smitt wreef zich over zijn kin en wierp een snelle blik op Bruna, die kakelend lachte.


  ‘Ga je gang,’ daagde ze hem uit. ‘Ik kan wel wat rust gebruiken. Maar kom dan niet aan mijn deur jammeren als deze zeug hecht wat opengesneden moest worden, of opensnijdt wat gehecht had moeten worden.’


  ‘Misschien verdient Darsy een kans,’ zei Smitt.


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Bruna, en ze sloeg met haar stok op de grond. ‘Vertel de rest van het dorp maar gauw waar ze naartoe moeten voor hun genezing. En bedankt alvast voor de heerlijke kalmte in mijn hut.’


  Ze richtte zich tot Leesha. ‘Kom, meisje, help de oude heks naar huis lopen.’ Ze nam Leesha bij de arm en samen liepen ze naar de deur.


  Maar toen ze langs Stefny liepen bleef Bruna staan. Ze wees met haar stok naar haar en fluisterde iets wat alleen de drie vrouwen konden verstaan: ‘Als jij nog één woord over dit meisje roddelt, of dat anderen toestaat, zal het hele dorp jouw schande vernemen.’


  Stefny’s doodsbange blik bleef Leesha de hele weg naar Bruna’s huisje voor de geest staan.


  Toen ze binnen waren draaide Bruna zich naar haar toe.


  ‘En, kind? Is het waar?’ vroeg ze.


  ‘Nee!’ riep Leesha uit. ‘Ik bedoel, we hebben bijna… maar ik zei hem dat hij moest ophouden en dat heeft hij gedaan.’


  Het klonk slap en ongeloofwaardig, en dat wist ze. Opeens was ze vreselijk bezorgd. Bruna was de enige die het voor haar had opgenomen. Ze zou waarschijnlijk doodgaan als de oude vrouw haar óók voor een leugenaar hield.


  ‘U… u kunt het controleren, als u wilt,’ zei ze, met een blos op haar wangen. Ze sloeg haar ogen neer en was bijna in tranen.


  Bruna gromde iets en schudde haar hoofd. ‘Ik geloof je, meisje.’


  ‘Waarom?’ vroeg Leesha, bijna smekend. ‘Waarom vertelt Gared zoiets leugenachtigs?’


  ‘Dat komt doordat jongens geprezen worden voor datgene waarvoor meisjes uit het dorp worden gejaagd,’ zei Bruna. ‘En omdat mannen worden geobsedeerd door wat anderen denken van hun bungelende worm. En omdat hij een kleinzielig, kwalijk en achterlijk stuk stront is dat geen benul heeft van wat hij in handen heeft gehad.’


  Leesha huilde weer. Het leek wel alsof ze zowat haar hele leven had gehuild. Maar er was toch geen mens die zó veel tranen kon vergieten?


  Bruna spreidde haar armen en Leesha liet zich erin vallen. ‘Kom, kom, kind,’ zei ze. ‘Laat het maar allemaal lopen, dan zullen we daarna wel eens bekijken wat we gaan doen.’


  


  Het was stil in Bruna’s hut toen Leesha bezig was thee te zetten. Het was nog vroeg op de dag, maar ze was nu al totaal uitgeput. Hoe kon ze nog hopen de rest van haar leven in Hakkersgat te wonen?


  Fort Rizon is maar een week hiervandaan, dacht ze. Daar wonen duizenden mensen. Niemand daar heeft Gareds leugen gehoord. Ik kan op zoek gaan naar Klarissa…


  Maar wat dan? Ze wist dat het slechts fantasie was. Zelfs als ze een boodschapper kon vinden die haar meenam, deed de gedachte aan een week of langer onder de blote hemel slapen haar bloed stollen. Bovendien waren de Rizonezen boeren, en die hadden weinig behoefte aan papier en brieven. Misschien zou ze er een echtgenoot kunnen vinden, maar het vooruitzicht haar lot aan dat van een andere man te verbinden gaf haar weinig troost.


  Ze bracht Bruna thee en hoopte dat de oude vrouw een antwoord wist, maar de kruidenweter zei niets en nam stilletjes een slokje toen Leesha naast haar stoel knielde.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze. ‘Ik kan me hier niet eeuwig verstoppen.’


  ‘Best wel,’ zei Bruna. ‘Hoe Darsy ook opschept, ze heeft maar een fractie onthouden van wat ik haar heb geleerd en ik heb haar maar een fractie geleerd van wat ik weet. Het volk staat hier snel genoeg weer op de stoep om mijn hulp te vragen. Blijf hier, en over een jaar weet het volk van Hakkersgat niet meer hoe ze het ooit zonder jou hebben kunnen stellen.’


  ‘Dat zal mijn moeder nooit toestaan,’ zei Leesha. ‘Ze wil nog steeds per se dat ik met Gared trouw.’


  Bruna knikte. ‘Dat is logisch. Ze heeft het zichzelf nooit vergeven dat ze Steven geen zoons heeft geschonken. Ze wil dat jij haar fouten goedmaakt.’


  ‘Maar dat doe ik niet,’ zei Leesha. ‘Ik geef mezelf liever aan de nacht dan dat ik me door Gared laat aanraken.’ Ze was gechoqueerd toen ze zich realiseerde dat ze elk woord meende.


  ‘Dat is erg dapper van je, liefje,’ zei Bruna, maar er klonk enige neerbuigendheid in haar toon door. ‘De dapperheid om je hele leven te vergooien vanwege een leugen van een knul en uit angst voor je moeder.’


  ‘Ik ben niet bang voor haar!’ zei Leesha.


  ‘Maar wel om haar te vertellen dat je niet wilt trouwen met de jongen die je reputatie heeft verwoest?’


  Leesha zweeg een hele poos en knikte toen. ‘U hebt gelijk,’ zei ze. Bruna gromde.


  Leesha ging staan. ‘Ik kan het maar het beste achter de rug hebben,’ zei ze. Bruna reageerde niet.


  Bij de deur bleef Leesha staan en keek ze om.


  ‘Bruna?’ vroeg ze. De oude vrouw gromde weer. ‘Wat was Stefny’s zonde?’


  Bruna nam een slokje thee. ‘Smitt heeft drie mooie kinderen,’ zei ze.


  ‘Vier,’ corrigeerde Leesha haar.


  Bruna schudde haar hoofd. ‘Stefny heeft er vier,’ zei ze. ‘Smitt heeft er drie.’


  Leesha zette grote ogen op. ‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg ze. ‘Stefny komt nooit buiten de herberg, alleen om naar het heilige…’ Haar adem stokte.


  ‘Ook heilige mannen zijn mannen,’ zei Bruna.


  


  Leesha wandelde langzaam naar huis en probeerde de juiste woorden te vinden, maar uiteindelijk begreep ze dat de formulering van geen enkel belang was. Het draaide om het feit dat ze niet met Gared zou trouwen, en om haar moeders reactie.


  Het was laat in de middag toen ze het huis binnenkwam. Gared en Steven zouden zo dadelijk terugkomen uit het bos. Ze wilde de confrontatie achter de rug hebben voor dat gebeurde.


  ‘Je hebt er nu echt een knoeiboel van gemaakt,’ zei haar moeder ijzig toen ze binnenkwam. ‘Mijn dochter, de dorpsdel.’


  ‘Ik ben geen del,’ zei Leesha. ‘Gared heeft een leugen rondverteld.’


  ‘Je durft hém te beschuldigen, terwijl jij je benen niet bij elkaar kon houden?’ zei Elona.


  ‘Ik heb niet met hem gevrijd,’ zei Leesha.


  ‘Ha ha!’ schamperde Elona. ‘Denk je dat ik gek ben, Leesha? Ik ben ook ooit jong geweest.’


  ‘Je bent deze week elke nacht “jong” geweest,’ zei Leesha, ‘maar Gared is nog steeds een leugenaar.’


  Elona sloeg haar zo hard, dat Leesha op de grond viel. ‘Waag het niet zo tegen mij te praten, kleine sloerie die je bent,’ krijste ze.


  Leesha bleef stil liggen, want ze wist dat haar moeder haar opnieuw zou slaan als ze zich bewoog. Haar wang voelde aan alsof hij in brand stond.


  Toen ze zag hoe vernederd haar dochter was, leek Elona te kalmeren. ‘Het maakt niets uit,’ zei ze. ‘Ik heb altijd gevonden dat je af moest van dat voetstuk waarop je idiote vader je heeft gezet. Je zult binnenkort met Gared trouwen en het volk zal er genoeg van krijgen over je te roddelen.’


  Leesha verzamelde haar wilskracht. ‘Ik ga niet met hem trouwen,’ zei ze. ‘Hij is een leugenaar, ik doe het niet.’


  ‘O, ja, echt wel,’ zei Elona.


  ‘Nee,’ zei Leesha, en het woord gaf haar kracht toen ze opstond. ‘Ik zal de belofte niet uitspreken en niemand kan me ertoe dwingen.’


  ‘Dat zullen we wel eens zien,’ zei Elona, die haar riem begon af te doen. Het was een dikke leren riem met een metalen gesp die ze altijd losjes om haar middel droeg. Leesha dacht dat ze het alleen deed om hem bij de hand te hebben om haar te straffen.


  Ze kwam naar Leesha toe, die gillend naar de keuken rende en te laat besefte dat dit de slechtste keuze was. Er was daar maar één ingang.


  Ze schreeuwde toen de gesp door haar jurk en in haar rug sneed. Elona haalde opnieuw uit en Leesha stortte zich in wanhoop op haar moeder. Terwijl ze samen op de grond vielen, hoorde ze de deur opengaan en de stem van Steven. Tegelijk werd er vragend iets geroepen vanuit de werkplaats.


  Elona benutte de afleiding goed en gaf haar dochter een vuistslag vol in haar gezicht. Meteen daarna sprong ze overeind en sloeg ze Leesha weer met de riem, hetgeen het meisje een volgende schreeuw ontlokte.


  ‘Bij de kern, wat is hier aan de hand?’ hoorde ze bij de deuropening. Leesha keek opzij en zag dat haar vader probeerde binnen te komen, maar dat hij door Stevens vlezige arm werd tegengehouden.


  ‘Ga uit de weg!’ riep Erny.


  ‘Dit is tussen die twee,’ zei Steven grijnzend.


  ‘Dit is mijn huis, waar jij te gast bent!’ riep Erny. ‘Ga uit de weg!’


  Toen Steven zich niet verroerde gaf Erny hem een stomp.


  Iedereen bevroor. Het was niet duidelijk of Steven de stomp had gevoeld. Hij verbrak de plotselinge stilte door te lachen. Hij duwde Erny nonchalant van zich af, waardoor deze de woonkamer in vloog.


  ‘Regelen jullie dit maar onder elkaar, dames,’ zei Steven. Hij knipoogde en sloot toen de keukendeur, terwijl Leesha’s moeder zich voorbereidde op de volgende ronde.


  


  Leesha huilde zachtjes in de achterkamer van haar vaders werkplaats en depte voorzichtig haar snij- en schaafwonden. Als ze kruiden bij de hand had gehad had ze meer kunnen doen, maar ze moest zich behelpen met koud water en doekjes.


  Ze was meteen na de afranseling naar de werkplaats gevlucht en had de deur aan de binnenkant vergrendeld. Zelfs de bescheiden klopjes van haar vader had ze genegeerd. Toen ze haar wonden had gereinigd en de diepste sneden had verbonden, maakte Leesha zich klein op de vloer, rillend van pijn en schaamte.


  ‘Je trouwt met Gared op de dag dat je voor het eerst bloedt,’ had Elona gezworen, ‘anders doen we dit voortaan elke dag.’


  Leesha wist dat ze het meende en ook dat door Gareds leugen velen aan haar moeders kant zouden staan en eveneens op een huwelijk zouden aandringen, en dat iedereen Leesha’s blauwe plekken zoals altijd zou negeren.


  Maar ik doe het niet, nam ze zich heilig voor. Ik geef mezelf liever aan de nacht.


  Juist op dat moment ging er een pijnlijke kramp door haar buik. Leesha kreunde, en ze voelde warme nattigheid tussen haar dijen. Doodsbang begon ze erover te wrijven met een schone doek, vurig biddend, maar vergeefs; het bleek opnieuw een wrede grap van de Schepper, want ze bloedde.


  Leesha krijste. Ze hoorde ergens in huis iemand reageren.


  Toen werd er op de deur gebonkt. ‘Leesha, is alles in orde?’ vroeg haar vader.


  Leesha gaf geen antwoord. Ze staarde vol afschuw naar het bloed. Had ze niet nog pas enkele dagen geleden gebéden of het snel zou komen? Nu keek ze ernaar alsof het regelrecht uit de kern afkomstig was.


  ‘Leesha, open de deur onmiddellijk of het zal je berouwen,’ gilde haar moeder.


  Leesha negeerde haar.


  ‘Als je niet naar je moeder luistert en deze deur opent voor ik tot tien heb geteld, Leesha, dan breek ik hem open!’ bulderde Steven.


  Leesha werd doodsbang toen Steven begon te tellen. Ze betwijfelde geen moment dat hij de zware houten deur met een enkele klap kon en zou verbrijzelen. Ze rende naar de buitendeur en rukte hem open.


  Het was bijna donker. De hemel was donkerpaars en de zon zou binnen enkele minuten achter de horizon wegzakken.


  ‘Vijf!’ riep Steven. ‘Vier! Drie!’


  Leesha haalde diep adem en rende van het huis weg.
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  Leesha trok haar rok op en rende zo hard ze kon, maar het was meer dan een mijl naar Bruna’s hut en ze wist diep in haar hart dat ze het nooit kon halen. De kreten vanuit het huis achtervolgden haar, maar werden algauw overstemd door het bonken van haar hart en het geroffel van haar voeten.


  Ze voelde een scherpe steek in haar zij, en haar rug en haar dijen brandden nog van de afranseling door Elona’s riem. Ze struikelde en stak blindelings haar handen uit om de val te breken. Ze krabbelde overeind, negeerde de pijn en zette al haar wilskracht in om verder te rennen.


  Halverwege naar de kruidenweter doofde het licht en de nacht lokte de demonen uit de kern. Er begonnen donkere nevelslierten uit de grond op te rijzen, die geleidelijk tot afschuwelijke, onaardse vormen stolden.


  Leesha wilde niet sterven. Dat wist ze nu; te laat. Maar zelfs als ze had willen omkeren: het was nu verder naar huis terug dan naar Bruna’s hut, en er lag niets tussenin. Erny had zijn huis opzettelijk buiten de nabijheid van anderen gebouwd, wegens de klachten over de chemische middelen die hij moest gebruiken. Ze had geen andere keuze dan verder te rennen naar Bruna’s huisje buiten het dorp, waar vooral bosdemonen zich vertoonden.


  Enkele kernelingen haalden al naar haar uit, maar ze waren nog maar nauwelijks substantieel en kwamen haar niet achterna. Ze voelde een kilte wanneer hun klauwen door haar borst gleden, alsof ze was aangeraakt door een geest, maar het deed geen pijn en vertraagde haar tempo niet.


  Er waren geen vlamdemonen zo dicht bij het bos. Een wouddemon doodde onmiddellijk elke vlamdemon die hij in het oog kreeg, want hun gespuwde vuur zette een wouddemon in brand, iets waar gewoon vuur niet toe in staat was. Een winddemon materialiseerde zich vlak voor haar, maar Leesha ontweek het wezen, waarvan de spichtige poten zich niet leenden om haar te voet na te jagen. Wel krijste het monster haar na.


  Voor zich uit zag ze een licht: de lantaarn die bij Bruna’s voordeur hing. Ze leverde een laatste inspanning en riep al van verre: ‘Bruna! Bruna! Open uw deur!’


  Er kwam geen antwoord en de deur bleef dicht, maar het laatste stukje van de weg lag voor haar en ze had weer hoop dat ze het zou halen.


  Maar toen stapte een wouddemon van acht voet hoog de weg op.


  En haar hoop stierf.


  


  De demon brulde en toonde tanden die zo groot waren als keukenmessen. In verhouding was zelfs Steven slechts nietig, als je dit zware, pezige lijf met zijn knoestige, harnasachtige huid zag.


  Leesha tekende een weersymbool in de lucht en hoopte dat de Schepper haar een snelle dood zou gunnen. Volgens de verhalen vraten demonen niet alleen het lichaam maar ook de ziel op. Daar zou ze nu snel achter komen, dacht ze.


  De demon liep traag haar kant op en probeerde in te schatten naar welke kant ze zou vluchten. Leesha wist dat ze zo meteen zoiets moest proberen, maar ook als ze niet verlamd was geweest van angst had ze niet geweten waarheen dan wel. De kerneling stond tussen haar en haar enige hoop op redding in.


  Maar toen hoorde ze een krakend geluid en zag ze dat Bruna’s voordeur werd geopend, waardoor het lichter werd op het erf. De demon draaide zich om toen de oude kol zich schuifelend vertoonde.


  ‘Bruna!’ riep Leesha. ‘Blijf achter de afweer! Er staat een wouddemon op uw erf!’


  ‘Mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn, liefje,’ antwoordde Bruna, ‘maar een zó afschuwelijk monster kan ik nog wel zien, hoor.’


  Ze zette nog een stap naar voren, tot voorbij haar weersymbolen. Leesha begon te gillen toen de demon zich brullend op de oude vrouw stortte.


  Maar Bruna week geen millimeter en toen de wouddemon aanviel, liet ze zich op handen en knieën zakken, waarna ze met verbluffende snelheid in actie kwam. Ze haalde een klein voorwerp uit haar sjaal, dat ze heel even in de vlam van de lantaarn naast de deur stak. Leesha zag dat het vlam vatte.


  De demon was vlakbij, toen Bruna haar arm naar achteren boog en het voorwerp van zich af wierp. Het spatte op de wouddemon uiteen en overdekte hem met vloeibaar vuur. De flits verlichtte de nacht en zelfs op een afstand van vele passen voelde Leesha een hete gloed op haar gezicht.


  De demon brulde het uit, verloor zijn evenwicht en viel op de grond, waar hij wanhopig heen en weer rolde in een poging om het vuur te doven. Maar dat lukte niet. Het vuur bleef aan de kerneling plakken, hoe hij ook kermde en kronkelde.


  ‘Kom maar gauw naar binnen, Leesha,’ raadde Bruna haar aan, terwijl ze naar het brandende monster keek, ‘anders vat je nog kou.’


  


  Leesha had een van Bruna’s sjaals om zich heen gewikkeld en staarde naar de damp die afkwam van de thee, waarvan ze niet wilde drinken. De kreten van de wouddemon waren lang blijven klinken, voordat ze waren verzwakt tot gejammer en ten slotte wegstierven. Ze stelde zich het smeulende karkas op het erf voor en moest bijna overgeven bij de gedachte.


  Bruna zat vlakbij in haar schommelstoel neuriënd te breien. Leesha kon die kalmte absoluut niet begrijpen. Ze had zelf het idee dat ze nóóit meer kalm zou zijn.


  De oude kruidenweter had haar zonder iets te zeggen onderzocht en hier en daar wat zalf en verband gebruikt om haar wonden te verzorgen. Die waren niet afkomstig van kernelingen, dat was duidelijk. Ook had ze Leesha getoond hoe ze een schone doek kon gebruiken om de vloeiing van bloed tussen haar benen te stelpen en tegen te houden, en ze had gewaarschuwd dat ze de doek dikwijls moest vervangen.


  Maar nu zat Bruna achterovergeleund alsof er eigenlijk niets bijzonders had plaatsgevonden, en waren het tikken van haar breinaalden en het knetteren van de haard de enige geluiden in de kamer.


  ‘Wat hebt u met die demon gedaan?’ vroeg Leesha, toen ze de stilte niet meer kon verdragen.


  ‘Vloeibaar demonenvuur,’ zei Bruna. ‘Moeilijk te fabriceren, erg gevaarlijk. Maar het enige wat ik ken dat een wouddemon kan tegenhouden. Die lieverds zijn immuun voor gewone vlammen, maar door vloeibaar demonenvuur fikken ze als een fakkel.’


  ‘Ik wist niet dat er dingen zijn die een demon kunnen doden,’ zei Leesha.


  ‘Ik heb je al eerder gezegd, kind, dat kruidenweters de kennis van de oude wereld bewaren,’ zei Bruna. Ze schraapte haar keel en spuwde op de grond. ‘Althans een klein aantal van ons. Misschien ben ik wel de laatste die het griezelige recept hiervan nog kent.’


  ‘Waarom geeft u het niet aan iedereen?’ vroeg Leesha. ‘Dan konden we ons voor altijd bevrijden van de demonen.’


  Bruna kakelde. ‘Bevrijden?’ vroeg ze. ‘Het hele dorp tot de grond toe laten afbranden, bedoel je. Of alle bossen in vlammen laten opgaan. Geen enkele bekende vorm van hitte is voor een vlamdemon erger dan een kieteling, of houdt een rotsdemon ook maar één tel tegen. Geen vuur vlamt hoger op dan een winddemon kan vliegen, of zet een poel of meer in brand waarin zich een waterdemon bevindt.’


  ‘Maar toch,’ hield Leesha vol. ‘Wat u vanavond hebt gedaan bewijst hoe nuttig het kan zijn. U hebt mijn leven gered.’


  Bruna knikte. ‘We bewaren de kennis van de oude wereld tot het moment waarop deze weer nodig zal zijn, maar bij die kennis behoort een grote verantwoordelijkheid. Als de geschiedenis van de oude oorlogen tussen mensen ons één ding leert, dan is het dat de geheimen van het vuur bij mannen niet in goede handen zijn. Daarom zijn kruidenweters altijd vrouwen,’ vervolgde ze. ‘Mannen kunnen een dergelijke macht niet aan zonder er gebruik van te maken. Ik verkoop donderstokjes en vuurwerk voor veel geld aan Smitt, maar ik zal hem nooit leren hoe ze gemaakt worden.’


  ‘Darsy is een vrouw,’ zei Leesha, ‘maar haar hebt u het ook niet geleerd.’


  Bruna snoof. ‘Zelfs als die trut slim genoeg was om de ingrediënten te mengen zonder zichzelf in brand te steken, dan bleef ze nog zowat een man in haar manier van denken. Ik leer haar net zomin om demonenvuur of vlampoeder te maken als ik het Steven zou leren.’


  ‘Morgen komen ze me zoeken,’ zei Leesha.


  Bruna wees naar Leesha’s afkoelende thee. ‘Drink op,’ beval ze. ‘Wat we morgen doen, zien we morgen wel.’


  Leesha gehoorzaamde. Ze proefde de zure smaak van stampzaad en de bittere van hemelbloem, en toen werd ze opeens heel duizelig. Vaag besefte ze dat ze haar kopje liet vallen.


  


  De volgende morgen had ze overal pijn. Bruna deed stijfwortel in Leesha’s thee om de pijn van haar wonden en de kramp in haar baarmoeder te verdoven, maar het medicijn ontregelde Leesha’s zintuigen. Ze had de indruk dat ze boven haar veldbed zweefde, maar tegelijk voelden haar armen en benen aan alsof ze van lood waren.


  Erny kwam al vroeg in de ochtend. Hij barstte in tranen uit toen hij haar zag, knielde naast haar bed en omhelsde haar krachtig. ‘Ik dacht dat ik je kwijt was,’ zei hij snikkend.


  Leesha stak een zwak handje uit en streelde zijn uitdunnende haar. ‘Het is niet uw schuld,’ fluisterde ze.


  ‘Ik had me al lang geleden tegen je moeder te weer moeten stellen,’ zei hij.


  ‘Dat is veel te zwak uitgedrukt,’ gromde Bruna boven haar breiwerk. ‘Geen man mag zó over zich laten lopen door zijn vrouw.’


  Erny knikte, hij had geen excuus. Zijn gezicht leek te verkrampen en achter zijn brillenglazen verschenen er weer tranen in zijn ogen.


  Er werd op de deur geklopt. Bruna keek naar Erny en hij ging opendoen.


  ‘Is ze hier?’ hoorde Leesha haar moeder vragen, en de kramp in haar buik werd dubbel zo hevig. Ze voelde zich te zwak om nog te vechten. Ze kon niet eens de kracht vinden om op te staan.


  Even later verscheen Elona. Gared en Steven volgden haar als twee hondjes.


  ‘Hier ben je dus, waardeloze meid!’ riep Elona. ‘Weet je wel hoe bang je me hebt gemaakt, door ’s avonds laat weg te rennen? Het halve dorp heeft naar je gezocht. Ik zou je halfdood moeten slaan!’


  ‘Er wordt niet geslagen, Elona,’ zei Erny. ‘Als iemand hieraan schuld heeft, dan ben jij het.’


  ‘Kop dicht, Erny,’ zei Elona. ‘Het is jouw schuld dat ze zo eigenzinnig is, want jij hebt haar verwend.’


  ‘Ik hou mijn mond niet,’ zei Erny, terwijl hij voor zijn vrouw ging staan.


  ‘Wel als je weet wat goed voor je is,’ waarschuwde Steven, die zijn vuist balde.


  Erny keek hem aan en slikte moeizaam. ‘Ik ben niet bang voor jou,’ zei hij, maar het kwam er nogal geknepen uit. Gared giechelde.


  Steven pakte Erny bij de voorkant van zijn hemd en tilde hem moeiteloos met één hand van de vloer, terwijl hij zijn hamvormige vuist hief.


  ‘Jij moet ophouden je als een gek te gedragen,’ zei Elona tegen haar man. ‘En jij,’ dit tegen Leesha, ‘komt onmiddellijk mee naar huis.’


  ‘Zij gaat nergens heen,’ zei Bruna. Ze legde haar breiwerk weg, pakte haar stok en stond op. ‘De enigen die hier weggaan zijn jullie drie.’


  ‘Hou je smoel, ouwe heks,’ zei Elona. ‘Ik laat door jou mijn dochters leven niet ruïneren zoals je met het mijne hebt gedaan.’


  Bruna snoof minachtend. ‘Heb ik jou de pomthee door je strot geduwd toen jij voor het hele dorp je benen wijd hield?’ vroeg ze. ‘Je ellende is helemaal je eigen schuld. En nu mijn huis uit.’


  Elona draaide zich naar haar toe. ‘En anders?’ vroeg ze uitdagend.


  Bruna produceerde een tandeloze glimlach voor haar en stootte met de punt van haar stok op Elona’s voet, wat de jongere vrouw een luide kreet ontlokte. Bruna gaf haar vervolgens met de stok een welgemikte, harde por in haar buik, waardoor Elona dubbelklapte en haar kreet werd gesmoord.


  ‘Ho, ho!’ riep Steven. Hij wierp de arme Erny van zich af en wilde zich samen met Gared op de oude vrouw storten.


  Bruna leek hiervan net zomin onder de indruk als van de demon de avond tevoren. Ze stak haar hand onder haar sjaal en haalde een handjevol poeder tevoorschijn, dat ze kalmpjes in het gezicht van de twee mannen blies.


  Gared en Steven vielen meteen op de grond, schreeuwend, klauwend naar hun gezicht.


  ‘Ik heb nog meer van dat spul, Elona,’ waarschuwde Bruna. ‘Ik maak jullie liever alle drie blind dan dat ik me in mijn eigen huis de wet laat voorschrijven.’


  Elona kroop naar de deur en schermde ondertussen haar gezicht af met haar arm. Bruna lachte en ze hielp Elona op het laatste stukje door haar een harde trap tegen haar achterste te geven.


  ‘Wegwezen, jullie!’ riep ze vervolgens naar Gared en Steven. ‘De deur uit, voor ik jullie in brand steek!’ De mannen kreunden van de pijn en tastten blindelings rond, terwijl er tranen over hun rood aangelopen wangen stroomden. Bruna zwaaide met haar stok en joeg de mannen de deur uit alsof het honden waren die op de vloer hadden gepist.


  ‘Kom maar eens terug als je durft!’ kakelde Bruna, terwijl ze van haar erf renden.


  


  Een tijdje later werd er opnieuw aangeklopt. Leesha was tegen die tijd opgestaan, maar ze was nog zwak. ‘Wat nou weer?’ blafte Bruna. ‘Het is hier in huis niet meer zo druk geweest sinds mijn vader bezweken is.’


  Ze liep stampvoetend naar de deur. Daar bleek Smitt te staan, die nerveus zijn handen wrong. Bruna kneep haar ogen tot spleetjes toen ze hem zag.


  ‘Ik ben met pensioen,’ zei ze. ‘Je moet bij Darsy zijn.’ Ze maakte aanstalten om de deur te sluiten.


  ‘Wacht, alstublieft,’ smeekte Smitt. Hij stak zijn hand uit om de deur tegen te houden. Bruna keek hem vernietigend aan en hij trok zijn hand terug alsof hij zich had verbrand.


  ‘Ik wacht,’ zei Bruna ijzig.


  ‘Het gaat om Ande,’ zei Smitt. Hij bedoelde een van de mannen die tijdens de aanval eerder die week gewond was geraakt. ‘Zijn buikwond is gaan zweren, dus Darsy heeft erin gesneden, maar nu bloedt hij aan beide kanten.’


  Bruna spuwde op Smitts laars. ‘Dat heb ik je voorspeld,’ zei ze.


  ‘Ik weet het,’ zei Smitt. ‘U had gelijk. Ik had moeten luisteren. Kom alstublieft terug. Ik zal alles doen wat u vraagt.’


  Bruna gromde. ‘Ik laat Ande niet boeten voor jouw stommiteit,’ zei ze. ‘Maar ik hou je aan je woord, daar kun je gif op innemen.’


  ‘Alles,’ beloofde Smitt opnieuw.


  ‘Erny!’ riep Bruna. ‘Pak mijn kruidentas. Smitt hier kan hem dragen. Jij helpt je dochter lopen. We gaan naar het dorp.’


  Leesha steunde op haar vaders arm toen ze vertrokken. Ze was bang dat ze het hele gezelschap zou ophouden, maar zelfs in haar verzwakte toestand kon ze het trage geschuifel van Bruna moeiteloos bijhouden.


  ‘Eigenlijk had ik je moeten vragen me op je rug te dragen,’ klaagde Bruna onderweg tegen Smitt. ‘Mijn oude benen zijn niet meer zo snel .’


  ‘Ik draag u wel, als u dat wilt,’ zei Smitt.


  ‘Doe niet zo idioot,’ zei Bruna.


  Het halve dorp bleek verzameld rond het heilige huis. Er was een algehele zucht van opluchting te horen toen ze Bruna zagen verschijnen en er werd heel wat gefluisterd over Leesha met haar gescheurde jurk en blauwe plekken.


  De oude dame negeerde iedereen, duwde de mensen opzij met haar stok en ging regelrecht naar binnen. Leesha zag Gared en Steven op veldbedden liggen met natte doeken over hun ogen, en ze moest een grijns van leedvermaak onderdrukken. Bruna had haar verzekerd dat het mengsel van peper en stinkkruid dat ze had gebruikt geen blijvende schade zou aanrichten, maar ze hoopte dat Darsy niet over die kennis beschikte. Elona zat naast de mannen en probeerde Leesha met haar blik te doden.


  Bruna ging meteen naar het bed van Ande. Hij baadde in het zweet, en hij stonk. Zijn huid was gelig geworden en de lappen om zijn middel waren bevuild door bloed, uitwerpselen en urine. Bruna keek naar hem en spuwde op de vloer. Darsy zat niet ver van hem af. Het was duidelijk dat ze had gehuild.


  ‘Leesha, rol mijn tas eens open,’ beval Bruna. ‘Er is werk aan de winkel.’


  Darsy snelde toe en nam de tas van Leesha over. ‘Laat mij dat maar doen,’ zei ze. ‘Je staat zelf bijna op instorten.’


  Leesha pakte haar de tas weer af en schudde haar hoofd. ‘Het is mijn taak,’ antwoordde ze, terwijl ze de tas van zeildoek open rolde, waardoor alle vakjes met kruiden en instrumenten zichtbaar werden.


  ‘Leesha is nu mijn leerling!’ riep Bruna zo hard dat iedereen het kon horen. Ze keek Elona recht in de ogen toen ze vervolgde: ‘Haar verloving met Gared is ontbonden en ze zal me zeven jaar en een dag dienen. Iedereen die daarover wil klagen, of over haar, mag zijn eigen zieken verzorgen!’


  Elona opende haar mond, maar Erny wees met een priemende vinger naar haar. ‘Kop dicht!’ snauwde hij. Elona’s ogen puilden uit en ze fingeerde een hoestbui om haar woorden in te slikken. Erny knikte, en liep toen naar Smitt toe. De mannen trokken zich terug in een hoek om zachtjes te overleggen.


  Leesha verloor haar besef van tijd terwijl Bruna en zij aan het werk waren. Darsy had Ande per ongeluk in een darm geprikt toen ze hem probeerde te ontdoen van de demonrotting, waardoor ze hem infecteerde met zijn eigen afval. Bruna vloekte voortdurend bij het weghalen van het verband, en ze zette Leesha aan het werk om schone instrumenten te pakken, kruiden te halen, drankjes te mengen. Onderwijl gaf ze daar steeds toelichting bij, waarbij ze uitlegde wat Darsy verkeerd had gedaan en hoe ze dat nu probeerde te herstellen. En Leesha luisterde aandachtig.


  Ten slotte hadden ze alles gedaan wat ze konden doen. De wond was dichtgenaaid en in schoon verband gewikkeld. Ande bleef diep in slaap, dankzij de verdoving, maar het leek alsof hij gemakkelijker ademde en alsof zijn huid een normalere kleur had gekregen.


  ‘Zal hij het redden?’ vroeg Smitt, terwijl Leesha Bruna hielp opstaan.


  ‘Dat is dan niet aan jou of Darsy te danken,’ zei Bruna snibbig. ‘Maar als hij hier rustig blijft liggen en precies doet wat hem gezegd wordt, zal dit uiteindelijk niet zijn doodsoorzaak worden.’


  Terwijl ze naar de deur liepen, maakte Bruna een kleine omweg naar de plaats waar Gared en Steven lagen. ‘Haal dat bespottelijke verband van jullie ogen en hou op met janken,’ snauwde ze.


  Gared was de eerste die gehoorzaamde. Hij knipperde met zijn ogen tegen het licht. ‘Ik kan zien!’ riep hij uit.


  ‘Natuurlijk kun je zien, achterlijke idioot,’ zei Bruna. ‘Het dorp heeft domme krachten nodig die zware dingen van de ene plek naar de andere kunnen sjouwen, en dat gaat niet als je blind bent.’ Ze zwaaide met haar stok naar hem. ‘Maar als je me nog één keer zo ergert, dan zal blindheid de minste van je zorgen zijn!’


  Gared verbleekte, en knikte toen.


  ‘Mooi,’ zei Bruna. ‘Spreek nu de waarheid. Heb jij Leesha’s bloem geplukt?’


  Gared keek angstig om zich heen. Op het laatst sloeg hij zijn ogen neer. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat was gelogen.’


  ‘Harder, knul,’ snauwde Bruna. ‘Ik ben een oude vrouw en mijn oren zijn niet meer zo goed.’ Luider, zodat iedereen het goed kon horen, vroeg ze het nogmaals. ‘Heb jij Leesha’s bloem geplukt?’


  ‘Nee!’ riep Gared, en zijn gezicht werd nog roder dan het door het poeder toch al was. En geroezemoes ging meteen als een lopend vuurtje door de hele menigte.


  Steven had inmiddels zijn eigen verband van zijn ogen gehaald en gaf zijn zoon een harde klap tegen zijn achterhoofd. ‘Bij de kern, daar zul je voor boeten als we thuis zijn!’ gromde hij.


  ‘Maar niet in mijn huis,’ zei Erny. Elona keek geschokt zijn kant op, maar Erny negeerde haar en wees met zijn duim naar Smitt. ‘Hij heeft een kamer voor jullie beiden in de herberg,’ zei hij.


  ‘Maar voor de huur daarvan moeten jullie werken,’ legde Smitt uit, ‘en na een maand vliegen jullie eruit, zelfs als jullie in die tijd nog geen schuurtje hebben gebouwd.’


  ‘Belachelijk!’ zei Elona. ‘Ze kunnen toch niet werken voor de kost én tegelijk een huis bouwen binnen een maand?’


  ‘Ik geloof dat jij je eigen problemen hebt,’ zei Smitt.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Elona.


  ‘Hij bedoelt dat je een beslissing moet nemen,’ zei Erny. ‘Of je leert je aan je huwelijksbelofte te houden, of ik laat het huwelijk door de oppasser ontbinden en dan kun je bij Steven en Gared in hun schuurtje gaan wonen.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Elona.


  ‘Ik ben nog nooit zo serieus geweest,’ antwoordde Erny.


  ‘Naar de kern met hem!’ zei Steven. ‘Kom met mij mee.’


  Elona bekeek hem zijdelings. ‘Om in een schuurtje te wonen?’ vroeg ze. ‘Ik dacht van niet.’


  ‘Ga dan maar gauw naar huis,’ zei Erny. ‘Het zal je wel wat tijd kosten om de weg te leren vinden in onze keuken.’


  Elona trok een vies gezicht en Leesha wist dat het gevecht van haar vader nog maar net was begonnen, maar haar moeder vertrok, zoals haar was opgedragen, en dat leek haar veelbelovend voor zijn kansen.


  Erny kuste zijn dochter. ‘Ik ben trots op je,’ zei hij. ‘En ik hoop dat jij op een dag ook trots zult zijn op mij.’


  ‘O, pa,’ zei Leesha, terwijl ze hem knuffelde, ‘dat ben ik nu al.’


  ‘Kom je dan weer naar huis?’ vroeg hij hoopvol.


  Leesha keek om naar Bruna, en daarna weer naar hem, en ze schudde haar hoofd.


  Erny knikte en omhelsde haar nogmaals. ‘Ik snap het.’
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  Rojer liep achter zijn moeder aan toen ze de herberg veegde en deed met zijn kleine bezempje precies na wat zij deed. Ze glimlachte op hem neer, woelde door zijn rode haar en hij keek glunderend naar haar op. Hij was drie jaar oud.


  ‘Veeg eens achter die mand met brandhout, Rojer,’ zei ze, en hij haastte zich om te gehoorzamen en haalde zijn bezempje door de ruimte tussen de kist en de muur, waardoor wat houtwol en veel stof omhoogdwarrelden. Zijn moeder veegde die oogst samen tot een keurig hoopje.


  De deur zwaaide open en Rojers vader kwam naar binnen, zijn armen vol brandhout. Hij bevuilde de vloer met stukjes bast en modder.


  ‘Jessum!’ riep zijn moeder. ‘Ik heb net geveegd!’


  ‘En ik heb geholpen,’ verklaarde Rojer trots.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde zijn moeder, ‘maar je vader maakt er weer een rommeltje van.’


  ‘Heb je liever dat de hertog en zijn gezelschap vanavond boven zonder brandhout zitten?’ vroeg Jessum.


  ‘Zijne genade blijft nog wel een week weg,’ antwoordde zijn moeder.


  ‘Je kunt dit soort dingen beter voorbereiden nu het nog rustig is in de herberg, Kally,’ zei Jessum. ‘Niemand weet hoeveel hovelingen de hertog bij zich zal hebben, die ons van hot naar her laten rennen alsof het kleine Brug het grote Angiers zelf is.’


  ‘Mocht je iets nuttigs willen doen,’ zei Kally, ‘dan heb ik buiten weersymbolen gezien die aan het vervagen zijn.’


  Jessum knikte. ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Het hout waarop ze geschilderd zijn is door de recente kou gekrompen.’


  ‘Meester Piter zou ze al een week geleden hebben bijgewerkt,’ zei Kally.


  ‘Ik heb hem gisteren gesproken,’ zei Jessum. ‘Hij heeft iedereen aan het werk gezet bij de brug, maar zegt dat ze hersteld zullen zijn voor de hertog komt.’


  ‘Het is niet de hertog waarover ik me zorgen maak,’ zei Kally. ‘Piter hoopt indruk te maken op Rijnbeek, met de bedoeling dat hij een mooie hertogelijke opdracht krijgt, maar mijn zorg is simpelweg dat ik mijn gezin ’s avond niet gekernd wil laten worden.’


  ‘Het is al goed, hoor,’ zei Jessum, en hij stak zijn handen op. ‘Ik ga nog eens met hem praten.’


  ‘Je zou toch denken dat Piter meer verstand heeft,’ vervolgde Kally. ‘Rijnbeek is niet eens onze eigen hertog.’


  ‘Hij is de enige die dichtbij genoeg is om ons hulp te sturen als we die snel nodig hebben,’ zei Jessum. ‘Euchor geeft niks om Brug, zolang we zijn boodschappers doorlaten en de belasting op tijd betalen.’


  ‘Bekijk het eens van de andere kant,’ zei Kally. ‘Als Rijnbeek komt, is dat omdat ook hij naar belasting snuffelt. Vóór Rojer een zomer ouder is betalen we naar twee kanten belasting!’


  ‘Wat wil je dan dat we doen?’ vroeg Jessum. ‘De man wegjagen ter wille van iemand die veel verder weg is?’


  ‘Ik zeg niet dat we hem moeten beledigen,’ zei Kally. ‘Ik wil alleen zeggen dat ik niet snap waarom het imponeren van hem belangrijker zou zijn dan de afweer van onze woningen.’


  ‘Ik zei toch dat ik met hem zal praten?’ zei Jessum.


  ‘Doe dat dan,’ zei Kally. ‘Het middaguur is al voorbij. En neem Rojer mee. Dan vergeet je misschien niet wat écht belangrijk is.’


  Jessum hurkte voor zijn zoontje en keek hem vriendelijk aan. ‘Zullen we samen naar de brug gaan kijken, Rojer?’ vroeg hij.


  ‘Vissen?’ vroeg Rojer. Hij hield ervan om met zijn vader vanaf de brug te vissen.


  Jessum lachte en tilde het kind met een zwaai op. ‘Vandaag niet,’ zei hij. ‘Je moeder wil dat we een woordje met Piter gaan wisselen.’


  Hij zette Rojer op zijn schouders. ‘Hou je goed vast,’ zei hij, en Rojer hield zich vast aan zijn vaders hoofd toen deze gebukt onder de deuropening door liep. Op Jessums wangen groeide een stoppelbaard.


  Het was niet ver naar de brug. Het plaatsje Brug was zelfs voor een gehucht aan de kleine kant: een handvol huizen en winkels, de kazerne voor de soldaten die de tol inden, en de herberg van zijn vader. Bij het passeren van het tolhuis zwaaide Rojer naar de wachters en zij zwaaiden terug.


  De brug overspande de Grensrivier op haar smalste punt. Generaties geleden gebouwd, had hij twee bogen die samen driehonderd voet overbrugden en was hij breed genoeg voor een kar plus een paard aan weerszijden. Een ploegje technici uit Miln onderhield de touwen en steunpalen dagelijks. De Boodschappersweg – dat was de enige – strekte zich aan beide kanten uit zo ver het oog reikte.


  Meester Piter stond aan de overkant en schreeuwde opdrachten over de rand naar beneden. Rojer volgde zijn blik en zag Piters leerlingen in lussen hangen, van waaruit ze de onderkant van de brug met weersymbolen beschilderden.


  ‘Piter!’ riep Jessum toen ze halverwege de brug waren.


  ‘Ha, Jessum,’ riep de weerder terug. Jessum zette Rojer neer en schudde Piter de hand.


  ‘De brug ziet er goed uit,’ stelde Jessum vast. Piter had de meeste simpele geschilderde weersymbolen vervangen door fraaier gecalligrafeerde exemplaren, die mooi waren afgelakt en opgepoetst.


  Piter glimlachte. ‘De hertog krijgt een stijve als hij mijn symbolen ziet,’ voorspelde hij.


  Jessum lachte. ‘Kally is nu al bezig de hele herberg te schrobben,’ zei hij.


  ‘Maak de hertog gelukkig en je kostje is gekocht,’ zei Piter. ‘Een woord van lof in het juiste oor, en we kunnen onze professie misschien in Angiers uitoefenen, niet in dit afgelegen gat.’


  ‘Maar dit afgelegen gat is toevallig wel mijn geboorteplaats,’ zei Jessum, die pijnlijk getroffen keek. ‘Mijn grootvader is in Brug geboren en als het aan mij ligt worden ook mijn kleinkinderen hier geboren.’


  Piter knikte. ‘Ik bedoelde het niet kwaad,’ zei hij, ‘maar zelf mis ik Angiers erg.’


  ‘Keer dan terug,’ zei Jessum. ‘De weg is open en een enkel nachtje in de openlucht moet voor een weerder toch geen probleem zijn? Daar heb je geen hertog voor nodig.’


  Piter schudde zijn hoofd. ‘In Angiers wemelt het al van de weerders,’ zei hij. ‘Daar zou ik slechts het zoveelste blaadje in het bos zijn. Maar als ik me op de gunst van de hertog kon beroepen, zou dat een mooie aanbeveling op mijn deur zijn.’


  ‘Nou, het is dit keer mijn eigen deur waarover ik me zorgen maak,’ zei Jessum. ‘De symbolen verslijten en Kally is bang dat ze de nacht niet meer doorstaan. Kun je even komen kijken?’


  Piter zuchtte demonstratief. ‘Ik heb je gisteren toch al gezegd…’ begon hij, maar Jessum onderbrak hem.


  ‘Ik weet wat je gezegd hebt, Piter, maar ik vind dat niet genoeg,’ zei hij. ‘Ik wil mijn jongetje niet laten slapen achter een dubieuze afweer om jou de kans te geven de brug nóg wat mooier te versieren. Kun je ze niet gewoon even repareren voor vannacht?’


  Piter spuwde. ‘Dat kun je zelf doen, Jessum. Gewoon de lijnen bijtekenen. Ik zal je verf geven.’


  ‘Zelfs Rojer trekt betere lijnen dan ik, maar daar gaat het helemaal niet om,’ zei Jessum. ‘Ik zou er een knoeiboel van maken en Kally zou me vermoorden als de kernelingen het niet al hadden gedaan.’


  Piter keek geërgerd. Hij wilde iets zeggen, maar toen werd er vanaf de weg iets geroepen.


  ‘Aha, Brug!’


  ‘Geral!’ riep Jessum. Rojers belangstelling was opeens gewekt en hij keek op en herkende de volumineuze gestalte van de boodschapper. Hij watertandde meteen. Geral had een zwak voor hem.


  Er reed een andere man naast hem, een vreemdeling, maar zijn geruite jongleurspak stelde de jongen gerust. Hij dacht terug aan hoe de vorige jongleur had gezongen en gedanst en op zijn handen had gelopen, en hij hupte bij voorbaat van opwinding. Rojer was doller op jongleurs dan op wát dan ook.


  ‘De kleine Rojer is alweer zes duim groter geworden,’ riep Geral, en hij liet zijn paard stilstaan, sprong eraf en tilde Rojer in de hoogte. Hij was lang en had het figuur van een regenton, met een bol gezicht en een grauwe baard. Rojer was vroeger bang voor hem geweest – vanwege zijn metalen hemd en het demonenlitteken dat zijn onderlip tot een boze pruillip leek te maken – maar nu niet meer.


  ‘Welke zak?’ vroeg Geral, terwijl hij de jongen op een armlengte voor zich hield. Rojer wees onmiddellijk. Geral bewaarde zijn snoepjes altijd op dezelfde plek.


  De omvangrijke boodschapper grinnikte en pakte een Rizoons zuurtje dat in de schil van een noot verpakt was. Rojer kraaide van plezier en ging op het gras zitten om het snoepje eruit te pulken.


  ‘Wat brengt je deze keer naar Brug?’ vroeg Jessum aan de boodschapper.


  De jongleur was ook afgestapt en kwam nu naar voren. Hij sloeg zijn mantel met een soepele beweging naar achteren. Hij was groot en had lang haar, dat door de zon tot goudblond was gebleekt, en een bruine baard. Zijn kaak was volmaakt vierkant en zijn huid gebronsd door de zon. Over zijn geruite pak – een lapjespak kon je dit niet noemen – droeg hij een elegante mantel, met daarop een blazoen van groene bladeren op een bruine achtergrond.


  ‘Ik ben Arrick Zingzang,’ stelde hij zichzelf voor. ‘Meesterjongleur en heraut van zijne genade hertog Rijnbeek de Derde, hoeder van het Woudfort, drager van de Houten Kroon en heer van heel Angiers. Ik kom het dorp inspecteren voordat de hertog volgende week arriveert.’


  ‘De heraut van de hertog is een jongleur?’ vroeg Piter aan Geral, met licht opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Je kunt in de dorpen geen betere hebben,’ antwoordde Geral met een glimlach. ‘Mensen zijn minder geneigd een boodschapper op te hangen wegens belastingverhoging wanneer hij staat te jongleren voor hun kinderen.’


  Arrick wierp hem een vernietigende blik toe, maar Geral lachte nu hardop.


  ‘Doe me een plezier en haal de herbergier om voor onze paarden te zorgen,’ zei Arrick tegen Jessum.


  ‘Ik ben de herbergier,’ zei Rojers vader, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Jessum Herberg. Dat is mijn jongen Rojer,’ en hij knikte in zijn richting.


  Arrick negeerde de uitgestoken hand en de jongen, maar haalde als uit het niets een fonkelende zilveren maan tevoorschijn en wierp die zijn kant op. Jessum ving de munt op en keek er nieuwsgierig naar.


  ‘De paarden,’ zei Arrick nadrukkelijk. Jessum fronste zijn voorhoofd, maar hij stopte de munt in zijn zak en liep naar de rijdieren toe. Geral pakte echter de teugels van zijn eigen paard en wuifde Jessum weg.


  ‘Maar mijn afweer moet niettemin gecontroleerd worden, Piter,’ zei Jessum. ‘Je krijgt er spijt van als ik Kally naar je toe moet sturen om krijsend haar beklag te doen.’


  ‘Zo te zien moet er nog heel wat aan de brug gebeuren voor zijne genade arriveert,’ merkte Arrick op. Piter ging iets rechter staan na die woorden en keek Jessum zuur aan.


  ‘Wilt u vannacht achter afbladderende weersymbolen slapen, meester jongleur?’ vroeg Jessum poeslief. Arricks gebruinde huid verbleekte zichtbaar.


  ‘Ik zal ze bekijken, als je wilt,’ zei Geral. ‘Ik kan ze repareren, als hun toestand niet te slecht is, en ik haal Piter er zelf wel bij als het moet.’ Hij stampte met zijn speer op de grond en keek de weerder streng aan. Piter zette grote ogen op, maar hij knikte begrijpend.


  Geral tilde Rojer op en zette hem op het zadel van zijn kolossale strijdros. ‘Hou je stevig vast, knul,’ zei hij, ‘we gaan een ritje maken.’ Rojer lachte en trok aan de manen van het paard, terwijl Geral en zijn vader de paarden naar de stal brachten. Arrick schreed voor hen uit als een man die werd gevolgd door zijn bedienden.


  Kally stond bij de deur te wachten. ‘Geral!’ riep ze. ‘Wat een prettige verrassing!’


  ‘En wie is dit?’ vroeg Arrick, die snel even zijn handen over zijn haren en kleren liet glijden.


  ‘Dit is Kally,’ legde Jessum uit, en hij zei er ‘mijn vrouw’ achteraan toen de twinkeling in Arricks ogen feller vonkte.


  Arrick deed alsof hij het niet had gehoord en sloeg zijn elegante mantel naar achteren toen hij een halve buiging voor haar maakte.


  ‘Mijn genoegen, mevrouw,’ zei hij, en hij kuste haar hand. ‘Ik ben Arrick Zingzang, meesterjongleur en heraut van hertog Rijnbeek de Derde, hoeder van het Woudfort, drager van de Houten Kroon en heer van heel Angiers. Het zal zijne genade genoegen doen een schoonheid als u aan te treffen wanneer hij uw goede herberg bezoekt.’


  Kally sloeg een hand voor haar mond en haar bleke wangen werden bijna even rood als haar haren. Ze antwoordde met een onbeholpen reverence.


  ‘Geral en u zullen wel moe zijn,’ zei ze. ‘Kom binnen, dan breng ik u hete soep en bereid ik een avondmaal.’


  ‘Dat zou verrukkelijk zijn, goede dame,’ zei Arrick, en hij maakte weer een buiging.


  ‘Geral heeft beloofd dat hij onze weren voor het donker zal controleren, Kal,’ zei Jessum.


  ‘Wat?’ vroeg Kally, terwijl ze haar blik losrukte van Arricks oogverblindende glimlach. ‘Ja, gaan jullie beiden de paarden maar verzorgen, dan laat ik meester Arrick zijn kamer zien en begin ik aan het avondmaal,’ zei ze.


  ‘Een voortreffelijke gedachte,’ zei Arrick, en hij bood haar zijn arm toen ze naar binnen stapten.


  ‘Hou die Arrick maar in de gaten met je vrouw,’ mompelde Geral. ‘Ze noemen hem Zingzang, omdat hij met zijn stem elke vrouw een wee gevoel tussen haar benen geeft, en ik heb nooit gemerkt dat hij zich iets van huwelijksbanden aantrekt.’


  Jessum trok een lelijk gezicht. ‘Rojer,’ zei hij, en hij tilde de jongen van het paard, ‘ren naar binnen en blijf dicht bij mam.’


  Rojer knikte. Hij stond nog niet op de grond of hij rende al het huis in.


  


  ‘De vorige jongleur kon vuur eten,’ zei Rojer. ‘Kunt u dat ook?’


  ‘Ja, dat kan ik,’ zei Arrick. ‘En ik kan het uitspuwen als een vlamdemon.’ Rojer klapte in zijn handen en Arrick draaide zich om en keek weer naar Kally, die achter de bar gebukt stond om een beker bier voor hem te tappen. Ze had haar haren los.


  Rojer trok weer aan zijn jas. De jongleur probeerde hem weg te duwen, maar toen trok Rojer aan zijn broekspijp.


  ‘Wat is er?’ vroeg Arrick, niet bijzonder verheugd.


  ‘Zingt u ook?’ vroeg Rojer. ‘Ik vind zingen leuk.’


  ‘Misschien dat ik straks voor je zing,’ zei Arrick, die zich weer afwendde.


  ‘Ach, zing een liedje voor hem,’ vroeg Kally, terwijl ze het schuimende bier op de toonbank voor hem zette. ‘Dat zou hem zo gelukkig maken.’ Ze glimlachte, maar Arricks blik was al afgedwaald naar het bovenste knoopje van haar jurk, dat tijdens het tappen op mysterieuze manier open was gegaan.


  ‘Natuurlijk,’ zei Arrick met een brede glimlach. ‘Alleen even een paar slokken van uw heerlijke bier om het stof van de reis uit mijn keel te spoelen.’


  Hij dronk de beker in één teug leeg en hield zijn blik voortdurend op haar halslijn gericht. Met zijn andere hand tastte hij naar een veelkleurige tas op de grond. Kally vulde zijn beker opnieuw en hij haalde zijn luit tevoorschijn.


  Even later vulde zijn altstem de gelagkamer, zuiver en mooi, en subtiel begeleid door zachte luitklanken. Hij zong een liedje over een dorpsmeisje dat haar enige kans verspeelde om de liefde te bedrijven met een man die naar de vrije steden vertrok, en daar haar leven lang spijt van had. Kally en Rojer staarden hem aan, gebiologeerd daar het geluid. Ze klapten hard toen hij klaar was.


  ‘Nog een!’ riep Rojer.


  ‘Niet nu, jongen,’ zei Arrick, terwijl hij met een hand door zijn haar woelde. ‘Misschien na het eten. Hier.’ Hij haalde iets uit zijn veelkleurige tas. ‘Je kunt je eigen muziek maken.’ Hij gaf het kind een instrument dat bestond uit gelakte plankjes van rozenhout van verschillende lengte, die dwars op een frame van twee latjes waren bevestigd. Je kon op de plankjes slaan met een zesduims trommelstok waar een houten bolletje aan zat en met een stevig touw aan het instrument vastgebonden zat.


  ‘Ga hier maar even mee spelen, terwijl ik met je lieftallige moeder praat,’ zei hij.


  Rojer slaakte een kreetje van plezier en ging op de houten vloer zitten, waar hij al snel ontdekte dat elk plankje een ander geluid maakte als je erop timmerde.


  Kally lachte toen ze het zag. ‘Volgens mij wil hij later ook jongleur worden,’ zei ze.


  ‘Weinig klanten?’ vroeg Arrick, terwijl hij in algemene zin naar de onbezette tafeltjes wuifde.


  ‘Bij de lunch was het hier druk genoeg,’ zei Kally, ‘maar in deze tijd van het jaar hebben we weinig kostgangers, behalve af en toe een boodschapper.’


  ‘Het moet eenzaam werk zijn om in een lege herberg te bedienen,’ zei Arrick.


  ‘Ja, soms wel,’ zei Kally, ‘maar ik heb Rojer om me bezig te houden. Hij is zelfs op zijn rustige momenten een druktemaker en tijdens het karavaanseizoen, wanneer de wagenvoerders dronken worden en tot diep in de nacht blijven lallen, is hij niet te houden en doet hij geen oog dicht.’


  ‘Ik neem aan dat u al die herrie ook lastig vindt?’ vroeg Arrick.


  ‘Het valt niet mee,’ gaf Kally toe. ‘Maar Jessum slaapt door alles heen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Arrick, en hij liet zijn hand over de hare heen glijden. Ze zette grote ogen op en haar adem stokte, maar ze trok haar hand niet weg.


  Toen werd de voordeur opengegooid. ‘De weersymbolen zijn gerepareerd,’ verkondigde Jessum. Kally schrok en ze trok haar hand zo schielijk onder die van Arrick vandaan dat ze zijn bier over de bar morste. Ze pakte een doek om het op te vegen.


  ‘Alleen wat kleine reparaties?’ vroeg ze achterdochtig, maar met neergeslagen ogen om haar blos te verbergen.


  ‘Nee, niet echt,’ zei Geral. ‘Echt, jullie boffen dat ze het zo lang hebben gehouden. Ik heb de ergste schade ongedaan gemaakt, maar ik zal morgen een ernstig woord wisselen met Piter. Hij moet elk verdomd weersymbool van deze herberg vóór morgenavond hebben vervangen, al moet ik hem er met mijn speer toe dwingen!’


  ‘Dank je, Geral,’ zei Kally, terwijl ze Jessum een vernietigende blik toewierp.


  ‘Ik ben nog bezig de stal uit te mesten,’ zei Jessum, ‘dus ik heb de paarden zolang op het erf gezet, in Gerals draagbare weerkring.’


  ‘Dat is best,’ zei Kally. ‘En nu wassen, jullie allemaal. Het eten is zo klaar.’


  


  ‘Heerlijk,’ verklaarde Arrick. Hij had bij het eten flinke hoeveelheden bier genuttigd. Kally had een gekruide lamspoot geroosterd en de heraut van de hertog het lekkerste stuk opgediend.


  ‘Ik neem aan dat je geen zusje hebt dat even mooi is als jij?’ vroeg Arrick tussen twee happen door. ‘Zijne genade is op zoek naar een nieuwe bruid.’


  ‘Ik dacht dat de hertog al een vrouw had,’ zei Kally, die bloosde toen ze vooroverboog om zijn beker bij te vullen.


  ‘Die heeft hij ook,’ gromde Geral. ‘Zijn vierde.’


  Arrick snoof. ‘Maar net zomin vruchtbaar als de vorige drie, ben ik bang, als de geruchten kloppen. Rijnbeek zal een vrouw blijven zoeken tot iemand hem een zoon schenkt.’


  ‘Daar kun je gelijk in hebben,’ gaf Geral toe.


  ‘Hoe vaak zullen de oppassers hem laten beloven dat hij iemand “eeuwig” trouw zal zijn?’ vroeg Jessum.


  ‘Zo vaak als nodig is,’ verzekerde Arrick hem. ‘Heer Janson houdt de heilige mannen onder de duim.’


  Geral sprak minachtend: ‘Het is niet juist dat mannen van de Schepper zich zo moeten verlagen…’


  Arrick stak een vinger op. ‘Ze zeggen dat zelfs de bomen oren hebben, als iemand zich uitspreekt tegen de eerste minister.’


  Geral trok een lelijk gezicht, maar zei niets meer.


  ‘Nou, hier in Brug zal hij waarschijnlijk geen bruid vinden,’ zei Jessum. ‘We hebben niet eens genoeg vrouwen voor ons eigen volk. Ik moest helemaal naar Krekeldorp gaan voor Kally.’


  ‘Je bent een Angierse, mijn lieve?’ vroeg Arrick.


  ‘Van geboorte, ja,’ zei Kally. ‘Maar de oppasser heeft me bij het huwelijk een eed van trouw aan Miln laten afleggen. Alle bewoners van Brug moeten Euchor trouw zweren.’


  ‘Nu nog wel,’ zei Arrick.


  ‘Dus het is waar, wat er verteld wordt?’ vroeg Jessum. ‘Rijnbeek komt Brug opeisen?’


  ‘Zo ingrijpend is het niet,’ zei Arrick. ‘Zijne genade vindt gewoon dat nu de helft van alle inwoners hier van Angierse afkomst is… eh… we met ons allen…’ Hij keek naar Kally, terwijl deze weer ging zitten. ‘Een… eh… nauwere relatie…’


  ‘Ik betwijfel of Euchor snel bereid zal zijn Brug te delen,’ zei Jessum. ‘De Grensrivier scheidt hun landen al duizend jaar. Die grens zal hij net zomin willen opgeven als zijn troon.’


  Arrick haalde zijn schouders op en glimlachte weer. ‘Dat is een zaak voor hertogen en ministers,’ zei hij, en hij hief zijn beker. ‘Kleine lieden zoals wij hoeven ons over zulke onderwerpen niet druk te maken.’


  De zon ging even daarna onder en buiten klonken er scherpe, knetterende reacties, gevolgd door opflitsend licht dat tussen de spleten van de luiken door naar binnen viel, telkens als de weren opvlamden. Rojer had een hekel aan die schelle geluiden en de kreten die ermee gepaard gingen. Hij zat op de grond steeds harder op zijn eigen lawaaimachine te timmeren en probeerde ze te overstemmen.


  ‘De kernelingen zijn hongerig vanavond,’ mijmerde zijn vader.


  ‘Ze maken Rojer van streek,’ zei Kally. Ze stond op van haar stoel om naar hem toe te gaan.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei Arrick. Hij veegde zijn mond af. Toen liep hij naar zijn veelkleurige tas en haalde er een kleine vioolkist uit. ‘We zullen die demonen verjagen.’


  Hij streek met de strijkstok over de snaren en meteen vulde de gelagkamer zich met muziek. Rojer lachte en klapte en zijn angst was meteen verdwenen. Zijn moeder klapte met hem mee en ze vonden een ritme dat aansloot bij Arricks melodie. Zelfs Geral en Jessum begonnen mee te klappen.


  ‘Dans met me, Rojer!’ zei Kally lachend, en ze pakte zijn hand en trok hem overeind.


  Rojer probeerde mee te bewegen in haar maat, maar hij struikelde en toen tilde ze hem op en kuste hem, terwijl ze door de kamer zwierde. Rojer lachte verrukt.


  Toen klonk er opeens luid gekraak. Arricks strijkstok kwam abrupt tot stilstand en iedereen staarde naar de zware houten voordeur die hing te trillen in zijn hengsels. Losgeslagen stofwolkjes dwarrelden op de grond.


  Geral was de eerste die reageerde. De zware man bewoog zich met verrassende snelheid en rende naar zijn speer en zijn schild, die hij naast de deur had gezet. De anderen konden alleen vol onbegrip naar hem kijken. Toen klonk er een volgende klap en zagen ze een paar zwarte klauwen door het hout dringen. Kally gilde.


  Jessum rende naar de haard en pakte de zwaarste ijzeren pook. ‘Breng Rojer naar het kelderhok in de keuken!’ riep hij, en zijn woorden werden gevolgd door een gebrul vanachter de deur.


  Geral had zijn speer in de hand en wierp zijn schild naar Arrick. ‘Breng Kally en de jongen weg!’ riep hij, terwijl de deur werd versplinterd en een rotsdemon van zeven voet naar binnen drong. Geral en Jessum draaiden zich naar het monster toe, terwijl dit zijn kop naar achteren wierp en krijste, omdat een paar lenige vlamdemonen tussen en langs zijn dikke poten in de gelagkamer naar binnen glipten.


  Arrick ving het schild op, maar toen Kally naar zijn weer rende, met Rojer in haar armen geklemd, duwde hij haar opzij, greep zijn veelkleurige tas en sprintte in de richting van de keuken.


  ‘Kally!’ riep Jessum, terwijl zij op de grond viel en zich op het laatste moment omdraaide om haar zoon tegen de val te beschermen.


  ‘Dat je eeuwig mag rotten in de kern, Arrick!’ riep Geral de jongleur na. ‘Mogen al je dromen tot stof vergaan!’ De rotsdemon gaf hem een harde, onderhandse klap en Geral vloog door de kamer.


  Kally werd door een vlamdemon besprongen toen ze worstelde om overeind te komen, maar Jessum mepte de kerneling met een zwaai van zijn pook van haar af. De demon spuwde vuur toen hij viel en zette de halve vloer in lichterlaaie.


  ‘Rennen!’ riep hij toen ze op haar voeten stond. Over haar schouder heen zag Rojer dat de demon vuur spuwde naar zijn vader, terwijl zijn moeder uit de gelagkamer vluchtte. Jessum schreeuwde toen zijn kleren in brand vlogen.


  Zijn moeder klemde hem aan haar borst en rende kreunend door de gang. Ginds in de gelagkamer brulde Geral van de pijn.


  Ze stormden de keuken binnen juist toen Arrick daar het luik van het keldergat had opengetrokken. Hij liet zich naar beneden vallen en graaide naar de zware ijzeren ring om het geweerde keldergat weer te sluiten.


  ‘Meester Arrick!’ riep Kally. ‘Wacht op ons!’


  ‘Demon!’ gilde Rojer toen een vlamdemon de keuken binnen kwam rennen, maar zijn waarschuwing kwam te laat. De kracht van de botsing benam zijn moeder de adem, maar ze bleef Rojer stevig vasthouden, ook toen de klauwen van het monster zich diep in haar rug boorden. Ze schreeuwde toen het monster verder naar boven klom en zijn vlijmscherpe tanden in haar schouder zette en tegelijk door Rojers rechterhand beet. Hij jankte.


  ‘Rojer!’ gilde zijn moeder. Ze strompelde naar de gootsteen en viel daar op haar knieën. Huilend van pijn stak ze haar graaiende arm blindelings naar achteren en wist een van de hoorns van de kerneling stevig in haar greep te krijgen.


  ‘Je… krijgt… mijn… zoon… niet!’ schreeuwde ze, en ze wierp zich naar voren en trok met al haar kracht aan de hoorn. Losgerukt van zijn hoge positie op haar schouder, scheurde de demon hele repen huid van Kally los toen ze hem in de gootsteen duwde, bij de afwas.


  Vaatwerk dat stond te weken verbrijzelde door de klap en de vlamdemon gorgelde en spartelde tegen, terwijl stoom opwolkte, want het afwaswater was onmiddellijk aan de kook gekomen. Kally gilde van de pijn, want haar armen stonden in brand, maar ze hield het monster zo lang met zijn kop onder water tot het zich niet meer verroerde.


  ‘Mam!’ riep Rojer, en toen ze zich omdraaide zag ze nog twee van die schepsels de keuken binnenkomen. Ze greep Rojer en rende naar het kelderluik, dat ze open rukte met één hand, hoe zwaar het ook was. Arrick keek met grote, verschrikte ogen naar haar op.


  Kally viel toen een vlamdemon tegen haar been sprong en een hap nam uit haar dij. ‘Pak hem, alsjeblieft!’ smeekte ze, waarna ze zich bukte en de jongen in Arricks armen duwde.


  ‘Ik hou van je!’ riep ze naar Rojer, en toen sloeg ze het luik met een klap dicht en liet ze de twee in de duisternis achter.


  


  Wegens de nabijheid van de Grensrivier waren de huizen in Brug op stevige, zwaar geweerde blokken gebouwd, die bestand waren tegen overstromingen. Arrick en Rojer wachtten in de kelderruimte en waren daar beschermd tegen kernelingen, zolang de fundamenten niet bezweken. Maar wel was er overal rook.


  ‘Sterven door demonen of door rook,’ mompelde Arrick. Hij probeerde door de luikopening naar boven te klimmen, maar Rojer klampte zich aan zijn been vast.


  ‘Laat los, jongen,’ zei Arrick, en hij schopte met zijn been om het verzoek te verduidelijken.


  ‘Laat me niet alleen!’ riep Rojer, die paniekerig begon te huilen.


  Arrick fronste zijn voorhoofd. Hij keek om zich heen in de rook en spuwde op de grond.


  ‘Hou je goed vast, jongen,’ zei hij, terwijl hij Rojer op zijn rug nam. Hij trok de slippen van zijn mantel omhoog en legde er ter hoogte van zijn middel een knoop in, waardoor de jongen in een soort draagband zat. Daarna pakte hij Gerals schild op en zocht zich kruipend een weg naar de voordeur.


  ‘Schepper in de hoogte,’ fluisterde hij, want hij zag meteen dat het hele dorp Brug in brand stond. Demonen dansten in de nacht en sleepten krijsende mensen met zich mee om ervan te smullen.


  ‘Zo te zien heeft Piter niet alleen de weren van je ouders verwaarloosd,’ zei Arrick. ‘Ik hoop dat ze de klootzak meesleuren naar de kern.’


  Weggedoken achter zijn schild sloop Arrick voorzichtig zo dicht mogelijk naar de deuropening toe, vertrouwend op het verhullende effect van het tumult en de rookwolken. Voor zich uit, op het erf, zag hij ten slotte de twee paarden staan, veilig binnen Gerals draagbare kring. Een eiland van rust in de afschuwelijke chaos.


  Een vlamdemon kreeg hem in het oog toen Arrick naar dat veilige toevluchtsoord sprintte, maar Arricks magisch beveiligde schild weerde de gespuwde steekvlam doeltreffend af. Binnen de kring zette Arrick de jongen op de grond en liet hij zich hijgend op zijn knieën vallen. Toen hij voldoende was bijgekomen begon hij koortsachtig in de zadeltassen te zoeken.


  ‘Hij moet hier ergens zijn,’ mompelde hij. ‘Of was het aan deze kant? Ha!’ Hij haalde een wijnzak uit de tas, trok de stop eruit en nam gulzig een paar slokken.


  Rojer jammerde. Hij hield zijn bebloede rechterhand vast.


  ‘Wat is er?’ vroeg Arrick. ‘Ben je gewond, jongen?’ Hij kwam kijken en schrok toen hij de hand zag. De middelvinger en wijsvinger waren afgebeten, maar zijn drie andere vingers hielden nog steeds een pluk rood haar vast, van zijn moeder, die door de beet van de demon was afgerukt.


  ‘Nee!’ riep Rojer toen Arrick probeerde die haren los te trekken. ‘Ze zijn van mij!’


  ‘Ik pak ze niet af, jongen,’ zei Arrick. ‘Maar anders kan ik de wond niet bekijken.’ Hij drukte Rojer het lokje in zijn andere hand en de jongen knelde er zijn vingers als een vuist omheen.


  De wond, die kennelijk was dichtgeschroeid door het speeksel van de vlamdemon, bloedde nauwelijks, maar stonk en etterde.


  ‘Ik ben geen kruidenweter,’ zei Arrick schouderophalend, en hij spoelde de wond met wijn uit zijn zak. Rojer gilde en Arrick scheurde een reep van zijn elegante mantel af om de hand te verbinden.


  Rojer huilde nu onbedaarlijk en Arrick wikkelde hem strak in zijn mantel. ‘Stil maar, jongen,’ zei hij, terwijl hij hem tegen zich aan drukte en over zijn rug streelde. ‘We leven nog en kunnen het navertellen. Dat is al heel wat, toch?’


  De jongen bleef snikken en Arrick zong een slaapliedje. Hij zong, terwijl Brug in brand stond. Hij zong, terwijl de demonen dansten en feestvierden. Het was als een beschermend schild om hen heen, en eenmaal veilig gaf Rojer ten slotte toe aan zijn uitputting en viel hij in slaap.
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  Arlen leunde zwaarder op zijn stok naarmate de koorts meer greep op hem kreeg. Hij boog zich voorover en probeerde te braken, maar hij had alleen nog gal in zijn maag. Duizelig zocht hij naar een oriëntatiepunt.


  Hij zag een rookpluim.


  Er stond een bouwsel langs de weg, een eind verderop. Het was een stenen muur, maar er hingen zo veel ranken overheen dat hij nauwelijks te zien was. De rook kwam daarvandaan.


  De hoop beschutting voor de nacht te vinden gaf zijn zwakke ledematen weer kracht en hij strompelde verder.


  Hij haalde de muur en zocht steun met zijn hand, terwijl hij op zoek ging naar een ingang. Het gesteente was oud en verweerd en de klittende ranken waren in elk spleetje en gaatje binnengedrongen. Zonder dat steunweefsel van ranken zou de muur misschien allang zijn ingestort, zoals trouwens Arlen op zijn beurt eveneens, als hij de steun van de muur niet meer had.


  Ten slotte kwam hij bij een boogvormige opening in de muur. Twee metalen poorten die uit hun hengsel waren geroest, lagen ervoor op het onkruid. Door de tijd waren ze nagenoeg geheel weggevreten. De poort gaf toegang tot een ruime voorhof, die overwoekerd was door ranken en onkruid. Er stond een kapotte fontein die gevuld was met troebel regenwater en verderop een laag gebouwtje die zo overwoekerd was door klimop dat je het gemakkelijk over het hoofd kon zien.


  Arlen maakte vol ontzag een rondje over de voorhof. Onder de plantengroei bleek de bodem uit gebarsten plaveisel te bestaan. Daar waren inmiddels volwassen bomen doorheen gebroken, die reusachtige rotsblokken hadden losgerukt waarvan het oppervlak bedekt was met mos. Arlen zag diepe klauwsporen in het gesteente.


  Geen weersymbolen, besefte hij tot zijn verbazing. Dit was een complex van vóór de Wederkomst. Als dat waar was, stond het al meer dan driehonderd jaar leeg.


  De deur van het gebouw was weggerot, net als de poorten. Achter de smalle opening bevond zich een ruime kamer. Metalen draden hingen in verwarde kluwens aan de wanden, zonder de vergane kunstvoorwerpen waar ze bij hadden gehoord. Een vies laagje op de grond was alles wat was overgebleven van een dik tapijt. In de muren en meubels waren oude klauwgroeven te zien, tekenen van de ondergang.


  ‘Hallo?’ riep Arlen. ‘Is daar iemand?’


  Er kwam geen antwoord.


  Zijn gezicht voelde verhit aan, maar toch stond hij te rillen, ondanks de warme lucht. Hij geloofde niet dat hij de kracht had om verder onderzoek te doen, maar hij had rook gezien, en rook betekende leven. Die gedachte gaf hem moed en toen hij de half verkruimelde stenen trap had gevonden klom hij naar de eerste verdieping.


  Een groot deel van deze bovenste etage bleek inmiddels onder de blote hemel te liggen. Het dak zat vol gaten of was helemaal ingestort, en er staken roestende metalen balken uit het verweerde gesteente.


  ‘Is daar iemand?’ riep Arlen nogmaals. Hij doorzocht de verdieping, maar trof alleen rotting en puin aan.


  Toen hij zijn hoop dreigde te verliezen, zag hij door een vensteropening aan het einde van de gang de rook. Hij rende erheen, maar zag alleen een afgebroken boomtak op de achterhof liggen. Deze was gehavend door klauwen en geblakerd door vuur, en op sommige plekken knetterden nog een paar vlammen, die de gestaag opkringelende rook veroorzaakten.


  Hij was ontgoocheld en zijn gezicht verkrampte, maar hij weigerde te huilen. Hij overwoog om hier gewoon maar te gaan zitten wachten op de demonen, in de hoop dat zij hem sneller aan zijn eind zouden helpen dan de ziekte, maar hij had gezworen die monsters nooit iets cadeau te doen, en Marea’s dood was trouwens allerminst een snelle geweest. Hij keek nog eens door het venster naar de geplaveide achterhof.


  Een val vanaf deze hoogte zou dodelijk zijn, dacht hij. Er ging een golf van duizeligheid door hem heen. Het leek hem opeens gepast en simpel om zich te laten vallen.


  Net als Cholie? vroeg een stemmetje in zijn hoofd.


  Hij zag de strop voor zijn geestesoog en Arlen keerde met een ruk terug in de werkelijkheid. Hij deed snel een stap bij het venster vandaan.


  Nee, dacht hij, Cholies manier is niet beter dan die van pa. Als ik sterf, wil ik dat het is omdat iets me heeft gedood, niet omdat ik het heb opgegeven.


  Hij kon ver kijken vanuit de vensteropening, tot voorbij de muur en een heel eind over de weg. En daar in de verte zag hij een beweging, iemand die zijn kant op kwam.


  Ragen.


  Arlen deed een beroep op reserves waarvan hij niet had geweten dat hij ze bezat en stormde de trap af met vrijwel normale snelheid. Hij rende over de voorhof naar de weg.


  Maar toen was hij buiten adem, en hij voelde een steek in zijn zij en viel voorover op de grond. Het was alsof er duizend splinters in zijn borst staken.


  Hij keek op en zag dat de figuren op de kar nog een heel eind bij hem vandaan waren, maar dichtbij genoeg om hem te hebben gezien. Hij hoorde een kreet en toen werd alles zwart voor zijn ogen.


  


  Arlen ontwaakte bij daglicht en lag op zijn buik. Hij haalde diep adem en voelde dat er verband strak om hem heen was gewikkeld. Zijn rug deed nog steeds pijn, maar brandde niet meer zo verschrikkelijk, en voor het eerst sinds dagen voelde zijn gezicht koel aan. Hij probeerde zich op te drukken op zijn handen, maar er sneden direct pijnscheuten door hem heen.


  ‘Daar zou ik voorlopig maar niet aan beginnen,’ adviseerde Ragen. ‘Je boft dat je nog leeft.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Arlen, en hij keek op naar de man die bij hem zat.


  ‘Je lag bewusteloos op de weg,’ zei de man. ‘De sneden op je rug waren ontstoken door demonrotting. Ik moest je opensnijden en het gif eruit drukken voor ik de wonden kon dichtnaaien.’


  ‘Waar is Keerin?’ vroeg Arlen.


  Ragen lachte. ‘Binnen,’ zei hij. ‘Keerin heeft zich de laatste paar dagen op afstand gehouden. Hij kan niet tegen pus en moest al meteen toen we bij je kwamen overgeven.’


  ‘Dagen?’ vroeg Arlen. Hij keek om zich heen en zag dat hij op de stokoude voorhof lag. Hier had Ragen zijn kamp opgeslagen en beschermden zijn draagbare weerkringen de dieren en slaapzakken.


  ‘We zagen je rond het middaguur van driedag,’ zei Ragen. ‘En nu is het vijfdag. Je hebt een voortdurend delirium gehad en als een gek gesparteld, terwijl je de ziekte uitzweette.’


  ‘U hebt de demonkoorts genezen?’ vroeg Arlen stomverbaasd.


  ‘Noemen ze het zo in Beek?’ vroeg Ragen. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, die naam is even goed als elke andere. Maar het is geen magische ziekte, jongen. Gewoon een infectie. Ik had langs de weg zwijnswortel zien staan, en daarmee heb ik je sneden kunnen desinfecteren. Straks zal ik er thee van brouwen. Als je die de komende dagen blijft drinken, komt het wel goed met je.’


  ‘Zwijnswortel?’ vroeg Arlen.


  Ragen toonde hem een onkruid dat bijna overal groeide. ‘Zit standaard in de kruidenvoorraad van elke boodschapper, maar werkt beter als hij vers is. Je wordt er wat duizelig van, maar om een of andere reden kan demonrotting er helemaal niet tegen.’


  Arlen begon te huilen. Had zijn moeder gered kunnen worden door een onkruid dat hij vaak van Jephs akker had gewied? Het werd hem te veel.


  Ragen wachtte rustig en Arlen liet zijn tranen de vrije loop. Pas na wat een eeuwigheid leek begon de stroom op te drogen en stierven de hartverscheurende snikken weg. Ragen gaf hem zwijgend een doek, en Arlen droogde zijn wangen.


  ‘Arlen,’ vroeg de boodschapper, ‘wat doe jij helemaal hier?’


  Arlen keek hem lange tijd aan en overwoog wat hij hem zou vertellen. Toen hij ten slotte begon te praten stroomde zijn hele verhaal als een stortvloed uit zijn mond. Hij vertelde de boodschapper alles, vanaf de avond waarin zijn moeder gewond was geraakt tot en met zijn wegrennen van zijn vader.


  Ragen luisterde naar Arlens verhaal zonder hem in de rede te vallen. ‘Ik vind het heel erg van je moeder, Arlen,’ zei hij op het laatst. Arlen snotterde en knikte.


  Keerin kwam aangeslenterd toen Arlen vertelde hoe hij had geprobeerd de afslag naar Zonnewei te vinden, maar per ongeluk op de weg naar de vrije steden was beland. Hij luisterde gefascineerd toen Arlen zijn eerste nacht alleen beschreef, met die reusachtige rotsdemon, en hoe hij toen een deel van zijn weersymbool had uitgewist. De jongleur werd doodsbleek toen Arlen zijn bloedstollende race tegen de dood beschreef om het symbool te repareren voordat de demon hem zou afmaken.


  ‘Heb jij deze demon zijn arm afgesneden?’ vroeg Ragen ongelovig, meteen daarna. Keerin keek alsof hij elk moment weer kon gaan overgeven.


  ‘Ik wil dat niet graag nog eens proberen,’ zei Arlen.


  ‘Nee, dat kan ik me voorstellen,’ zei Ragen grinnikend. ‘Maar toch, een demon van vijftien voet hoog zo te mismaken, dat is toch wel een lied of twee waard, dacht je ook niet, Keerin?’ Hij gaf de jongleur een por met zijn elleboog, maar dat leek voor de man nét de laatste druppel te zijn, want Keerin sloeg zijn hand voor de mond en rende weg. Ragen schudde zijn hoofd en zuchtte.


  ‘Een reusachtige demon met één arm heeft ons namelijk belaagd vanaf het moment dat we hier zijn,’ legde hij uit. ‘Hij heeft fanatieker tegen de weerschermen gebeukt dan alle kernelingen die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Komt het weer goed met hem?’ vroeg Arlen, die zag dat Keerin zowat dubbelklapte.


  ‘Dat gaat wel weer over,’ bromde Ragen. ‘Laten we jou eerst eens iets behoorlijks te eten geven.’ Hij hielp Arlen rechtop zitten met zijn rug tegen een zadel. De beweging bezorgde hem een steek van pijn en Ragen zag het.


  ‘Kauw hierop,’ adviseerde hij, en hij gaf Arlen een knoestige wortel. ‘Het maakt wat duizelig, zoals ik zei, maar het helpt tegen de pijn.’


  ‘Bent u een kruidenweter?’ vroeg Arlen.


  Ragen lachte. ‘Nee, maar een boodschapper moet eigenlijk van alle kunsten een beetje verstand hebben, wil hij overleven.’ Hij zocht in zijn zadeltassen en haalde er een metalen kookpot en enkele hulpmiddelen uit.


  ‘Had u Coline maar op die zwijnswortel geattendeerd,’ klaagde Arlen.


  ‘Dat zou ik zeker hebben gedaan,’ zei Ragen, ‘als ik ook maar één seconde had vermoed dat ze het niet wist.’ Hij vulde de ketel en hing hem onder de driepoot boven het vuur. ‘Het is verbazingwekkend wat de mensen allemaal vergeten zijn.’


  Hij stookte het vuurtje op en Keerin kwam terug. Hij zag er bleek, maar opgelucht uit. ‘Ik zal het haar zeker zeggen wanneer we je terugbrengen.’


  ‘Terug?’ vroeg Arlen.


  ‘Terug?’ vroeg ook Keerin.


  ‘Natuurlijk terug,’ zei Ragen. ‘Je vader zal zeker naar je op zoek zijn, Arlen.’


  ‘Maar ik wil niet terug,’ zei Arlen. ‘Ik wil met u mee naar de vrije steden.’


  ‘Je kunt niet zomaar wegrennen van je problemen, Arlen,’ zei Ragen.


  ‘Ik ga niet terug,’ zei Arlen. ‘U kunt me daarheen slepen, maar de dag erna neem ik meteen weer de benen.’


  Ragen keek hem een hele poos aan. Ten slotte richtte hij zijn blik op Keerin.


  ‘Je weet hoe ik erover denk,’ zei Keerin. ‘Ik heb geen zin om pas vijf nachten later, op zijn minst, thuis te komen.’


  Ragen keek Arlen met gefronst voorhoofd aan. ‘Ik zal je vader schrijven als we in Miln zijn,’ waarschuwde hij.


  ‘Dat zou tijdverspilling zijn,’ zei Arlen. ‘Hij komt toch niet achter me aan.’


  


  Het stenen plaveisel van de voorhof en de hoge muur verborgen hen goed die nacht. Er bevond zich een ruime draagbare kring rondom hun kar en een tweede omvatte de dieren, die aan een paal waren gebonden. Ze bevonden zich binnen twee concentrische kringen om het vuur in het midden.


  Keerin lag diep weggekropen in zijn slaapzak en had een deken over zijn hoofd getrokken. Hij rilde, hoewel het niet koud was, en wanneer een verdwaalde kerneling de afweer testte schrok hij telkens weer.


  ‘Waarom blijven ze aanvallen als ze er toch niet doorheen kunnen?’ vroeg Arlen.


  ‘Ze zoeken naar zwakke plekken in het netwerk,’ zei Ragen. ‘Je zult een kerneling nooit twee keer dezelfde plaats zien aanvallen.’ Hij tikte tegen zijn slaap. ‘Ze onthouden die dingen. Kernelingen zijn niet slim genoeg om de weertekens te bestuderen en op die manier zwakke plekken te vinden, dus ze vallen de barrière als geheel aan en proberen op die manier zwakke punten op te sporen. Ze dringen zelden binnen, maar toch vaak genoeg om de pogingen de moeite waard te maken.’


  Een winddemon kwam in een duikvlucht over de muur en knalde tegen het magische weerscherm. Keerin kromp in zijn slaapzak ineen van schrik toen hij het hoorde.


  Ragen keek naar de plaats waar de jongleur lag en schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt wel alsof hij denkt dat kernelingen hem niet zien als hij de kernelingen niet kan zien,’ mompelde hij.


  ‘Is hij altijd zo?’ vroeg Arlen.


  ‘Die eenarmige demon heeft hem nog schichtiger gemaakt dan eerst,’ zei Ragen, ‘maar hij wás al geen held achter de symbolen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had op zeer korte termijn een jongleur nodig. Het gilde heeft me Keerin gegeven. Normaal werk ik niet met iemand die zo groen is.’


  ‘Waarom moet u eigenlijk een jongleur meenemen?’ vroeg Arlen.


  ‘Nou, dat is noodzakelijk als je in negorijen op bezoek gaat,’ zei Ragen. ‘Anders hebben ze daar de neiging om ons te stenigen.’


  ‘Negorijen?’


  ‘Afgelegen gehuchten, zoals Beek, bedoel ik,’ legde Ragen uit. ‘Te ver weg voor de hertog om ze direct in het gareel te houden. En waar de meeste bewoners niet kunnen lezen.’


  ‘Wat maakt dat uit?’ vroeg Arlen.


  ‘Mensen die niet kunnen lezen en schrijven hebben weinig emplooi voor een boodschapper,’ zei Ragen. ‘Ja, ze wachten met smart op zout of wat het ook is waar ze behoefte aan hebben, maar de meesten komen de deur niet uit om je te spreken en nieuwtjes aan je door te vertellen, terwijl het verzamelen van nieuws nu juist de hoofdtaak is van een boodschapper. Maar neem een jongleur mee, en het volk komt uit alle hoeken en gaten om de voorstelling te zien. Het was niet alleen in jouw belang dat ik propaganda heb gemaakt voor Keerins optreden. Sommige mensen,’ vervolgde hij, ‘hebben het talent om koopman, jongleur, kruidenweter en boodschapper tegelijk te zijn, maar die zijn net zo zeldzaam als een vriendelijke kerneling. De meeste boodschappers die langs dorpen gaan moeten een jongleur in dienst nemen.’


  ‘Maar u komt gewoonlijk niet in dorpen,’ herinnerde Arlen zich.


  Ragen gaf hem een knipoog. ‘Een jongleur maakt misschien indruk op dorpsbewoners, maar aan het hof van een hertog heb je er alleen maar last van. Je moet weten dat hertogen en de rijke kooplieden hun eigen jongleurs hebben. Ze hebben uitsluitend belangstelling voor handel en voor nieuws, en daarvoor betalen ze veel meer dan de oude Zwijn zich kan veroorloven.’


  


  Ragen stond de volgende morgen voor dag en dauw op. Arlen was al wakker en Ragen knikte goedkeurend naar hem. ‘Boodschappers kunnen zich niet de weelde permitteren om uit te slapen,’ zei hij, terwijl hij opzettelijk lawaai maakte met het kookgerei om Keerin te wekken. ‘Elk moment dat het licht is telt mee.’


  Arlen voelde zich inmiddels goed genoeg om naast Keerin op de kar te zitten. Ze hobbelden in een kalm tempo naar de kleine bulten aan de horizon die volgens Ragen bergen waren. Om de tijd te doden vertelde Ragen aan Arlen verhalen over zijn reizen en wees hij hem kruiden aan die eetbaar waren of juist niet, en waarmee je een wond kon schoonmaken of juist niet. Hij legde uit op welke plekken je ’s nachts de meeste bescherming had, en waarom, en waarschuwde voor roofdieren.


  ‘Kernelingen doden de langzaamste en zwakste dieren,’ zei Ragen. ‘Dus alleen de grootste en sterkste dieren, of degene die zich het beste verstoppen, overleven het. Dus als je onderweg bent zijn het niet alleen de kernelingen die je als een prooi zien.’


  Keerin keek nerveus om zich heen.


  ‘Wat was dat voor een huis, waar we de laatste nachten hebben gekampeerd?’ vroeg Arlen.


  Ragen haalde zijn schouders op. ‘Gewoon het landhuis van een kleine, onbelangrijke landheer,’ zei hij. ‘Daarvan zijn er honderden op het platteland tussen hier en Miln, allemaal oude ruïnes, die zijn leeggeroofd door ontelbare boodschappers.’


  


  ‘Boodschappers?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ragen. ‘Sommige boodschappers gaan wekenlang op jacht om ruïnes te zoeken. Als je de mazzel hebt een exemplaar te vinden dat nog onontdekt is, kun je er allerlei soorten buit aantreffen. Goud, juwelen, beelden, soms zelfs oude weren. Maar de ware hoofdprijs waar ze allemaal op jagen zijn de antieke vechtsymbolen, als die tenminste echt hebben bestaan.’


  ‘Denkt u van wel?’ vroeg Arlen.


  Ragen knikte. ‘Maar ik ben niet van plan mijn leven te wagen en de weg te verlaten om ze te gaan zoeken.’


  Enkele uren later stuurde Ragen de kar naar een kleine grot die een eindje van de weg lag. ‘Altijd verstandig om een natuurlijke schuilplaats te beveiligen, als je de kans krijgt,’ zei Ragen tegen Arlen. ‘Deze grot is een van de weinige die ik in Graigs logboek heb aangetroffen.’


  Ragen en Keerin sloegen daar hun kamp op, gaven de dieren te eten en te drinken, en borgen hun spullen op in de grot. De losse kar werd vlak ervóór in een kring gezet. Terwijl de anderen aan het werk waren, inspecteerde Arlen deze draagbare weerkring. ‘Ik zie hier symbolen die ik niet ken,’ merkte hij op, terwijl hij ze met een vinger natrok.


  ‘Ik heb er in Tibbets Beek ook enkele gezien die nieuw voor me waren,’ gaf Ragen toe. ‘Ik heb ze in mijn logboek nagetekend. Misschien kun je me vanavond uitleggen wat ze bereiken?’ Arlen glimlachte, blij dat hij iets kon terugdoen voor Ragens ruimhartige hulp.


  Keerin schuifelde onrustig heen en weer tijdens het eten en hij keek vaak naar de hemel, die steeds donkerder werd, maar Ragen leek geen haast te hebben, ondanks het invallen van de duisternis.


  ‘Zet de muildieren nu maar in de grot,’ zei Ragen op het laatst. Keerin kwam onmiddellijk in actie om dat te doen. ‘Lastdieren hebben een hekel aan grotten,’ zei Ragen tegen Arlen, ‘dus wacht zo lang mogelijk voor je ze binnen zet. En het paard gaat altijd als laatste.’


  ‘Heeft het geen naam?’ vroeg Arlen.


  Ragen schudde zijn hoofd. ‘Mijn paarden moeten hun naam verdienen,’ zei hij. ‘Het gilde geeft ze een speciale training, maar er zijn heel wat paarden die niettemin dol worden als ze de nacht moeten doorbrengen binnen een draagbare weerkring. Alleen degene waarvan ik weet dat ze niet gaan steigeren of in paniek raken krijgen een naam. Dit dier heb ik in Angiers gekocht, nadat mijn vorige hengst was weggelopen en is gekernd. Als deze merrie Miln haalt, geef ik haar een naam.’


  ‘Ze haalt het,’ zei Arlen, terwijl hij het rijdier over de hals streelde. Toen Keerin de muildieren binnen had gezet, leidde Arlen de merrie aan haar teugel de grot in.


  Terwijl de anderen daar een plekje zochten, bestudeerde Arlen de ingang van de grot. Er waren daar symbolen in het gesteente gegrift, maar niet in de bodem bij de ingang. ‘De weertekens zijn onvolledig,’ zei hij, wijzend.


  ‘Natuurlijk zijn ze dat,’ antwoordde Ragen. ‘We kunnen de grond immers niet afschermen?’ Hij keek Arlen nieuwsgierig aan. ‘Wat zou jij dan doen om de kring volledig te maken?’ vroeg hij.


  Arlen dacht over het vraagstuk na. De opening van de grot was geen zuivere cirkel, maar een omgekeerde U. Moeilijker te weren, maar niet onmogelijk, en de symbolen die al in het gesteente stonden waren doodgewoon. Hij pakte een stok en tekende symbolen op de grond waarvan de lijnen op eenvoudige wijze aansloten bij de lijnen die al in het gesteente stonden. Hij controleerde het drie keer, stapte toen achteruit en keek naar Ragen, hopend op bijval.


  De boodschapper bestudeerde Arlens werk een poosje, en knikte ten slotte.


  ‘Goed gedaan,’ zei Ragen, en Arlen glunderde. ‘Je hebt de hoeken meesterlijk berekend. Ik had zelf geen strakker net kunnen weven, terwijl jij nota bene alle vergelijkingen uit je hoofd hebt opgelost.’


  ‘Eh… bedankt,’ zei Arlen, hoewel hij geen idee had van wat Ragen bedoelde.


  Ragen had de aarzeling van de jongen opgemerkt. ‘Je hebt toch vergelijkingen opgelost?’ vroeg hij.


  ‘Wat is een vergelijking?’ vroeg Arlen. ‘Deze lijn,’ zei hij, wijzend naar het symbool naast hem, ‘gaat naar het gindse symbool toe en kruist het verlengde van die lijn, en die.’ Hij wees twee andere symbolen aan. ‘En die verwijzen op hun beurt naar deze lijnen.’ Hij wees er twee op de grond aan. ‘Zo simpel is het.’


  Ragen was verbluft. ‘Heb je dat allemaal met het blote oog gedaan?’ vroeg hij, terwijl hij Arlen aankeek.


  De jongen haalde zijn schouders op. ‘De meeste mensen gebruiken een lange maatlat om de hoeken te controleren,’ gaf hij toe, ‘maar die moeite neem ik nooit.’


  ‘Ik snap echt niet waarom Tibbets Beek niet allang is verzwolgen door de nacht,’ zei Ragen. Hij haalde een zakje uit zijn zadeltas en wiste Arlens symbolen uit.


  ‘Grondweren zijn altijd uiterst dubieus, hoe goed ze ook zijn getekend,’ zei hij.


  Ragen selecteerde een handvol gelakte houten plankjes uit het zakje en hanteerde een met vele streepjes gemarkeerde maatlat om de symbolen snel te arrangeren en de afweer te herstellen.


  


  Het was nog geen uur donker toen de reusachtige eenarmige rotsdemon zich voor de grot vertoonde. Hij brulde luid, sloeg kleinere demonen achteloos terzijde en kwam dreigend naderbij. Keerin kreunde en trok zich zo diep mogelijk in de grot terug.


  ‘Die heeft nu jouw geur opgemerkt,’ waarschuwde Ragen. ‘Hij zal je blijven volgen en hoopt dat je een keer niet goed genoeg zult opletten.’


  Arlen keek naar het monster en dacht na over de woorden van de boodschapper. De demon brieste en bonkte tegen de afweer, maar de magie flitste op en sloeg de aanval moeiteloos af. Keerin jammerde, maar Arlen stond op en liep naar de ingang van de grot. Daar keek hij de demon recht in de ogen, waarna hij langzaam zijn handen in de hoogte stak en er opeens hard en demonstratief mee klapte, een sarcastische bespotting van het monster met één hand.


  ‘Laat hem zijn tijd maar verspillen,’ zei Arlen, terwijl de demon stond te brullen van machteloze woede. ‘Mij krijgt hij niet te pakken.’


  


  Het vervolg van hun tocht duurde nog bijna een week. Ragen voerde het gezelschap in noordelijke richting, door heuvels die steeds hoger werden, als uitlopers van het gebergte. Af en toe hield Ragen halt om op jacht te gaan. Met zijn speren bleek hij klein wild van heel ver weg te kunnen doden.


  De meeste nachten verbleven ze in schuilplaatsen die in Graigs logboek genoteerd stonden, maar twee keer kampeerden ze simpelweg onder de blote hemel. Zoals alle dieren was Ragens rijdier toen doodsbang voor de rondsluipende demonen, maar ze deed geen poging zich los te rukken uit haar kluister.


  ‘Ze verdient een naam,’ zei Arlen voor de honderdste keer, terwijl hij naar de dappere merrie wees.


  ‘Goed, goed!’ Ragen gaf eindelijk toe en woelde door Arlens haar. ‘Jij mag kiezen.’


  Arlen glimlachte. ‘Nachtoog,’ zei hij.


  Ragen keek naar het paard, en knikte. ‘Dat is een goede naam,’ zei hij instemmend.
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  Fort Miln
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  Het terrein werd rotsachtiger en de bergjes aan de horizon werden steeds hoger en kolossaler. Ragen had niet overdreven toen hij beweerde dat honderd Boggins Heuvels in één berg pasten. De keten strekte zich uit zo ver Arlen kon zien. De lucht werd koeler tijdens de klim en er waaiden striemende windvlagen tussen de heuvels door. Als Arlen achterom keek zag hij daar de hele wereld uitgespreid liggen als op een landkaart. Hij stelde zich voor hoe hij door dat landschap zou reizen met slechts een speer en zijn boodschapperstas bij zich.


  Toen ze fort Miln eindelijk in het zicht kregen, kon Arlen zijn ogen niet geloven. Ondanks Ragens verhalen had hij nog steeds zoiets verwacht als Tibbets Beek, alleen een maat groter. Zijn mond viel open toen hij na een bocht in de weg het fort in de verte zag oprijzen.


  Het fort was aan de voet van een berg uitgehouwen en opgebouwd, en het zag uit over een brede vallei. Aan de andere kant van die vallei stond nog een berg, identiek aan die waarop Miln stond. Er liep een ronde muur ter hoogte van dertig voet om de stad, maar veel gebouwen binnen die ommuring staken nog veel hoger de lucht in. En hoe dichter ze de stad naderden, hoe verder deze zich leek uit te strekken. De muur scheen zich mijlenver naar beide kanten voort te zetten.


  Op die muur stonden de grootste weersymbolen die Arlen ooit had gezien. Zijn ogen volgden de onzichtbare lijnen die het ene symbool met de andere verbonden en die samen een web vormden dat voor kernelingen ondoordringbaar moest zijn.


  Ondanks al die prestaties was de muur eigenlijk een teleurstelling voor Arlen. In feite bleken de ‘vrije’ steden helemaal niet vrij te zijn! Dit was een muur die weliswaar de kernelingen buiten hield, maar de burgers opsloot. In Tibbets Beek was de gevangenismuur tenminste onzichtbaar geweest.


  ‘Wat weerhoudt de winddemonen ervan over de muur te vliegen?’ vroeg Arlen.


  ‘Overal op de muur staan weerpalen, die samen als het ware een luifel boven de stad weven,’ zei Ragen.


  Arlen besefte dat hij dit ook zonder Ragens hulp had kunnen bedenken. Hij had meer vragen, maar die hield hij voor zich. Eerst zocht hij met zijn scherpe verstand naar voor de hand liggende hypothesen.


  


  Het was ruim na het middaguur toen ze de stad ten slotte bereikten. Ragen wees naar een rookkolom die hoger op de berg te zien was, enkele mijlen bij de stad vandaan.


  ‘Dat is Hertogmijnen,’ zei hij. ‘Het is een dorp op zich, en groter dan jouw Tibbets Beek. Ze zijn niet zelfverzorgend, maar zo heeft de hertog het graag. Er gaan vrijwel elke week karavanen die kant op. Ze brengen voedsel en ze halen zout, metaal en kolen.’


  Een lagere muur strekte zich een eind van de hoofdmuur tot dieper in de vallei uit. Arlen zag weerpalen en de bovenkant van vele rechte rijen groene gewassen. ‘De tuinen en boomgaarden van de hertog,’ legde Ragen uit.


  De poort stond wijd open, want er gingen arbeiders in en uit. De wachters zwaaiden een groet bij hun komst. Ze waren lang, net als Ragen, en ze droegen een gebutste metalen helm en een oud leren harnas over dikke wollen kleren. Allebei hadden ze een speer, maar ze hielden hem meer als een ceremonieel voorwerp dan als een wapen in de hand.


  ‘Hallo, boodschapper,’ riep een van de twee. ‘Welkom thuis!’


  ‘Hallo, Gaims, Woron,’ antwoordde Ragen met een knikje.


  ‘De hertog verwachtte je al dagen geleden,’ zei Gaims. ‘We begonnen ons al ongerust te maken.’


  ‘Bang dat de demonen me te pakken hadden?’ zei Ragen lachend. ‘Kansloos! Maar er was een kernelingenaanval geweest in een dorp waar we op bezoek kwamen en daar zijn we even gebleven om mee te helpen.’


  ‘En daar heb je een verdwaald schaap opgepikt?’ vroeg Woron grijnzend. ‘Een geschenk voor je vrouw, die erop wacht om moeder gemaakt te worden?’


  Ragen trok een lelijk gezicht en de wachter krabbelde terug. ‘Dat was niet onaardig bedoeld,’ zei hij vlug.


  ‘Zeg dan geen dingen die verkeerd kunnen vallen, bediende,’ antwoordde Ragen ijzig. Woron verbleekte en knikte nerveus.


  ‘Ik heb hem trouwens onderweg gevonden,’ zei Ragen, en hij woelde door Arlens zijn haar en grijnsde alsof er niets was voorgevallen.


  Het was iets wat Arlen bijzonder goed beviel in Ragen. De man lachte gemakkelijk en mokte niet, maar hij eiste respect en maakte je duidelijk wat je plaats was. Arlen wilde op een dag precies zo zijn als hij.


  ‘Op de weg?’ vroeg Gaims ongelovig.


  ‘Dágen bij elk dorp vandaan!’ riep Ragen. ‘De jongen is beter in weertekens dan sommige boodschappers die ik ken.’ Arlens borst zwol van trots door dat compliment.


  ‘En jij, jongleur?’ vroeg Woron aan Keerin. ‘Is je eerste ervaring met de naakte nacht je bevallen?’


  Keerins gezicht sprak boekdelen en de wachters lachten. ‘Zó goed?’ vroeg Woron.


  ‘Het licht wordt al minder,’ zei Ragen. ‘Stuur moeder Jone bericht dat we naar het paleis komen nadat ik de rijst heb afgeleverd en thuis ben geweest voor een bad en een lekkere maaltijd.’ De wachters salueerden en lieten hem de stad in.


  Ondanks zijn aanvankelijke teleurstelling werd Arlen al spoedig overweldigd door de grandeur van Miln. De gebouwen reikten tot hoog in de hemel en waren groter dan alles wat hij ooit had gezien, en de straten waren geplaveid met keien. Kernelingen konden zich hier niet uit de grond naar boven wurmen, maar Arlen kon zich amper voorstellen welke moeite het gekost moest hebben duizenden en nog eens duizenden stenen te hakken en zo precies naast elkaar te leggen.


  In Tibbets Beek was bijna elk gebouwtje van hout, op fundamenten van natuursteen en met een strooien dak, waar planken met weersymbolen op lagen. Hier was alles van steen en rook naar ouderdom. Ondanks de geweerde stadsmuren waren ook alle individuele gebouwen geweerd, sommige door artistiek uitgewerkte symbolen, andere door onopgesmukt schilderwerk.


  De lucht in de stad was bedompt en rook naar afval, verbrande mest en zweet. Arlen probeerde zijn adem in te houden, maar dat moest hij opgeven. Daarna besloot hij via zijn mond te ademen. Keerin daarentegen leek nu eindelijk ontspannen adem te halen.


  Ragen bracht hen naar een markt, waar Arlen meer volk bij elkaar zag dan hij in zijn hele leven had gezien. Honderden collega’s van Zwijn riepen van alle kanten: ‘Koop dit!’ ‘Probeer dit!’ ‘Speciale prijs vandaag!’ En ze waren allemaal reuzen in vergelijking met het volk van Beek.


  Ze passeerden karren met groenten en vruchten erop die Arlen nooit eerder had gezien, en zo veel kraampjes met kleren dat het leek alsof Miln vrijwel voor niets anders belangstelling had. Toch werden er ook schilderijen en houten beeldjes verkocht, dingen waarvan hij niet kon begrijpen dat iemand de tijd had om ze te maken.


  Ragen ging naar een koopman achteraan de markt, op wiens tent een symbolisch schild was afgebeeld. ‘De man van de hertog,’ legde Ragen uit, toen hij hun kar er liet stoppen.


  ‘Ragen!’ riep de koopman. ‘Wat heb je voor me?’


  ‘Moerasrijst,’ zei Ragen. ‘Belasting van Beek in ruil voor het zout van de hertog.’


  ‘Aha, je bent bij Rusco Zwijn op bezoek geweest?’ Het klonk meer als een constatering dan als een vraag. ‘Steelt die boef nog steeds alle dorpelingen het hemd van hun lijf?’


  ‘Ken je Zwijn?’ vroeg Ragen.


  De koopman lachte. ‘Ik heb tien jaar geleden voor de Raad der Moeders getuigd dat ze hem zijn licentie als koopman moesten afpakken, nadat hij een hele lading graan met ratten had proberen te verkopen,’ zei hij. ‘Hij heeft kort daarna de stad verlaten en kwam aan het einde van de wereld boven water. Ik heb gehoord dat hij in Angiers ook al eens zoiets had geflikt, en dat hij daarna in Miln terecht was gekomen.’


  ‘Gelukkig hebben we de rijst gecontroleerd,’ mompelde Ragen.


  Ze kibbelden daarna een poos over de gangbare prijs voor rijst en ten slotte gaf de koopman toe en moest hij bekennen dat Ragen een mooie prijs had gekregen van Zwijn. Hij gaf de boodschapper een zak vol rinkelende munten om diens aandeel in de winst uit te betalen.


  ‘Kan Arlen de kar vanaf hier besturen?’ vroeg Keerin. Ragen keek hem even aan en knikte toen. Hij wierp Keerin een beursje met geld toe. De jongleur ving het behendig op en sprong van de kar.


  Ragen schudde zijn hoofd, terwijl Keerin in de menigte verdween. ‘Geen slechte jongleur,’ zei hij, ‘maar hij heeft niet genoeg lef voor het reizen.’ Hij klom weer op de kar, die door Arlen door de drukke straten werd gestuurd. Op een bijzonder drukke straat voelde Arlen zich opgesloten en bijna verstikt.


  Hij zag een paar mensen die ondanks de koude berglucht slechts in rafelige lompen gekleed waren.


  ‘Wat doen ze?’ vroeg hij, want hij zag dat ze passanten een lege beker voor de neus hielden.


  ‘Ze bedelen,’ zei Ragen. ‘Niet iedereen in Miln heeft genoeg geld om voedsel te kopen.’


  ‘Kunnen we hun niet iets van ons eten geven?’ vroeg Arlen.


  Ragen zuchtte. ‘Zo simpel ligt het niet, Arlen,’ zei hij. ‘De grond hier is niet vruchtbaar genoeg om zelfs maar de helft van het volk te voeden. We hebben graan nodig van fort Rizon, vis van Lakton, fruit en vee van Angiers. Die andere steden geven dat niet gratis weg. Het gaat naar de mensen die een vak uitoefenen, waarmee ze geld verdienen om het te kunnen betalen, de kooplieden. De kooplieden nemen bedienden in dienst om voor hen te werken, en betalen hun voeding, kleding en huisvesting uit eigen zak.’


  Hij wees naar een man die in een vuile, ruwe lap stof was gehuld en die passanten een houten nap voorhield om er munten in te doen, maar de voorbijgangers ontweken hem en zijn blik. ‘Dus tenzij je een koninklijke of een heilige man bent, word je zoals hij, wanneer je geen werk verricht.’


  Arlen knikte alsof hij het begreep, maar hij snapte het niet echt. Mensen hadden om de haverklap geen krediet meer in het warenhuis van Zwijn, maar zelfs hij liet niemand honger lijden.


  Ze kwamen bij een huis en Ragen gebaarde dat Arlen de kar moest laten stoppen. Het was geen groot huis in verhouding tot veel andere die Arlen in Miln had gezien, maar nog steeds imposant volgens de normen van Tibbets Beek. Het was geheel van steen met een bovenverdieping.


  ‘Woont u hier?’ vroeg Arlen.


  Ragen schudde zijn hoofd. Hij stapte van de kar, liep naar de deur en klopte krachtig aan. Even later verscheen er een jonge vrouw met lang, bruin haar in een strakke vlecht. Ze was lang en stevig van postuur, zoals iedereen in Miln, en droeg een hooggesloten jurk die tot haar enkels reikte en zich strak om haar boezem spande. Arlen wist niet goed of ze knap was, tot ze opeens glimlachte. Dat veranderde haar hele gezicht.


  ‘Ragen!’ riep ze, en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Je bent er weer! De Schepper zij gedankt!’


  ‘Natuurlijk ben ik er weer, Jenya,’ zei Ragen. ‘Wij boodschappers passen goed op onszelf.’


  ‘Ik ben geen boodschapper,’ zei Jenya.


  ‘Je was met een boodschapper getrouwd, en dat komt op hetzelfde neer. Graig is als boodschapper gestorven en het gilde kan de pot op met zijn regels!’


  Jenya keek bedroefd en Ragen veranderde snel van onderwerp. Hij liep naar de kar en laadde de overgebleven spullen af. ‘Ik heb goede moerasrijst, zout, vlees en vis voor je meegebracht,’ zei hij, waarna hij de proviand vlak achter de voordeur in de gang zette. Arlen haastte zich om te helpen.


  ‘Plus dit,’ vervolgde Ragen, waarna hij de beurs met goud en zilver tevoorschijn haalde die hij van Zwijn had gekregen. Hij deed er ook nog het kleinere beursje van de koopman van de hertog bij.


  Jenya zette grote ogen op toen ze de inhoud van de beurzen zag. ‘O, Ragen,’ zei ze. ‘Het is te veel. Ik kan…’


  ‘Dat kun je en dat zul je,’ onderbrak Ragen haar op gebiedende toon. ‘Dit is het minste wat ik kan doen.’


  Jenya schoot vol. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei ze. ‘Ik ben zo bang geweest! Het geld van het gilde is lang niet voldoende, en zonder Graig… ik was al bang dat ik moest gaan bedelen.’


  ‘Kom, kom,’ zei Ragen, terwijl hij op haar schouder klopte. ‘Mijn broeders en ik zullen dat nooit laten gebeuren. Ik neem je liever op in mijn eigen huishouden dan dat ik je zo diep laat vallen,’ beloofde hij.


  ‘Echt waar, Ragen? Zou je dat doen?’ vroeg ze.


  ‘Er is nog één ding,’ zei Ragen. ‘Een geschenk van Rusco Zwijn.’ Hij liet haar de ring zien. ‘Hij wil dat je hem schrijft om te laten weten dat je de ring hebt ontvangen.’


  De tranen sprongen Jenya opnieuw in de ogen toen ze de mooie ring zag.


  ‘Graig was zeer geliefd,’ zei Ragen, terwijl hij haar de ring aan een vinger schoof. ‘Laat deze ring een herinnering aan zijn nagedachtenis zijn. Met het voedsel en het geld moeten je ouders en jij een flinke tijd vooruit kunnen. Misschien vind je in de tussentijd een nieuwe echtgenoot en word je alsnog moeder. Maar als de situatie zo somber wordt dat je deze ring moet verkopen, kom dan eerst bij mij. Afgesproken?’


  Jenya knikte, maar ze hield haar ogen neergeslagen en er druppelden tranen uit, terwijl zij de ring streelde.


  ‘Beloof het me,’ commandeerde Ragen.


  ‘Ik beloof het,’ zei Jenya.


  Ragen knikte en omhelsde haar nog een keer. ‘Ik bezoek je wanneer het kan,’ zei hij. Ze huilde nog steeds toen ze vertrokken. Arlen keek naar haar om.


  ‘Je lijkt me in de war,’ constateerde Ragen.


  ‘Dat bén ik ook, denk ik,’ gaf Arlen toe.


  ‘Jenya komt uit een gezin van bedelaars,’ legde Ragen uit. ‘Haar vader is blind en haar moeder ziekelijk. Ze hebben echter het geluk gehad een gezonde, aantrekkelijke dochter te krijgen. Ze heeft zichzelf en haar ouders twee klassen gepromoveerd door haar huwelijk met Graig. Hij heeft hen alle drie in huis genomen en hoewel hij nooit echt lucratieve routes heeft gedaan, verdiende hij genoeg om iedereen gelukkig te maken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar nu moet ze in haar eentje huur betalen en drie mensen voeden. Ze kan nooit ver van huis, want haar ouders kunnen niet voor zichzelf zorgen.’


  ‘Het is goed van u dat u haar helpt,’ zei Arlen, die zich nu iets beter voelde. ‘Ze was knap toen ze glimlachte.’


  ‘Je kunt niet iedereen helpen, Arlen,’ zei Ragen, ‘maar je behoort je in te spannen als je iemand kúnt helpen.’ Arlen knikte.


  Ze reden een hellende weg op tot ze een groot vrijstaand huis bereikten, waaromheen een muur van zes voet hoog stond met een poort erin. Het gebouw had twee bovenverdiepingen en tientallen ramen, die allemaal het zonlicht weerkaatsten, en het was groter dan de zaal van Boggins Heuvel, waarin tijdens het zonnewendefeest plaats was voor de hele bevolking van Tibbets Beek. Het huis en de muur eromheen waren beschilderd met felgekleurde weersymbolen. Zo’n prachtig huis, concludeerde Arlen, moest wel de woning van de hertog zijn.


  ‘Mijn moeder had een beker van geweerd glas, zo hard als staal,’ zei hij, terwijl hij naar al die vensters keek en er een man was verschenen die de poort kwam openen. ‘Die bewaarde ze op een geheime plek, maar soms haalde ze hem tevoorschijn om bezoekers te laten zien hoe hij fonkelde.’ Ze reden langs een tuin die nooit last had van brutale kernelingen. Er waren diverse tuinlieden aan het werk om groenten te planten of uit de grond te halen.


  ‘Dit is een van de weinige villa’s in Miln met uitsluitend glazen ruiten,’ zei Ragen trots. ‘Ik zou een fortuin willen betalen om ze tegen breuk te weren.’


  ‘Ik ken die truc,’ zei Arlen, ‘maar je hebt er een kerneling bij nodig die het glas vasthoudt.’


  Ragen grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Dan maar liever niet, misschien.’


  Er stonden ook kleinere gebouwen op het terrein, hutten van steen, met een rokende schoorsteen, waar mensen in en uit liepen. Net een dorpje. Er speelden vuile kinderen buiten, die door vrouwen in het oog werden gehouden terwijl ze met hun eigen klussen bezig waren. Ze reden door tot bij de stallen en daar verscheen onmiddellijk een knecht om Nachtoogs teugels van Ragen over te nemen. De man boog zo diep alsof Ragen een koning uit een sprookje was.


  ‘Ik dacht dat u eerst naar huis wilde voordat u bij de hertog op bezoek ging?’ zei Arlen.


  Ragen lachte. ‘Dit ís mijn huis, Arlen! Dacht je dat ik gratis en voor niks de open wegen trotseer?’


  Arlen keek om naar het huis en zijn ogen puilden bijna uit zijn hoofd. ‘Is dit allemaal van u?’ vroeg hij.


  ‘Alles,’ bevestigde Ragen. ‘Hertogen zijn royaal met hun geld als het degenen betreft die de confrontatie met kernelingen aangaan.’


  ‘Maar het huis van Graig was veel kleiner,’ protesteerde Arlen.


  ‘Graig was een goede vent,’ zei Ragen, ‘maar als boodschapper was hij hoogstens middelmatig. Hij was tevreden met zijn jaarlijkse tochtje naar Tibbets Beek en de dorpen onderweg. Op die manier kun je een gezin onderhouden, maar verder niets. Deze keer was er veel meer winst voor Jenya omdat ik uit eigen zak extra goederen heb betaald die ik aan Zwijn heb verkocht. Graig moest altijd lenen van het gilde, en dat eiste in ruil daarvoor een fors aandeel.’


  Een lange man opende nu de deur van het grote huis; ook hij maakte een buiging. Hij had een onbewogen gezicht en droeg een lichtblauwe jas van geverfde wol. Zijn gezicht en kleren stonden in een scherp contrast met die van de tuinlieden. Toen ze binnenkwamen sprong er een jongen overeind die niet veel ouder was dan Arlen. Hij rende naar een belkoord onder aan een brede, marmeren trap en er klonk gerinkel door het hele huis.


  ‘Ik zie dat je mazzel opnieuw heeft voortgeduurd,’ sprak even later de stem van een vrouw. Ze had donker haar en indringende blauwe ogen. Ze droeg een donkerblauwe japon, de mooiste jurk die Arlen ooit had gezien, en om haar hals en polsen schitterden juwelen. Haar glimlach, toen ze hem vanaf de marmeren overloop boven de hal aankeek, was koud. Arlen had nooit een dame gezien die zo mooi en elegant was.


  ‘Mijn vrouw Elissa,’ zei Ragen zacht. ‘Een reden om terug te keren… en een reden om te vertrekken.’ Arlen wist niet goed of dit als een grap was bedoeld. De vrouw leek niet blij hen te zien.


  ‘Op een dag nemen de kernelingen je te grazen,’ zei Elissa, terwijl ze de trap af liep, ‘en dan kan ik eindelijk trouwen met mijn jonge minnaar.’


  ‘Mooi niet,’ zei Ragen met een glimlach, en hij trok haar naar zich toe voor een kus. Toen richtte hij zich tot Arlen en legde uit: ‘Elissa droomt ervan mijn fortuin te erven. Ik bescherm mezelf zo goed als ik kan tegen kernelingen om in leven te blijven, maar vooral om haar te ergeren.’


  Elissa lachte, en Arlen ontspande zich. ‘Wie is dit?’ vroeg ze. ‘Een verdwaald schaap, om je het werk te besparen mijn buik zélf met kroost te vullen?’


  ‘Het enige wérk daaraan is het ontdooien van je bevroren rok, liefje,’ kaatste Ragen terug. ‘Mag ik je voorstellen: Arlen, uit Tibbets Beek. Ik kwam hem op de weg tegen.’


  ‘Op de weg?’ vroeg Elissa. ‘Hij is nog maar een kind!’


  ‘Ik ben geen kind!’ schreeuwde Arlen, die zich onmiddellijk daarna opgelaten voelde. Ragen keek hem spottend aan en hij sloeg zijn ogen neer.


  Elissa liet niet merken dat ze de uitbarsting had gehoord. ‘Trek je harnas uit en neem een bad,’ beval ze haar man. ‘Je ruikt naar zweet en roest. Ik zal onze gast verzorgen.’


  Nadat Ragen was vertrokken, riep Elissa een bediende om voor Arlen iets te eten te maken. Ragen leek meer bedienden te hebben dan heel Tibbets Beek aan inwoners telde. Hij kreeg dikke sneden brood met plakken ham, en bekers romige melk om het mee weg te spoelen. Elissa keek toe terwijl hij at en Arlen wist niets te zeggen, dus hij concentreerde zich op zijn bord.


  Toen hij klaar was met de melk verscheen er een vrouwelijke bediende in een jurk die dezelfde lichtblauwe kleur had als de jasjes van de mannen. Ze boog voor Elissa. ‘Meester Ragen verwacht u boven,’ zei ze.


  ‘Dank je, moeder,’ antwoordde Elissa. Er verscheen even een vreemde uitdrukking op haar gezicht en ze streek verstrooid met haar vingers over haar buik. Toen glimlachte ze en keek Arlen aan. ‘Breng onze gast naar een tobbe,’ beval ze de vrouw, ‘en laat hem pas de badkamer uit als je zeker weet welke kleur zijn huid heeft.’ Daarna verliet ze lachend de kamer.


  Arlen, die gewend was in een trog te staan en emmers koud water over zich heen te gieten, wist niet wat hij zag toen hij de diepe stenen tobbe zag waarover Ragen beschikte. Hij wachtte, terwijl de bediende, Margrit, een ketel kokend water in het bad goot om de inhoud op te warmen. Ze was groot, zoals iedereen in Miln, en had vriendelijke ogen en honingblond haar, waarin vanonder haar mutsje de eerste spoortjes grijs naar buiten piekten. Ze draaide zich om toen Arlen zich uitkleedde en in het bad stapte. Daarna stokte haar adem toen ze de dichtgenaaide wonden op zijn rug zag. Ze kwam ze onmiddellijk van dichtbij bekijken.


  ‘Au!’ riep Arlen toen ze zacht in het bovenste litteken kneep.


  ‘Doe niet zo kinderachtig,’ zei ze verwijtend, waarna ze haar duim en wijsvinger over elkaar wreef en eraan rook. Arlen verbeet de pijn toen ze hetzelfde met de lagere wonden deed. ‘Je boft meer dan je weet,’ zei ze ten slotte. ‘Toen Ragen zei dat je gewond was, verwachtte ik wat schrammen, maar dit…’ Ze maakte een afkeurend geluid. ‘Heeft je moeder je niet geleerd dat je ’s avonds binnen moet blijven?’


  Arlen wilde iets scherps terugzeggen, maar zijn stem werd gesmoord in een snik. Hij beet op zijn lip en nam zich voor niet te huilen. Margrit merkte het en haar stem klonk meteen milder. ‘Ze genezen goed,’ zei ze over zijn wonden. Ze nam een stuk zeep en begon ze behoedzaam schoon te wrijven. ‘Als je klaar bent met je bad zal ik een zalf maken en je schoon verband geven.’


  Arlen knikte. ‘Bent u de moeder van Elissa?’ vroeg hij.


  De vrouw lachte. ‘Bij de Schepper, jongen, hoe kom je dáár nou bij?’


  ‘Ze noemde u moeder,’ zei Arlen.


  ‘Omdat ik dat bén,’ bevestigde Margrit trots. ‘Twee zonen en drie dochters, van wie er een binnenkort zelf moeder zal zijn.’ Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Arme Elissa. Zo rijk, en toch nog steeds een dochter, en dat aan de donkere kant van de dertig. Het breekt haar hart.’


  ‘Is het zo belangrijk moeder te zijn?’ vroeg Arlen.


  De vrouw bekeek hem alsof hij had gevraagd waarom lucht belangrijk was. ‘Wat kan er belangrijker zijn dan moederschap?’ vroeg ze. ‘Het is de plicht van elke vrouw om kinderen te baren en de stad sterk te houden. Daarom krijgen moeders de beste porties en de eerste keus op de ochtendmarkt. Daarom zijn al de raadslieden van de hertog vrouwen. Mannen zijn goed in slopen en bouwen, maar politiek en papierwerk kunnen beter worden overgelaten aan vrouwen die de moederschool hebben bezocht. En het zijn natuurlijk de vrouwen die een hertog kiezen nadat de vorige is overleden!’


  ‘Waarom is Elissa dan geen moeder?’ wilde Arlen weten.


  ‘Nou, níét omdat ze het te weinig geprobeerd hebben,’ antwoordde Margrit. ‘Ik wed dat ze nu weer bezig zijn. Zes weken van huis maakt van elke man een stier en ik heb voor de zekerheid een vruchtbaarheidsthee op haar nachtkastje gezet. Misschien helpt het, hoewel elke gek weet dat je een kind het best vlak voor zonsopgang kunt maken.’


  ‘Waarom hebben zij er dan nog geen gemaakt?’ drong Arlen aan. Hij wist dat het maken van baby’s iets te maken had met de spelletjes die Renna en Beni met hem hadden willen spelen, maar het feitelijke proces was hem nog niet helemaal helder.


  ‘Alleen de Schepper weet dat,’ zei Margrit. ‘Het kan zijn dat Elissa onvruchtbaar is, maar het kan ook Ragen zijn, hoewel dat zonde zou zijn. Er is een tekort aan goede mannen zoals hij. Miln heeft zijn zonen hard nodig.’


  Ze zuchtte. ‘Elissa boft dat hij haar niet heeft verlaten, of een kind heeft verwekt bij een van de dienstmeisjes. Ze willen dolgraag, dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Zijn vrouw verláten?’ vroeg Arlen geschokt.


  ‘Kijk niet zo verbaasd, jongen,’ zei Margrit. ‘Een man heeft een erfgenaam nodig en daar proberen ze op alle mogelijke manieren aan te komen. Hertog Euchor heeft nu zijn derde vrouw en nog steeds heeft hij alleen maar dochters. Zo zie je maar!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar Ragen niet. Ze vechten soms als kernelingen, maar hij houdt van Elissa alsof ze de zon zelf is. Hij zou haar nooit verlaten. En zij hem ook niet, ongeacht wat ze voor hem heeft opgegeven.’


  ‘Opgegeven?’ vroeg Arlen.


  ‘Ze was een edele, moet je weten,’ zei Margrit. ‘Haar moeder is lid van de Hertogelijke Raad. Elissa had de hertog eveneens kunnen dienen, mits ze met een andere edele was getrouwd en een kind had gekregen. Maar ze is onder haar stand getrouwd om bij Ragen te zijn, tegen de wens van haar moeder in. Ze hebben daarna geen woord meer met elkaar gesproken. Elissa is nu koopman, zij het met veel geld. Omdat de toegang tot de moederschool haar is ontzegd, zal ze nooit een positie in de stad krijgen, laat staan een positie in dienst van de hertog.’


  Arlen bleef zwijgen toen Margrit zijn wonden verzorgde en ten slotte zijn kleren van de tegels opraapte. Ze bekeek de gaten en scheuren met een zorgelijke blik. ‘Ik zal kijken of ik er iets toonbaars van kan maken,’ beloofde ze. ‘Blijf jij maar lekker in het water zitten.’


  Toen ze weg was probeerde Arlen te doorgronden wat ze hem allemaal had verteld, maar er waren veel onduidelijkheden. Margrit deed Arlen enigszins denken aan Catrin Zwijn, de dochter van Rusco. ‘Ze vertelt je alle geheimen van de wereld, mits ze haar eigen stem maar kan blijven horen,’ had Silvy vaak gezegd.


  De vrouw kwam even later terug met kleren die schoon waren, maar niet goed pasten. Ze verbond zijn wonden en hielp hem met aankleden, ondanks zijn protest. Hij moest de mouwen van het hemd een stukje opstropen om zijn handen vrij te krijgen en een ruime zoom aan de rand van zijn broekspijpen vouwen om niet te struikelen, maar afgezien daarvan voelde Arlen zich voor het eerst sinds weken schoon.


  Hij at daarna een vroeg avondmaal met Ragen en Elissa. Ragen had zijn baard bijgeknipt, zijn haar in een paardenstraart gedaan en een schoon wit hemd aangetrokken. Hij droeg een donkerblauw leren jasje en een broek in dezelfde kleur.


  Er was bij Ragens thuiskomst een varken geslacht en de tafel was overladen met de heerlijkste stukken gebraden vlees. Er stonden karaffen met koud bier en kristalhelder koud water. Elissa fronste haar voorhoofd toen Ragen een bediende wees dat hij Arlen bier moest inschenken, maar ze zei niets. Zelf dronk ze wijn uit een glas dat er zo delicaat uitzag, dat Arlen vreesde dat het zelfs in haar slanke vingers zou breken. Er was knapperig brood, witter dan Arlen ooit had gezien, en er stonden schalen met gekookte rapen en aardappelen, die glansden van de boter.


  Terwijl hij al dat voedsel watertandend bekeek moest Arlen opeens denken aan de bedelaars die hij in de stad had gezien. De honger won het evenwel van het schuldgevoel en al snel zat hij alles te proeven en zijn bord keer op keer vol te laden.


  ‘Lieve hemel, waar láát je dat allemaal?’ vroeg Elissa, terwijl ze in haar handen klapte en geamuseerd zag dat Arlen nóg eens opschepte. ‘Heb je een ravijn in je maag?’


  ‘Let niet op haar, Arlen,’ adviseerde Ragen hem. ‘Vrouwen staan de hele dag in de keuken te redderen en nemen dan zelf hoogstens een klein hapje, bang dat ze anders gulzig lijken. Mannen weten lekker eten veel beter op prijs te stellen.’


  ‘Hij heeft gelijk, moet je weten,’ zei Elissa, na een demonstratieve blik omhoog. ‘Vrouwen hebben veel minder gevoel voor de subtiliteiten van het leven dan mannen.’ Ragen schrok opeens en morste bier, waaruit Arlen afleidde dat ze hem onder de tafel een schop had gegeven. Arlen besloot dat hij haar aardig vond.


  Na het diner verscheen er een page. Hij droeg een grijs wambuis met het schild van de hertog erop geborduurd. Hij kwam Ragen zijn afspraak in herinnering brengen en de boodschapper zuchtte, maar hij verzekerde de page dat ze nu direct zouden komen.


  ‘Arlen is er niet op gekleed om de hertog te ontmoeten,’ sputterde Elissa tegen. ‘Je gaat niet naar zijne genade toe als je eruitziet als een bedelaar.’


  ‘Daar is niets aan te doen, schat,’ antwoordde Ragen. ‘Het is nog maar enkele uren tot zonsondergang. Geen tijd meer om een kleermaker te laten komen.’


  Daarmee nam Elissa echter geen genoegen. Ze staarde een hele poos naar de jongen en knipte toen met haar vingers, waarna ze de kamer uit liep. Ze kwam terug met een blauw wambuis en een paar glimmend gepoetste leren laarzen.


  ‘Een van onze pages is ongeveer van jouw leeftijd,’ zei ze tegen Arlen, terwijl ze hem hielp met het wambuis en de laarzen. De mouwen van het jasje waren te kort en de laarzen knelden, maar vrouwe Elissa leek tevreden. Ze haalde een kam door zijn haar en deed een stap achteruit.


  ‘Zo gaat het wel,’ zei ze glimlachend. ‘Denk aan je manieren als je bij de hertog bent, Arlen,’ raadde ze hem aan. Arlen voelde zich niet erg op zijn gemak in de slecht passende kleren, maar hij glimlachte en knikte.


  


  De burcht van de hertog was een geweerd fort binnen het geweerde fort Miln. De buitenmuur was van gestapelde blokken natuursteen, meer dan twintig voet hoog, vol geschilderd met weersymbolen, en werd bewaakt door geharnaste speerdragers. Ze reden via de poort naar een ruime hof, die de hele burcht omringde. Het paleis – waarbij Ragens huis klein leek – had drie bovenverdiepingen, plus torens die dubbel zo hoog waren. Krachtige, haarscherpe symbolen markeerden elke bouwsteen. In alle vensters fonkelde glas.


  Geharnaste mannen patrouilleerden in de tuin en pages in de huiskleuren van de hertog repten zich van her naar der. Minstens honderd mannen waren zwetend aan het werk: timmerlui, metselaars, smeden en slagers. Arlen zag voorraadschuren en omheinde weiden, en tuinen die nog veel groter waren dan die van Ragen. Als hij de poort sloot, meende Arlen, kon de hertog het in deze burcht zolang volhouden als hij maar wilde.


  De geluiden van de drukke buitenwereld werden gesmoord toen de deuren van het eigenlijke paleis zich achter hen gesloten hadden. In de hal lag een brede, dikke loper, en er hingen wandtapijten aan de koude muren. Afgezien van enkele wachters waren er geen mannen te zien, maar wel tientallen vrouwen, die met wijde, zwierende rokken aan het werk waren. Sommigen schreven op leien, anderen zetten die teksten en cijfers over in grote boeken. Een kleiner aantal – kennelijk van een hogere rang – liep bazig rond en controleerde het werk van de rest.


  ‘De hertog is in de audiëntiezaal,’ zei een van deze dames. ‘Hij verwacht u al een poos.’


  Er stond een lange rij mensen voor die kamer. Het waren vooral vrouwen met een schrijfveer en een bundeltje papier, maar er waren ook een paar goed geklede mannen bij.


  ‘Burgers met kleine petities,’ legde Ragen uit. ‘Ze hopen een paar minuten tijd van de hertog te krijgen voor ze bij het luiden van de avondbel naar buiten worden gestuurd.’


  De kleine adressanten leken er zich terdege van bewust dat er nog weinig daglicht resteerde en discussieerden onderling over wie er voor mocht gaan, maar dat overleg verstomde zodra ze Ragen in het oog kregen. Toen Ragen langskwam, en de hele rij wachtenden negeerde, liepen ze stil achter hem aan, als honden die hoopten op een brokje voedsel. Ze werden echter tegengehouden door de strenge blik van de wachters bij de deur, en ze bleven daar in een kluit staan wachten nadat Ragen en Arlen waren binnengelaten.


  Arlen voelde zich in de audiëntiezaal van hertog Euchor van Miln bijzonder nietig. Het koepelvormige plafond was oneindig hoog en er hingen toortsen in metalen houders aan de pilaren rondom Euchors troon. Die pilaren waren tevens voorzien van duidelijk in het marmer gegraveerde weersymbolen.


  ‘Burgers met grote petities,’ legde Ragen zacht uit, terwijl hij discreet naar de mannen en vrouwen wees die in de zaal rondliepen. ‘Ze hebben de neiging in groepjes samen te klonteren.’ Hij knikte naar een gezelschap dat dicht bij de deur stond. ‘Rijke kooplieden,’ zei hij. ‘Strooien met goud in ruil voor het recht in het paleis rond te neuzen, op zoek naar nieuws, of een edele om hun dochter aan uit te huwelijken.’


  Hij wees naar een groepje oude vrouwen dat niet ver bij de kooplieden vandaan stond. ‘Dat is de Raad der Moeders. Ze wachten tot ze Euchor zijn dagrapporten kunnen geven.’


  Dichter bij de troon stond een groepje mannen die ondanks hun sandalen en simpele bruine pijen een zekere waardigheid uitstraalden. ‘Elk hof heeft wat heilige mannen nodig,’ legde Ragen uit.


  Op het laatst wees hij naar een zwerm duur geklede lieden die om de troon van de hertog heen zoemden en die werden bediend door een legertje personeel dat met bladen drank en hapjes rondliep. ‘Koninklijken,’ zei Ragen. ‘Neefjes en achterneefjes en achterachterneefjes van de hertog, die allemaal zijn aandacht proberen te trekken en die dromen van wat er kan gebeuren als Euchor overlijdt zonder een erfgenaam. De hertog heeft een hekel aan het hele stel.’


  ‘Waarom stuurt hij ze dan niet weg?’ vroeg Arlen.


  ‘Omdat het koninklijken zijn,’ antwoordde Ragen, alsof dat alles verklaarde.


  Ze waren een aardig eind op weg naar de troon, toen ze werden tegengehouden door een dame van groot postuur. Ze had een hoofddoek om en haar gezicht was gerimpeld en geplooid, alsof het op die manier was voorzien van gegroefde weersymbolen. Ze bewoog zich met een hautaine verhevenheid, maar bij elke stap die ze zette wiebelde een kleine onderkin mee. Ze had een air zoals dorpsoudste Selia: iemand die gewend was opdrachten te geven en zonder commentaar gehoorzaamd te worden. Ze keek neer op Arlen en snoof alsof ze een mesthoop had geroken. Toen flitste haar blik als een pijl naar Ragen.


  ‘Euchors kanselier Jone,’ mompelde deze naar Arlen, toen ze nog juist ver genoeg van haar af waren. ‘Moeder, koninklijk, en voor één achtste kerneling. Blijf doorlopen zolang ik loop, anders laat ze je in de stal wachten tot ik met de hertog heb gesproken.’


  ‘Je page zal in de hal moeten wachten, boodschapper,’ zei Jone, terwijl ze pal voor hen kwam staan.


  ‘Hij is niet mijn page,’ zei Ragen, die gewoon doorliep. Arlen volgde zijn voorbeeld, waarna de kanselier haar waardigheid geweld moest aandoen door opzij te stappen.


  ‘Zijne genade heeft geen tijd voor zwervers die je van de straat hebt opgepikt, Ragen!’ snauwde ze, terwijl ze zich moest inspannen om hem bij te houden. ‘Wie is hij?’


  Ragen bleef staan, en Arlen deed hetzelfde. Ragen draaide zich om, keek woedend en boog zich naar haar toe. Moeder Jone was dan wel groot, maar Ragen was groter en hij was drie keer zo zwaar als zij. Alleen al wegens zijn volume deinsde ze een beetje achteruit, geheel tegen haar zin.


  ‘Hij is degene die ik heb verkozen mee te brengen,’ zei hij bijna binnensmonds. Hij wierp haar een tas vol brieven toe en Jone ving hem in een reflex op. Meteen daarna werd ze omringd door kooplieden, moeders van de raad en acolieten van de oppassers.


  De koninklijken merkten dit gewoel op en ze maakten er hun metgezellen in woord en gebaar op attent. Daarna verdween opeens de helft van hun entourage, maar Arlen zag dat het alleen de bedienden waren. De koninklijken zelf deden alsof er niets aan de hand was, maar hun personeel dromde samen om de zak met post.


  Jone gaf de brieven aan een van haar eigen bedienden en haastte zich naar de troon om Ragen aan te kondigen, hoewel ze zich die moeite had kunnen besparen. Ragens binnenkomst had zo veel beroering veroorzaakt dat het de man op de troon echt niet had kunnen ontgaan. Euchor zag Ragen en Arlen naderen.


  De hertog was een zwaargebouwde man van achter in de vijftig, met peper- en zoutkleurig haar en een dichte baard. Hij droeg een groen tuniek, met verse vetvlekken van zijn vingers erop, maar voor het overige rijk geborduurd met gouddraad, en een met bont gevoerd jasje eroverheen. Aan zijn vingers glitterden ringen en op zijn hoofd droeg hij een gouden kroontje.


  ‘Eindelijk mogen we dan van je aanwezigheid genieten,’ riep de hertog, en het leek alsof hij zich meer tot de rest van de zaal dan tot Ragen richtte. Inderdaad leidde de constatering tot knikjes en gemompel van de koninklijken, en zelfs in het gewoel bij de postzak werden enkele hoofden opgericht. ‘Was mijn verzoek niet dringend genoeg?’ vroeg de hertog.


  Ragen naderde het podium en beantwoordde de blik van de hertog met een ijzige blik. ‘Vijfenveertig dagen van hier naar Angiers en terug via Tibbets Beek!’ antwoordde hij op luide toon. ‘Zevenendertig nachten onder de blote hemel, te midden van kernelingen die inbeuken op mijn afweer!’ Hij hield zijn blik op de hertog gericht, maar Arlen wist dat ook hij tot de zaal sprak. Menigeen verbleekte en huiverde bij het horen van zijn woorden.


  ‘Zes weken van huis weg, uwe genade,’ vervolgde Ragen. Hij dempte zijn stem, maar was nog steeds tot in alle hoeken goed te verstaan. ‘Misgunt u me dan een bad en een maaltijd met mijn echtgenote?’


  De hertog aarzelde en keek ietwat schichtig naar zijn hof. Ten slotte begon hij bulderend te lachen. ‘Natuurlijk niet!’ riep hij. ‘Een beledigde hertog kan iemand het leven zuur maken, maar niet half zo erg als een beledigde echtgenote!’


  Dat brak de spanning, want iedereen moest erom lachen. ‘Ik wil onder vier ogen met mijn boodschapper spreken,’ beval de hertog, nadat iedereen was uitgelachen. Er klonk gemopper van degenen die nieuws wilden horen, maar Jone gebaarde haar bediende dat hij met de brieventas moest gaan en toen gingen de meeste aanwezigen achter hem aan. De koninklijken aarzelden nog, maar Jone klapte een paar keer in haar handen, en toen schrokken ze en liepen zo snel weg als hun waardigheid dat toestond.


  ‘Hier blijven,’ mompelde Ragen vanuit zijn mondhoek naar Arlen, terwijl hij op een respectvolle afstand van de troon bleef staan. Jone gaf een teken aan de wachters, die de zware toegangsdeuren sloten en zelf binnen bleven. In tegenstelling tot de mannen bij de toegangspoort zagen deze wachters er alert en bekwaam uit. Jone ging naast haar heer staan.


  ‘Doe dat nooit meer in het openbaar!’ gromde Euchor, nadat iedereen was verdwenen.


  De boodschapper maakte een minieme buiging om aan te duiden dat hij het bevel had gehoord, maar zelfs in de ogen van Arlen leek het een loos gebaar. De jongen was vol ontzag. Ragen was voor niemand bang!


  ‘Er is nieuws uit Beek, uwe genade,’ begon Ragen.


  ‘Uit Beek?’ riep Euchor. ‘Wat kan Beek me schelen? Wat heb je van Rijnbeek gehoord?’


  ‘Ze hebben daar een lastige winter gehad zonder zout,’ vervolgde Ragen, alsof de hertog niet had gesproken. ‘En daarna was er een aanval…’


  ‘Nacht, Ragen!’ snauwde Euchor. ‘Rijnbeeks antwoord kan voor heel Miln de komende jaren van groot belang zijn, dus bespaar me de geboortelijsten en oogstregisters van een achterlijk gehucht in de provincie.’


  Arlens adem stokte en hij dook van schrik weg achter Ragen, die hem geruststellend bij zijn arm pakte.


  Euchor werd er niet minder agressief door. ‘Hebben ze in Tibbets Beek goud gevonden of zo?’


  ‘Nee, mijn heer,’ antwoordde Ragen, ‘maar…’


  ‘Is er in Zonnewei een kolenmijn geopend?’ onderbrak Euchor hem.


  ‘Nee, mijn heer.’


  ‘Heeft iemand vergeten strijdsymbolen ontdekt?’


  Ragen schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet…’


  ‘Heb je genoeg rijst mee teruggebracht om daarmee mijn kosten te dekken die ik heb gemaakt door je er naartoe te sturen?’ vroeg Euchor.


  ‘Nee,’ zei Ragen, en hij keek lelijk.


  ‘Goed,’ zei Euchor. Hij wreef zich in zijn handen alsof ze vuil waren geworden. ‘Dan hoeven we de komende anderhalf jaar niet meer aan Tibbets Beek te denken.’


  ‘Anderhalf jaar is te lang,’ durfde Ragen hem tegen te spreken. ‘De mensen daar…’


  ‘Ga er dan gratis heen,’ onderbrak de hertog hem opnieuw. ‘Dan kan ik het me permitteren.’


  Toen Ragen niet onmiddellijk antwoordde glimlachte Euchor breed, wetend dat hij de discussie had gewonnen. ‘Wat heeft Angiers laten weten?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb een brief van hertog Rijnbeek,’ zei Ragen na een zucht, en hij stak zijn hand in zijn jaszak en haalde er een dunne koker uit, die was verzegeld met was. De hertog wuifde ongeduldig.


  ‘Zeg het maar, Ragen. Ja of nee?’


  Ragen kneep zijn ogen samen. ‘Nee, mijn heer,’ zei hij. ‘Zijn antwoord is nee. De twee laatste zendingen zijn verloren gegaan, samen met alle mannen, op een handvol na. Hertog Rijnbeek kan het zich niet veroorloven een volgende te sturen. Zijn mannen kunnen niet sneller kappen dan ze al doen en hij heeft het hout harder nodig dan het zout.’


  Het gezicht van de hertog liep rood aan en Arlen vreesde dat het uit elkaar zou ploffen. ‘Verdomme, Ragen!’ schreeuwde hij, en hij sloeg met zijn vuist op de leuning van zijn troon. ‘Ik heb dat hout nodig!’


  ‘Zijne genade heeft besloten dat hij het dringender nodig heeft voor de wederopbouw van Brug,’ zei Ragen kalm. ‘Aan de zuidkant van de Grensrivier.’


  Hertog Euchor maakte een sissend geluid en er kwam een moordzuchtige glans in zijn ogen.


  ‘Dit is het werk van Rijnbeeks eerste minister,’ liet Jone zich horen. ‘Janson is al jaren bezig om Rijnbeek een deel van de tolgelden daar te laten inpikken.’


  ‘En waarom zou je genoegen nemen met een deel als je álles kunt pakken?’ Euchor was het kennelijk met haar eens. ‘Wat heb je gezegd dat ik zou doen, na het vernemen van dit nieuws?’


  Ragen haalde zijn schouders op. ‘Het is niet aan een boodschapper om daarover te speculeren. Wat had u gewíld dat ik gezegd zou hebben?’


  ‘Dat mensen met forten van hout geen brand moeten stichten in andermans tuin,’ gromde Euchor. ‘Ik hoef je er toch niet aan te herinneren, Ragen, hoe belangrijk dat hout is voor Miln? Onze voorraad kolen slinkt en zonder brandstof is alle erts uit de mijnen nutteloos, en zal bovendien de halve stad bevriezen. Ik steek die nieuwe brug daar nog liever zelf in de fik dan het zover te laten komen!’


  Ragen boog om dat feit te accepteren. ‘Hertog Rijnbeek weet dat,’ zei hij. ‘Hij heeft me gemachtigd een tegenaanbod te doen.’


  ‘En dat luidt?’ vroeg Euchor, met één opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Materiaal om Brug op te bouwen, en de helft van de tolgelden,’ gokte Jone, voordat Ragen zijn mond had geopend. Ze keek de boodschapper met samengeknepen ogen aan. ‘En Brug moet aan de Angierse kant van de Grensrivier blijven.’


  Ragen knikte.


  ‘Nacht!’ vloekte Euchor. ‘Bij de schepper, Ragen, aan wiens kant sta jij?’


  ‘Ik ben boodschapper,’ antwoordde Ragen trots. ‘Ik kies geen partij. Ik rapporteer alleen wat me gezegd is.’


  Hertog Euchor sprong overeind. ‘Zeg me dan, bij het duister van de nacht, waarvoor ik je betáál!’


  Ragen hield zijn hoofd schuin. ‘Gaat u misschien liever in eigen persoon naar hem toe?’ vroeg hij poeslief.


  De hertog verbleekte na die woorden en gaf geen antwoord. Arlen voelde hoe krachtig Ragens simpele vraag was geweest. Zijn verlangen om zelf ooit boodschapper te worden werd er zo mogelijk nóg heviger door.


  De hertog knikte ten slotte berustend. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij toen. ‘Het wordt laat. Je mag gaan.’


  ‘Er is nog een ding, mijn heer,’ zei Ragen, en hij wenkte Arlen om naar voren te treden, maar Jone gebaarde naar de wachters dat ze de deur moesten openen en de grote adressanten kwamen de zaal weer binnenstromen. De aandacht van de hertog was al van de boodschapper afgeleid.


  Ragen hield Jone tegen toen ze Euchors zijde verliet. ‘Moeder,’ zei hij, ‘wat de jongen betreft…’


  ‘Ik heb het erg druk, boodschapper,’ zei Jone snibbig. ‘Misschien kun je “verkiezen” hem op een ander moment mee te brengen, als ik het niet zo druk heb.’ Ze schreed bij hem weg, met hoog geheven hoofd.


  Een van de kooplieden kwam naar hen toe. Het was een beerachtige man met maar een oog; de andere oogkas was een holte vol littekens. Op zijn borst droeg hij het embleem van een man te paard, met speer en tas. ‘Fijn dat je veilig bent teruggekomen, Ragen,’ zei hij. ‘Kom je morgen in het gilde rapporteren?’


  ‘Gildemeester Malcum,’ zei Ragen, en hij maakte een buiging. ‘Ik ben blij u te zien. Ik kwam deze jongen, Arlen, onderweg tegen…’


  ‘Tussen de steden?’ vroeg de gildemeester verbaasd. ‘Je weet toch wel beter, jongen?’


  ‘Dágenlang tussen de steden,’ preciseerde Ragen. ‘De jongen maakt betere weersymbolen dan menige boodschapper.’ Malcum trok zijn wenkbrauwen op toen hij dat hoorde.


  ‘En hij wil boodschapper worden,’ drong Ragen aan.


  ‘Je kunt geen eervoller beroep kiezen,’ zei Malcum tegen Arlen.


  ‘Hij kent niemand in Miln,’ zei Ragen. ‘Ik dacht dat hij misschien leerling van het gilde kan worden…’


  ‘Hoor eens, Ragen,’ zei Malcum, ‘je weet even goed als iedereen dat we alleen geregistreerde weerders als leerling aannemen. Probeer het bij gildemeester Vincin.’


  ‘De jongen is al heel goed in weren,’ protesteerde Ragen, maar zijn toon was respectvoller dan tegenover de hertog. Gildemeester Malcum was zelfs nog groter dan Ragen en hij zou waarschijnlijk niet onder de indruk zijn van verhalen over nachten onder de blote hemel.


  ‘Dan zou het hem geen moeite moeten kosten om zich in het gilde van de weerders te laten inschrijven,’ zei Malcum, en hij draaide zich om. ‘Ik zie je morgen,’ riep hij over zijn schouder.


  Ragen keek om zich heen en zag een andere man bij het groepje kooplieden. ‘Kom op, Arlen,’ gromde hij, en hij stak met grote passen de zaal over. ‘Gildemeester Vincin!’ riep hij al van ver.


  De man keek op bij hun nadering en verliet zijn collega’s om hen te begroeten. Hij boog voor Ragen, maar het was een buiging van respect, niet van onderdanigheid. Vincin had een glimmend geoliede sik en zijn glanzende haar was strak naar achteren gebonden. Er blonken ringen aan zijn dikke vingers. Het embleem op zijn borst was de kernweer, het symbool dat als basis diende voor alle andere weertekens in een netwerk.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Ragen?’ vroeg de gildemeester.


  ‘Deze jongen, Arlen, komt uit Tibbets Beek,’ zei Ragen, en hij wees naar Arlen. ‘Hij is een wees, na een aanval door kernelingen, en heeft geen familie in Miln, maar hij wil graag worden opgeleid tot boodschapper.’


  ‘Alles goed en wel, Ragen, maar wat is mijn rol hierin?’ vroeg Vincin, die slechts even Arlens kant op had gekeken.


  ‘Malcum wil hem pas aannemen nadat hij als weerder is geregistreerd,’ zei Ragen.


  ‘Aha, dat is een probleem,’ gaf Vincin toe.


  ‘Maar de jongen kán al weren,’ zei Ragen. ‘Dus u hoeft alleen…’


  Vincin was al bezig zijn hoofd te schudden. ‘Het spijt me, Ragen, maar je maakt me echt niet wijs dat iemand uit zo’n afgelegen boerengat goed genoeg kan weren om hem te registreren.’


  ‘De weertekens van deze jongen hebben de arm van een rotsdemon afgerukt,’ zei Ragen.


  Vincin lachte. ‘Tenzij je die arm bij je hebt, Ragen, kun je dat verhaal beter reserveren voor de jongleurs.’


  ‘Kan hij dan bij iemand als leerling worden geplaatst?’ vroeg de boodschapper.


  ‘Kan hij de leerlingkosten betalen?’ vroeg Vincin.


  ‘Hij is een wees van buiten de stad,’ protesteerde Ragen.


  ‘Misschien kan ik een weerder vinden die hem als bediende wil aannemen,’ bood de gildemeester aan.


  Ragens gezicht betrok. ‘Evengoed bedankt,’ zei hij, en hij trok Arlen met zich mee.


  Ze haastten zich terug naar Ragens huis, want de zon stond op het punt onder te gaan. Arlen zag dat de drukke straten van Miln snel leegliepen en dat de mensen zorgvuldig de weersymbolen controleerden en daarna hun deuren vergrendelden. Ondanks het plaveisel van keien en de dikke muur om de stad heen, sloot iedereen hier zich ’s nachts op.


  ‘Ik kan niet geloven dat u op die toon tegen de hertog hebt gepraat,’ zei Arlen onderweg.


  Ragen grinnikte. ‘Eerste regel als je boodschapper wilt worden, Arlen,’ zei hij. ‘Kooplieden en koninklijken betalen weliswaar je honorarium, maar ze lopen over je heen, als je hun de kans geeft. Gedraag je in hun aanwezigheid als een koning en vergeet nooit wie degenen zijn die hun leven op het spel zetten.’


  ‘Bij Euchor werkte het,’ gaf Arlen toe.


  Ragen keek lelijk bij het horen van die naam. ‘Egoïstisch varken,’ snauwde hij. ‘Denkt alleen aan het vullen van zijn eigen zakken.’


  ‘Het komt wel goed,’ zei Arlen. ‘Beek heeft het de vorige herfst zonder zout gered. Dat lukt nog wel eens.’


  ‘Misschien wel,’ zei Ragen, ‘maar het zou niet nodig moeten zijn. En jij! Een goede hertog zou me hebben gevraagd waarom ik een jongen had meegebracht. Een goede hertog zou jou tot een pupil van de troon hebben gemaakt, om te voorkomen dat je de straat op moet om te bedelen. En Malcum was geen haar beter! Wat voor moeite zou het nu voor hem zijn om je vaardigheid te testen? En dan Vincin! Als jij het leergeld had bezeten zou die gierige klootzak vóór de avond een meester voor je hebben gevonden! Een bediende, zegt hij!’


  ‘Is een leerling geen bediende?’ vroeg Arlen.


  ‘Niet in het minst,’ zei Ragen. ‘Een leerling behoort tot de klasse van kooplieden. Ze leren een vak beheersen en gaan dan op eigen houtje in zaken, of samen met een andere meester. Bedienden zullen nooit iets anders zijn dan bedienden, tenzij ze met iemand van een hogere stand trouwen. Ik mag doodvallen voordat ik ze van jou een bediende laat maken!’


  Daarna verviel hij in stilzwijgen, en Arlen, die nog lang niet alles snapte, achtte het beter om geen vragen meer te stellen.


  


  Niet lang nadat ze binnen Ragens weer waren aangekomen, was het buiten al helemaal donker. Margrit bracht Arlen naar een logeerkamer die half zo groot was als zijn hele ouderlijke huis. In het midden stond een bed dat zo hoog was dat Arlen moest springen om erop te komen. Hij had nooit anders dan op de grond of een hard strooien veldbed geslapen, dus hij schrok toen hij diep wegzakte in de zachte matras.


  Daarna doezelde hij snel weg, maar even later werd hij gewekt door het geluid van luide stemmen. Hij liet zich van zijn bed zakken en liep de gang op, in de richting van het geluid. De gangen van de villa waren verlaten, want alle bedienden waren naar bed. Boven aan de trap klonken de stemmen luider en nu kon hij ze verstaan. Hij hoorde dat het Ragen en Elissa waren.


  ‘… neem hem in huis, en dat is definitief,’ hoorde hij Elissa zeggen. ‘Boodschapperswerk is trouwens niets voor een jongen!’


  ‘Maar dat is wat hij wil,’ drong Ragen aan.


  Elissa snoof minachtend. ‘Als je hem doorschuift naar iemand anders ben je heus je schuldgevoel niet kwijt dat je hem hebt meegenomen naar Miln, in plaats van hem naar huis te brengen.’


  ‘Flauwekul,’ schamperde Ragen. ‘Jij wilt gewoon iemand hebben om dag en nacht te bemoederen.’


  ‘Waag het niet mij de schuld te geven!’ snauwde Elissa. ‘Toen jij besloot hem niet terug te brengen naar Tibbets Beek heb jíj de verantwoordelijkheid voor hem op je genomen. Je moet nu consequent te zijn en niet meer naar iemand anders zoeken die de zorg voor hem van je overneemt.’


  Arlen spitste zijn oren, maar er kwam een hele poos geen antwoord van Ragen. Hij wilde naar beneden gaan en zich in de discussie mengen. Hij wist dat Elissa het goed bedoelde, maar hij begon genoeg te krijgen van volwassenen die zijn leven voor hem planden.


  ‘Goed,’ zei Ragen ten slotte. ‘Zal ik hem dan naar Cob sturen? Hij zal de jongen zeker niet aanmoedigen om boodschapper te worden. Ik zal het volledige leergeld betalen en we kunnen regelmatig naar de zaak gaan om te kijken hoe het met hem gaat.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ zei Elissa instemmend. Er klonk geen verwijt meer in haar toon. ‘Maar er is geen reden dat Arlen niet hier zou kunnen wonen, in plaats van op een harde bank in een volle werkplaats te moeten slapen.’


  ‘Je bent geen leerling om het comfortabel te hebben,’ sprak Ragen haar tegen. ‘Hij zal er van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat moeten zijn om het weerderschap in de vingers te krijgen, en als hij zijn plan om boodschapper te worden wil doorzetten, moet hij alle training meenemen die hij kan krijgen.’


  ‘Nou, vooruit dan maar,’ gaf Elissa nors toe, maar toen kreeg haar stem een hese, intieme klank. ‘En kom nu een baby in mijn buik stoppen,’ zei ze.


  Arlen spoedde zich terug naar zijn kamer.


  


  Zoals steeds opende Arlen zijn ogen nog voordat het dag was, maar even dacht hij dat hij nog sliep en op een wolk zweefde. Toen herinnerde hij zich waar hij was en rekte hij zich uit, genietend van het zachte dons waarmee zijn matras en kussen gevuld waren, en van de warmte van de dikke deken. Het vuur in de haard was vrijwel gedoofd.


  De verleiding om te blijven liggen was sterk, maar zijn blaas dwong hem om in actie te komen. Hij stapte op de koude vloer en haalde de potten onder het bed uit, zoals Margrit hem had geïnstrueerd. Hij loosde zijn urine in de ene pot en de rest in de andere, waarna hij ze bij de deur zette. De inhoud zou worden gebruikt in de tuin. De grond in Miln was stenig, dus alle mest was welkom.


  Daarna liep Arlen naar het venster. Hij had er de avond tevoren naar gestaard tot zijn ogen waren dichtgevallen, maar het glas fascineerde hem nog steeds. Het leek alsof er niets was, en toch was er een harde wand, die niet meegaf onder zijn aanraking, alsof daar een magische afweer was. Hij wreef met zijn vinger over het glas en tekende een streep in het condenswater. Hij herinnerde zich symbolen van Ragens draagbare weerkring en breidde de streep uit tot een van die symbolen. Hij tekende er nog een paar en ademde tegen de ruit aan om nieuwe condens te maken en opnieuw te beginnen.


  Toen hij daarmee klaar was, kleedde hij zich aan en liep naar beneden. Daar zat Ragen thee te drinken bij een raam en naar de zonsopkomst boven de bergen te kijken.


  ‘Je bent vroeg op,’ stelde Ragen glimlachend vast. ‘Je wordt ooit een echte boodschapper,’ zei hij, en Arlens borst zwol van trots.


  ‘Straks ga ik je voorstellen aan een vriend van me,’ zei Ragen. ‘Een weerder. Hij heeft me dat vak onderwezen toen ik jouw leeftijd had en hij heeft een leerling nodig.’


  ‘Kan ik niet gewoon úw leerling zijn?’ vroeg Arlen hoopvol. ‘Ik zal hard werken.’


  Ragen grinnikte. ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei hij, ‘maar ik ben een slechte leraar en ben vaker buiten de stad dan erin. Je kunt veel leren van Cob. Hij was al boodschapper toen ik nog niet eens geboren was.’


  Bij die woorden klaarde het gezicht van Arlen op. ‘Wanneer mag ik hem ontmoeten?’ vroeg hij.


  ‘De zon is op,’ antwoordde Ragen. ‘Niets weerhoudt ons ervan om meteen na het ontbijt naar hem toe te gaan.’


  Kort daarna voegde Elissa zich bij hen in de eetkamer. Ragens bedienden hadden weer voor een heerlijke dis gezorgd, met ham, brood, honing, eieren, aardappelen en grote gebakken appelen. Arlen schrokte zijn maaltijd naar binnen, zo graag wilde hij de stad in. Toen hij klaar was bleef hij ongeduldig naar Ragen staren, maar die at onverstoorbaar door, kwellend traag.


  Ten slotte legde de boodschapper zijn vork neer en veegde zijn mond af. ‘Nou, toe maar dan,’ zei hij, opstaand. ‘We kunnen gaan.’ Arlen sprong glunderend op van zijn stoel.


  ‘Niet zo snel,’ riep Elissa. De mannen bleven onmiddellijk staan. Arlen werd overvallen door een herinnering aan zijn moeder en moest vechten tegen de tranen.


  ‘Jullie gaan nergens heen tot de kleermaker is geweest om Arlen de maat te nemen,’ verklaarde ze.


  ‘Waarom?’ vroeg Arlen. ‘Margrit heeft mijn kleren gewassen en de scheuren genaaid.’


  ‘Ik waardeer je bedoeling, schat,’ zei Ragen om Arlen bij te vallen. ‘Maar er is geen haast met nieuwe kleren nu we het gesprek met de hertog achter de rug hebben.’


  ‘Dit staat niet ter discussie,’ liet Elissa hem weten, en ze ging staan. ‘Ik wil geen gast in mijn huis die er bijloopt als een pauper.’


  De boodschapper keek naar de frons op Elissa’s voorhoofd, en zuchtte. ‘Laat maar, Arlen,’ adviseerde hij zacht. ‘We gaan nergens heen tot zij tevreden is.’


  De kleermaker kwam kort daarna. Het was een kleine man met lenige vingers, die Arlen van top tot teen inspecteerde en opmat met een koordje met knoopjes erin, en zijn bevindingen met krijt noteerde op een lei. Na afloop had hij een geanimeerd gesprek met vrouwe Elissa, en toen nam hij met een buiging afscheid.


  Elissa kwam naar Arlen toe en bukte zich om hem in het gezicht te kijken. ‘Dat was toch niet erg, zeker?’ zei ze, terwijl ze zijn hemd gladstreek en een lok van zijn voorhoofd veegde. ‘Nu kun je met Ragen op stap gaan om kennis te maken met meester Cob.’ Ze streelde zijn wang. Haar hand voelde koel en zacht aan, en even leunde hij tegen dat vertrouwde gevoel aan, maar toen trok hij zich met een ruk terug, zijn ogen wijd open.


  Ragen ving die blik op en zag ook de gekwetste uitdrukking op het gezicht van zijn vrouw toen Arlen achteruitdeinsde alsof ze een demon was.


  ‘Ik geloof dat je daarnet Elissa’s gevoelens hebt gekwetst, Arlen,’ zei Ragen toen ze buiten waren.


  ‘Ze is niet mijn moeder,’ zei Arlen, die zijn schuldgevoel probeerde te onderdrukken.


  ‘Mis je haar?’ vroeg Ragen. ‘Je moeder, bedoel ik.’


  ‘Ja,’ antwoordde Ragen zacht.


  Ragen knikte en zei verder niets, waarvoor Arlen hem dankbaar was. Ze liepen in stilte voort en het nieuwe van deze stad leidde hem snel af van het incident. De geur van de mestkarren hing overal, want ze reden nu van huis naar huis om de oogst van de afgelopen nacht op te halen.


  ‘Bah!’ zei Arlen, en hij kneep zijn neus dicht. ‘De hele stad stinkt erger dan een stal! Hoe houden jullie dat vol?’


  ‘Het is vooral ’s morgens erg, als de boel wordt opgehaald,’ zei Ragen. ‘Je raakt eraan gewend. We hebben ooit riolen gehad, smalle tunneltjes onder alle huizen door, waardoorheen alle afval werd afgevoerd, maar die zijn al eeuwen geleden dichtgemetseld, want kernelingen gebruikten ze om de stad binnen te dringen.’


  ‘Kunnen jullie geen mestkuilen graven?’ vroeg Arlen.


  ‘De grond hier is te stenig,’ zei Ragen. ‘En degenen die zelf geen tuin hebben om te bemesten zijn verplicht hun afval buiten te zetten ten behoeve van de akkers en tuinen van de hertog. Zo luidt de wet.’


  ‘Een stinkende wet,’ zei Arlen.


  Ragen lachte. ‘Misschien wel,’ antwoordde hij. ‘Maar het bevordert de voedselproductie en stimuleert de economie. Je moet het huis van de gildemeester van de ophalers maar eens bekijken. Het mijne is in verhouding slechts een hut.’


  ‘Maar bij u ruikt het veel beter,’ zei Arlen, en Ragen lachte weer.


  Nadat ze weer een hoek waren omgeslagen kwamen ze bij een kleine, maar degelijke winkel, met sierlijke weersymbolen op de kozijnen van de etalages en de posten en de latei van de toegangsdeur. Arlen zag meteen dat deze symbolen met finesse waren afgewerkt, door een zeer vaardige hand.


  Toen ze binnentraden klonk er een zacht belgerinkel. Arlen keek met grote ogen naar het aanbod in de winkel. Weersymbolen in alle soorten en maten, op alle denkbare materialen, vulden de ruimte.


  ‘Wacht hier,’ zei Ragen, die verder naar binnen liep om met een man te praten die aan een werktafel zat. Het drong amper tot Arlen door, want hij slenterde door de winkel en had alleen maar oog voor de dingen die hij daar zag. Hij liet zijn vingers eerbiedig over symbolen glijden die in tapijten geweven waren, of in gladde rivierstenen geëtst, of van metaal gegoten. Hij zag ook gebeeldhouwde palen voor akkers en een draagbare kring zoals die van Ragen. Hij probeerde alle symbolen die hij zag in zijn geheugen te prenten, maar het waren er te veel.


  ‘Arlen, kom eens hier!’ riep Ragen na een aantal minuten. Arlen schrok ervan, en hij haastte zich naar hem toe.


  ‘Dit is meester Cob,’ zei Ragen. Hij stond naast een man die misschien zestig was. Klein voor Milnese begrippen, ooit sterk geweest, maar inmiddels te dik. Een dichte grijze baard, met spoortjes erin van het vroegere zwart, bedekte zijn kin, maar zijn haar was kortgeknipt en had een kale plek op de kruin. Zijn huid was gerimpeld en verweerd, en zijn greep omvatte Arlens hand moeiteloos.


  ‘Ragen zegt dat je weerder wilt worden,’ zei Cob, terwijl hij zich zwaar op de bank liet zakken.


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Arlen. ‘Ik wil boodschapper worden.’


  ‘Dat wil elke jongen op jouw leeftijd,’ zei Cob. ‘Maar de slimme worden verstandig voor ze de dood vinden.’


  ‘Bent u ooit boodschapper geweest?’ vroeg Arlen, die door het commentaar van de man in de war was geraakt.


  ‘Dat is zo,’ gaf Cob toe, en hij schoof zijn mouw omhoog en liet een tatoeage zien zoals Ragen die ook had. ‘Ik ben naar de vijf vrije steden gereisd en naar meer dan tien dorpen, en ik heb meer geld verdiend dan ik dacht ooit uit te kunnen geven.’ Hij zweeg even. Arlens verwarring was nog groter geworden. ‘Voorts heb ik er dit mee verdiend,’ vervolgde hij, en hij schoof zijn hemd omhoog en toonde grote, lelijke littekens op zijn borst. ‘En ook dit.’ Hij trok een voet uit zijn schoen en liet hem een halvemaan van al lang vergroeid littekenvlees zien op de plaats waar ooit vier tenen hadden gezeten.


  ‘Tot op de dag van vandaag,’ zei Cob, ‘kan ik nooit langer dan een uur slapen zonder wakker te schrikken en naar mijn speer te grijpen. Ja, ik ben boodschapper geweest. Een verdomd goede en met meer mazzel dan de meesten, maar ik wens het werkelijk niemand toe. Boodschapper zijn lijkt misschien spannend en glorieus, maar voor elke man die in een villa woont en respect afdwingt, zoals Ragen hier, liggen er twee dozijn te rotten bij de weg.’


  ‘Dat kan me niets schelen,’ zei Arlen. ‘Het is wat ik wil worden.’


  ‘Dan zal ik iets met je afspreken,’ zei Cob zuchtend. ‘Een boodschapper moet in de eerste plaats een goede weerder zijn, dus dat zal ik je leren. Als we er de tijd voor hebben, zal ik je ook alles leren wat ik weet over onderweg in leven blijven. Het leerlingschap duurt zeven jaar. Als je na afloop nog steeds boodschapper wilt zijn, tja, dan ben je eigen baas.’


  ‘Zeven jaar?’ vroeg Arlen geschrokken.


  Cob maakte een snuivend geluid. ‘Weerder word je niet in een vloek en een zucht, jongen!’


  ‘Ik kan al weren,’ zei Arlen opstandig.


  ‘Dat heeft Ragen me gezegd,’ zei Cob. ‘Hij zei ook dat je het zonder kennis van de geometrie en de weertheorie doet. Weersymbolen die met het blote oog zijn uitgemeten zullen je niet morgen of volgende week al fataal worden, jongen, maar op den duur gegarandeerd wél.’


  Arlen stampte met zijn voet. Zeven jaar leek hem een eeuwigheid, maar diep in zijn hart wist hij dat de meester gelijk had. De pijn in zijn rug bewees treffend dat hij er niet rijp voor was om weer met kernelingen geconfronteerd te worden. Hij had vaardigheden nodig die deze man hem kon leren. Hij betwijfelde geen moment dat er tientallen boodschappers ten prooi vielen aan de demonen, en hij wilde niet dat hem dat overkwam omdat hij te koppig was om van zijn fouten te leren.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Zeven jaar.’
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  ‘Daar is onze vriend weer,’ zei Gaims, terwijl hij naar het duister wees vanaf hun post op de muur.


  ‘Precies op tijd,’ beaamde Woron, die naast hem kwam staan. ‘Wat wil hij, denk je?’


  ‘Al sla je me dood,’ zei Gaims. ‘Geen idee.’


  De twee wachters leunden tegen de geweerde balustrade van de wachttoren en zagen hoe de eenarmige rotsdemon zich voor de poort materialiseerde. Hij was erg groot, zelfs in de ogen van deze Milnese wachters, die meer rotsdemonen zagen dan kernelingen van de andere soorten.


  Terwijl de overige demonen nog enigszins gedesoriënteerd leken, bewoog het eenarmige monster zich doelbewust naar de weren bij de toegangspoort, die hij daarna een voor een op de proef begon te stellen. Telkens weer werd de demon door de opflitsende magie teruggeworpen, maar hij liet zich er niet door afschrikken. Langzaam en systematisch werkte hij de rest van de stadsmuur af, op zoek naar een zwak plekje, tot hij achter de bocht uit het zicht was verdwenen.


  Uren later kondigde knetterende magie zijn terugkeer vanaf de andere kant aan. Ook de wachters op de andere posten wisten dat deze demon elke nacht een rondje om de stad kwam maken, en alle weren testte. Na zijn terugkeer bij de toegangspoort liet hij zich dan op zijn hurken zakken en staarde geduldig naar de stad.


  Gaims en Woron waren gewend aan dit tafereel, want ze hadden het een jaar lang elke nacht waargenomen. Ze waren er zelfs naar gaan uitkijken en sloten weddenschappen af over de duur van Eenarms rondje om de stad, en of hij linksom dan wel rechtsom zou lopen.


  ‘Ik heb soms zin om hem binnen te laten,’ mijmerde Woron. ‘Gewoon om te zien waar hij achteraan zit.’


  ‘Geen grapjes over Eenarm!’ waarschuwde Gaims. ‘Als de wachtcommandant ons zo hoort praten laten hij ons in de boeien slaan en mogen we het komende jaar stenen sjouwen.’


  Zijn partner gromde wat. ‘Toch ben ik benieuwd,’ zei hij.


  


  Dat eerste jaar in Miln, het twaalfde van zijn leven, ging voor Arlen snel voorbij en hij groeide in zijn rol van weerdersleerling. Cob had hem in de eerste plaats lezen en schrijven moeten leren. Arlen kende weren die in Miln nooit waren gezien en Cob wilde dat hij deze zo snel mogelijk op papier vastlegde.


  Arlen werd een gretige lezer en vroeg zich af hoe hij ooit zónder had gekund. Hij kon uren achter elkaar in een boek gedoken zitten. Aanvankelijk ging het langzaam en bewogen zijn lippen in stilte mee met de woorden, maar algauw kon hij snel lezen en vloog zijn blik over de pagina’s.


  Cob had geen reden tot klagen. Arlen werkte harder dan zijn vorige leerlingen en bleef tot laat in de avond weren tekenen en graveren. Cob ging vaak naar bed met sombere gedachten over het werk dat de volgende dag af moest en ontdekte dan bij het opstaan dat Arlen het al had afgemaakt.


  Nadat hij lezen en schrijven had geleerd, moest Arlen om te beginnen zijn hele repertoire van weren boekstaven, met hun betekenis. Hij deed dat in een boek dat zijn meester speciaal voor dit doel had gekocht. Papier was duur in het houtarme gebied rondom Miln en een heel boek was iets wat gewone burgers maar zelden zagen, maar Cob had heel luchtig gedaan over de prijs.


  ‘Zelfs het slechtste grimoire is honderd keer meer waard dan het papier waarop het geschreven is,’ zei hij.


  ‘Grimoire?’ vroeg Arlen.


  ‘Een boek met weren,’ zei Cob. ‘Elke weerder heeft er een en we zijn allemaal erg zuinig op onze geheimen.’ Arlen was bijzonder blij met het dure geschenk en vulde de pagina’s met zijn trage, maar trefzekere handschrift.


  Nadat Arlen zijn geheugen tot op de bodem had uitgeput, nam Cob stomverbaasd kennis van het resultaat. ‘Bij de Schepper, jongen, heb je enig idee wat dit boek waard is?’ vroeg hij.


  Arlen keek op van de weer die hij in een stenen deurpost aan het hakken was en haalde zijn ouders op. ‘Elke oude man in Tibbets Beek kan u deze weren leren,’ zei hij.


  ‘Dat kan best zo wezen,’ antwoordde Cob, ‘maar wat in Tibbets Beek heel gewoon is, kan hier in Miln een opgegraven schat zijn. Bijvoorbeeld deze weer.’ Hij wees een pagina aan. ‘Kan die een gespuwde vlam echt veranderen in een koel briesje?’


  Arlen lachte. ‘Mijn moeder was dol op deze,’ zei hij. ‘Ze wilde altijd dat de vlamdemonen zich op warme zomeravonden vertoonden, dan konden ze het huis afkoelen met hun adem.’


  ‘Verbazingwekkend,’ zei Cob hoofdschuddend. ‘Arlen, ik wil dat je dit boek een paar keer overschrijft. Dat zal een rijk man van je maken.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Arlen.


  ‘Er zijn mensen die een fortuin betalen voor een exemplaar van jouw weren,’ zei Cob. ‘Misschien moeten we ze niet eens verkopen. We kunnen de populairste weerders van de stad worden als we ze geheimhouden.’


  Arlen fronste zijn voorhoofd. ‘Het is niet gepast ze geheim te houden,’ zei hij. ‘Mijn vader heeft altijd gezegd dat weren er voor iedereen zijn.’


  ‘Elke weerder heeft geheimen, Arlen,’ zei Cob. ‘Zo verdienen we de kost.’


  ‘We verdienen de kost door deuren en kozijnen van weren te voorzien,’ sprak Arlen hem tegen, ‘niet door geheimen te bewaren die mensen het leven kunnen redden. Moeten we beschutting ontzeggen aan mensen die er niet voor kunnen betalen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Cob. ‘Maar dit is iets anders.’


  ‘Waarom?’ vroeg Arlen. ‘In Tibbets Beek hadden we geen weerders. Iedereen weerde zijn eigen huis en degenen die er goed in waren hielpen degenen die stuntelden, zonder er iets voor terug te vragen. Waarom zouden we? De weren zijn immers niet tegen onszelf gericht, maar tegen de demonen.’


  ‘Fort Miln is niet Tibbets Beek, jongen,’ zei Cob, en hij keek er lelijk bij. ‘Hier kost alles geld. En als je geen geld hebt, word je een bedelaar. Ik heb een vaardigheid, net als een steenhouwer of een bakker. Waarom zou ik daarvoor geen vergoeding mogen vragen?’


  Arlen liet dat een poos zwijgend op zich inwerken. ‘Cob, waarom bent u niet rijk?’ vroeg hij op het laatst.


  ‘Wat?’


  ‘Zoals Ragen,’ verduidelijkte Arlen. ‘U hebt gezegd dat u boodschapper voor de hertog bent geweest. Waarom woont u dan niet in een villa en hebt u geen bedienden voor van alles en nog wat? Waarom wérkt u nog?’


  Cob zuchtte demonstratief. ‘Geld is verraderlijk spul, Arlen,’ zei hij. ‘Op een gegeven moment heb je er meer van dan je denkt te kunnen uitgeven, maar dan opeens… moet je de straat op en om voedsel bedelen.’


  Arlen dacht aan de bedelaars die hij op zijn eerste dag in Miln had gezien. Daarna was hij er nog velen tegengekomen, die mest stalen voor de warmte, en in openbare geweerde ruimten sliepen, en om voedsel smeekten.


  ‘Wat is er met uw geld gebeurd, Cob?’ vroeg hij.


  ‘Ik ontmoette een man die zei dat hij een weg kon aanleggen,’ zei Cob. ‘Een geweerde weg, van hier tot Angiers.’ Arlen ging op een krukje bij Cob zitten, een en al aandacht.


  ‘Ze hebben al eerder geprobeerd wegen aan te leggen,’ vervolgde Cob. ‘Naar Hertogmijnen in de bergen of naar Hardens Bosje in het zuiden. Korte afstanden, minder dan een dagreis, maar lang genoeg om de investeerders een fortuin op te leveren. Het is telkens mislukt. Als er een gaatje in het weernet zit, hoe miniem ook, weten de kernelingen dat op den duur feilloos te vinden. En als ze eenmaal een aangrijpingspunt hebben…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb dat die man ook verteld, maar hij wist van geen wijken. Hij had een plan. Het zou werken. Hij had alleen maar geld nodig.’


  Cob keek Arlen aan. ‘Elke stad heeft van iets te weinig,’ zei hij, ‘en van iets te veel. Miln heeft metaal en stenen, maar geen hout. In Angiers is het omgekeerd. En allebei hebben ze te weinig groenten, vruchten en vee, terwijl ze daarvan in Rizon meer bezitten dan ze nodig hebben. Maar daar hebben ze weer geen goed timmerhout en metaal voor werktuigen. Lakton heeft vis in overvloed, maar verder zowat niks. Je zult me wel een oude gek vinden,’ zei hij hoofdschuddend, ‘dat ik iets in overweging nam wat verder door iedereen, vanaf de hertog tot het gepeupel, als onmogelijk was afgewezen, maar ik bleef denken: áls het nou eens kon, was het dan niet elk risico waard?’


  ‘Ik vind u geen oude gek,’ zei Arlen.


  ‘Daarom hou ik je geld grotendeels onder mijn beheer,’ zei Cob grinnikend. ‘Jij zou het gewoon weggeven, net als ik heb gedaan.’


  ‘Wat is er met die weg gebeurd?’ vroeg Arlen.


  ‘Kernelingen, wat dacht je anders?’ zei Cob. ‘Ze hebben de man zelf afgeslacht en alle wegwerkers die ik voor hem in dienst had genomen. Ze verbrandden de weerpalen en de kaarten en vernietigden alles wat al klaar was. Ik had mijn hele fortuin in die weg gestoken, Arlen. Zelfs nadat ik mijn bedienden had ontslagen, had ik geen geld genoeg om al mijn schulden te betalen. Ik moest mijn villa verkopen en een lening afsluiten om deze winkel te beginnen, en sindsdien zit ik hier.’


  Ze zaten zwijgend naast elkaar en stelden zich voor wat er in die vreselijke nacht gebeurd moest zijn. Beiden zagen ze de kernelingen dansen in een chaos van vlammen en bloed.


  ‘Denkt u nog steeds dat die droom het risico waard was?’ vroeg Arlen. ‘Het verbinden van alle steden met elkaar?’


  ‘Tot de dag van vandaag,’ antwoordde Cob. ‘Zelfs nu ik pijn in mijn rug heb van het kerven in weerpalen, en ik nauwelijks nog kan binnenhouden wat ik zelf heb gekookt.’


  ‘Dit is eigenlijk niet anders,’ zei Arlen, terwijl hij op zijn register van weren tikte. ‘Als alle weerders alles aan elkaar doorgaven wat ze wisten, zou dat dan niet veel beter zijn voor iedereen? Weegt een veiliger stad niet op tegen het verlies van een beetje winst?’


  Cob keek hem lang aan. Toen kwam hij naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. ‘Je hebt gelijk, Arlen. Het spijt me. We zullen je boek overschrijven en ze aan andere weerders verkopen.’


  Arlen begon langzaam te glimlachen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cob achterdochtig.


  ‘Waarom rúílen we onze geheimen niet voor de hunne?’ vroeg Arlen.


  


  De belletjes rinkelden en Elissa kwam met een brede glimlach de winkel binnen. Ze gaf Cob een knikje en bracht Arlen een grote mand. Eerst gaf ze hem een kus op zijn wang. Arlen keek verlegen, en veegde zijn wang af, maar zij lette er niet op.


  ‘Ik kom jullie wat fruit, vers brood en kaas brengen, jongens,’ zei ze, terwijl ze het voedsel uit de mand haalde. ‘Ik vermoed namelijk dat jullie even slecht hebben gegeten als toen ik hier de vorige keer op bezoek was.’


  ‘Gedroogd vlees en hard brood zijn nu eenmaal de dingen die een boodschapper eet, mijn vrouwe,’ zei Cob glimlachend, zonder op te kijken van de steen waarin hij zat te hakken.


  ‘Nonsens,’ zei Elissa verwijtend. ‘Jij bent met pensioen, Cob, en Arlen is nog geen boodschapper. Je bent gewoon te lui om naar de markt te gaan, geef het maar toe. Arlen is een jongen in de groei en hij heeft gezond voedsel nodig.’ Ze kroelde Arlen door zijn haar toen ze dat zei en bleef gewoon glimlachen, hoewel hij zijn hoofd wegtrok.


  ‘Kom vanavond bij me eten, Arlen,’ zei Elissa. ‘Ragen is weg en het is leeg in huis zonder hem. Ik zal ervoor zorgen dat er wat meer vlees op je botten komt, en je kunt in je oude kamer overnachten.’


  ‘Ik… ik geloof niet dat het kan,’ zei Arlen, die haar blik ontweek. ‘Cob heeft me nodig om deze weerpalen voor de tuin van de hertog af te maken…’


  ‘Onzin,’ zei Cob, en hij wuifde met zijn hand. ‘De palen komen wel, Arlen. Ze hoeven pas volgende week te worden afgeleverd.’ Hij keek grijnzend naar vrouwe Elissa en negeerde Arlens gêne. ‘Ik stuur hem zodra de avondklok heeft geklonken, vrouwe.’


  Elissa schonk hem een stralende glimlach. ‘Dat is dan geregeld,’ zei ze. ‘Dan zie ik je vanavond, Arlen.’ Ze gaf hem een kus en liep zwierig de winkel uit.


  Cob wierp even een blik op Arlen, die met een betrokken gezicht naar zijn eigen werk zat te kijken. ‘Ik snap niet dat jij op een harde bank achter in de winkel wilt slapen, terwijl je in een warm donsbed kunt slapen en een vrouw als Elissa je verwent,’ zei hij, zonder Arlen aan te kijken.


  ‘Ze doet alsof ze mijn moeder is,’ klaagde Arlen, ‘maar dat is ze niet.’


  ‘Dat klopt, dat is ze niet,’ was Cob met hem eens. ‘Maar het is duidelijk dat ze die taak wel wil hebben. Is het dan zo erg om haar de kans te geven?’


  Arlen zei niets, maar Cob zag een bedroefde blik in de ogen van de jongen. Hij liet het onderwerp rusten.


  


  ‘Je zit veel te vaak met je neus in de boeken,’ zei Cob, terwijl hij het exemplaar afpakte waarin Arlen zat te lezen. ‘Wanneer heb je voor het laatst de zon op je huid voelen schijnen?’


  Arlen sperde zijn ogen open. In Tibbets Beek had hij overdag nooit één moment binnen gezeten, als het aan hem lag, maar na een jaar in Miln kon hij zich inderdaad zijn laatste dag buiten nauwelijks herinneren.


  ‘Ga kattenkwaad uithalen!’ droeg Cob hem op. ‘En je valt echt niet dood als je een vriendje van je eigen leeftijd leert kennen.’


  Arlen wandelde voor het eerst sinds een jaar tot buiten de stad, en de zon troostte hem alsof hij een oude vriend was. Nu hij weg was van de strontkarren, het rottende afval en de zweterige menigte bespeurde hij in de lucht een frisheid waarvan hij het bestaan was vergeten. Vanaf een heuveltop zag hij uit over een weide waarop kinderen speelden. Hij haalde een boek uit zijn tas en ging op de grond zitten om te lezen.


  ‘Hé, boekenwurm!’ riep iemand.


  Arlen keek op en zag een groepje jongens naderen. Ze hadden een bal bij zich. ‘Doe mee,’ riep een van hen. ‘We hebben nog een man nodig om de ploegen even groot te maken.’


  ‘Ik ken het spel niet eens,’ zei Arlen. Cob had hem min of meer opgedragen om met andere jongens te spelen, maar zijn boek leek hem veel interessanter.


  ‘Dat is simpel zat,’ zei een andere jongen. ‘Je helpt jouw ploeg de bal in het doel te krijgen en probeert de andere ploeg te beletten de bal in jouw doel te krijgen.’


  Arlen fronste zijn voorhoofd. ‘Goed dan,’ zei hij, en hij stond op en liep naar de jongen die had gesproken.


  ‘Ik ben Jaik,’ zei deze. Het was een slanke knaap, met donker, warrig haar en een smalle neus. Zijn kleren waren vuil en dikwijls hersteld. Hij zag eruit als dertien, net als Arlen. ‘Hoe heet je?’


  ‘Arlen.’


  ‘Jij werkt voor weerder Cob, geloof ik?’ vroeg Jaik. ‘De jongen die door boodschapper Ragen onderweg is opgepikt?’ Toen Arlen knikte gingen Jaiks ogen iets verder open, alsof hij het tot dan toe niet echt had geloofd. Hij ging hem voor naar de weide en wees hem de witgeschilderde stenen van de doelen.


  Arlen pikte de regels van het spel snel op. Na een poos was hij zijn boek vergeten en concentreerde hij zich op de ploeg van de tegenstander. Hij stelde zich voor dat hij een boodschapper was, en zij demonen, die hem bij zijn weer vandaan probeerden te houden. Uren gingen voorbij, en voor hij het wist hoorde hij de avondbel luiden. Iedereen pakte gehaast zijn spullen bij elkaar, bang voor de schemering die nu bijna in de lucht hing.


  Arlen nam rustig de tijd om zijn boek te halen. Jaik rende naar hem toe. ‘Ik zou me maar liever wat haasten,’ zei hij.


  Arlen haalde zijn schouders op. ‘We hebben tijd genoeg,’ antwoordde hij.


  Jaik keek naar de donkere hemel, en rilde. ‘Je speelt behoorlijk goed,’ zei hij. ‘Kom morgen weer. We zijn hier bijna elke middag en op zesdag gaan we naar het plein om de jongleur te zien.’ Arlen beperkte zich tot een vrijblijvend knikje, waarna Jaik glimlachte en wegrende.


  Arlen haastte zich naar huis via de stadspoort en de inmiddels vertrouwde stank van de stad walmde weer om hem heen. Hij liep de heuvel op in de richting van Ragens villa. De boodschapper was weer onderweg, deze keer naar het verre Lakton, en Arlen bracht de maand door bij Elissa. Ze zou hem vervelen met vragen over van alles en opmerkingen over zijn kleren, maar hij had Ragen beloofd ‘haar jonge minnaars buiten de deur te houden’.


  Margrit had Arlen verzekerd dat Elissa geen minnaars had. En dat ze, integendeel, bij Ragens afwezigheid als een spook door de gangen dwaalde of uren lag te huilen in haar kamer.


  Maar als Arlen in huis was, zei de bediende, veranderde Elissa. Meer dan eens had Margrit hem gesmeekt om permanent in de villa te komen wonen. Hij had het geweigerd, maar hij bekende zichzelf – en niemand anders – dat hij de manier waarop vrouwe Elissa hem bemoederde, prettig begon te vinden.


  


  ‘Daar is hij weer,’ zei Gaims die avond, toen ze de kolossale rotsdemon zagen oprijzen uit de grond. Woron kwam naast zijn collega staan en ze zagen vanaf de wachttoren dat het eenarmige monster de bodem voor de poort besnuffelde en toen opeens brullend wegliep, bergopwaarts. Hij kwam onderweg een dansende vlamdemon tegen, die ruw opzij werd geslagen, waarna de rotsdemon zich diep vooroverboog, alsof hij een spoor rook.


  ‘Onze goede Eenarm is kortaangebonden vandaag,’ zei Gaims, nadat de demon opnieuw had gebruld en toen naar een weide was gerend, waar hij snuffelend heen en weer begon te lopen.


  ‘Wat bezielt hem, denk je?’ vroeg Woron. Zijn partner haalde zijn schouders op.


  De demon verliet de weide en kwam weer naar boven. Zijn gebrul deed bijna pijn aan de oren en toen hij bij de poort kwam begon hij als een waanzinnige op de weren in te beuken en veroorzaakten zijn klauwen vonkenregens omdat ze door de machtige magie werden afgeslagen.


  ‘Zo zien we het niet iedere avond,’ constateerde Woron. ‘Moeten we het rapporteren?’


  ‘Ach, waarom?’ vroeg Gaims. ‘Er is niemand wie het gedrag van een gestoorde demon interesseert. En wat zou je er trouwens tegen kunnen doen?’


  ‘Tegen dit monster?’ vroeg Woron. ‘In je broek schijten, dacht ik zo.’


  


  Arlen schoof zijn kruk weg van de werkbank, rekte zich uit en ging staan. De zon was al lang onder en zijn maag knorde, maar de bakker betaalde het dubbele om zijn weren die avond nog gerepareerd te zien, ook al was er in de straten sinds mensenheugenis geen demon meer gezien. Hij hoopte dat Cob nog iets eetbaars voor hem in de pot had.


  Arlen opende de achterdeur van de winkel en stak zijn hoofd naar buiten, nog binnen de halve cirkel van de weerkring daar. Hij keek naar beide kanten om te controleren of alles veilig was en stapte toen pas op het pad, voorzichtig, om zijn voet niet op een van de weren te zetten.


  Het pad van Cobs winkel naar zijn huisje was veiliger dan de meeste huizen in Miln. Het bestond uit een serie ieder voor zich geweerde vierkanten van beton. Dit beton – zo noemde Cob het gegoten gesteente – was het product van een wetenschap die was overgeleverd uit de oude wereld, een wonder dat in Tibbets Beek onbekend was, maar hier heel gewoon. Men mengde steengruis en kalk met water en grind en vormde zo een brij die je in mallen kon gieten en die dan hard werd in elke vorm die je maar wenste. Ook kon je er weren in tekenen, kort voordat het materiaal definitief hard werd, en naar die permanente weren had je daarna geen omkijken meer. Zo had Cob het gedaan, met de ene gegoten tegel na de andere, tot hij een heel pad had van zijn winkel naar zijn huis. Ook als een van de tegels in het ongerede was geraakt, kon je die gewoon overslaan en toch over het pad voortlopen, geheel beschermd tegen kernelingen.


  Als we op deze manier wegen konden aanleggen, dacht Arlen, zou de hele wereld voor ons open liggen.


  In het huis vond hij Cob over zijn bureau gebogen, broedend op beschreven leien.


  ‘Het eten is nog warm,’ zei de meester, zonder op te kijken. Arlen liep naar de haard in deze enige kamer van het huisje en vulde een kom met Cobs dikke soep.


  ‘Bij de Schepper, jongen, wat hebben we ons hiermee op de hals gehaald,’ bromde Cob. Hij richtte zich op en wees naar de leien. ‘De helft van de weerders in Miln wil hun geheimen bewaren, zonder de onze te wensen, en van de rest blijft de helft geld bieden in plaats van materiaal om te ruilen. Maar het overblijvende kwart heeft me overstelpt met weren die ze wel willen ruilen. Het zal me weken kosten om het allemaal uit te zoeken.’


  ‘Maar dat maakt alles beter,’ zei Arlen, terwijl hij een snee hard brood en een lepel pakte, en een plekje op de grond zocht om gulzig te gaan eten. De maïs en de bonen waren nog hard en de aardappelen waren te gaar, omdat ze te lang gekookt hadden, maar Arlen klaagde niet. Hij was inmiddels gewend aan de harde, misvormde groenten hier in Miln, waarvoor Cob nooit de moeite nam ze afzonderlijk te koken.


  ‘Daar heb je zeker gelijk in,’ gaf Cob toe. ‘Maar toch! Wie had kunnen denken dat we in deze stad zó veel verschillende weren bezitten? De helft ervan heb ik nooit van mijn leven gezien, terwijl ik toch echt alle deuren en kozijnen in heel Miln heb bestudeerd!’


  Hij hield een van de leien omhoog. ‘Deze wil een weer die een demon doet omkeren en vergeten wat hij van plan was ruilen voor je moeders weer om glas zo hard als staal te maken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En ze willen allemaal het geheim kennen van je beschermingsweren, want ze zijn gemakkelijker te tekenen zonder maatlat en gradenboog.’


  ‘Hulpjes voor mensen die geen rechte lijn kunnen trekken?’ vroeg Arlen spottend.


  ‘Niet iedereen heeft jouw talent,’ bromde Cob.


  ‘Talent?’ vroeg Arlen.


  ‘Laat het je niet naar je hoofd stijgen, jongen,’ zei Cob, ‘maar ik heb nooit iemand gekend die het weren zo snel heeft geleerd als jij. Je bent pas achttien maanden mijn leerling, maar je weert als een gezel na vijf jaar.’


  ‘Ik heb nagedacht over onze afspraak,’ zei Arlen.


  Cob keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Als ik hard werkte, zo hebt u beloofd,’ zei Arlen, ‘zou u me leren hoe ik onderweg in leven moet blijven.’


  Ze keken elkaar een poos aan. ‘Ik heb me aan mijn kant van de afspraak gehouden,’ drong Arlen aan.


  Cob zuchtte diep. ‘Dat is waar,’ gaf hij toe. ‘Heb je geoefend met paardrijden?’


  Arlen knikte. ‘Van Ragens stalknechten mag ik op de paarden rijden.’


  ‘Verdubbel je inspanningen,’ zei Cob. ‘Een paard is voor een boodschapper gelijk aan zijn leven. Elke nacht dat je rijdier je een overnachting onder de blote hemel bespaart is een nacht zonder risico.’ De oude weerder ging staan, opende een kast en haalde er een langwerpig pakket uit, dat gewikkeld was in geoliede zeildoek. ‘Op zevendagen, als onze winkel gesloten is,’ zei hij, ‘zal ik je les geven in paardrijden. En ik zal je leren hoe je deze moet gebruiken.’


  Hij legde het pakket op de grond en rolde het zeildoek open. Er zaten enkele grondig ingevette speren in. Arlen bekeek ze met een hongerige blik.


  


  Cob keek op toen na het belgerinkel een jongen zijn winkel binnenkwam. Hij was een jaar of dertien, met warrige donkere krullen en een glimp van een snorretje op zijn bovenlip; het deed meer aan vuil dan aan haar denken.


  ‘Jaik, geloof ik?’ zei de weerder. ‘Je ouders werken in de molen bij de oostelijke muur, als ik het goed heb. We hebben ooit offerte gedaan voor nieuwe weren, maar de molenaar heeft iemand anders ingehuurd.’


  ‘Dat klopt,’ zei de jongen, knikkend.


  ‘Waarmee kan ik je helpen?’ vroeg Cob. ‘Wil de meester een nieuwe offerte?’


  Jaik schudde zijn hoofd. ‘Ik kwam alleen vragen of Arlen vandaag mee wil naar de jongleur.’


  Cob kon zijn oren nauwelijks geloven. Hij had Arlen nooit zien praten met iemand van zijn eigen leeftijd, want hij zat de hele tijd te werken of te lezen, of bezoekende boodschappers en weerders lastig te vallen met eindeloze reeksen vragen. Dit was een verrassing, maar een aangename.


  ‘Arlen!’ riep hij.


  De jongen kwam uit het achterkamertje van de winkel, met een boek in zijn hand. Hij botste bijna tegen Jaik aan voordat hij hem zag. Hij bleef abrupt staan.


  ‘Jaik komt je halen om mee te gaan naar de jongleur,’ zei Cob.


  ‘Ik zou het graag willen,’ zei Arlen verontschuldigend tegen Jaik, ‘maar ik moet vandaag nog…’


  ‘Dat heeft allemaal geen haast,’ onderbrak Cob hem. ‘Ga maar plezier maken.’ Hij wierp Arlen een beursje met wat geld toe en duwde de twee jongens zowat de deur uit.


  


  Kort daarna liepen ze over het ruime marktterrein rondom het centrale plein van Miln. Arlen betaalde een zilveren ster voor twee vleespasteien van een straatventer, en toen ze beiden een vettige mond hadden betaalde hij een paar koperstukken voor een zakje snoep van een andere venter.


  ‘Ik zal op een dag jongleur zijn,’ zei Jaik, terwijl hij op een snoepje zoog. Ze waren op weg naar de plaats waar de kinderen zich hadden verzameld.


  ‘Echt waar?’ vroeg Arlen.


  Jaik knikte. ‘Kijk maar eens,’ zei hij, en hij haalde drie houten balletjes uit zijn zak en wierp ze in de lucht. Arlen lachte, want het eerste balletje viel op Jaiks hoofd en de twee andere glipten hem door zijn vingers.


  ‘Mijn handen zijn nog te vettig,’ zei Jake, terwijl ze de balletjes opraapten.


  ‘Dat denk ik ook,’ gaf Arlen toe. ‘Wanneer ik klaar ben als leerling van Cob laat ik me bij het gilde van boodschappers inschrijven.’


  ‘Dan kan ik je jongleur worden!’ riep Jaik uit. ‘Dan kunnen we samen de proef van de weg doen!’


  Arlen keek hem aan. ‘Heb je ooit een demon gezien?’ vroeg hij.


  ‘Denk je dat ik daar het lef niet voor heb?’ vroeg Jaik, en hij gaf hem een por.


  ‘Misschien de hersens niet,’ zei Arlen, en hij gaf een por terug. Even later lagen ze te worstelen op de keien. Arlen was nog steeds klein voor zijn leeftijd, dus Jaik pinde hem al snel vast.


  ‘Goed, goed,’ zei Arlen lachend. ‘Je mag mijn jongleur zijn.’


  ‘Jouw jongleur?’ vroeg Jaik, zonder hem los te laten. ‘Jij mijn boodschapper, zul je bedoelen.’


  ‘Partners?’ bood Arlen aan. Jaik lachte en stak zijn hand uit om Arlen te helpen opstaan. Even later zaten ze op steenblokken midden op het plein en keken ze naar leerlingen uit het jongleursgilde die salto’s en radslagen maakten, om de juiste stemming op te roepen voor de artiest van die dag.


  Arlens mond viel open toen hij Keerin op het plein zag verschijnen. Zo lang als hij was, en met haren zo rood als vuur, was de jongleur niet over het hoofd te zien. De menigte begroette hem met gejuich.


  ‘Het is Keerin!’ zei Jaik, terwijl hij opgewonden aan Arlens schouder schudde. ‘Mijn favoriet!’


  ‘Echt?’ vroeg Arlen verrast.


  ‘Wie heb jij dan liever?’ vroeg Jaik. ‘Marley? Koy? Dat zijn geen helden, zoals Keerin.’


  ‘Hij leek me niet erg heldhaftig toen ik hem meemaakte,’ zei Arlen met twijfel in zijn stem.


  ‘Heb jij Keerin ontmoet?’ vroeg Jaik, met opengesperde ogen.


  ‘Hij is eens naar Tibbets Beek gekomen,’ zei Arlen. ‘Ragen en hij hebben me onderweg gevonden en meegenomen naar Miln.’


  ‘Heeft Keerin je gered?’


  ‘Ragen heeft me gered,’ corrigeerde Arlen. ‘Keerin schrok van elke schaduw.’


  ‘Daar geloof ik geen bal van,’ zei Jaik. ‘Denk je dat hij zich jou herinnert?’ vroeg hij. ‘Kun je me na zijn optreden aan hem voorstellen?’


  ‘Oké.’ Arlen haalde zijn schouders op.


  Keerins voorstelling begon ongeveer hetzelfde als destijds in Tibbets Beek. Hij jongleerde en danste wat, en maakte het publiek warm voor zijn vaste verhaal over de Wederkomst, dat hij accentueerde met salto’s, radslagen en pantomime.


  ‘Zing het lied!’ riep Jaik. Anderen in de menigte namen deze roep over en smeekten Keerin om te zingen. Hij deed een poos alsof hij het niet hoorde, tot de smeekbede ritmisch werd herhaald en bijna oorverdovend was. Toen lachte Keerin, en maakte hij een buiging en pakte zijn luit. Het publiek klapte al bij voorbaat.


  Keerin maakte een gebaar en Arlen zag dat de leerlingen hoeden en mutsen in de hand namen en naar het publiek gingen om donaties op te halen. Kennelijk wilden de mensen graag betalen om Keerin te horen zingen. Ten slotte begon hij.


  


  De nacht was zwart,


  de grond keihard,


  beschutting mijlen weg.


  


  De wind blies guur,


  mijn werenmuur


  hield elke demon af.


  


  Toen hoorden wij


  een luid geschrei.


  Het was een kind in nood.


  


  ‘Hierheen!’ zei ik.


  ‘Eén ogenblik,


  dan ben je hier beschut!’


  


  Wat riep de uk?


  ‘Mijn knie is stuk!’


  Een echo uit de nacht.


  


  Ik wilde gaan,


  maar mijn kompaan


  weerhield me met geweld.


  


  ‘Het wordt je dood,


  dat kind in nood.


  Blijf hier, het heeft geen nut!


  


  Ga daar niet heen!


  Je wordt meteen


  ook zelf demonenprooi!’


  


  Ik sloeg hem neer


  en greep zijn speer,


  sprong weg uit onze kring.


  


  Mijn angst zwol aan,


  toch móést ik gaan.


  De jongen werd gekernd!


  


  Ik riep: ‘Hou moed,


  ik kom met spoed,


  wees dapper in de nood!


  


  Wacht rustig af,


  ik ben niet laf


  en breng mijn weer naar jou!’


  


  Ai, ai, ik zag


  dat hij daar lag


  omringd door kerngebroed.


  


  Mijn taak was zwaar


  en vol gevaar:


  ik kerfde weer na weer.


  


  Een luid geraas!


  Ik zag een waas,


  wel twintig voeten hoog!


  


  Een burcht, een berg!


  Ik schrok heel erg,


  mijn speer leek iel en zwak.


  


  Hij leek van staal,


  en was totaal


  geharnast en geklauwd!


  


  Als dolle stier,


  onstuitbaar, fier,


  zo viel het monster aan.


  


  De knaap gilt ‘neen!’


  en grijpt mijn been,


  ik kerf de laatste weer!


  


  Magie flitst op!


  O, wat een strop


  voor monsters, groot en klein!


  


  Men dacht tot dan


  dat echt geen man


  een rotsdemon kan schaden.


  


  Ik zag die nacht


  dat mensenkracht


  het kón, met demon Eenarm!


  


  Hij eindigde met een zwierige buiging en Arlen bleef gechoqueerd zitten toen het publiek luid begon te klappen. Keerin nam zijn applaus in ontvangst en de leerlingen haalden nog een stortregen van munten op.


  ‘Was dat niet geweldig?’ vroeg Jaik.


  ‘Zo is het niet gebeurd! En ik was geen uk!’ riep Arlen.


  ‘Mijn vader zegt dat hij van de wachters heeft gehoord dat een rotsdemon met één arm elke nacht de weren komt testen,’ zei Jaik. ‘Hij zit achter Keerin aan!’


  ‘Keerin was er niet eens bij!’ riep Arlen. ‘Ik heb die demon zijn arm afgehakt.’


  Jaik snoof minachtend. ‘Nacht, Arlen, je denkt toch niet dat iemand dat gelooft?’


  Arlen keek lelijk, stond op en riep: ‘Leugenaar! Bedrieger!’ Het leek alsof iedereen zijn kant op keek toen hij van zijn steen stapte en naar Keerin liep. De jongleur zag hem komen en aan zijn ogen was te zien dat hij hem herkende. ‘Arlen?’ vroeg hij. Zijn gezicht was verbleekt.


  Jaik, die achter Arlen aan was gerend, bleef stokstijf staan. ‘Je kent hem echt,’ fluisterde hij.


  Keerin keek nerveus naar de menigte. ‘Arlen, mijn jongen,’ zei hij, en hij opende zijn armen, ‘kom, laten we dit onder vier ogen bespreken.’


  ‘U hebt die demon niet zijn arm afgehakt!’ riep hij, zo hard dat iedereen het kon horen. ‘U was er niet eens bij toen dat gebeurde!’


  Er klonk nu boos geroezemoes op uit de menigte. Keerin keek ongerust om zich heen, tot iemand opeens riep: ‘Jaag die jongen van het plein!’ en anderen daarmee instemden.


  Er verscheen een brede glimlach op Keerins gezicht. ‘Niemand zal je geloven,’ schamperde hij.


  ‘Ik was erbij!’ riep Arlen. ‘En ik heb er nog littekens van!’ Hij maakte aanstalten om zijn hemd omhoog te trekken, maar Keerin knipte met zijn vingers en opeens waren Arlen en Jaik omringd door leerlingen.


  Omdat ze omsingeld waren konden ze niets doen toen Keerin wegliep en de aandacht van het publiek op zich vestigde door zijn luit te pakken en snel weer een lied in te zetten.


  ‘Waarom hou jij je kop niet?’ vroeg een stevig gebouwde leerling. De jongen was twee keer zo groot als Arlen, en ook een paar jaar ouder.


  ‘Omdat Keerin liegt,’ zei Arlen.


  ‘Als een vuile demon, ja,’ was de leerling het met hem eens. Hij hield een hoed vol munten op. ‘Dacht je dat het me iets kan schelen?’


  Jaik bemoeide zich ermee. ‘Geen reden om zo kwaad te zijn,’ zei hij. ‘Hij bedoelde het echt niet…’


  Maar nog voordat Jaik was uitgesproken, sprong Arlen naar voren en stompte hij de grotere jongen met zijn vuist in zijn buik. Toen hij ineenkromp richtte Arlen zijn agressie op de andere leerlingen. Hij wist er een of twee een bloedneus te slaan, maar werd toen tegen de grond gewerkt en overmeesterd. Hij was er zich vaag van bewust dat ook zijn vriend Jaik werd afgetuigd, maar even later werd het gevecht afgekapt door een paar wachters.


  ‘Weet je,’ zei Jaik, toen ze bebloed en gehavend samen naar huis hinkten, ‘voor een boekenwurm sla je best goed van je af. Je moet alleen je vijanden wat beter uitkiezen…’


  ‘Ik heb wel ergere,’ zei Arlen, die aan de eenarmige demon dacht, die kennelijk nog steeds achter hem aan zat.


  


  ‘Het was trouwens niet eens een góéd lied,’ zei Arlen. ‘Hoe kon hij in het pikdonker weren tekenen?’


  ‘Maar wel goed genoeg om ervoor te gaan vechten,’ stelde Cob vast, terwijl hij wat bloed van Arlens gezicht depte.


  ‘Hij loog,’ zei Arlen. Zijn gezicht vertrok van pijn.


  Cob haalde zijn schouders op. ‘Dat doen jongleurs nu eenmaal. Ze verzinnen amusante verhalen.’


  ‘In Tibbets Beek liep het hele dorp uit wanneer de jongleur op bezoek was,’ zei Arlen. ‘Selia zei dat ze de verhalen van de oude wereld levend hielden en aan de volgende generaties doorgaven.’


  ‘Dat doen ze ook,’ zei Cob. ‘Maar zelfs de beste jongleurs overdrijven, Arlen. Of heb je echt geloofd dat de eerste Verlosser honderd rotsdemonen met één klap heeft gedood?’


  ‘Tot op heden wel,’ gaf Arlen zuchtend toe. ‘Maar nu weet ik het niet meer.’


  ‘Welkom in de wereld van de volwassenen,’ zei Cob. ‘Elk kind ontdekt op een dag dat volwassenen net zo goed zwak kunnen zijn en fouten kunnen maken als iedereen. En vanaf dat moment ben je zelf een volwassene, of het je nou bevalt of niet.’


  ‘Zo heb ik het nooit bekeken,’ zei Arlen, die besefte dat zijn dag eigenlijk al veel eerder was gekomen. Hij zag nog haarscherp voor zich hoe Jeph zich achter de weren van hun veranda had verschanst, terwijl zijn moeder werd gekernd.


  ‘Was Keerins leugen dan werkelijk zo erg?’ vroeg Cob. ‘Hij maakte mensen blij. Hij gaf hun hoop. Blijdschap en hoop zijn schaars, tegenwoordig. Er is veel vraag naar.’


  ‘Hij had hetzelfde kunnen bereiken met ware woorden,’ protesteerde Arlen. ‘Maar in plaats daarvan pikte hij de verdienste van mijn daden in om meer geld te verdienen.’


  ‘Ben je uit op de waarheid, of op erkenning?’ vroeg Cob. ‘Is erkenning dan zo belangrijk? Draait het in wezen niet om de bóódschap?’


  ‘Daarvoor hebben de mensen meer nodig dan een lied,’ zei Arlen. ‘Ze moeten het bewijs zien dat een kerneling kan bloeden.’


  ‘Nu praat je als een Krasiaanse martelaar,’ zei Cob, ‘alsof je bereid bent je leven te vergooien om in de volgende wereld in het paradijs van de Schepper terecht te komen.’


  ‘Ik heb gelezen dat het daar wemelt van blote vrouwen en dat er rivieren van wijn stromen,’ zei Arlen vergenoegd.


  ‘En het enige wat je hoeft te doen is een demon met je meesleuren in de dood, als je gekernd wordt,’ beaamde Cob. ‘Toch zet ik mijn kaarten liever op dit leven. Door het volgende worden we toch wel gepakt, waarheen we ook proberen weg te rennen. Daar hoeven we niet naar op zoek te gaan.’
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  ‘Ik zet drie manen in dat hij oostwaarts gaat,’ zei Gaims, en hij rinkelde met de zilveren munten toen Eenarm zich vertoonde.


  ‘Aangenomen,’ zei Woron. ‘Hij is al drie nachten achter elkaar naar het oosten gegaan. Tijd voor iets anders.’


  Zoals steeds snuffelde de demon eerst wat rond, alvorens hij de weren van de poort op de proef stelde. Toen dat geen resultaat opleverde, bewoog hij zich in oostelijke richting.


  ‘Nacht!’ vloekte Woron. ‘Ik dacht echt dat hij de andere kant op zou gaan.’ Hij viste in zijn zakken naar muntgeld, terwijl het gekrijs van de demon en het geknetter van de geactiveerde magie zich verplaatsten. De wachters leunden tegen de balustrade aan, hun weddenschap vergeten, en zagen Eenarm blijven staan en de muur intensief bekijken. Andere kernelingen verzamelden zich om hem heen, maar bewaarden een eerbiedige afstand tot de reus.


  Opeens boog de rotsdemon zich naar voren met slechts twee klauwen uitgestoken. Er klonk geen geknetter van de weren, maar de wachters hoorden duidelijk hoe de klauwen het gesteente zélf raakten. Hun bloed veranderde in ijs.


  Onder triomfantelijk gebrul sloeg de demon nogmaals toe, deze keer met zijn hele poot. Ondanks het zwakke licht van de sterren zagen de wachters dat een heel brok van het gesteente werd losgewrikt.


  ‘De hoorn!’ zei Gaims, die zich met trillende handen aan de balustrade vasthield. Zijn been werd warm, maar het duurde nog even voor het tot hem doordrong dat hij het in zijn broek had gedaan. ‘Blaas op de hoorn!’


  Maar er volgde geen enkele beweging naast hem. Hij keek naar Woron en zag dat zijn partner met open mond naar het monster stond te staren, terwijl er een enkele traan over zijn wang biggelde.


  ‘Blaas verdomme op die hoorn!’ gilde Gaims, en nu werd Woron uit zijn trance gerukt en rende hij naar de plek waar de hoorn hing. Op dat moment was Eenarm al begonnen de muur te ranselen met zijn puntige staart en rukte hij steeds grotere brokken van het gesteente los.


  


  Cob schudde Arlen wakker.


  ‘Wie… wattiser,’ brabbelde Arlen, terwijl hij zijn ogen uitwreef. ‘Is het al dag?’


  ‘Nee,’ zei Cob. ‘De hoorns worden geblazen. Er is een bres.’


  Arlen schoot overeind, zijn gezicht verstrakte. ‘Een bres? Zijn er kernelingen in de stad?’


  ‘Zo is het,’ bevestigde Cob. ‘Of anders snel. Dus kom je bed uit!’


  Samen zochten ze lampen en werktuigen bij elkaar, en trokken jassen en vingerloze handschoenen aan om in de kou aan het werk te kunnen.


  De hoorns werden opnieuw geblazen. ‘Twee keer,’ constateerde Cob. ‘Een keer lang, een keer kort. De bres is tussen de eerste en tweede wachttoren ten oosten van de hoofdpoort.’


  Buiten klonk het geroffel van hoefslagen op de keien en daarna werd er op hun deur gebonkt. Toen ze opendeden zagen ze Ragen in volle wapenrusting, en hij had een lange, dikke speer in zijn hand. Zijn geweerde schild hing aan de zadelknop van een fors krijgsros. Geen vriendelijk rijdier, zoals Nachtoog, maar een breed, nukkig oorlogspaard dat speciaal voor dit soort gevechten gefokt was.


  ‘Elissa is buiten zinnen,’ legde de boodschapper uit. ‘Ze heeft me gestuurd om jullie beiden in leven te houden.’


  Arlen trok zijn wenkbrauwen op, maar de angst die hem na het ontwaken had bevangen, nam door de verschijning van Ragen wat af. Ze brachten hun eigen plompe knol naar hun weerderskar en reden weg, in de richting van de kreten en andere geluiden die ze vanaf de bres al konden horen.


  De straten waren verlaten, deuren en luiken waren gesloten, maar achter de spleetjes was licht te zien en Arlen besefte dat heel Miln klaarwakker was en nagelbijtend zat te bidden dat hun weren het mochten houden.


  Ze arriveerden in een scène die de chaos ten top was. Wachters en weerders lagen dood of stervend op de keien van de straat, speren waren gebroken of hadden vlam gevat. Drie bebloede soldaten worstelden met een winddemon en probeerden hem lang genoeg vast te pinnen om hem door weerdersleerlingen in een weerkring te laten omsluiten. Anderen renden af en aan met emmers water en probeerde allerlei vuurtjes te blussen, terwijl uitzinnig kakelende vuurdemonen heen en weer schoten om alles in de fik te zetten.


  Arlen keek naar de bres en verbaasde zich dat een kerneling door zes voet massief rotsgesteente kon breken. Er verdrongen zich vele demonen voor de opening en ze klauwden naar elkaar om als eerste naar binnen te mogen.


  Een winddemon lukte het en hij kreeg meer vaart nadat hij zijn vleugels had gespreid. Een wachter wierp er een speer naar, maar hij miste, en de demon vloog ongehinderd de stad in. Even later stortte een vlamdemon zich op de nu ongewapende wachter en reet hem zijn keel open.


  ‘Snel, jongen!’ riep Cob. ‘De wachters proberen tijd voor ons te winnen, maar bij een bres van deze omvang houden ze het niet lang vol. We moeten het gat snel verzegelen!’ Hij sprong met verrassende behendigheid van de kar en pakte twee draagbare kringen van de laadbak, waarvan hij er een aan Arlen gaf.


  Terwijl Ragen beschermend aan hun zijde bleef, sprintten ze naar de vlag van het weerdersgilde, die het centrum was van de beschermingskring die het gilde had gevormd als uitgangspunt voor zijn activiteiten. Ongewapende kruidenweters waren daar druk in de weer met rijen gewonden en liepen onverschrokken de kring in en uit om mannen te helpen die hun kant op kwamen gestrompeld. Het was een schamel aantal, gezien het grote aantal slachtoffers.


  Moeder Jone, de kanselier van de hertog, en meester Vincin, de voorzitter van het weerdersgilde, begroetten hen. ‘Meester Cob, fijn dat je…’ begon Jone.


  ‘Waar zijn we nodig?’ vroeg Cob aan Vincin, zonder Jone een blik waardig te keuren.


  ‘Bij de grote bres,’ zei Vincin. ‘Markeer de posities op vijftien en dertig graden,’ commandeerde hij, terwijl hij naar een paar weerpalen wees. ‘En bij de Schepper, wees voorzichtig! Er is daar een duivelse rotsdemon, het monster dat de bres veroorzaakt heeft! Ze hebben hem opgesloten, zodat hij niet verder de stad in kan. Hij heeft al drie weerders gedood en de Schepper mag weten hoeveel wachters.’


  Cob knikte, en Arlen en hij renden naar de palen. ‘Wie had hier dienst vannacht?’ vroeg Vincin.


  ‘Weerder Maks en zijn leerlingen,’ antwoordde Jone. ‘De hertog zal ze hiervoor laten ophangen!’


  ‘Dat zou stom zijn van de hertog,’ zei Vincin. ‘Niemand weet wat er daar buiten gebeurd is en Miln heeft elke weerder nodig die we hebben, plus nog een stel.’ Hij zuchtte diep. ‘En na vannacht zullen het er niet veel meer zijn, vrees ik.’


  


  ‘Leg eerst je eigen kring,’ zei Cob voor de derde keer. ‘Als je veilig in die kring bent moet je de paal oprichten en op het magnesium wachten. Dat veroorzaakt in het begin een felle lichtflits, dus scherm je ogen af tot die een beetje is gedoofd. Richt jouw paal dan op de centrale paal bij de poort. Probeer geen verbinding te leggen met andere palen. Vertrouw erop dat de weerders bij die palen weten wat ze doen. Als je klaar bent, zet je je standaard zo strak mogelijk klem tussen de keien door er stokken naast te steken.’


  ‘En daarna?’ vroeg Arlen.


  ‘Blijf in je verdomde kring tot je te horen krijgt dat je naar buiten moet komen,’ snauwde Cob. ‘Wát je ook ziet, en zelfs als je er de rest van de nacht moet blijven! Gesnapt?’


  Arlen knikte.


  ‘Mooi,’ zei Cob. Hij keek naar de chaos, wachtte, wachtte nog even, en schreeuwde toen: ‘Nú!’ Ze renden tussen vuur en stenen en lijken door naar hun posities. Binnen enkele tellen waren ze een paar gebouwen verder en zagen ze de eenarmige rotsdemon boven een peloton wachters en wel tien lijken uit torenen. In het lamplicht glommen zijn klauwen en kaken van het bloed.


  Arlens bloed stolde. Hij bleef abrupt staan en keek naar Ragen. Diens blik en die van Arlen ontmoetten elkaar even. ‘Die zit zeker achter Keerin aan,’ zei Ragen wrang.


  Arlen opende zijn mond, maar voordat hij iets kon zeggen, riep Ragen: ‘Pas op!’ en zwiepte zijn speer Arlens kant op.


  Arlen viel en liet zijn weerpaal los. Hij kwam hard op zijn knie op de keien terecht en hoorde een krakend geluid toen de dikke achterkant van Ragens speer een winddemon vol in de snuit raakte. Hij draaide zich snel weg en zag nog juist dat de kerneling van Ragens schild stuitte en op de grond stortte.


  Ragen zette zijn strijdros tot een galop aan en de paardenhoeven verpletterden het monster, terwijl Ragen Arlen in zijn kraag greep toen deze zich juist met zijn weerpaal had opgericht, waarna hij hem min of meer naar zijn positie sleurde. Cob had zijn draagbare kring al klaar en was bezig zijn weerpaal rechtop te zetten.


  Arlen verspilde geen moment bij het spreiden van zijn eigen cirkel, maar zijn blik schoot steeds weer in de richting van Eenarm. De demon klauwde naar de inderhaast voor hem geplaatste weren en probeerde er met geweld doorheen te komen. Arlen zag telkens bij het opflitsen van de magie zwakke punten in het netwerk, en hij wist dat dit het niet eeuwig zou houden.


  De rotsdemon snoof de lucht op en keek opeens recht naar Arlen, en ze hielden elkaar heel even met hun blik gevangen, tot het niet meer draaglijk was en Arlen zijn ogen neersloeg. Eenarm brulde en verdubbelde zijn inspanning om door de zwichtende weren heen te dringen.


  ‘Arlen, hou op met staren en doe verdomme je werk!’ riep Cob, waardoor hij Arlen uit zijn apathie losrukte. Hij deed zijn best om zijn oren te sluiten voor het indringende gekrijs van de kerneling en de kreten van de wachters, en klapte de ijzeren standaard uit en zette er de weerpaal in. Daarna bepaalde hij in het weinige licht zo goed mogelijk de hoek en hield een hand voor zijn ogen om ze af te schermen tegen het magnesiumlicht.


  Die eerste, felste flits kwam enkele tellen later en veranderde de nacht in een dag. De weerders grepen de kans aan om hun weerpalen snel in de juiste hoek en richting te kantelen, en zwaaiden met een witte doek om aan te geven dat ze klaar waren.


  Toen zijn weerpaal correct was opgesteld, nam Arlen de rest van het strijdtoneel op. Verschillende weerders en hun leerlingen worstelden nog om hun paal in de juiste positie te zetten. Een van de posten was in vlam gezet door het vuur van een demon. Kernelingen waren krijsend achteruitgedeinsd voor de magnesiumvlammen, bang dat de gehate zon zich nu al vertoonde. Wachters profiteerden van dit moment door met getrokken speren naar voren te stormen en probeerden de demonen tot voorbij de weerpalen weg te jagen, voordat deze geactiveerd zouden worden. Ragen hielp daaraan mee, op zijn zware oorlogspaard. Zijn glimmend gepoetste schild weerkaatste het magnesiumlicht en boezemde veel demonen een panische angst in.


  Maar het was namaakdaglicht, dus in feite kon het de monsters geen schade berokkenen. Eenarm deed geen stap achteruit toen een heel peloton wachters – aangemoedigd door het felle licht – een regen van speren in zijn richting schoot. Veel speerpunten braken af of schampten af van het harnas van de demon, maar andere werden door hem vastgegrepen en dan trok hij de speren en de mannen tot voorbij de weren, zo moeiteloos alsof ze het speelgoed van een kind waren.


  Arlen zag het bloedbad vol afschuw aan. De demon beet een van de mannen het hoofd af en smeet de rest van het lijk terug naar de anderen, waardoor sommigen tegen de grond werden geworpen. Daarna liep hij een tweede man onder de voet en vaagde een derde een eind weg met zijn staart. De man kwam hard neer en stond niet meer op.


  De weren die de demon in bedwang hielden raakten bedekt door steeds meer lijken en bloed, en Eenarm sloeg woest om zich heen en moordde naar hartenlust. De wachters weken naar achteren en sommige sloegen op de vlucht, maar ze werden vergeten, want de kerneling concentreerde zich nu op Arlens kring.


  ‘Arlen!’ schreeuwde Ragen, terwijl hij zijn krijgsros liet wenden. In zijn paniek bij het zien van de aanvallende demon leek de boodschapper vergeten te zijn dat de jongen in een draagbare weerkring stond. Hij bracht zijn speer in de aanslag, zette zijn paard aan tot grotere snelheid en mikte op de rug van de rotsdemon.


  Het monster hoorde de hoefslagen en draaide zich op het laatste moment om, waardoor de speer hem vol in de borst raakte. Het hout versplinterde evenwel, en tegelijkertijd verbrijzelde de demon met een haast achteloze zwaai van zijn klauwen de schedel van het paard.


  Het hoofd van het paard viel naar opzij en het dier draaide met zijn achterlijf tot binnen de kring van Cob, waardoor deze een stoot kreeg en tegen zijn weerpaal viel, die vervolgens scheef stond. Ragen had geen tijd om zich los te rukken en viel met het paard mee, en raakte met een been bekneld onder het zware lijf. Eenarm maakte zich op voor een paar fatale klappen.


  Arlen schreeuwde en keek om zich heen voor hulp, maar er was niemand in de nabijheid. Cob probeerde zich aan de weerpaal overeind te trekken. Alle andere weerders rondom de bres hadden hun weerpaal nu in de juiste stand opgesteld. De afgebrande paal was vervangen. Alleen die van Cob stond nu verkeerd, maar er was niemand om hem te helpen. De stadswachters hier waren zowat allen uitgeroeid door Eenarms laatste aanval. Zelfs als Cob de paal snel in de juiste positie kon terugzetten, wist Arlen, zou Ragens lot bezegeld zijn. Eenarm stond aan de verkeerde kant van het afweernet.


  ‘Hé!’ riep hij, terwijl hij uit zijn kring sprong en met zijn armen zwaaide. ‘Hé, lelijkerd!’


  ‘Arlen, terug naar je kring, verdomme!’ brulde Cob, maar het was te laat. De rotsdemon had bij het horen van Arlens stem zijn kop met een ruk die kant op gedraaid.


  ‘Aha, je hebt me dus gehoord,’ mompelde Arlen. Zijn gezicht werd bloedheet en meteen erna ijskoud. Hij keek voorbij de rij weerpalen. Daar werden de kernelingen weer brutaler nu het magnesiumlicht steeds zwakker werd. Het zou zelfmoord zijn die kant op te gaan. Maar Arlen herinnerde zich zijn vorige treffen met de rotsdemon, en dat die hem toen op een jaloerse manier als zijn privéprooi had behandeld. Met dat in zijn achterhoofd draaide hij zich om en rende tot achter de linie van weerpalen, waar hij meteen de aandacht trok van een sissende vlamdemon. De demon schoot met vonkende ogen op hem af, maar dat deed ook Eenarm, die eerst de moeite nam de kleinere demon weg te slaan.


  En terwijl de rotsdemon dat deed dook Arlen terug naar de andere kant van de linie van de weerpalen. Eenarm sloeg naar hem, vliegensvlug, maar net niet vlug genoeg, want er knetterde magie en de klap werd afgeweerd, want Cob had in die paar tellen zijn weerpaal weer in de juiste positie kunnen draaien, waardoor het hele netwerk werd geactiveerd. Eenarm brulde van frustratie en timmerde met zijn vuisten op de barrière, maar deze was nu ondoordringbaar.


  Arlen rende naar Ragen. Cob omhelsde hem en kneep hem hard in een oor. ‘Als je die stunt óóit nog eens uithaalt,’ waarschuwde de meester hem, ‘breek ik je magere nek.’


  ‘Het was de bedoeling dat ik jóú zou beschermen,’ viel Ragen hem bij. Zijn stem klonk zwak, maar zijn mond plooide zich tot een glimlach.


  


  Er zwierven nog steeds kernelingen rond in de stad toen Vincin en Jone de weerders vrijaf gaven. De overgebleven wachters hielpen de kruidenweters met het overbrengen van de gewonden naar de ziekenzalen in de stad.


  ‘Moet niet iemand op jacht naar de demonen die hebben kunnen ontsnappen?’ vroeg Arlen, toen ze Ragen voorzichtig op de laadbak van hun kar legden. Zijn been was gebroken en de kruidenweters hadden hem een pijnstillende thee laten drinken, waardoor hij nu slaperig en suf was.


  ‘Met welk doel?’ vroeg Cob. ‘Die jagers zouden voor een deel gedood worden, en morgenvroeg maakt het geen verschil. Het is beter om naar binnen te gaan. De zon zal afrekenen met alle kernelingen die nog in Miln zijn.’


  ‘Het duurt nog uren voor de zon opkomt,’ protesteerde Arlen, terwijl hij op de kar klom.


  ‘Wat zou je dan willen doen?’ vroeg Cob, die tijdens het rijden bezorgd om zich heen keek. ‘Je hebt de hertogelijke garde op volle sterkte aan het werk gezien, honderden mannen met speren en schilden. Heb je een enkele demon gedood zien worden, Arlen? Natuurlijk niet. Ze zijn onsterfelijk.’


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘Ze doden elkaar. Ik heb het gezien.’


  ‘Ze zijn magisch, Arlen. Zij kunnen elkaar iets aandoen wat wapens van stervelingen niet kunnen.’


  ‘De zon doodt ze.’


  ‘De zon is een macht die mensen als jij en ik verre te boven gaat,’ zei Cob. ‘Wij zijn maar gewone weerders.’


  Ze sloegen een hoek om en hun adem stokte. Er lag daar een lijk zonder ingewanden uitgespreid op de keien. Het bloed had de straat rood geverfd. Delen van het lijk smeulden nog na en er hing een penetrante geur van verbrand vlees in de lucht.


  ‘Een bedelaar,’ zei Arlen, die de restanten van de haveloze kleding zag. ‘Wat deed hij buiten in de nacht?’


  ‘Twee bedelaars,’ corrigeerde Cob hem, terwijl hij zijn zakdoek voor zijn mond bracht en naar een tweede lijk wees, een eindje verderop. ‘Ze moeten zijn weggestuurd van de schuilplaats.’


  ‘Kan dat zomaar?’ vroeg Arlen. ‘Ik dacht dat de openbare schuilplaatsen iedereen moesten toelaten?’


  ‘Tot ze vol zijn,’ zei Cob. ‘Het zijn trouwens toch al dubieuze adressen. Mannen slaan elkaar halfdood voor voedsel en kleding, nadat ze door de wachters zijn opgesloten, en met de vrouwen doen ze nog ergere dingen. Velen riskeren het daarom maar liever om op straat te blijven.’


  ‘Waarom doet niemand daar iets aan?’ wilde Arlen weten.


  ‘Iedereen vindt dat het een probleem is,’ zei Cob. ‘Maar de burgers zeggen dat het een probleem van de hertog is en de hertog heeft er weinig behoefte aan lieden te beschermen die niets bijdragen aan zijn stad.’


  ‘Dus dan kun je de wachters ’s avonds maar beter naar huis sturen en het probleem door de kernelingen laten oplossen,’ concludeerde Arlen schamper. Cob had geen ander antwoord dan een tikje met de teugels, want hij wilde zo snel mogelijk van de straat af.


  


  Twee dagen later werd de gehele stadsbevolking naar het grote plein ontboden. Er was daar een podium met een galg opgericht en ernaast stond weerder Maks, die in de nacht van de bres dienst had gehad.


  Euchor zelf was niet aanwezig, maar Jone las zijn vonnis voor. ‘In de naam van hertog Euchor, Licht van de Bergen en Heer van Miln, bent u schuldig verklaard aan het verzaken van uw plicht en het doen ontstaan van een bres in de weermuur. Acht weerders, twee boodschappers, drie kruidenweters, zevenendertig gardisten en achttien burgers hebben met hun leven betaald voor uw incompetentie.’


  ‘Alsof het helpt om daar negen weerders van te maken,’ mompelde Cob. Vanuit de menigte werd echter boe geroepen en er werd ook rottigheid gegooid naar de weerder, die met gebogen hoofd naast de galg stond.


  ‘De straf is de dood,’ zei Jone, en twee mannen met een kap over hun hoofd grepen Maks bij zijn armen en trokken hem mee naar de strop, die ze meteen om zijn nek legden.


  Een lange oppasser met brede schouders, een warrige zwarte baard en gekleed in een zware pij kwam naar hem toe en tekende een weer op zijn voorhoofd. ‘Moge de Schepper u dit falen vergeven,’ declameerde de heilige man, ‘en ons allen de zuiverheid van hart en daad geven om een einde te maken aan de pest, en verlost te worden.’


  Hij deed een stap achteruit en het valluik werd geopend. De menigte juichte toen het touw zich spande.


  ‘Stommelingen,’ snauwde Cob. ‘Een weerder minder bij het bestrijden van de volgende bres.’


  ‘Wat bedoelde hij?’ vroeg Arlen. ‘Met die pest, en verlost worden?’


  ‘Allemaal flauwekul om de menigte onder de duim te houden,’ zei Cob. ‘Zet dat maar uit je hoofd.’


  


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  De bibliotheek


  321 NW


  


  


  Arlen liep opgewonden achter Cob aan toen ze een groot stenen gebouw naderden. Het was zevendag en normaliter zou hij met tegenzin hebben afgezien van zijn training in paardrijden en speervechten, maar dit keer woog het beloofde uitje daar ruim tegenop: zijn eerste bezoek aan de bibliotheek van de hertog.


  Vanaf de dag dat Cob en hij waren begonnen weren te ruilen was de zaak van zijn meester gaan bloeien. Kennelijk bestond er behoefte aan deze faciliteit. Hun grimoire was al spoedig het grootste in Miln en misschien in de hele wereld. Tegelijk was er rondverteld wat hun rol was geweest bij het dichten van de bres in de stadsmuur, en de koninklijken, aan wie nooit iets ontging, hadden dit ook vernomen.


  Koninklijken waren een ramp om voor te werken, want ze stelden belachelijke eisen en wilden weren op plekken waar ze niet hoorden. Cob verdubbelde zijn prijzen, en verdrievoudigde ze, maar dat hielp niet. Het was een statussymbool geworden om je huis door Cob te laten weren.


  Maar nu hun was gevraagd het waardevolste gebouw in de stad van weren te voorzien, wist Arlen dat al het voorgaande de moeite waard was geweest. Weinig burgers hadden ooit de binnenkant van de bibliotheek gezien. Euchor bewaakte zijn collectie als een jaloerse god en schonk alleen grote adressanten en hun helpers entree.


  De bibliotheek was gebouwd door de oppassers van de Schepper en pas later ingepikt door de troon. Nog steeds stond er een oppasser aan het hoofd, zij het een hoofd met kostbare boeken als kudde. De functie was niettemin prestigieuzer dan het leiderschap over welk heilig huis ook, met uitzondering van het Grote Heilige Huis of de kapel van de hertog.


  Ze werden binnengelaten door een acoliet en naar het kantoor van oppasser Ronnel, de hoofdbibliothecaris gebracht. Arlens blik schoot tijdens de wandeling ernaartoe alle kanten op en hij zag overal stoffige kastplanken met boeken, en geleerden die in stilte aan het studeren waren. Afgezien van de grimoires had Cob een collectie van meer dan dertig boeken en in de ogen van Arlen was dat een schatkamer. De bibliotheek van de hertog bezat er duizenden, meer dan hij in zijn hele leven zou kunnen lezen. Hij vond het een schande dat de hertog ze allemaal achter slot en grendel hield.


  Oppasser Ronnel was jong voor de verheven positie die hij innam. Er zat nog steeds meer bruin dan grijs in zijn haren. Hij begroette hen hartelijk en liet hen plaatsnemen, waarna hij een bediende wegstuurde om verfrissingen te halen.


  ‘Uw reputatie gaat aan u vooraf, meester Cob,’ zei Ronnel, en hij zette zijn ijzeren brilletje af en veegde het schoon aan zijn bruine pij. ‘Ik hoop dat u deze opdracht wilt aannemen.’


  ‘De weren die ik hier heb gezien zijn nog scherp,’ merkte Cob op.


  Ronnel zette zijn bril weer op en kuchte ongemakkelijk. ‘Wegens de recente bres maakt de hertog zich zorgen over zijn collectie,’ zei hij. ‘Zijne genade verlangt… speciale voorzorgen.’


  ‘Wat voor soort?’ vroeg Cob achterdochtig. Ronnel leek eigenlijk geen zin te hebben om dat te onthullen, meende Arlen, en verwachtte misschien een navenante reactie van zijn bezoekers.


  Ten slotte zuchtte de oppasser. ‘Alle tafels, planken en kasten moeten worden geweerd tegen vuurspuwen,’ zei hij ronduit.


  Cob sperde zijn ogen open. ‘Dat zou maanden kosten!’ sputterde hij tegen. ‘En met welk nut? Zelfs als een vlamdemon zo diep in de stad kon binnendringen, dan kan hij nooit voorbij de weren van dit gebouw komen. En mocht dat toch lukken, dan hebt u grotere zorgen dan de planken.’


  Ronnel had een beschuldigende blik in zijn ogen. ‘Er bestaan geen grotere zorgen, meester Cob. In dat opzicht zijn de hertog en ik het eens. U kunt u niet voorstellen wat we zijn kwijtgeraakt toen kernelingen oude bibliotheken in brand hebben gestoken. We waken over de laatste brokken wetenschap die in vele millennia bij elkaar zijn gesprokkeld.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Cob. ‘Ik bedoelde het niet respectloos.’


  De bibliothecaris knikte. ‘Ik begrijp het. En u hebt volkomen gelijk: het risico is miniem. Maar wat de hertog wenst, dat wenst hij. Ik kan duizend gouden zonnen betalen.’


  Arlen rekende het na. Duizend zonnen was veel geld, meer dan ze ooit voor een enkele klus hadden ontvangen, maar als je naging hoeveel maanden het kostte en welke andere klussen ze dan moesten laten lopen…


  ‘Ik ben bang dat ik u niet kan helpen,’ zei Cob ten slotte. ‘Dan ben ik te lang weg van mijn zaak.’


  ‘Het zou u de gunst van de hertog bezorgen,’ liet Ronnel weten.


  Cob haalde zijn schouders op. ‘Ik ben boodschapper geweest voor zijn vader. Dat heeft me gunst genoeg opgeleverd. Meer heb ik nauwelijks nodig. Neem maar een jongere weerder,’ adviseerde hij. ‘Iemand die zich wil bewijzen.’


  ‘Zijne genade wilde expliciet u,’ drong Ronnel aan.


  Cob spreidde hulpeloos zijn armen.


  ‘Ik zal het doen!’ riep Arlen opeens uit. Beide mannen keken verbaasd zijn kant op, verrast door zijn brutaliteit.


  ‘Ik geloof niet dat de hertog de diensten van een leerling zou accepteren,’ zei Ronnel.


  Arlen haalde zijn schouders op. ‘Dat hoeft hem niet gezegd te worden,’ zei hij. ‘Mijn meester ontwerpt de weren voor de planken en tafels, en ik kerf ze in het hout.’ Hij keek nu naar Cob. ‘Als u de opdracht had aangenomen, dan zou ik sowieso de helft van de weren hebben gekerfd, zo niet meer.’


  ‘Een interessant compromis,’ zei Ronnel bedachtzaam. ‘Wat zegt u ervan, meester Cob?’


  Cob keek Arlen achterdochtig aan. ‘Je moet wel weten dat dit een inspannende klus is van het type waar je een hekel aan hebt,’ zei hij. ‘Wat wil je ermee bereiken, jongen?’ vroeg hij.


  Arlen glimlachte. ‘De hertog kan voortaan zeggen dat zijn bibliotheek is geweerd door meester Cob,’ begon hij. ‘U krijgt duizend zonnen, en ik…’ Hij richtte zich tot Ronnel, ‘mag naar de bibliotheek wanneer ik dat wil.’


  Ronnel lachte. ‘Een jongen naar mijn hart!’ zei hij. ‘Is het zo afgesproken?’ vroeg hij Cob.


  Cob glimlachte, en de mannen schudden elkaar de hand.


  


  Oppasser Ronnel leidde Cob en Arlen rond in de bibliotheek. Arlen besefte al snel welke kolossale taak hij zojuist op zich had genomen. Zelfs als hij het rekenen achterwege liet en de weren op het blote oog tekende, zag hij bijna een jaar werk voor zich.


  Maar als hij naar alle boeken om zich heen keek wist hij tevens dat het de moeite waard zou zijn. Ronnel had hem volledige toegang beloofd, dag en nacht, voor de rest van zijn leven.


  Ronnel zag het enthousiasme op het gezicht van de jongen, en hij glimlachte. Hij kreeg een inval en nam Cob even apart. Arlen was in gedachten verzonken.


  ‘Is de jongen een leerling of een bediende?’ vroeg Ronnel aan de weerder.


  ‘Hij is koopman, als u dat soms wilt vragen,’ antwoordde Cob.


  Ronnel knikte. ‘Wie zijn zijn ouders?’


  Cob schudde zijn hoofd. ‘Heeft hij niet, althans niet in Miln.’


  ‘Spreekt u voor hem?’ vroeg Ronnel.


  ‘Ik zou zeggen dat de jongen voor zichzelf spreekt,’ zei Cob.


  ‘Is hij aan iemand beloofd?’ vroeg de oppasser.


  Hier kwam de aap uit de mouw. ‘U bent niet de eerste die het me vraagt, sinds mijn zaak is opgebloeid,’ zei Cob. ‘Er zijn zelfs een paar koninklijken die hun mooie dochter hebben gestuurd om aan hem te snuffelen. Maar ik geloof niet dat de Schepper al een meisje heeft geschapen dat hem voldoende boeit om zijn neus uit de boeken te halen.’


  ‘Ja, dat ken ik,’ zei Ronnel, en hij wees naar een jong meisje dat aan een van de vele tafels zat met een half dozijn geopende boeken voor zich.


  ‘Merie, kom eens!’ riep hij. Het meisje keek op en legde toen papiertjes in de boeken en stapelde ze netjes op voordat ze opstond. Ze leek ongeveer veertien, net als Arlen, en ze had grote bruine ogen en lang, weelderig bruin haar. Voorts had ze een zacht, rond gezicht en een stralende glimlach. Ze droeg een stofjas over haar kleren en trok haar rok een stukje op toen ze een kleine reverence maakte.


  ‘Weermeester Cob, dit is mijn dochter Merie,’ zei Ronnel.


  Het meisje keek op en was opeens zeer geïnteresseerd. ‘Dé meester Cob?’ vroeg ze.


  ‘Aha, je kent mijn werk?’ vroeg Cob.


  ‘Nee.’ Merie schudde haar hoofd. ‘Maar ik heb gehoord dat uw grimoire onovertroffen is.’


  Cob lachte. ‘Daar zit misschien iets in, oppasser,’ zei hij.


  Oppasser Ronnel boog zich naar zijn dochter en wees in de richting van Arlen. ‘De jonge Arlen daar is de leerling van meester Cob. Hij gaat de hele bibliotheek van nieuwe weren voorzien. Misschien kun jij hem rondleiden?’


  Merie keek naar Arlen. De jongen stond om zich heen te kijken en was zich niet bewust van haar blik. Zijn vuilblonde haar was iets te lang en slecht geknipt, en zijn dure kleren waren gekreukt en gevlekt, maar ze zag intelligentie in zijn ogen. Hij had een glad, symmetrisch gezicht, niet onaangenaam om naar te kijken. Cob hoorde Ronnel een schietgebedje prevelen toen ze haar rok gladstreek en naar Arlen toe liep.


  Arlen scheen het meisje nog steeds niet in het oog te hebben gekregen. ‘Hallo,’ zei ze.


  ‘Hallo,’ antwoordde Arlen, terwijl hij naar de kleine letters op de rug van een boek op een hoge plank tuurde.


  Merie fronste haar voorhoofd. ‘Ik ben Merie,’ zei ze. ‘Oppasser Ronnel is mijn vader.’


  ‘Arlen,’ zei Arlen. Hij pakte een boek van een plank en begon het langzaam door te bladeren.


  ‘Mijn vader heeft me gevraagd je hier rond te leiden,’ zei Merie.


  ‘Bedankt,’ zei Arlen. Hij zette het boek terug en liep tussen een rij kasten door naar een deel van de bibliotheek dat door een koord was afgescheiden van de rest. Merie was gedwongen achter hem aan te lopen en er verscheen een glimp van irritatie op haar gezicht.


  ‘Ze is gewend te negeren, niet genegeerd te wórden,’ stelde Ronnel geamuseerd vast.


  ‘VW,’ las Arlen op de boog boven het afgezette deel. ‘Wat betekent VW?’ vroeg hij mompelend.


  ‘Voor de Wederkomst,’ zei Merie. ‘Dit zijn originele boeken uit de oude wereld.’


  Arlen keek naar haar alsof haar bestaan nu pas tot hem doordrong. ‘Meen je dat?’ vroeg hij.


  ‘Het is verboden daar te zijn zonder de toestemming van de hertog,’ zei Merie, die zag dat Arlens gezicht meteen betrok. ‘Zelf,’ zei ze glimlachend, ‘mag ik het natuurlijk wel, vanwege mijn vader.’


  ‘Je vader?’ vroeg Arlen.


  ‘Ik ben Merie, de dochter van oppasser Ronnel,’ bracht ze hem gepikeerd in herinnering.


  Arlen zette grote ogen op en maakte een onbeholpen buiging. ‘Arlen, uit Tibbets Beek,’ zei hij.


  Verderop in de zaal stond Cob te grinniken. ‘De jongen was vanaf het begin kansloos,’ constateerde hij.


  


  De maanden regen zich voor Arlen aaneen en de dagen hadden een vaste routine. Ragens huis stond dichter bij de bibliotheek, dus daar sliep hij de meeste nachten. Het been van de boodschapper was snel genezen en hij was kort daarna weer aan het werk gegaan. Elissa had Arlen aangemoedigd de logeerkamer als zijn thuis te beschouwen en ze scheen het heel prettig te vinden die kamer bezaaid te zien met zijn gereedschap en boeken. De bedienden waren eveneens blij met zijn aanwezigheid. Ze zeiden dat vrouwe Elissa stukken minder lastig was wanneer hij in huis woonde.


  Arlen stond een uur voor zonsopkomst op en oefende dan bij lamplicht met zijn speren in de hoge centrale hal van de villa. Zodra de zon boven de horizon was verschenen ging hij naar de tuin, waar hij een uur paardreed en met zijn speren op doelwitten mikte. Daarna volgde een gehaast ontbijt met Elissa – en Ragen, als hij thuis was – en dan liep hij naar de bibliotheek.


  Op dat moment was het nog steeds tamelijk vroeg. De bibliotheek was verlaten, op de acolieten van Ronnel na, want die sliepen in cellen onder het grote gebouw. Ze hielden afstand, geïntimideerd als ze waren door Arlen, want die zag er geen been in om zomaar naar hun meester te lopen en tegen hem te praten zonder uitvoerig om toestemming te hebben gevraagd.


  Er was een kleine afgelegen kamer ingericht als zijn werkplaats. Er was daar genoeg ruimte voor een paar boekenkisten, zijn werkbank en het deel van het meubilair dat hij op een gegeven moment onder behandeling had. De ene kist was gevuld met verf, penselen en beitels. De andere met geleende boeken. De vloer was bezaaid met houtkrullen en bevlekt met verfspatten en gemorste vernis.


  Arlen permitteerde zich elke morgen een uur om te lezen, waarna hij zijn boek met tegenzin weglegde en aan het werk ging. Wekenlang weerde hij niets anders dan de ene stoel na de andere. Daarna waren de banken aan de beurt. De klus nam nog meer tijd in beslag dan hij had voorzien, maar het kon Arlen niets schelen.


  Merie was in deze maanden een welkome aanblik. Ze stak vaak haar hoofd om de hoek en wisselde dan een glimlach of een roddeltje met hem uit voordat ze weer aan haar eigen werk ging. Arlen had gemeend dat zulke onderbrekingen van zijn lectuur en werk op den duur vermoeiend zouden zijn, maar het tegendeel bleek het geval. Hij keek uit naar haar bezoekjes en merkte dat zijn gedachten afdwaalden op dagen dat ze minder vaak langskwam. Ze aten samen het middagmaal op het ruime dak van het gebouw, vanwaar ze uitzicht hadden op de stad en de bergen in de verte.


  Merie verschilde van alle andere meisjes die Arlen kende. De dochter van de bibliothecaris van de hertog – tevens diens voornaamste historicus – was misschien het ontwikkeldste meisje in de stad, en Arlen had vastgesteld dat hij van gesprekken met haar evenveel kon leren als van welk boek ook. Maar haar positie was een geïsoleerde. De acolieten waren voor haar nog beduchter dan voor Arlen en er was verder niemand van haar leeftijd in de bibliotheek. Merie debatteerde vrijuit met de grijze geleerden, maar in de nabijheid van Arlen leek ze verlegen en onzeker van zichzelf.


  En zo voelde hij zich ook tegenover haar.


  


  ‘Bij de Schepper, Jaik, het lijkt wel alsof je helemaal niet hebt geoefend!’ klaagde Arlen, terwijl hij zijn oren bedekte.


  ‘Wees niet zo wreed,’ zei Merie verwijtend. ‘Je lied was heel mooi, Jaik,’ zei ze.


  Jaik fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom hield ook jij dan je oren dicht?’


  ‘Nou,’ zei ze, terwijl ze haar handen liet zakken en stralend glimlachte, ‘omdat mijn vader zegt dat muziek en dans tot zonde leiden, dus ik mocht niet luisteren, maar ik weet zeker dat het erg mooi was.’


  Arlen lachte en Jaik keek bedenkelijk. Hij legde zijn luit weg.


  ‘Probeer het eens met jongleren,’ stelde Merie voor.


  ‘Weet je zeker dat het geen zonde is naar jongleren te kijken?’ vroeg Jaik.


  ‘Niet als het goed is,’ mompelde Merie, en Arlen lachte weer.


  Jaiks luit was oud en versleten, en leek nooit eens over alle snaren te beschikken. Hij pakte gekleurde houten balletjes uit het zakje waarin hij zijn jongleursspullen bewaarde. De verf was afgebladderd en er zaten barsten in het hout. Hij wierp een balletje in de lucht, toen een tweede en ten slotte een derde, en hij hield ze diverse seconden alle drie omhoog. Merie klapte in haar handen.


  ‘Dat is veel beter!’ zei ze.


  Jaik glimlachte. ‘Let nou eens op!’ zei hij, tastend naar een vierde balletje.


  Arlen en Merie trokken beiden een grimas toen de balletjes alle vier op de keien kletterden.


  Jaik kreeg een rood hoofd. ‘Misschien moet ik nog wat langer oefenen met drie,’ zei hij.


  ‘Je moet meer oefenen,’ was Arlen het met hem eens.


  ‘Mijn vader houdt er niet van,’ zei Jaik. ‘Als je niks beters te doen hebt dan jongleren, jongen, dan weet ik wel een paar klusjes voor je.’


  ‘Mijn vader zegt dat als hij me betrapt op dansen.’


  Ze keken beiden vol verwachting naar Arlen. ‘Mijn vader zei zulke dingen vroeger ook,’ zei hij.


  ‘Meester Cob niet?’ vroeg Jaik.


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘Waarom zou hij? Ik doe alles wat hij vraagt.’


  ‘Wanneer vind je dan tijd om te oefenen als boodschapper?’ vroeg Jaik.


  ‘Ik maak tijd,’ zei Arlen.


  ‘Hoe dan?’ wilde Jaik weten.


  Arlen haalde zijn schouders op. ‘Eerder opstaan. Later naar bed gaan. Wegsluipen na het eten. Wat maar nodig is. Of wil je liever je hele leven molenaar blijven?’


  ‘Er is niets mis met molenaars, Arlen,’ zei Merie.


  Jaik schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij heeft gelijk,’ zei hij. ‘Als ik dit graag wil, dan moet ik harder werken.’ Hij keek Arlen aan. ‘Ik zal meer oefenen,’ beloofde hij.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Arlen. ‘Als je het volk in de dorpjes niet kunt vermaken, kun je de kost verdienen door onderweg de demonen te verjagen met je zang.’


  Jaik kneep zijn ogen samen. Merie lachte toen hij zijn balletjes naar Arlen gooide.


  ‘Een goede jongleur zou me ráken,’ zei Arlen pesterig, en hij dook alle keren behendig weg.


  


  ‘Je steekt hem te ver naar voren,’ riep Cob. Om dit punt te illustreren liet Ragen met een hand zijn schild los en greep hij de speer vast, vlak onder de punt, voordat Arlen hem kon terugtrekken. Hij rukte eraan en de topzware, voorovergebogen jongen viel op de sneeuw.


  ‘Ragen, doe voorzichtig,’ riep Elissa verwijtend. Ze trok haar sjaal dichter om zich heen tegen de ochtendkou. ‘Anders doe je hem pijn!’


  ‘Hij doet het veel zachtzinniger dan een demon het zou doen, vrouwe,’ zei Cob, hard genoeg voor Arlen om het te verstaan. ‘Het doel van de lange speer is om kernelingen op afstand te houden tijdens een terugtocht. Het is een defensief wapen. Boodschappers die er te agressief mee omgaan, zoals de jonge Arlen daarnet, worden gedood. Ik heb het gezien. Ik was eens op weg naar Lakton…’


  Arlen trok een lelijk gezicht. Cob was een goede leraar, maar hij had de neiging zijn lessen op te luisteren met gruwelverhalen over de dood van boodschappers. Het was zijn bedoeling Arlen op die manier af te schrikken, maar ze hadden een averechts effect, want Arlen nam zich alleen des te fanatieker voor om te slagen waar anderen hadden gefaald. Hij krabbelde overeind en zette zich deze keer beter schrap, met zijn gewicht meer op zijn hielen.


  ‘Genoeg lange speer voor vandaag,’ zei Cob. ‘Laten we verdergaan met de korte.’


  Elissa fronste haar voorhoofd en zag dat Arlen de acht voet lange speer op het rek legde en dat hij en Ragen ieder een korte speer pakten, hoogstens drie voet lang, met punten ter lengte van wel één van die drie voeten. Ze waren bedoeld voor gevechten van dichtbij, dus meer voor steken dan voor stoten. Ook Arlen zocht nu een schild uit en daarna stelden ze zich op de sneeuw weer tegenover elkaar op. Arlen was inmiddels groter geworden, op zijn vijftiende. Hij had brede schouders en bezat een lenige, taaie kracht. Hij droeg een oud leren harnas van Ragen. Het was hem nog te groot, maar hij groeide er snel in.


  ‘Wat heeft dit voor zin?’ riep Elissa geërgerd. ‘Zo dicht komt hij nooit bij een demon, en als dat niet het geval is komt hij echt niet meer levend weg.’


  ‘Ik heb het zien gebeuren,’ sprak Cob haar tegen. ‘Maar er zijn onderweg naar de steden nog andere gevaren dan demonen, vrouwe. Wilde beesten en zelfs bandieten.’


  ‘Wie zou een boodschapper aanvallen?’ vroeg Elissa geschokt.


  Ragen keek Cob beschuldigend aan, maar Cob negeerde die blik. ‘Boodschappers staan bekend als rijke mensen,’ zei hij, ‘en ze hebben vaak kostbare goederen bij zich, en berichten die van groot belang zijn voor kooplieden of koninklijken. De meeste boeven zouden het niet wagen een boodschapper aan te vallen, maar het kan wel eens gebeuren. En wat die beesten betreft… De kernelingen roeien alle zwakke exemplaren uit, dus alleen de sterkste roofdieren blijven over. Arlen!’ besloot de weerder. ‘Wat doe je als je wordt aangevallen door een beer?’


  Zonder te blijven staan en zonder zijn blik van Ragen af te wenden riep Arlen terug: ‘Lange speer in zijn keel, terugtrekken wanneer hij bloedt, daarna zijn hart en buik aanvallen als hij zich niet meer goed kan verdedigen.’


  ‘Wat kun je verder nog doen?’ riep Cob.


  ‘Stil blijven liggen,’ zei Arlen met weerzin in zijn stem. ‘Beren vallen zelden iets aan wat dood is.’


  ‘En als het een leeuw is?’ vroeg Cob.


  ‘Een halflange speer,’ riep Arlen, terwijl hij een steek van Ragen afweerde met zijn schild en een tegenaanval inzette. ‘Mikken op zijn schoudergewricht en me schrap zetten, waardoor het beest zichzelf spietst. En dan met de korte speer in zijn zij of borst steken, waar mogelijk.’


  ‘Wolf?’


  ‘Ik kan dit niet meer aanhoren,’ klaagde Elissa, en ze rende terug naar de villa.


  Arlen negeerde haar. ‘Een harde klap op zijn snuit met een halflange speer zal een eenzame wolf gewoonlijk verjagen,’ zei hij. ‘Zo niet, dan dezelfde tactiek als bij een leeuw.’


  ‘En als het een hele roedel wolven is?’ vroeg Cob.


  ‘Wolven zijn bang voor vuur,’ zei Arlen.


  ‘En een everzwijn?’ wilde Cob nog weten.


  ‘Wegrennen alsof heel de kern me op de hielen zit,’ zei Arlen lachend. Want dat was wat zijn instructeurs hem hadden onderwezen.


  


  Arlen werd wakker op een stapeltje boeken. Even vroeg hij zich af waar hij was, en toen constateerde hij dat hij weer in slaap was gevallen in de bibliotheek. Hij keek uit het raam. Buiten was het al donker. Hij hief zijn hoofd en zag hoog in de lucht een winddemon vliegen. Elissa zou doodongerust zijn.


  De verhalen die hij had gelezen waren oeroud. Ze stamden uit de Tijd van de Wetenschap. Ze gingen over de koninkrijken in de oude wereld: Albinon, Thesa, Groot Linm en Rusk, en maakten melding van oceanen – enorm grote meren die zich eindeloos uitstrekten – met nog meer koninkrijken aan de overkant. Het was verbijsterend. Als deze boeken klopten was de wereld nog veel groter dan hij zich ooit had voorgesteld.


  Hij bladerde door het geopende boek waarop zijn slapende hoofd had gerust en stuitte tot zijn verbazing op een kaart. Terwijl zijn ogen de plaatsnamen bestudeerden sperde hij ze steeds verder open. Daar lag het, zo duidelijk als maar kon: het hertogdom Miln. Hij bestudeerde de details en zag de rivier die de stad van vers water voorzag, de bergen die aan de rand stonden. En het sterretje markeerde de hoofdstad.


  Hij sloeg enkele bladen om en las iets over het oude Miln. Ook toen al was het een stadje waar naar erts en steen werd gegraven, en waartoe een afhankelijke omgeving van mijlen in de omtrek behoorde. Het domein van de hertog van Miln omvatte veel stadjes en dorpen en liep tot de Grensrivier, waarachter het gebied begon dat van de hertog van Angiers was.


  Arlen herinnerde zich zijn eigen reis en volgde deze op de kaart terug tot de ruïne die hij had gevonden, waarvan hij nu zag dat die het huis van de baron van Nieuwkerk was geweest. Bijna trillend van opwinding zocht Arlen verder en toen vond hij wat hij had gezocht: een smalle beek die uitliep in een meertje.


  De baronie van Tibbet.


  Tibbet, Nieuwkerk en alle andere hadden tribuut betaald aan Miln, dat op zijn beurt, net als Angiers, trouw verplicht was aan de koning van Thesa.


  ‘Thesanen,’ fluisterde Arlen, die het woord op zijn tong proefde. ‘We zijn allemaal Thesanen.’


  Hij pakte een pen en begon de kaart over te tekenen.


  


  ‘Die naam mag door geen van jullie beiden nog worden uitgesproken,’ zei Ronnel streng tegen Arlen en zijn dochter.


  ‘Maar…’ begon Arlen.


  ‘Dacht je dat dit niet bekend was?’ vroeg de oppasser. ‘Zijne genade heeft verordonneerd dat iedereen die de naam Thesa noemt moet worden gearresteerd. Willen jullie jarenlang rotsen hakken in zijn mijn?’


  ‘Waarom?’ vroeg Arlen. ‘Wat kan het voor kwaad?’


  ‘Voordat de hertog deze bibliotheek sloot voor het gewone publiek,’ zei Ronnel, ‘waren sommige mensen geobsedeerd door Thesa en wilden ze boodschappers inhuren om op vergeten plekken op de kaart naar volk te gaan zoeken.’


  ‘Wat is daar verkeerd aan?’ vroeg Arlen.


  ‘De laatste koning is al drie eeuwen dood, Arlen,’ zei Ronnel, ‘en de hertogen voeren liever oorlog dan dat ze een knie buigen voor iemand anders dan zichzelf. Praatjes over hereniging doen mensen denken aan dingen die ze zich maar liever niet moeten herinneren.’


  ‘En dus kunnen we beter doen alsof de muren van Miln de grenzen van de hele wereld zijn?’ vroeg Arlen.


  ‘Tot de Schepper ons vergeeft en zijn Verlosser stuurt om een einde te maken aan de pest,’ zei Ronnel.


  ‘Ons wát vergeeft?’ vroeg Arlen. ‘Welke pest?’


  Ronnel bekeek Arlen met een mengsel van geschoktheid en verontwaardiging in zijn blik. Even vreesde Arlen dat de oppasser hem zou slaan. Hij zette zich al schrap voor het opvangen van de klap.


  Maar in plaats daarvan richtte Ronnel zich tot zijn dochter. ‘Weet hij dit echt niet?’ vroeg hij ongelovig.


  Merie schudde haar hoofd. ‘De oppasser in Tibbets Beek was nogal… onconventioneel,’ zei ze.


  Ronnel knikte. ‘Dat weet ik nog,’ zei hij. ‘Hij was een acoliet van wie de meester werd gekernd en die zijn opleiding nooit heeft afgemaakt. We zijn altijd van plan geweest iemand anders te sturen…’ Hij liep naar zijn bureau en begon een brief te schrijven. ‘Dit kan zo niet!’ mopperde hij. ‘Wélke pest! Foei!’


  Hij bleef mopperen en Arlen probeerde onopvallend naar de deur te schuifelen.


  ‘Niet zo snel, jullie beiden,’ zei Ronnel. ‘Ik ben zeer teleurgesteld in jullie. Ik weet dat Cob geen religieus mens is, Arlen, maar deze mate van verwaarlozing is onvergeeflijk.’ Hij keek Merie aan. ‘En dan jij, jongedame!’ snauwde hij. ‘Dat wist je, maar je hebt niets ondernomen?’


  Merie keek naar haar voeten. ‘Het spijt me, vader.’


  ‘En terecht!’ zei Ronnel. Hij pakte een dik boek van zijn bureau en gaf het aan zijn dochter. ‘Onderwijs hem,’ beval hij, terwijl hij haar de Canon in de hand drukte. ‘Als Arlen het boek niet binnen een maand helemaal kent, dan zwaait er wat voor jullie beiden!’


  Merie nam het boek aan en beiden liepen zo snel mogelijk weg.


  ‘Daar komen we goed weg,’ zei Arlen.


  ‘Té goed,’ beaamde Merie. ‘Vader heeft gelijk. Ik had er eerder over moeten beginnen.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Arlen. ‘Het is maar een boek. Morgen heb ik het uit.’


  ‘Het is niet zomaar een boek,’ sprak Merie hem op bitse toon tegen. Arlen keek haar verwonderd aan.


  ‘Het is het woord van de Schepper, zoals opgetekend door de eerste Verlosser,’ zei Merie.


  Arlen trok een wenkbrauw op. ‘Meen je dat?’ vroeg hij.


  Merie knikte. ‘Het is niet voldoende het te lezen. Je moet ernaar leven. Elke dag. Het is een gids om de mensheid terug te leiden na de zonde die de pest heeft teweeggebracht.’


  ‘Welke pest?’ vroeg Arlen, naar zijn gevoel nu al voor de tiende keer.


  ‘Die van de demonen, natuurlijk,’ zei Merie. ‘De pest van de kernelingen.’


  


  Arlen zat enkele dagen later op het dak van de bibliotheek en reciteerde met gesloten ogen:


  


  ‘En de mens werd weer verwaand en vermetel,


  Keerde zich tegen Schepper en Verlosser,


  Verkoos zijn Maker niet te eren,


  En keerde moraal de rug toe.


  


  Wetenschap werd de nieuwe religie van de mens,


  Bidden werd vervangen door chemie en apparaten,


  En door te helen wie ten dode waren opgeschreven


  Waande de mens zich gelijk aan zijn Schepper.


  


  Broer vocht tegen broer, tot niemands nut.


  Het kwaad kwam niet van buitenaf, maar groeide vanbinnen,


  Vond vruchtbare grond in harten en zielen,


  Bezoedelde wat ooit puur en lelieblank was geweest.


  


  En daarom heeft de Schepper in zijn wijsheid


  Een pest op zijn verloren kinderen doen neerkomen


  Door nogmaals de kern open te werpen


  Om de mens de dwaling zijns weegs te tonen.


  


  Zo zal het voortaan blijven


  Tot de dag dat hij wederom de Verlosser zendt,


  Want nadat de Verlosser de mens heeft gezuiverd


  Hebben kernelingen niets meer om zich mee te voeden.


  


  En hoort! Ge zult de Verlosser herkennen,


  Want hij zal op zijn blote huid getekend zijn


  En de demonen zullen zijn aanblik niet verdragen


  En ze zullen in paniek voor hem vlieden!’


  


  ‘Heel goed!’ Merie feliciteerde hem met een glimlach.


  Arlen fronste zijn voorhoofd. ‘Mag ik je iets vragen?’ zei hij.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Merie.


  ‘Geloof je dit echt?’ vroeg hij. ‘Oppasser Harral zei altijd dat de Verlosser gewoon een mens is geweest. Een goede generaal, maar gewoon een sterveling. Cob en Ragen zeggen dat ook.’


  Merie zette grote ogen op. ‘Laat mijn vader dat maar niet horen!’ waarschuwde ze.


  ‘Geloof jij dat we de kernelingen aan onszelf te danken hebben?’ vroeg Arlen. ‘Dat we ze verdíénd hebben?’


  ‘Natuurlijk geloof ik dat,’ zei ze. ‘Dat is het woord van de Schepper.’


  ‘Nee,’ zei Arlen. ‘Het is een boek. Boeken zijn geschreven door mensen. Als de Schepper ons iets duidelijk wil maken, waarom schrijft hij het dan niet met vurige letters aan de hemel? Waarom heeft hij een boek nodig?’


  ‘Het is soms moeilijk te geloven dat er daarboven een Schepper is,’ zei Merie, terwijl ze naar de lucht keek. ‘Maar hoe kan het anders zijn? De wereld heeft zichzelf niet geschapen. Welke macht zouden weren hebben, als er niet een wíl ten grondslag lag aan de schepping?’


  ‘En de pest?’ vroeg Arlen.


  Merie haalde haar schouders op. ‘De historie verhaalt van de vreselijkste oorlogen,’ zei ze. ‘Misschien hebben we hem verdiend.’


  ‘Verdiend?’ schamperde Arlen. ‘Mijn moeder had het niet verdiend om te sterven vanwege een of andere stomme oorlog eeuwen geleden!’


  ‘Is je moeder weggenomen?’ vroeg Merie, en ze raakte zijn arm aan. ‘Arlen, ik had geen idee…’


  Arlen rukte zijn arm los. ‘Het maakt niet uit,’ zei hij, en hij stormde naar de trap. ‘Ik moet weren kerven, hoewel ik me eigenlijk afvraag waaróm, als we toch allemaal een demon in ons bed hebben verdiend!’


  


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  Er moet meer zijn


  325 NW


  


  


  Leesha stond voorovergebogen in de tuin om de kruiden voor die dag te selecteren. Sommige trok ze met wortel en al uit de grond, van andere plukte ze slechts een paar blaadjes of een enkele knop.


  Ze was trots op de tuin achter Bruna’s hut. De kol was te oud om het tuintje zelf te bewerken en Darsy was er niet in geslaagd de harde grond vruchtbaar te maken, maar Leesha bleek er gevoel voor te hebben. Er groeiden nu veel kruiden waarnaar Bruna en zij vroeger uren hadden moeten zoeken om ze in het wild te vinden, en dat nog wel veilig binnen de weerpalen.


  ‘Je hebt een scherp verstand en groene vingers,’ had Bruna gezegd toen er wat plantjes in de tuin boven de grond kwamen. ‘Je zult algauw een betere kruidenweter zijn dan ik.’


  De trots waarmee deze woorden Leesha hadden vervuld, was een nieuwe ervaring voor haar. Ze zou Bruna misschien nooit evenaren, maar de oude vrouw was niet iemand die met loze beweringen of lege complimenten strooide. Ze zag iets in Leesha wat anderen niet hadden gezien, en het meisje wilde haar niet teleurstellen.


  Toen haar mandje vol was richtte Leesha zich op, klopte haar kleren af en liep naar de hut. Eigenlijk kon je het geen hut meer noemen. Erny had niet kunnen aanzien dat zijn dochter zo armoedig woonde en hij had timmerlieden en dakdekkers gestuurd om de zwakke muren te verstevigen en een nieuw strooien dak aan te brengen. Binnen de kortste keren was eigenlijk zowat alles vernieuwd en het huisje was nu ook bijna dubbel zo groot.


  Bruna had gemopperd over het lawaai dat de werklieden maakten, maar ze hijgde en rochelde minder nu de kou en de nattigheid beter buiten de deur werden gehouden. Omdat ze ook nog werd verzorgd door Leesha, werd de oude dame in de loop van de jaren eerder sterker dan zwakker.


  Leesha was zelf trouwens ook blij toen het werk klaar was. De mannen waren tegen het einde heel anders naar haar gaan kijken.


  De tijd had haar inmiddels het weelderige figuur van haar moeder geschonken. Het was iets wat ze altijd graag had gewild, maar dat bij nader inzien een dubieus voordeel bleek te zijn. De mannen in het dorp keken gretig naar haar, en de geruchten over haar gerommel met Gared, hoewel van jaren geleden, zaten nog in menig achterhoofd, met als gevolg dat diverse mannen hoopten dat ze gevoelig was voor gefluisterde onzedelijke voorstellen. De meesten ontmoedigde ze door vernietigend te kijken, maar sommigen hadden een klap nodig. Evin had zelfs een wolk peper en stinkwier nodig gehad om hem te herinneren aan zijn zwangere bruid. Een handvol van dat verblindende poeder behoorde tot de vele dingen die Leesha in de talloze zakjes in haar schort en rok met zich meedroeg.


  Ook al zou ze trouwens wél geïnteresseerd zijn geweest in een van de mannen in het dorp, dan zou Gared er wel voor hebben gezorgd dat niemand bij haar in de buurt kon komen. Elke man, behalve Erny, die erop werd betrapt langer met de kruidenweter te praten dan beroepshalve noodzakelijk was, kreeg te horen dat ze volgens de kolossale houthakker nog steeds aan hem beloofd was. Zelfs kind Jona brak het koude zweet uit wanneer Leesha hem alleen al begroette.


  Haar leertijd zou spoedig voorbij zijn. Zeven jaar en een dag had een eeuwigheid geleken toen Bruna dat zei, maar de jaren waren voorbijgevlogen en er waren nog slechts enkele dagen te gaan. Nu al ging Leesha vaak in haar eentje naar dorpelingen die de hulp van de kruidenweter nodig hadden en ze vroeg Bruna’s advies nog maar zelden, alleen als het echt nodig was. Bruna kon haar rust goed gebruiken.


  ‘Of er in een dorp meer mensen geboren worden dan er sterven, is volgens de hertog tekenend voor de vaardigheid van een kruidenweter,’ had Bruna al die eerste dag gezegd, ‘maar concentreer je op wat tussen die twee uitersten ligt en over een jaar zullen de mensen in Hakkersgat niet meer weten hoe ze het zonder jou hebben gered.’ En dat was een juiste voorspelling gebleken. Bruna nam haar vanaf het begin overal mee naartoe en negeerde de protesten van mensen die om privacy vroegen. Omdat Bruna bij zowat alle vrouwen in het dorp de kinderen ter wereld had geholpen, en ze de helft van de andere had bijgestaan met pomthee, werd Leesha al spoedig met alle beleefdheid behandeld, en liet iedereen haar onbeschroomd de lichamelijke kwalen bekijken.


  Maar afgezien daarvan was ze nog steeds een buitenbeentje. De vrouwen praatten in haar nabijheid met elkaar alsof ze onzichtbaar was en klepten over alle geheimen in het dorp alsof Leesha niet meer dan een nachtkussen in hun bed was.


  ‘En dat ben je ook,’ legde Bruna uit, als Leesha het waagde zich te beklagen. ‘Het is niet aan jou om over hun leven te oordelen. Alleen over hun gezondheid. Als jij die schort met al die zakjes aantrekt, zweer je je vanaf dat moment koest te houden, ongeacht wat je hoort. Als kruidenweter heb je vertrouwen nodig om je werk te kunnen doen, en vertrouwen moet worden verdiend. Geen geheim mag ooit je lippen verlaten, tenzij het bewaren ervan een andere genezing verhindert.’


  Dus Leesha hield haar mond en de vrouwen waren haar gaan vertrouwen. En toen ze de vrouwen eenmaal mee had, waren de mannen snel gevolgd, zij het aanvankelijk vaak met een porrende vrouw achter hun rug. Maar door haar schort werden ze op een afstand gehouden. Leesha wist van bijna elke man in het dorp hoe hij er zonder kleren uitzag, maar was nooit met iemand intiem geweest. En hoewel de vrouwen haar lof bezongen en haar geschenken stuurden, was er niet één aan wie ze haar eigen geheimen kwijt kon.


  Toch was Leesha in de afgelopen zeven jaar veel gelukkiger geweest dan in de dertien daarvoor. Bruna’s wereld was veel groter dan het bestaan waarvoor ze door haar moeder was klaargestoomd. Er was verdriet wanneer ze gedwongen was iemand de ogen te sluiten, maar daar stond de vreugde tegenover van een kind dat geboren werd en na een tikje zijn eerste kreetjes liet horen.


  Binnenkort was haar leertijd voorbij en zou Bruna voorgoed met pensioen gaan. Volgens haarzelf zou ze daarna niet lang meer leven. Het was een vooruitzicht dat Leesha in meer dan een opzicht bang maakte.


  Bruna was haar schild en haar speer. Haar ondoordringbare pantser tegen het dorp. Wat moest ze beginnen zonder dat pantser? Leesha had geen dominant karakter, zoals Bruna, die orders kon blaffen en stommelingen op hun nummer zette. En wie zou er zijn, als Bruna weg was, die haar als persoon aansprak en niet als kruidenweter? Wie zou haar tranen drogen en haar angsten bezweren? Want twijfel betekende een vertrouwensbreuk. De mensen rekenden erop dat hun kruidenweter zelfverzekerd was.


  In haar diepste gedachten was het nog erger. Bij nader inzien leek Hakkersgat wel erg kléín. De deuren die door Bruna’s lessen waren geopend bleken zich moeilijk weer te laten sluiten. Ze mocht dan het nodige weten, maar dat herinnerde haar voortdurend aan het vele wat ze niet wist. Zonder Bruna zou aan deze reis voor altijd een einde komen.


  Ze ging het huis binnen en zag Bruna aan tafel zitten. ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Ik heb u niet zo vroeg op verwacht, anders had ik thee gezet voordat ik naar de tuin ging.’ Ze zette haar mandje neer en liep naar de haard, waar het water in de ketel al bijna aan de kook bleek te zijn.


  ‘Ik ben oud,’ gromde Bruna, ‘maar niet zo blind en kreupel dat ik zelf geen thee kan zetten.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Leesha, en ze kuste de oude vrouw op haar wang. ‘U bent fit genoeg om samen met de houthakkers met een bijl te zwaaien.’ Ze lachte om Bruna’s verontwaardigde gezicht en pakte het meel voor de pap.


  De jaren samen hadden Bruna’s barse manier van praten niet verzacht, maar het viel Leesha nu nog maar zelden op, ze hoorde alleen maar de affectie achter al dat gemopper van de oude vrouw, en antwoordde navenant.


  ‘Je was vroeg aan het plukken,’ merkte Bruna tijdens het eten op. ‘Ik ruik de demonenstank nog in de lucht.’


  ‘Alleen u krijgt het voor elkaar om te midden van verse bloemen te klagen over stank,’ zei Leesha, want ze had de hele hut volgezet met bloemen, die de lucht vulden met hun zoete geur.


  ‘Verander niet van onderwerp,’ zei Bruna.


  ‘Er is gisteravond een boodschapper gekomen,’ zei Leesha. ‘Ik heb zijn hoorn gehoord.’


  ‘Op het nippertje voor zonsondergang,’ gromde Bruna. ‘Erg roekeloos!’ Ze spuwde op de grond.


  ‘Bruna!’ protesteerde Leesha. ‘Wat hebben we afgesproken over spugen in huis?’


  De oude kol keek haar aan en kneep haar waterige ogen halfdicht. ‘Je zei dat dit mijn eigen verdomde huis is en dat ik mag spuwen waar ik wil,’ zei ze.


  Leesha trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik geloof echt dat ik iets anders heb gezegd,’ protesteerde ze.


  ‘Niet als je snuggerder bent dan de mensen op grond van je tieten denken,’ zei Bruna, en ze nam een slok thee.


  Leesha liet haar mond openvallen, zogenaamd gechoqueerd, maar ze was van de oude dame wel erger gewend. Bruna zei en deed waar ze zin in had, en daar kon geen mens iets aan doen.


  ‘Dus het komt door de boodschapper dat je voor dag en dauw uit je bed bent gekomen,’ zei Bruna. ‘Hoop je dat het die knappe is? Hoe heet hij ook alweer? De man die als een jong hondje naar je lonkt?’


  Leesha glimlachte wrang. ‘Meer als een wolf,’ zei ze.


  ‘Dat hoeft niet verkeerd te zijn!’ kakelde de oude vrouw, terwijl ze Leesha op haar knie sloeg. Leesha schudde haar hoofd en stond op om de tafel af te ruimen.


  ‘Hoe heet hij?’ drong Bruna aan.


  ‘Zo zit het niet,’ zei Leesha.


  ‘Meisje, ik ben te oud voor dit spel,’ verzuchtte Bruna. ‘Naam?’


  ‘Marik,’ zei Leesha. Ze sloeg haar ogen ten hemel.


  ‘Zal ik alvast een pot pomthee zetten, nu Marik op bezoek is?’ vroeg Bruna.


  ‘Is dat alles waaraan iedereen kan denken?’ vroeg Leesha. ‘Ik vind het leuk om met hem te praten. Meer niet.’


  ‘Ik ben niet zo blind dat ik niet zie dat een jongen meer in de zin heeft dan alleen maar praten,’ zei Bruna.


  ‘Ja?’ vroeg Leesha. Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Hoeveel vingers steek ik op?’


  Bruna snoof. ‘Geen één,’ zei ze, zonder zelfs Leesha’s kant op te kijken. ‘Ik loop lang genoeg mee om die truc te kennen,’ vervolgde ze, ‘en daarom weet ik ook dat Mapik de boodschapper jou tijdens al jullie gesprekjes niet één keer in de ogen heeft gekeken.’


  ‘Zijn naam is Marik,’ zei Leesha, ‘en dat heeft hij wél gedaan.’


  ‘Maar alleen wanneer hij je halslijn niet kon zien,’ zei de kol.


  ‘U bent onmogelijk!’ protesteerde Leesha.


  ‘Schaam je maar niet,’ zei Bruna. ‘Als ik zulke tieten had als jij zou ik er ook mee zwaaien.’


  ‘Ik zwáái niet!’ gilde Leesha, maar Bruna begon weer kakelend te lachen.


  Toen klonk er een hoorn, niet ver weg.


  ‘Dat zal je jeugdige meester Marik zijn,’ stelde Bruna vast. ‘Ga je nu maar gauw opdirken.’


  ‘Zo zit het niet!’ zei Leesha opnieuw, maar Bruna stuurde haar met een wuivend handje weg.


  ‘Ik zal die thee voor alle zekerheid toch maar alvast zetten,’ zei ze. Leesha wierp de oude dame een poetsdoek naar het hoofd en stak haar tong uit, maar rende toen naar de deur.


  Buiten, op de veranda, kon ze het niet laten te glimlachen terwijl ze op de boodschapper wachtte. Bruna preste haar bijna even hard om een man te zoeken als haar moeder had gedaan, maar de kol deed het uit liefde. Ze wilde alleen maar dat Leesha gelukkig werd en Leesha was haar daar dankbaar voor. Maar ondanks de plagerijen van de oude dame ging het Leesha meer om de brieven die Marik bij zich had dan om zijn wolfsogen.


  Vanaf haar prilste jeugd was ze dol geweest op de dagen dat er boodschappers kwamen. Hakkersgat was een gehucht, maar het lag op de route tussen drie grote steden en een tiental dorpen, en vanwege het hout dat hier gekapt werd en Erny’s papier droeg het ook aardig bij aan de regionale economie.


  Er kwam minstens twee keer in de maand een boodschapper langs. De meeste post werd afgegeven bij Smitt, maar de brieven voor Bruna en Erny werden persoonlijk bezorgd. Vaak moest er op antwoord worden gewacht. Bruna correspondeerde met collega’s in de forten Rizon, Angiers en Lakton, en in verschillende dorpen. Nu de kruidenweter zo slecht kon zien, moest Leesha de brieven voorlezen en de antwoorden opschrijven.


  Ook ver buiten hun dorp genoot Bruna respect. In feite waren de meeste kruidenweters in de regio ooit haar leerling geweest. Dikwijls werd haar advies gevraagd over moeilijke gevallen en bijna elke maand werd haar wel een leerling aangeboden. Niemand wilde dat haar kennis voor de wereld verloren zou gaan.


  ‘Ik ben te oud om nog een nieuwe leerling op te leiden,’ klaagde Bruna dan, en ze wuifde elk voorstel weg, waarna Leesha een beleefde afwijzing formuleerde. Die briefjes waren voor Leesha routine geworden.


  Door dit alles had Leesha vaak de gelegenheid om met boodschappers te praten. De meesten bezagen haar met wellust, dat was waar, en ze probeerden haar te imponeren met verhalen over de vrije steden. Marik behoorde tot deze groep.


  Niettemin hadden ze met hun verhalen bij Leesha op een bepaalde manier succes. Het mocht dan eigenlijk de bedoeling zijn dat ze zich ermee onder haar rok wisten te kletsen, maar Leesha nam de beelden die ze opriepen anderszins met zich mee in haar dromen. Ze verlangde ernaar over de kaden van Lakton te wandelen, en de grote geweerde akkers van fort Rizon te zien, of een glimp op te vangen van Angiers, het woudfort. Ze wilde overal boeken lezen en kruidenweters ontmoeten. Er waren nog andere hoeders van de kennis van de oude wereld, en waarom zou ze die niet durven opzoeken?


  Ze glimlachte toen ze Marik in het oog kreeg. Ze herkende zijn tred al van ver; hij had de ietwat kromme benen van iemand die al zijn leven lang dagelijks paardreed. Hij was afkomstig uit Angiers, en met bijna zes voet slechts weinig groter dan Leesha, maar hij straalde een soepele kracht uit, en Leesha had niet overdreven toen ze het over zijn wolfsogen had gehad. Ze keken met roofdierachtige kalmte om zich heen, en zochten naar bedreigingen… en prooi.


  ‘Ha, Leesha!’ riep hij, en hij stak zijn speer omhoog ter begroeting.


  Leesha zwaaide. ‘Moet je dat ding echt op klaarlichte dag bij je hebben?’ vroeg ze, wijzend naar de speer.


  ‘Er kan toch een wolf komen opdagen?’ antwoordde Marik grijnzend. ‘Hoe zou ik je anders kunnen beschermen?’


  ‘Er zijn hier in Hakkersgat maar weinig wolven,’ zei ze, terwijl hij naderde. Hij had halflang bruin haar en zijn ogen hadden de kleur van boombast. Ze kon niet ontkennen dat hij knap was.


  ‘Nou, dan een beer,’ zei Marik, toen hij bij de hut was. ‘Of een leeuw. Er zijn veel soorten roofdieren in de wereld,’ besloot hij, met een blik op haar decolleté.


  ‘Dat besef ik heel goed,’ zei Leesha, en ze trok haar sjaal recht om inkijk te verhinderen.


  Marek lachte en zette zijn boodschapperstas op de veranda. ‘Sjaals zijn uit de mode,’ beweerde hij. ‘De vrouwen in Angiers en Rizon dragen ze niet meer.’


  ‘Dan hebben ze waarschijnlijk jurken aan die hoger gesloten zijn,’ antwoordde Leesha. ‘Of de mannen daar zijn discreter.’


  ‘Tot aan de nek,’ gaf Marik lachend toe, en hij maakte een buiging. ‘Ik kan een hooggesloten Angierse jurk voor je meebrengen,’ fluisterde hij, terwijl hij dichter bij haar kwam staan.


  ‘Bij welke gelegenheden zou ik die dan moeten dragen?’ vroeg Leesha, en ze stapte opzij voordat hij haar klem zou zetten.


  ‘Kom naar Angiers,’ suggereerde de boodschapper. ‘Draag hem daar.’


  Leesha zuchtte. ‘Dat zou ik wel willen,’ verzuchtte ze.


  ‘Misschien krijg je de kans wel,’ zei de boodschapper gladjes, waarna hij boog en met een armgebaar beduidde dat Leesha vóór hem naar binnen mocht gaan. Ze voelde zijn blik in haar rug prikken toen ze voor hem uit liep.


  Bruna zat weer in haar stoel toen ze binnenkwamen. Marik ging naar haar toe en boog diep.


  ‘De jonge meester Marik!’ riep Bruna opgewekt. ‘Wat een plezierige verrassing!’


  ‘Ik moet u de groeten doen van meesteres Jizell uit Angiers,’ zei Marik. ‘Ze vraagt uw hulp in een lastig geval.’ Hij haalde een strak opgerolde brief uit zijn tas, die met een stevig touw was dichtgeknoopt.


  Bruna beduidde Leesha dat ze de brief moest aannemen, en terwijl de kol achteroverleunde in haar stoel begon haar leerling voor te lezen.


  ‘Hooggeachte Bruna, gegroet uit fort Angiers in het jaar 325 NW,’ begon Leesha.


  ‘Jizell kefte als een hondje toen ze mijn leerling was, en zo schrijft ze nog steeds,’ onderbrak Bruna haar. ‘Ik leef niet eeuwig. Sla alles over tot de casus.’


  Leesha bekeek het vel vluchtig, en daarna de achterkant, en vond pas op het tweede vel wat ze zocht.


  ‘Een jongen,’ zei Leesha. ‘Tien jaar oud. Naar de ziekenzaal gebracht door zijn moeder. Hij klaagde over zwakte en misselijkheid. Geen andere symptomen. Geen oorzaak van de ziekte bekend. Ze heeft hem grimwortel, water en bedrust voorgeschreven. De symptomen werden na drie dagen ernstiger, nu bovendien met huiduitslag op zijn armen, benen en borst. Dosis grimwortel in de loop van een aantal dagen verhoogd tot één ons per dag. Symptomen werden nog ernstiger, nu ook met koorts en de opkomst van harde, witte bulten op de huiduitslag. Zalf had geen effect. Braken volgde. Ik heb hem hartblad en papaver gegeven tegen de pijn, warme melk voor zijn maag. Hij heeft geen eetlust. Het schijnt niet besmettelijk te zijn.’


  Bruna zat een hele poos na te denken over de beschrijving. Toen keek ze naar Marik. ‘Heb je de jongen gezien?’ vroeg ze.


  De boodschapper knikte.


  ‘Zweette hij?’ vroeg Bruna.


  ‘Zeker,’ bevestigde Marik, ‘maar hij rilde ook, net alsof hij het heet en koud tegelijk had.’


  Bruna bromde iets. ‘Welke kleur hadden zijn vingernagels?’ vroeg ze.


  ‘De kleur van vingernagels,’ antwoordde Marik grijnzend.


  ‘Doe niet bijdehand, daar krijg je spijt van,’ waarschuwde Bruna.


  Marik verbleekte. Hij knikte. De oude vrouw ondervroeg hem nog een aantal minuten en bromde soms iets onverstaanbaars na zijn antwoord. Boodschappers stonden bekend om hun goede geheugen en scherpe opmerkingsgave, en Bruna scheen geen moment te twijfelen aan zijn woorden. Ten slotte gebaarde ze dat hij mocht zwijgen.


  ‘Verder nog iets van belang in de brief?’ vroeg ze.


  ‘Ze wil u een nieuwe leerling sturen,’ zei Leesha. Bruna keek lelijk.


  ‘Ik heb een leerling, Vika, die haar opleiding bijna heeft afgerond,’ las Leesha voor, ‘zoals de uwe ook bijna gereed is, naar ik uit uw brieven heb begrepen. Als u geen nieuweling kunt accepteren, wilt u hopelijk een uitwisseling van gevorderde leerlingen in overweging nemen.’ Leesha’s adem stokte, en Marik glimlachte samenzweerderig.


  ‘Heb ik gezegd dat je moet ophouden met voorlezen?’ vroeg Bruna snibbig.


  Leesha schraapte haar keel. ‘Vika is veelbelovend,’ las ze voor, ‘en zeer geschikt om aan alle behoeften in Hakkersgat te voldoen, terwijl ze tevens zal zorgen voor de wijze Bruna, en veel van haar kan leren. Leesha op haar beurt kan veel opsteken van het verzorgen van de zieken in mijn hospitaal. Alstublieft, Bruna, ik smeek het u, laat nog ten minste één leerling profiteren van uw kennis, voordat deze voor de wereld verloren gaat.’


  Bruna bleef een hele tijd zwijgen. ‘Ik zal hierover een poos nadenken, voordat ik antwoord geef,’ zei ze ten slotte. ‘Ga je ronde doen in het dorp, meisje. We bespreken dit na je terugkeer.’ Tegen Marik zei ze: ‘Je krijgt je antwoord morgen. Leesha zal je betaling regelen.’


  De boodschapper boog en verliet het huis, en Bruna leunde achterover en sloot haar ogen. Leesha voelde haar hart bonken, maar ze wist dat ze de kol beslist niet mocht storen nu deze de vele decennia van haar geheugen afzocht naar een kuur om de jongen te behandelen. Ze pakte haar mandje en ging naar buiten.


  


  Daar stond Marik op Leesha te wachten.


  ‘Jij wist wat er in de brief stond!’ zei ze beschuldigend.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik was erbij toen ze hem schreef.’


  ‘Maar je hebt niets gezegd.’


  Marik grijnsde. ‘Ik heb je een hooggesloten jurk aangeboden,’ zei hij, ‘en dat aanbod geldt nog steeds.’


  ‘We zullen zien.’ Leesha glimlachte en reikte hem een beursje met geld aan. ‘Je honorarium,’ zei ze.


  ‘Ik had liever dat je betaalde met een kus,’ zei hij.


  ‘Je vleit me, als je doet alsof mijn kussen kostbaarder zijn dan goud,’ antwoordde Leesha. ‘Ik vrees dat ik je zou teleurstellen.’


  Marik lachte. ‘Liefje, als ik de demonen van de nacht heen en weer vanaf Angiers zou hebben getrotseerd enkel en alleen voor een kusje van jou, dan nog zou elke boodschapper die ooit in Hakkersgat is geweest jaloers op me zijn.’


  ‘Nou, in dat geval,’ antwoordde Leesha lachend, ‘zal ik mijn kussen nog maar even bewaren, in afwachting van een betere prijs!’


  ‘Je grieft me tot in mijn ziel,’ klaagde Marik, en hij greep naar zijn hart. Leesha wierp hem de beurs toe en hij ving hem behendig op.


  ‘Mag ik dan ten minste de eer hebben deze kruidenweter naar het dorp te vergezellen?’ vroeg hij met een glimlach. Hij zette een voet naar voren en bood haar zijn arm aan. Leesha kon het niet laten naar hem te glimlachen.


  ‘We zijn hier in dit gat niet zo snel met zulke dingen,’ zei ze, terwijl ze naar de aangeboden arm keek, ‘maar je mag mijn mandje dragen.’ Ze hing het aan zijn arm en liep weg in de richting van het dorp. Hij staarde haar na.


  


  Het was druk op de marktplaats van Smitt toen ze daar arriveerden. Leesha kwam er graag vroeg, voordat de beste groenten waren verkocht en om haar bestelling op te geven bij Dug de slager, voor ze aan haar ronde begon.


  ‘Goedemorgen, Leesha,’ zei Yon Grijs, de oudste man van Hakkersgat. Zijn grijze baard – een bron van trots – was langer dan het haar van de meeste vrouwen. Vroeger was hij een forse houthakker geweest, maar dat forse was er in latere jaren af gegaan en nu leunde hij zwaar op zijn stok.


  ‘Goedemorgen, Yon,’ antwoordde ze. ‘Hoe gaat het met je gewrichten?’


  ‘Ze doen nog steeds pijn,’ zei Yon. ‘Vooral de handen. Op sommige dagen kan ik amper mijn stok vasthouden.’


  ‘Maar soms lukt het je wel me te knijpen als ik me omdraai,’ merkte Leesha op.


  Yon kakelde. ‘Een oude man als ik, meisje, heeft daar álle pijn voor over.’


  Leesha haalde een potje uit haar mand. ‘Dan is het maar goed dat ik nog een zalfje voor je hebt gemaakt,’ zei ze. ‘Dat bespaart me de moeite om het bij je langs te brengen.’


  Yon grinnikte. ‘Je bent altijd welkom om het op mijn huid te komen wrijven,’ zei hij met een knipoog.


  Leesha probeerde streng te kijken, maar het lukte haar niet. Yon was een oude snoeperd, maar ze vond hem sympathiek. In haar samenleven met Bruna was haar duidelijk geworden dat het dulden van excentriek gedrag een geringe prijs was voor levenslange ervaring en vergaarde kennis.


  ‘Je zult jezelf moeten helpen, vrees ik,’ zei ze.


  ‘Jammer.’ Yon zwaaide zogenaamd gepikeerd met zijn stok. ‘Enfin, hou het toch maar in gedachten,’ besloot hij, en hij nam afscheid van haar met een respectvol knikje, en ook een naar de boodschapper.


  Marik beantwoordde het knikje en de oude man liep weg.


  Iedereen op de markt had een vriendelijk woord van begroeting voor Leesha en ze maakte met velen een praatje over hun gezondheid, dus ze was continu aan het werk, zelfs tijdens het winkelen.


  Hoewel Bruna en zij genoeg geld verdienden door het verkopen van vuurstokjes en dergelijke zaken, wilde niemand zelfs maar een kopermuntje aanvaarden als betaling voor wat ze uitkoos. Bruna vroeg geen geld voor haar heelkunde en niemand vroeg haar geld voor wat dan ook.


  Marik bleef beschermend aan haar zijde, terwijl zij met ervaren hand in fruit en groenten kneep. Mensen staarden hem aan, maar volgens Leesha was dat meer doordat hij bij haar was dan omdat hij een vreemdeling op de markt was. Ze zagen in Hakkersgat vaak genoeg boodschappers.


  Ze ving de blik van Keet op, de zoon van Stefny, maar niet van Smitt. De jongen was elf jaar en begon met de dag meer op oppasser Michel te lijken. Stefny had zich de afgelopen jaren aan haar deel van de afspraak gehouden, en sinds Leesha Bruna’s leerling was geen kwaad woord meer over haar gesproken. Wat Bruna betreft was haar geheim veilig, maar Leesha snapte werkelijk niet dat Smitt nog steeds de waarheid niet zag van wat hem elke morgen en avond aan tafel aankeek.


  Ze wenkte, en Keet kwam meteen aanrennen. ‘Wil je deze zak naar Bruna brengen, als je even tijd hebt?’ vroeg ze, en ze gaf hem haar aankopen en drukte hem stiekem een klat in zijn hand.


  Keet grijnsde breed om dat cadeautje. Volwassenen wilden nooit geld aannemen van een kruidenweter, maar Leesha stopte kinderen altijd iets toe voor hun hulp. Dit gelakte houten muntje uit Angiers was het voornaamste betaalmiddel in Hakkersgat, en Keet kon er bij de volgende boodschapper Rizoons snoep voor hemzelf en zijn broers en zusjes mee kopen.


  Ze stond op het punt om weg te lopen, toen ze Mairy zag, naar wie ze toe liep om haar te begroeten. Haar vriendin had het de afgelopen jaren druk gehad: er hingen nu drie kinderen aan haar rok. Een jonge glasblazer die Benn heette had Angiers verlaten om zijn geluk te zoeken in Lakton of fort Rizon. Hij was onderweg in Hakkersgat gestopt om zijn vak te demonstreren en wat klats bij te verdienen voor de volgende fase van zijn reis, maar toen was hij Mairy tegengekomen en waren zijn plannen in rook opgegaan.


  Nu oefende Benn zijn vak uit in een schuur van Mairy’s vader en de zaken liepen voortreffelijk. Hij kocht zakken speciaal woestijnzand en maakte er spullen van die zowel nuttig als mooi waren. Hakkersgat had nooit eerder een glasblazer gehad en iedereen wilde nu thuis zelf glazen spullen hebben.


  Ook Leesha had zich verheugd over de ontwikkeling en al spoedig had ze Benn de delicate onderdelen van een distilleerder laten maken, volgens afbeeldingen in een boek van Bruna, waarna ze veel sterkere kruidenextracten kon maken dan het dorp ooit had gezien.


  Niet veel later waren Benn en Mairy getrouwd, en voor ze het wist trok Leesha hun eerste kind tussen Mairy’s benen vandaan. Twee andere waren kort na elkaar gevolgd en Leesha hield van de kleintjes alsof ze van haarzelf waren. Ze was tot tranen toe geroerd geweest toen ze hun jongste meisje naar haar hadden genoemd.


  ‘Goedemorgen, boefjes,’ zei Leesha, terwijl ze hurkte en Mairy’s kinderen zich in haar armen stortten. Ze omhelsde ze om de beurt en gaf hun ieder een in papier verpakt zuurtje voor ze opstond. Die zuurtjes maakte ze zelf, en dat was ook iets wat ze van Bruna had geleerd.


  ‘Goedemorgen, Leesha,’ zei Mairy, en ze maakte er een kleine reverence bij. Leesha had bijna haar voorhoofd gefronst. Mairy en zij hadden in de loop van de jaren een hechte band opgebouwd, maar toch bekeek Mairy haar nu met andere ogen, vanwege Leesha’s schort met de vele zakjes. Daaraan scheen niets te doen te zijn. De reverence was een automatisme geworden.


  Niettemin stelde Leesha hun vriendschap zeer op prijs. Saira was in het geheim naar Bruna’s hut gekomen om naar pomthee te vragen, maar hun relatie was daar geëindigd. Naar de verhalen van de andere vrouwen te oordelen amuseerde Saira zich opperbest. Het scheen dat zowat de helft van alle mannen in het dorp vroeg of laat op haar deur had geklopt, en ze had altijd meer geld tot haar beschikking dan haar moeder en zij met kleermakerswerk konden hebben verdiend.


  Brianne was er in zekere zin nog erger aan toe. Ze had zeven jaar geen woord met Leesha gesproken, maar ondertussen wel tegen iedereen over haar geroddeld. Ze ging naar Darsy voor haar kwaaltjes en haar gerommel met Evin had haar al snel een bolle buik opgeleverd. Toen oppasser Michel haar het vuur aan de schenen legde had ze Evin als vader aangewezen, liever dan de confrontatie met het dorp in haar eentje aan te gaan.


  Evin was met Brianne getrouwd, met zijn vaders hooivork in zijn rug en haar twee broers aan zijn zijden, en had er zich daarna op toegelegd haar leven en dat van hun zoontje Callen zo ellendig mogelijk te maken.


  Brianne had bewezen een adequate moeder en echtgenote te zijn, maar ze was het extra gewicht dat er tijdens haar zwangerschap was bijgekomen nooit kwijtgeraakt, en Leesha wist uit eigen ervaring hoe gretig Evin met zijn ogen – en handen – om zich heen zocht. Volgens de geruchten klopte hij dikwijls aan op Saira’s deur.


  ‘Goedemorgen, Mairy,’ zei ze. ‘Ken je boodschapper Marik?’ Leesha draaide zich om en zag toen pas dat de man niet meer achter haar stond.


  ‘O, nee,’ zei ze, toen ze hem een eindje verderop tegenover Gared op de markt zag staan.


  Op zijn vijftiende was Gared groter dan elke andere man in het dorp, behalve zijn vader. Nu, op zijn tweeëntwintigste, was hij gigantisch: een bonk spieren van bijna zeven voet hoog, gehard door lange dagen van hakken met bijlen. Er werd gezegd dat hij Milnees bloed moest hebben, want iemand uit Angiers kon nooit zo groot worden.


  Het verhaal over zijn leugen was door het hele dorp gegaan en sindsdien waren de meisjes bij hem uit de buurt gebleven, bang om met hem alleen te zijn. Dat kon de reden zijn dat hij zijn zinnen nog steeds op Leesha had gezet; misschien zou hij dat sowieso hebben gedaan. Maar Gared had niets geleerd van het verleden. Zijn ego was in evenredigheid met zijn spiermassa’s gegroeid en nu was hij een echte bullebak, zoals iedereen dat wel had zien aankomen. Zelfs de jongens die hem vroeger hadden geplaagd schrokken zich nu een ongeluk als hij iets tegen ze zei. Geen wonder dat de stakkers die volgens hem te nadrukkelijk naar Leesha keken paniekerig en doodsbang waren.


  Gared wachtte nog altijd op haar, alsof Leesha op een dag bij zinnen zou komen en alsnog zou beseffen dat ze bij hem hoorde. Elke poging om hem van het tegendeel te overtuigen was op stompzinnige koppigheid gestuit.


  ‘Jij bent niet van hier,’ hoorde ze Gared zeggen, terwijl hij Marik een harde stomp tegen zijn schouder gaf, ‘dus je weet misschien niet dat Leesha beloofd is.’ Hij torende boven de boodschapper uit als een volwassen man boven een kind.


  Maar Marik gaf geen krimp en week ondanks de por ook niet naar achteren. Hij zette zich schrap en de blik van zijn wolfsogen bleef strak op Gareds ogen gericht. Leesha bad dat hij zo verstandig zou zijn om geen ruzie te maken.


  ‘Volgens haar niet,’ antwoordde Marik, en daarmee was Leesha’s hoop de bodem ingeslagen. Ze liep hun kant op, maar er had zich al een groepje om de mannen verzameld en ze kon niet bij hen komen. Ze wilde dat ze Bruna’s stok bij zich had om zich een weg te banen.


  ‘Heeft ze tegen jou woorden van belofte uitgesproken, boodschapper?’ vroeg Gared. ‘Tegen mij wel.’


  ‘Dat heb ik vernomen,’ antwoordde Marik. ‘En ook dat jij de enige stommeling in heel Hakkersgat bent die gelooft dat die woorden nog een kernelingendrol waard zijn nadat jij haar hebt bedrogen.’


  Gared brulde, en hij graaide naar de boodschapper, maar Marik was sneller. Hij stapte moeiteloos opzij en stootte de houthakker midden tussen zijn ogen met de onderkant van zijn speer. Daarna nam hij de speer in een andere greep en sloeg Gared, die achteruit wankelde, hard tegen de achterkant van zijn knieën, waardoor de reus met een dreun op zijn rug viel.


  Marik plantte zijn speer op de grond en boog zich half over Gared heen. Zijn wolfsogen straalden een koel zelfvertrouwen uit. ‘Ik had ook de punt kunnen gebruiken,’ merkte hij op. ‘Ik raad je aan dat te onthouden. Leesha spreekt voor zichzelf.’


  Iedereen in de menigte stond met open mond toe te kijken, maar Leesha bleef zich naar voren dringen, want ze kende Gared en ze wist dat het nog niet afgelopen was.


  ‘Stop met deze onzin!’ riep ze. Marik wierp een blik in haar richting en Gared gebruikte dat moment om de punt van zijn speer te grijpen. De boodschapper richtte zijn aandacht meteen weer op hem en begon met beide handen aan de schacht te trekken om de speer los te rukken.


  Dat was wel het laatste wat hij had moeten doen. Gared was zo sterk als een wouddemon en zelfs als hij ruggelings op de grond lag kon niemand daar tegenop. De koorden van zijn spieren bolden op en Marik vloog door de lucht.


  Gared stond op en brak de zes voet lange speer in tweeën alsof het een twijgje was. ‘Laat maar eens zien hoe je vecht als je geen speer hebt om je achter te verstoppen,’ zei hij, terwijl hij de stukken op de grond liet vallen.


  ‘Nee, Gared!’ gilde Leesha, en ze drong door de voorste rij toeschouwers en greep hem bij zijn arm. Hij duwde haar opzij, zonder Marik een moment uit het oog te verliezen. Door die simpele duw vloog ze de menigte in, waar ze tegen Dug en Niklas aan botste. Ze vielen met een hele kluit mensen op de grond.


  ‘Stop!’ riep ze hulpeloos, terwijl ze worstelde om op te staan.


  ‘Geen andere man zal je hebben,’ zei Gared. ‘Je krijgt míj, en anders ben je straks even eenzaam en verdord als Bruna.’ Toen liep hij naar Marik, die juist overeind was gekrabbeld.


  Gared haalde met een vlezige vuist uit naar de boodschapper, maar opnieuw was Marik sneller dan hij. Hij ontweek de klap soepel en antwoordde met twee snelle slagen tegen Gareds lichaam voordat hij zich terugtrok tot buiten het bereik van Gareds wild maaiende arm.


  Als Gared die treffers al had gevoeld, dan liet hij dat niet blijken. Er volgde opnieuw een slagenwisseling en deze keer raakte Marik Gared vol op de neus. Er spoot bloed uit, maar Gared lachte, en spuwde het weg.


  ‘Heb je niks beters in huis?’ vroeg hij.


  Marik gromde iets en stortte zich naar voren, en hij bestookte de houthakker met een roffel van slagen. Gared kon ze niet afweren en probeerde dat ook nauwelijks, maar hij klemde zijn kaken op elkaar en doorstond de aanval, terwijl zijn gezicht steeds roder werd van woede.


  Na een aantal seconden trok Marik zich terug, en nam een afwachtende, katachtige houding aan, met zijn vuisten in de aanslag. Zijn knokkels waren ontveld en hij hijgde zwaar. Gared leek er nog zowat ongedeerd bij te staan. Voor het eerst was er in Mariks wolfsogen angst te zien.


  ‘Meer kun je niet?’ vroeg Gared, die weer een stap naar voren zette.


  De boodschapper viel hem opnieuw aan, maar deze keer was hij minder snel. Hij sloeg een keer raak, twee keer, maar toen vonden Gareds dikke vingers houvast aan zijn schouder en knepen ze zich erin vast. De boodschapper probeerde zich los te rukken, maar hij zat klem.


  Daarna boorde Gared zijn vuist in de maag van de boodschapper, waardoor hij hem de adem benam. Hij sloeg nog eens, deze keer tegen zijn hoofd, en Marik viel als een zak aardappels op de grond.


  ‘Niet meer zo verwaand, zeker?’ schreeuwde Gared. Marik kwam op handen en voeten overeind en probeerde op te staan, maar Gared schopte hem hard tegen zijn maag, waardoor Marik op zijn rug viel.


  Op dat moment sprong Leesha naar voren, juist toen Gared over Marik heen knielde en hem bestookte met harde vuistslagen.


  ‘Leesha is van mij!’ brulde hij. ‘En iedereen die iets anders beweert…’


  Verder kwam hij niet, want Leesha wierp hem een forse handvol van Bruna’s verblindende poeder in zijn gezicht. Zijn mond was al open, dus hij kreeg de volle lading naar binnen. Hij gilde toen het spul in zijn ogen en keel brandde, en zijn zenuwtoppen verzengde, en zijn huid aanvoelde alsof er kokend water over gegoten was. Hij viel van Marik af en rolde over de grond, snakkend naar adem en klauwend naar zijn gepijnigde gezicht.


  Leesha wist dat ze een overdosis poeder had gebruikt. Voor de meeste mannen was slechts een snufje nodig om hen op andere gedachten te brengen, maar een handvol kon dodelijk zijn, want dan kon iemand stikken in zijn eigen slijm.


  Dus pakte ze een emmer water, die door Stefny was gebruikt om aardappels schoon te wassen, en keerde terug bij Gared. Ze kieperde het water over zijn hoofd, en zijn stuiptrekkingen hielden op. Hij zou nog uren blind zijn, maar ze wilde zijn dood niet op haar geweten hebben.


  ‘Onze beloften zijn verbroken,’ zei ze. ‘Nu en voor altijd. Ik zou nooit je vrouw willen zijn, ook al zou ik eenzaam en verdord moeten sterven! Ik trouw nog liever met een kerneling!’


  Gared kreunde. Uit niets bleek dat hij haar woorden had gehoord.


  Ze begaf zich naar Marik. Ze knielde naast hem en hielp hem rechtop zitten. Ze pakte een schone doek en depte het bloed van zijn gezicht. Er werden al wat builen en blauwe plekken zichtbaar.


  ‘Dat hebben we mooi afgehandeld, hè?’ zei de boodschapper. Hij grinnikte zacht en trok een grimas vanwege de pijn in zijn gezicht.


  Leesha goot wat pure alcohol op haar doek, het spul dat Smitt in zijn kelder destilleerde.


  ‘Au!’ riep Marik, toen ze zijn wonden ermee begon in te wrijven.


  ‘Eigen schuld,’ zei Leesha. ‘Je had van dat gevecht kunnen weglopen, en dat was gepast geweest, of je het nu had kunnen winnen of niet. Ik heb je bescherming niet nodig en ik geef mijn affectie net zomin aan een man die denkt dat hij met vechten de gunst van een kruidenweter verovert, als aan de brute schoft van het dorp.’


  ‘Hij is begonnen!’ protesteerde Marik.


  ‘Je hebt me teleurgesteld, meester Marik,’ zei Leesha. ‘Ik dacht dat boodschappers slimmer waren.’ Marik sloeg zijn ogen neer.


  ‘Breng hem naar zijn kamer bij Smitt,’ zei ze tegen een paar mannen, en ze haastten zich om te gehoorzamen. Dat deed vrijwel iedereen in Hakkersgat, tegenwoordig.


  ‘Als je vóór morgenvroeg je bed uit durft te komen,’ zei Leesha tegen de boodschapper, ‘dan hoor ik dat, en dan ben ik nog bozer dan nu.’


  Marik glimlachte zwak en liet zich door de mannen op weg helpen.


  ‘Dat was fantastisch!’ zei Mairy ademloos toen Leesha was teruggekeerd om haar mandje te halen.


  ‘Het was niets anders dan waanzin die gestopt moest worden,’ snauwde Leesha.


  ‘Niets?’ vroeg Mairy. ‘Twee mannen die als dolle stieren aan het vechten waren, en jij hoefde alleen een handvol kruiden te strooien om er een eind aan te maken!’


  ‘Pijn doen met kruiden is makkelijk,’ zei Leesha, die tot haar eigen verbazing een tekst van Bruna citeerde, ‘maar ermee genézen, dat is pas lastig.’


  


  Pas ruim na het middaguur was Leesha klaar met haar ronde en keerde ze terug naar Bruna’s hut.


  ‘Hoe gaat het met de kinderen?’ vroeg Bruna, nadat Leesha haar mandje had neergezet. Iedereen in Hakkersgat was in Bruna’s ogen een kind.


  ‘Best goed,’ zei ze, terwijl ze op het lage krukje naast Bruna’s stoel ging zitten, zodat de oude kruidenweter haar goed kon zien. ‘Yon Grijs heeft nog last van pijnlijke gewrichten, maar zijn geest is even jong als vroeger. Ik heb hem wat zalf gegeven. Smitt ligt nog in bed, maar de hoest wordt minder. Ik denk dat hij het ergste achter de rug heeft.’ Zo praatte ze door en werkte ze haar hele ronde af, terwijl de kol zwijgend knikte. Bruna onderbrak haar als ze iets op te merken had, maar dat gebeurde nog maar zelden.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Bruna op het laatst. ‘En alle opwinding op de markt, waarover de jonge Keet me heeft verteld?’


  ‘Noem het liever waanzin,’ zei Leesha.


  Bruna wuifde dat met een handbeweging weg. ‘Jongens zijn nu eenmaal jongens,’ zei ze. ‘Ook al zijn ze man geworden. Zo te horen heb je er keurig mee afgerekend.’


  ‘Bruna, ze hadden elkaar kunnen doden!’ zei Leesha.


  ‘Nou en?’ zei Bruna. ‘Je bent niet de eerste mooie meid om wie mannen vechten. Geloof het of niet, maar toen ik jouw leeftijd had zijn er om mij ook een stel botten gebroken, hoor.’


  ‘U hebt nooit mijn leeftijd gehad,’ kaatste Leesha terug. ‘Yon Grijs zegt dat ze u al “heks” noemden toen hij nog moest leren lopen.’


  Bruna kakelde. ‘Dat klopt, dat klopt,’ zei ze. ‘Maar dáár nog voor, toen mijn prammen even vol en glad waren als die van jou, hebben mannen als kernelingen gevochten om eraan te mogen sabbelen.’


  Leesha keek Bruna scherp aan en probeerde alle jaren van haar af te pellen en haar te zien als jong meisje, maar dat bleek een hopeloze opgave. Zelfs zonder overdrijvingen en bakerpraatjes moest Bruna minstens een eeuw oud zijn. Ze zei er zelf nooit iets over, behalve wanneer iemand aandrong, en dan zei ze dat ze bij honderd was opgehouden met tellen.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Leesha, ‘Marik zal morgen wel wat zwellingen in zijn gezicht hebben, maar dat is geen reden om niet te vertrekken.’


  ‘Dat is goed,’ zei Bruna.


  ‘Hebt u dan een kuur voor de jongen van meesteres Jizell?’ vroeg Leesha.


  ‘Wat zou jij haar adviseren?’ antwoordde Bruna.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Leesha.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Bruna. ‘Ik wel. Kom op, wat zou je Jizell schrijven als je mij was? Doe maar niet alsof je er niet over hebt nagedacht.’


  Leesha haalde diep adem. ‘Waarschijnlijk is de jongen overgevoelig voor grimwortel,’ zei ze. ‘Daarmee moet hij meteen stoppen. De builen moeten worden opengesneden en leeggedrukt. Dan is er natuurlijk zijn aanvankelijke ziekte nog. Koorts en misselijkheid kunnen wijzen op een gewone verkoudheid, maar die verwijde ogen en het braken wijzen op iets meer. Ik zou het proberen met monniksblad en damesbroche, mits minstens een week zorgvuldig getitreerd.’


  Bruna keek haar langdurig aan, en knikte toen.


  ‘Pak je spullen in en ga afscheid nemen,’ zei ze. ‘Je gaat dit advies persoonlijk aan Jizell doorgeven.’


  


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  De weg naar Angiers


  326 NW


  


  


  Steevast elke namiddag verscheen Erny op het pad naar Bruna’s hut. Hakkersgat had zes weerders, ieder met een leerling, maar Erny vertrouwde de veiligheid van zijn dochter aan niemand anders toe. De kleine papiermaker was de beste weerder in het dorp, dat wist iedereen.


  Vaak bracht hij geschenken mee die boodschappers hem uit verre oorden hadden gebracht, zoals boeken, kruiden of kantwerk. Maar de geschenken waren niet de reden dat Leesha altijd uitkeek naar zijn bezoek. Ze sliep rustiger achter de sterke weren van haar vader en dat ze hem de afgelopen zeven jaar gelukkig had gezien was fijner dan welk geschenk ook. Elona was natuurlijk nog steeds een kreng, maar niet meer zo erg als vroeger.


  Maar deze dag, nu de zon al begon te zakken, keek Leesha bevreesd uit naar de komst van haar vader. Dit zou hem veel verdriet doen.


  En haarzelf ook. Erny was een bron van steun en liefde waaruit ze altijd kon putten wanneer ze het moeilijk had. Wat moest ze in Angiers zonder hem beginnen? En zonder Bruna? Zou er daar ook maar íémand zijn die verder keek dan haar schort met zakjes?


  Maar haar vrees dat ze in Angiers eenzaam zou zijn viel in het niet bij een veel grotere vrees: dat ze, nadat ze de grote wereld had leren kennen, nooit meer naar Hakkersgat terug zou willen.


  Pas toen ze haar vader over het pad aan zag komen besefte Leesha dat ze had gehuild. Ze droogde haar tranen en toverde voor hem haar liefste glimlach op haar gezicht en wreef zenuwachtig met haar handen over haar rok.


  ‘Leesha!’ zei haar vader, terwijl hij zijn armen uitstak. Ze liet zich hartstochtelijk omhelzen, want ze wist dat dit misschien de laatste keer was dat ze dit kleine ritueel uitvoerden.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Erny. ‘Ik heb gehoord dat er op de markt wat problemen waren.’


  In een plaatsje als Hakkersgat bleef maar weinig geheim. ‘Het is al goed,’ zei ze. ‘Ik heb het afgehandeld.’


  ‘Jij regelt tegenwoordig zowat alles in Hakkersgat, Leesha,’ zei Erny, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. ‘Ik zou niet weten wat we zonder jou moeten beginnen.’


  Leesha begon te huilen. ‘Kom, kom, doe dat nou niet,’ zei Erny, die een van haar tranen op zijn wijsvinger opving en toen wegtikte. ‘Droog je wangen en haast je naar binnen. Ik zal de weren controleren en daarna kunnen we bij een van je kopjes heerlijke soep praten over wat je dwarszit.’


  ‘Laat mam nog steeds alles aanbranden?’ vroeg ze.


  ‘Ja, alles wat niet meer beweegt,’ zei Erny. Leesha lachte. Ze liet haar vader alleen met de weren en ging de tafel dekken.


  


  ‘Ik ga naar Angiers,’ zei Leesha nadat de soepkommen waren weggeruimd, ‘om daar te studeren bij een oude leerling van Bruna.’


  Erny bleef lang zwijgen. ‘Aha,’ zei hij op het laatst. ‘Wanneer?’


  ‘Meteen als Marik vertrekt,’ zei Leesha. ‘Morgen.’


  Erny schudde zijn hoofd. ‘Geen dochter van mij blijft een week onder de blote hemel met alleen een boodschapper bij zich. Ik zal een overdekte wagen huren,’ zei hij, ‘dat is veiliger.’


  ‘Ik zal heel goed oppassen voor de demonen, pa,’ zei Leesha.


  ‘Het zijn niet alleen de kernelingen waarover ik me zorgen maak,’ zei Erny nadrukkelijk.


  ‘Ik kan boodschapper Marik gemakkelijk aan,’ verzekerde Leesha hem.


  ‘Een man ’s nachts van je lijf houden is iets anders dan een vechtpartij op de markt afkappen,’ zei Erny. ‘Je kunt een boodschapper natuurlijk niet verblinden, als je ergens veilig wilt arriveren. Het is maar voor een paar weken, mag ik hopen?’


  Leesha schudde haar hoofd. ‘Er is daar een kind dat meteen behandeld moet worden.’


  ‘Dan ga ik met je mee,’ zei Erny.


  ‘Geen sprake van, Ernal,’ kwam Bruna tussenbeide. ‘Leesha moet dit op eigen kracht doen.’


  Erny keek naar de oude vrouw en hun blik en wil stuitten op elkaar. Er was echter in Hakkersgat geen wil die sterker was dan die van Bruna, en Erny sloeg zijn ogen al snel neer.


  Leesha liet haar vader kort daarna uit. Hij wilde niet weggaan en zij wilde niet dat hij vertrok, maar de hemel begon rood te kleuren en hij moest nu al rennen om op tijd thuis te zijn.


  ‘Hoe lang blijf je weg?’ vroeg Erny. Hij had de leuning van de veranda vastgegrepen en tuurde in de richting van Angiers.


  Leesha haalde haar schouders op. ‘Dat hangt ervan af hoeveel meesteres Jizell me te onderwijzen heeft en hoeveel de leerling die ze hierheen stuurt, Vika, nog te leren heeft. Minstens een paar jaar.’


  ‘Nou, als Bruna je zolang kan missen, dan kan ik het ook,’ zei Erny.


  ‘Beloof je dat je haar weren controleert zolang ik weg ben?’ vroeg Leesha, terwijl ze zijn arm aanraakte.


  ‘Natuurlijk,’ zei Erny, en hij draaide zich om en omhelsde haar.


  ‘Ik hou van je, pa,’ zei ze.


  ‘En ik van jou, schatje,’ zei Erny, terwijl hij haar bijna vermorzelde in zijn armen. ‘Ik zie je morgenvroeg nog,’ beloofde hij, en toen rende hij in de vallende schemering weg over het pad.


  ‘Je vader had overigens wel gelijk,’ zei Bruna, toen Leesha weer binnen was.


  ‘Ja?’ vroeg Leesha.


  ‘Boodschappers zijn ook maar gewone mannen,’ waarschuwde Bruna.


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei Leesha, die het gevecht op de markt weer voor zich zag.


  ‘De jonge meester Marik mag momenteel een en al charme en glimlachjes zijn,’ vervolgde Bruna, ‘maar als jullie eenmaal onderweg zijn, zal hij zijn zin doordrijven, en wanneer jullie het woudfort bereiken weegt het woord van een jong meisje, al is ze kruidenweter, niet op tegen dat van een boodschapper.’


  Leesha schudde haar hoofd. ‘Hij zal hebben wat ik hem geef,’ zei ze, ‘en verder niets.’


  Bruna kneep haar ogen samen, maar gromde instemmend, tevreden dat Leesha zich ten minste bewust was van het gevaar.


  


  Kort na het ochtendgloren werd er hard op de deur gebonkt. Leesha deed open en zag haar moeder buiten staan. Elona was niet meer bij de hut geweest sinds ze daar lang geleden door Bruna’s bezem uit was weggejaagd. Haar gezicht stond op onweer en ze duwde Leesha opzij en ging naar binnen.


  Ze was aan de zonnige kant van de veertig en had nog steeds de mooiste vrouw in het dorp kunnen zijn, als ze geen dochter had gehad. Maar hoewel ze nu in de herfst was, naast Leesha’s zomer, had haar dat geen greintje nederiger gemaakt. Ze mocht zich tegenwoordig dan tandenknarsend schikken naar Erny, tegenover alle anderen gedroeg ze zich als een hertogin.


  ‘U hebt mijn dochter niet alleen gestolen, maar stuurt haar nu ook nog weg?’ vroeg ze op hoge toon.


  ‘Ook goedemorgen, moeder,’ zei Leesha, terwijl ze de deur achter haar dichtdeed.


  ‘Hou je erbuiten!’ snauwde Elona. ‘De heks heeft je geest beneveld.’


  Bruna kakelde boven haar kom pap. Leesha ging tussen de twee vrouwen in staan, juist toen Bruna de halflege kom van zich af schoof en haar mond afveegde met haar mouw, klaar om iets terug te zeggen.


  ‘Eerst ontbijten,’ commandeerde Leesha, terwijl ze de kom terugschoof.


  ‘Ik ga omdat ik dat zelf wil, moeder,’ vervolgde Leesha, nu tegen Elona. ‘En bij mijn terugkeer breng ik hier een heelkunde die Hakkersgat niet meer heeft gezien sedert Bruna’s jonge jaren.’


  ‘En hoe lang zal dat deze keer duren?’ vroeg Elona. ‘Nu al heb je je vruchtbaarste jaren doorgebracht met je neus in stoffige boeken.’


  ‘Mijn v-vr…’ stotterde Leesha. ‘Moeder, ik ben net twintig!’


  ‘Precies!’ schreeuwde Elona. ‘Je had al drie kinderen moeten hebben, net als je vriendin, de vogelverschrikker. In plaats daarvan moet ik aanzien dat je baby’s trekt uit elke schoot in het dorp, behalve die van jezelf.’


  ‘Maar zij is zo verstandig geweest om haar schoot niet te verpesten met pomthee,’ mompelde Bruna.


  Leesha draaide zich met een ruk naar haar toe. ‘Eerst uw pap eten, heb ik gezegd!’ zei ze, en Bruna zette grote ogen op. Maar ze gromde iets onverstaanbaars en concentreerde zich weer op haar kom.


  ‘Ik ben geen fokmerrie, moeder,’ zei Leesha. ‘Het leven heeft mij meer te bieden dan dat.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Elona schamper. ‘Wat kan er belangrijker zijn?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Leesha in alle eerlijkheid. ‘Maar dat ontdek ik wel als ik het ontdekt heb.’


  ‘En in de tussentijd laat je de verzorging van Hakkersgat over aan een meisje dat je nooit hebt ontmoet en Darsy met de dikke handen, die Ande bijna heeft gedood, en nog een stuk of vijf anderen na hem.’


  ‘Het is maar voor een paar jaar,’ zei Leesha. ‘U hebt me mijn hele leven al nutteloos genoemd, en nu moet ik opeens geloven dat Hakkersgat het niet enkele jaartjes zonder mij kan stellen?’


  ‘En als er iets met je gebeurt?’ wilde Elona weten. ‘Als je onderweg gekernd wordt? Wat moet ik dan beginnen?’


  ‘Wat u moet beginnen?’ vroeg Leesha. ‘Zeven jaar hebt u amper een woord tegen me gezegd, behalve in pogingen me te dwingen om Gared te vergeven. U weet helemaal niets meer over mij, moeder. Het heeft u geen bal kunnen schelen. Dus doe nu maar niet of mijn dood een groot verlies voor u zou zijn. Als u zo graag een kind van Gared op de knie wilt hebben, dan moet u het zelf maar ter wereld brengen.’


  Elona sperde haar ogen open en ze reageerde even snel als toen Leesha zich als kind wel eens koppig toonde. ‘Die toon verbied ik!’ riep ze en ze haalde met haar vlakke hand uit naar het gezicht van haar dochter.


  Maar Leesha was geen kind meer. Ze was even groot als haar moeder, en sneller en sterker. Ze greep Elona’s pols en hield hem vast. ‘De dagen dat ik naar u luisterde zijn allang voorbij, moeder,’ zei Leesha.


  Elona probeerde zich los te rukken, maar Leesha hield haar nog even vast, al was het alleen om te bewijzen dat ze dat kon. Toen ze eindelijk was losgelaten wreef Elona over haar pols en keek ze haar dochter geringschattend aan. ‘Op een dag kom je terug, Leesha,’ voorspelde ze. ‘Let op mijn woorden! En dan zal het voor jou veel erger zijn!’


  ‘Ik denk dat het tijd is dat u gaat, moeder,’ zei Leesha, en ze opende de deur, juist toen Marik op het punt stond aan te kloppen. Elona snauwde iets en liep stampvoetend naar buiten, het pad op.


  ‘Het spijt me dat ik jullie stoor,’ zei Marik. ‘Ik kom het antwoord van meesteres Bruna halen. Ik vertrek halverwege de ochtend naar Angiers.’


  Leesha bekeek Marik. Zijn kaak vertoonde blauwe plekken, maar die vielen vanwege zijn gebruinde huid niet erg op, en de kruiden die ze had gebruikt voor zijn gespleten lip en zijn oog hadden de zwelling beperkt.


  ‘Je lijkt me aardig opgeknapt,’ zei ze.


  ‘Het is in mijn werk een groot voordeel als je snel geneest,’ zei Marik.


  ‘Mooi, ga dan je paard maar halen,’ zei Leesha, ‘en kom over een uur terug. Ik zal Bruna’s antwoord persoonlijk afleveren.’


  Marik glimlachte breed.


  


  ‘Het is goed dat je gaat,’ zei Bruna, toen ze ten slotte alleen waren. ‘Hakkersgat heeft jou geen uitdaging meer te bieden, en je bent nog veel te jong om vast te roesten.’


  ‘Als u dat daarnet geen uitdaging vond,’ zei Leesha, ‘dan hebt u niet opgelet.’


  ‘Misschien een uitdaging,’ zei Bruna, ‘maar dan een waarvan de uitkomst al vaststond. Je bent te sterk geworden voor typjes als Elona.’


  Sterk, dacht ze. Is dat wat ik geworden ben? Meestal voelde het zo niet aan, maar het was waar. Geen van de inwoners van Hakkersgat maakte haar nog bang.


  Leesha pakte haar tassen bij elkaar. Ze waren klein en leken ontoereikend. Ze deed er een paar jurken en boeken in, wat geld, haar kruidentas, een slaapzak en proviand. Ze liet haar poppen achter, haar sieraden en andere dingen die haar vader haar had gegeven en die haar dierbaar waren. Boodschappers reisden met lichte bagage en Marik zou zijn paard niet willen overbelasten. Bruna had gezegd dat Jizell haar zou onderhouden tijdens haar leertijd, maar alles bij elkaar leken haar bezittingen nogal schamel om er een nieuw leven mee te beginnen.


  Een nieuw leven. Het was een angstaanjagend idee, maar toch ook opwindend. Leesha had elk boek gelezen dat Bruna bezat, maar Jizell had er meer en de andere kruidenweters in Angiers, als ze wilden meewerken, nog veel meer.


  Maar naarmate het uur van vertrek naderde leek het alsof haar keel werd dichtgeknepen. Waar bleef haar vader? Wilde hij geen afscheid nemen?


  ‘Het is bijna tijd,’ zei Bruna. Leesha keek haar kant op en merkte dat er tranen in haar ogen stonden.


  ‘We kunnen maar beter vaarwel zeggen,’ zei Bruna. ‘De kans is groot dat we de gelegenheid nooit meer krijgen.’


  ‘Wat zegt u nú toch!’ protesteerde Leesha.


  ‘Hou me niet voor de gek, meisje,’ zei Bruna. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Ik heb mijn deel al dubbel geleefd, maar ik ga niet eeuwig mee.’


  ‘Bruna,’ begon Leesha, ‘ik hóéf niet mee…’


  ‘Kom, kom,’ zei Bruna, met een afwerend gebaar van haar hand. ‘Je hebt alles onder de knie gekregen wat ik je kan leren, meisje, dus laat deze jaren mijn laatste geschenk aan je zijn. Ga maar,’ zei ze, ‘en bekijk en leer alles wat je kunt bekijken en leren!’


  Ze stak haar armen uit en Leesha liet zich erin vallen. ‘Beloof me alleen dat je op mijn kinderen zult passen als ik weg ben. Ze kunnen stom en eigenwijs zijn, maar ze hebben ook goede dingen in hun hart, als de nacht donker is.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Leesha. ‘U zult trots op me zijn.’


  ‘Je zou niet anders kúnnen,’ zei de oude dame.


  Leesha snikte tegen Bruna’s ruwe sjaal aan. ‘Ik ben bang, Bruna,’ zei ze.


  ‘Je zou een stommeling zijn als je dat niet was,’ zei Bruna, ‘maar ik heb zelf een groot deel van de wereld gezien en ik ben nooit iets tegengekomen wat jij niet zou aankunnen.’


  Niet veel later verscheen Marik met zijn paard op het pad. De boodschapper had een intacte speer in zijn hand en zijn geweerde schild hing aan zijn zadelknop. Als hij last al had van zijn afranseling van de vorige dag, dan liet hij dat niet merken.


  ‘Hallo, Leesha,’ riep hij al van verre toen hij haar op de veranda zag. ‘Klaar om aan je avontuur te beginnen?’


  Avontuur! Dat woord rukte haar uit haar melancholie en angst. Er ging een rilling van opwinding door haar heen.


  Marik nam Leesha’s tassen in ontvangst en hing ze over zijn elegante Angierse rijpaard, terwijl Leesha zich voor de laatste keer tot Bruna wendde. ‘Ik ben te oud voor vaarwels die een halve dag duren,’ zei Bruna. ‘Pas goed op jezelf, meisje.’


  De oude vrouw drukte een beurs in haar hand en Leesha hoorde het rinkelen van Milnese munten, die in Angiers een fortuin waard waren. Bruna draaide zich om en ging haar huisje in voordat Leesha kon protesteren.


  Ze borg de beurs snel op. De aanblik van metalen munten zo ver bij Miln vandaan kon elke man in de verleiding brengen, zelfs een boodschapper. Ze liepen aan weerszijden van het paard over het pad naar het dorp, vanwaar ze de weg naar Angiers zouden volgen. Leesha riep haar vader toen ze langs zijn huis kwamen, maar er kwam geen antwoord. Elona zag hen vanuit de deuropening en ging toen naar binnen. Ze sloeg de deur hard achter zich dicht.


  Leesha liet haar hoofd hangen. Ze had erop gerekend haar vader nog een keer te zien. Ze dacht aan alle dorpelingen die ze elke dag zag, en dat ze geen tijd had gehad om netjes afscheid te nemen. De briefjes die ze bij Bruna had achtergelaten, leken haar een schamel surrogaat.


  Maar toen ze het centrum van het dorp naderden viel Leesha’s mond open. Daar stond haar vader te wachten en achter hem, aan weerskanten van de weg, het hele dorp. Ze kwamen een voor een naar haar toe, waar ze passeerde, en sommigen kusten haar en anderen drukten haar een geschenk in de hand. ‘Vergeet ons niet en kom terug,’ zei Erny, en Leesha knuffelde hem en kneep haar ogen stijf dicht om de tranen terug te dringen.


  


  ‘De mensen van Hakkersgat houden van je,’ merkte Marik op toen ze door het bos reden. Ze hadden het dorp toen al uren achter zich gelaten en de schaduwen werden lang. Leesha zat voor hem op het brede zadel van zijn rijdier en het dier leek geen moeite te hebben met haar gewicht en dat van haar bagage.


  ‘Er zijn momenten,’ zei Leesha, ‘dat ik het zélf geloof.’


  ‘Waarom zou je het niet geloven?’ vroeg Marik. ‘Een schoonheid als de dageraad, die zieken kan genezen? Hoe zou iemand dan níét van je kunnen houden?’


  Leesha lachte. ‘Een schoonheid als de dageraad?’ zei ze. ‘Ga naar de arme jongleur van wie je die vergelijking hebt gepikt en vraag hem die nooit meer te gebruiken.’


  Marik lachte en hij sloeg zijn armen iets steviger om haar heen. ‘Weet je,’ zei hij in haar oor, ‘we hebben het nog niet gehad over mijn honorarium voor mijn escorte.’


  ‘Ik heb geld,’ zei Leesha, die zich afvroeg hoe ver ze daarmee in Angiers kon komen.


  ‘Ik ook,’ zei Marik lachend. ‘Ik heb geen belangstelling voor geld.’


  ‘Wat voor soort prijs had je dan in gedachten, meester Marik?’ vroeg Leesha. ‘Ben je weer aan het bedelen om een kus?’


  Marik grinnikte; zijn wolfsogen glinsterden. ‘Een kus was de prijs voor het brengen van een brief. Als ik je veilig naar Angiers begeleid zal dat veel… duurder zijn.’ Hij bewoog zijn heupen achter haar en de bedoeling was duidelijk.


  ‘Altijd weer voorbarig,’ zei Leesha. ‘Op deze manier mag je straks blij zijn als je een kus krijgt.’


  ‘We zullen zien,’ zei Marik.


  Kort daarna sloegen ze hun kamp op. Leesha zorgde voor het eten, Marik voor de weren. Toen de stamppot klaar was deed ze een paar extra kruiden in de kom van Marik voordat ze deze aan hem overhandigde.


  ‘Eet maar snel,’ zei Marik. Hij nam de kom aan en gaf het goede voorbeeld door meteen een volle lepel in zijn mond te schuiven. ‘Je zult in de tent willen zijn voordat de kernelingen boven de grond komen. Ze van dichtbij zien kan heel akelig zijn.’


  Leesha keek naar de tent die Marik had opgezet en die amper groot genoeg was voor één persoon.


  ‘Hij is klein,’ zei hij, knipogend, ‘maar dan kunnen we elkaar in de kille nacht verwarmen.’


  ‘Het is zomer,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Toch voel ik steeds een koele bries als jij iets zegt,’ zei Marik grinnikend. ‘Misschien kunnen we daar iets aan verhelpen. Trouwens,’ hij wees naar de ruimte buiten de kring, waar een paar schimmige gestalten zich al vertoonden, ‘ver zou je niet komen.’


  


  Hij was sterker dan zij en haar verzet tegen hem werkte net zo slecht als haar weigeringen. Tegen de achtergrond van de krijsende kernelingen onderging ze zijn kussen en het wilde, ongeremde graaien van zijn handen. En toen zijn mannelijkheid hem in de steek liet, troostte ze hem met sussende woorden en gaf ze hem kruiden en wortels te eten die zijn toestand alleen maar verergerden.


  Soms werd hij kwaad en dan was ze bang dat hij haar zou slaan. Op andere momenten begon hij te huilen, want wat was hij voor een man als hij niet eens in staat was zaad te produceren? Leesha doorstond het allemaal, want ze achtte deze beproeving geen al te hoge prijs voor haar reis naar Angiers.


  Ik bescherm hem tegen zichzelf, dacht ze elke keer dat ze zijn voedsel drogeerde, want welke man wil een verkrachter zijn? Maar in haar hart had ze geen spoortje van wroeging. Ze ontleende geen plezier aan het gebruik van haar vaardigheid om hem te ontwapenen, maar diep vanbinnen voelde ze een koele bevrediging, alsof al haar vrouwelijke voorouders van ontelbare generaties sinds de eerste vrouw door een man tegen de grond was gedrukt nu met grimmige goedkeuring naar haar knikten, omdat ze hem had ontmand voordat hij haar kon ontmaagden.


  De dagen verliepen traag en Mariks stemming wisselde van nors tot nukkig, want hij kreeg geen enkele nacht iets voor elkaar. De laatste nacht dronk hij zowat zijn hele wijnzak leeg en leek hij van plan uit de kring te springen om zich door de demonen te laten grijpen. Leesha’s opluchting was tastbaar toen ze ten slotte het woudfort voor zich zag opdoemen tussen de bomen. Haar adem stokte in haar keel toen ze de hoge muren zag, met hun grote, hard gelakte houten weren erop. De ommuring leek haar groot genoeg om vele Hakkersgaten te omvatten.


  De straten van Angiers waren afgedekt met hout om demonen te beletten op te rijzen. De hele stad was één groot plankenpad. Marik nam haar mee naar het centrum en zette haar af bij Jizells hospitaal. Hij pakte haar bij de armen toen ze zich omdraaide om weg te lopen, en kneep er hard in.


  ‘Wat buiten de muren is gebeurd,’ zei hij, ‘blijft buiten.’


  ‘Ik zal niemand iets zeggen,’ zei Leesha.


  ‘Dat is je geraden,’ zei Marik. ‘Want als je het wel doet zal ik je vermoorden.’


  ‘Ik zweer het,’ zei Leesha. ‘Op mijn woord van kruidenweter.’


  Marik gromde iets en liet haar los, waarna hij zijn rijdier hard aan de teugel trok en wegliep.


  Er speelde een nauwelijks zichtbaar glimlachje om Leesha’s lippen. Ze pakte haar tassen op en begaf zich naar het hospitaal.


  


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  Speel me een fortuin bij elkaar


  325 NW


  


  


  Er was rook, en vuur, en een vrouw gilde boven het gekrijs van de kernelingen uit.


  Ik hou van je!


  Rojer schrok wakker, terwijl zijn hart razendsnel bonkte. De dageraad was zichtbaar boven de hoge muren van fort Angiers en het zachte licht viel naar binnen door de spleten in het luik. Hij hield zijn talisman stevig in zijn goede hand, terwijl het lichter werd. Hij wachtte tot zijn hart kalmeerde. Het kleine poppetje, gemaakt door een kind, van hout en garen, met daarop het plukje van haar rode haar, was alles wat hij van zijn moeder nog over had.


  Hij herinnerde zich haar gezicht niet, zoals het toen door rook omringd was, noch veel andere dingen van die avond, maar wel haar laatste woorden tegen hem. Die hoorde hij in zijn dromen telkens opnieuw.


  Ik hou van je!


  Hij wreef met de haren tussen de duim en de ringvinger van zijn verminkte hand. Een litteken markeerde de plaats waar zijn twee ontbrekende vingers hadden gezeten. Dankzij haar was hij er niet meer kwijtgeraakt.


  Ik hou van je!


  Rojer beschouwde de talisman als zijn geheime weer, en dat was iets wat hij zelfs niet aan Arrick vertelde, die als een vader voor hem was geweest. De pop had hem door de lange nachten geholpen, waarin de zwartheid hem omsloot en het geschreeuw van de kernelingen hem doodsbang maakte.


  Maar nu was het dag en in het licht voelde hij zich weer veilig. Hij kuste het poppetje en stopte het weg in een geheim zakje dat hij achter de broeksband van zijn narrenpak had genaaid. Het besef dat hij het bij zich had gaf hem moed. Hij was tien jaar oud.


  Rojer stond op van zijn strooien matras, rekte zich uit en liep stommelend en geeuwend zijn kamertje uit. Zijn humeur kelderde toen hij Arrick bewusteloos over de tafel heen zag liggen. Het hoofd van zijn meester lag naast een lege fles, waarvan hij de hals strak omklemde, alsof hij er de laatste druppels uit wilde persen.


  Ze hadden ieder hun eigen talisman.


  Rojer liep naar hem toe en wurmde de fles uit zijn vingers.


  ‘Wa? Waddiser?’ vroeg Arrick, terwijl hij zijn hoofd een eindje optilde.


  ‘U bent weer aan tafel in slaap gevallen,’ zei Rojer.


  ‘O, ben jij het, jongen,’ bromde Arrick. ‘Ik dacht dat je die verdomde huisbaas weer was.’


  ‘U bent te laat met de huur,’ zei Rojer. ‘We spelen vanmorgen op het Kleine Plein.’


  ‘De huur,’ gromde Arrick. ‘Altijd weer de huur.’


  ‘Als we vandaag niet betalen,’ bracht Rojer hem in herinnering, ‘zet meester Keven ons op straat, heeft hij gezegd.’


  ‘Dan geven we een voorstelling,’ zei Arrick. Hij stond op, maar verloor zijn evenwicht. Hij probeerde zich vast te grijpen aan zijn stoel, maar dat had alleen tot gevolg dat hij op de grond belandde, met de stoel over hem heen.


  Rojer schoot toe om hem te helpen opstaan, maar Arrick duwde hem weg. ‘Mij mankeert niets!’ riep hij, alsof hij Rojer uitdaagde om hem tegen te spreken. Zijn bewegingen waren nogal onzeker. ‘Ik zou een salto achterover kunnen maken!’ beweerde hij, en hij keek achter zich om te zien of er ruimte was. In zijn ogen was te lezen dat hij spijt had van zijn snoeverij.


  ‘Laten we die bewaren voor ons optreden,’ zei Rojer vlug.


  Arrick keek hem aan. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ gaf hij toe. Beiden waren opgelucht.


  ‘Ik heb een droge keel,’ zei Arrick. ‘Ik moet iets drinken voor ik kan zingen.’


  Rojer knikte, en hij haastte zich om een houten beker te vullen met water uit de kan.


  ‘Geen water,’ zei Arrick. ‘Breng me wijn. Ik heb een klauw nodig van de demon die me heeft gekernd.’


  ‘De wijn is op,’ zei Rojer.


  ‘Ga dan eens gauw wat halen,’ beval Arrick. Hij deed een stap in de richting van zijn beurs, struikelde en kon nog maar nauwelijks overeind blijven. Rojer haastte zich om hem te helpen.


  Arrick frunnikte met de sluitveter, maar sloeg toen de hele beurs hard tegen het tafelblad aan. Er was niets te horen. Arrick gromde.


  ‘Geen klat!’ stelde hij vast, en hij wierp de beurs van zich af. Dat kostte hem zijn evenwicht, hoewel hij nog een heel rondje draaide voor hij met een plof op de grond landde.


  Hij zat al op zijn handen en voeten toen Rojer bij hem kwam, maar hij gaf over en braakte wijn en maagzuur over de vloer. Hij balde zijn vuisten en kromp in elkaar, en Rojer verwachtte dat hij nogmaals zou overgeven, maar toen besefte hij opeens dat zijn meester zat te snikken.


  ‘Ik was nooit zo toen ik nog voor de hertog werkte,’ kreunde Arrick. ‘Ik had geld als water.’


  Alleen omdat de hertog uw wijn betaalde, dacht Rojer, maar hij was verstandig genoeg om het voor zich te houden. Als je Arrick zei dat hij te veel dronk werd hij woest.


  Hij maakte zijn meester schoon en begeleidde de zware man naar zijn matras. Toen hij daar uitgeteld op het stro lag pakte Rojer een lap om de vloer schoon te wrijven. Er zou deze dag geen voorstelling zijn.


  Hij vroeg zich af of meester Keven hen werkelijk op straat zou zetten en waar ze in dat geval naartoe konden. Het Angierse systeem van weren was sterk, maar er waren gaten in het netwerk boven de stad en er was wel eens sprake van een winddemon. Het vooruitzicht van een nacht op straat maakte hem doodsbang.


  Hij keek naar hun schamele bezittingen en vroeg zich af of er iets was wat hij kon verkopen. Arrick had Gerals grote paard en zijn geweerde schild al verpatst toen de tijden moeilijk werden, maar ze hadden de draagbare kring van de boodschapper nog. Die zou een redelijke prijs opbrengen, maar Rojer durfde hem niet te verkopen. Arrick zou het geld vergokken en verzuipen, en dan hadden ze niets meer om hen te beschermen als ze ten slotte echt op straat werden gezet.


  Ook Rojer miste de dagen toen Arrick nog voor de hertog werkte. Arrick was geliefd bij Rijnbeeks hoeren en zij hadden Rojer verwend alsof hij hun eigen kind was. Hij werd dagelijks tegen minstens vijf zwaar geparfumeerde boezems aan gedrukt en ze hadden hem snoep gegeven en hem geleerd hun te helpen met opmaken en optutten. In die tijd had hij zijn meester niet zo vaak gezien. Arrick liet hem vaak in het bordeel achter, terwijl hij de dorpen afreisde om met zijn zoetgevooisde stem wijd en zijd edicten van de hertog af te kondigen.


  Maar de hertog was niet blij geweest een jonge knaap in het bed aan te treffen toen hij op een avond dronken en geil in de kamer van zijn favoriete hoer was binnengewaggeld. Hij wilde dat Rojer verdween, en Arrick met hem. Rojer wist dat het zijn schuld was dat ze nu zo armoedig leefden. Net als zijn ouders, had Arrick alles opgeofferd om voor hem te zorgen.


  Maar anders dan in het geval van zijn ouders, kon Rojer voor Arrick iets terugdoen.


  


  Rojer rende zo hard hij kon en hoopte dat de menigte er nog zou zijn. Zelfs nu nog kwamen velen af op een aangekondigd optreden van Zingzang, maar ze zouden niet eeuwig wachten.


  Op zijn schouder droeg hij Arricks ‘zak vol wonderen’. Net als hun jongleurskleren was die zak gemaakt van gekleurde lapjes, nu verbleekt en versleten. De zak was gevuld met de gereedschappen die bij het ambacht van een jongleur hoorden. Rojer beheerste ze allemaal, behalve de gekleurde jongleerballetjes.


  Zijn blote, eeltige voeten roffelden over het plankier van de straten. Rojer had laarzen en handschoenen die bij zijn uitdossing van jongleur pasten, maar hij had ze achtergelaten. Hij voelde liever het duidelijke houvast van zijn tenen dan de afgesleten zolen van zijn rinkelende, geruite laarzen. En hij had de pest aan de handschoenen.


  Arrick had twee vingers van de rechterhandschoen gevuld met katoen om te verhullen dat Rojer die vingers niet meer had. Met dunne draden waren de namaakvingers vastgenaaid aan de andere, zodat ze meebewogen. Het was behendig gedaan, maar Rojer schaamde zich elke keer dat hij die vervalsing aan zijn mismaakte hand schoof. Arrick stond erop dat hij hem droeg, maar zijn meester kon hem niet slaan om iets waar hij geen weet van had.


  Er was een morrende menigte op het Kleine Plein toen Rojer er arriveerde, enkele tientallen mensen, onder wie kinderen. Rojer wist nog goed dat er honderden toeschouwers uit de hele stad en zelfs uit nabije dorpen waren gekomen om naar Arrick Zingzang te luisteren. Hij zong toen in de tempel van de Schepper of in het amfitheater van de hertog. Nu wilde het gilde hem niets beters meer geven dan het Kleine Plein, en zelfs dat kreeg hij niet vol.


  Maar een beetje geld was beter dan geen geld. Als slechts een dozijn toeschouwers Rojer ieder een klat per stuk gaven, kon hij weer een nacht bij meester Keven betalen, als het gilde hem tenminste niet betrapte op dit optreden buiten zijn meester om. Zou dat gebeuren, dan was de huurschuld slechts het geringste van hun problemen.


  Met een luid ‘hoho!’ begon hij tussen het publiek door te dansen, terwijl hij af en toe een handvol gedroogde vleugelzaadjes om zich heen wierp, zodat hij een spoor van felle kleuren achter zich liet.


  ‘Arricks leerling!’ riep iemand in de menigte. ‘Dus Zingzang komt tóch!’


  Er klonk applaus en Rojers maag draaide zich om. Hij wilde de waarheid vertellen, maar Arrick had hem als eerste regel van het jongleursvak geleerd dat je nooit iets moest zeggen of doen wat het goede humeur van het publiek kon bederven.


  Het toneel op het Kleine Plein had drie niveaus. De achterwand was gebogen en van hout, ontworpen om het geluid te versterken en de artiesten af te schermen tegen regen en wind. Er waren ook weren op geschilderd, maar die waren vervaagd en oud. Rojer vroeg zich af of ze zijn meester en hem nog beschutting konden bieden, mochten ze die avond op straat staan.


  Hij rende de treden op en maakte handstandjes op het toneel en wierp zijn collectehoed met een geroutineerd gebaar tot vlak voor de eerste rij van het publiek.


  Rojer was eraan gewend de menigte op te warmen tot zijn meester het overnam, dus hij maakte radslagen, vertelde grappen, voerde goocheltrucs uit en deed pantomimes waarmee hij bekende publieke figuren voor gek zette. Er werd gelachen. En geklapt. Langzaam begon de menigte aan te zwellen. Dertig. Vijftig. Maar er ontstond tevens meer en meer geroezemoes vanwege het uitblijven van Arrick Zingzang. Rojer kreeg een strak gevoel in zijn maag en hij betastte zijn talisman om meer kracht te krijgen.


  Om het onvermijdelijke zo lang mogelijk uit te stellen riep hij de kinderen naar voren en vertelde het verhaal van de Wederkomst. Hij deed dit mooi en aanschouwelijk, en sommigen knikten goedkeurend, maar op veel gezichten las hij teleurstelling. Arrick was gewend dit verhaal te zíngen. Dat was toch niet de reden dat ze er waren?


  ‘Waar is Zingzang?’ riep iemand vanaf de achterste rij. Zijn buren legden hem het zwijgen op, maar de vraag bleef in de lucht hangen. Toen Rojer klaar was met de kinderen, volgde er een gemor van ontevreden aanwezigen.


  ‘Ik wil een lied horen,’ riep iemand, en deze keer werd er door menigeen instemmend geknikt.


  Rojer wist wel beter dan aan dit verzoek gehoor te geven. Zijn stem was nooit krachtig geweest en ging trillen wanneer hij een noot lang aanhield. De menigte zou zeker boos worden als hij het probeerde.


  Hij deed een beroep op de zak met wonderen voor een andere optie, waarbij hij die van het jongleren beschaamd buiten beschouwing moest laten. Hij kon goed genoeg gooien en vangen met zijn mismaakte rechterhand, maar zonder wijsvinger om een balletje de juiste draaiing mee te geven en slechts een halve hand om het mee op te vangen lag het complexe samenspel tussen de twee handen van een jongleur ver buiten zijn mogelijkheden.


  ‘Welke jongleur kan er nu niet zingen én niet jongleren?’ riep Arrick wel eens wanhopig uit. En daarin had hij gelijk, moest Rojer toegeven.


  Hij was beter met de messen in de zak, maar je had een speciale permissie van het gilde nodig om vrijwilligers op het podium te roepen die voor de achterwand wilden gaan staan. Arrick koos altijd een wulps meisje om hem te assisteren, en veelal dook hij er naderhand mee het bed in.


  ‘Ik geloof niet dat hij nog komt,’ hoorde hij dezelfde man roepen. Rojer vervloekte hem in stilte.


  Vele toeschouwers begonnen weg te lopen. Een enkeling gooide uit medelijden een klat in de hoed, maar als Rojer niet snel iets bedacht zou het nooit genoeg zijn om meester Keven tevreden te stellen. Zijn blik viel op de vioolkist en die pakte hij snel, terwijl hij zag dat er nog maar weinig publiek over was. Hij pakte de strijkstok, die zoals altijd voortreffelijk aanvoelde in zijn misvormde hand. Hiervoor had hij die twee vingers niet nodig.


  En het volgende moment vulde hij het hele plein met zijn muziek. Sommige weglopers bleven staan om te luisteren, maar Rojer had nu nergens oog voor.


  Hij herinnerde zich niet veel over zijn vader, maar zag nog helder voor zich hoe Jessum had geklapt en gelachen toen Arrick op de viool speelde. Wanneer hij nu op de viool speelde voelde Rojer de liefde van zijn vader, precies zoals hij die van zijn moeder voelde wanneer hij zijn talisman vasthield. Veilig omringd door die liefde, viel al zijn angst van hem af en ging hij volledig op in de vibrerende streling van de snaren.


  Gewoonlijk speelde hij slechts als begeleider van Arricks liederen, maar deze keer moest Rojer hoger reiken. Deze keer liet hij zijn muziek tevens de ruimte vullen die anders door Zingzangs stem zou zijn ingenomen. De vingers van zijn goede linkerhand flitsten virtuoos over de hals van zijn viool en al spoedig begon het publiek in een vaste maat mee te klappen, waarna hij zijn muziek om die maat heen kon weven. Hij speelde luider en sneller, opgezweept door het tempo, en danste mee op het podium. Toen hij een voet op de bovenste trede naar het podium zette en met een achterwaartse salto terugsprong zonder een noot te missen, brulde het publiek van enthousiasme.


  Dat geluid verbrak zijn trance. Nu pas zag Rojer dat het hele plein was volgestroomd met volk. Hij zag zelfs mensen in de aangrenzende straten! Het was lang geleden dat zelfs Arrick zo veel publiek had getrokken. Rojer sloeg van schrik bijna een paar noten over, maar hij klemde zijn kaken op elkaar en al spoedig was hij weer volledig opgenomen in zijn muzikale wereld.


  


  ‘Dat was een goede voorstelling,’ feliciteerde iemand hem, toen Rojer de gelakte houten muntjes in zijn hoed had geteld. Bijna driehonderd klats! Keven zou een maand lang niets te zeuren hebben.


  ‘Dank u,’ begon Rojer, maar toen stokte zijn stem in zijn keel, want hij zag de meesters Jasin en Edum voor zich staan. Gildeleden.


  ‘Waar is je meester, Rojer?’ vroeg Edum streng. Hij was een meester in toneelspel en pantomime, en men zei dat zijn optreden publiek tot zelfs uit fort Rizon aantrok.


  Rojer slikte moeizaam en zijn gezicht werd vuurrood. Hij keek naar de grond en hoopte dat ze zijn angst en schuldgevoel zouden uitleggen als schaamte. ‘Ik… ik weet het niet,’ zei hij. ‘Hij zou hierheen komen.’


  ‘Natuurlijk weer bezopen,’ schamperde Jasin. Hij stond tevens bekend als Guldenklank – een bijnaam waarvan werd beweerd dat hij hem zichzelf had gegeven, en was een zanger van enige reputatie, maar belangrijker was dat hij de neef was van heer Janson, de eerste minister van hertog Rijnbeek, een feit dat hij overal rondbazuinde. ‘De oude Zingzang is tegenwoordig zoiets als een augurk in het zuur.’


  ‘Het is een wonder dat hij zijn licentie zolang heeft mogen houden,’ zei Edum. ‘Ik heb gehoord dat hij het vorige maand halverwege zijn optreden in zijn broek heeft gedaan.’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Rojer.


  ‘Ik zou me meer zorgen maken over mezelf, jongen, als ik jou was,’ zei Jasin, terwijl hij priemend een lange vinger voor Rojers gezicht hield. ‘Weet je wat de straf is voor het onbevoegd inzamelen van geld voor een optreden?’


  Rojer verbleekte. Arrick kon hierdoor zijn licentie verliezen. Als het gilde de zaak bovendien voor de magistraat bracht, zouden ze beiden steenhakkers zijn met boeien om hun enkels.


  Edum lachte. ‘Maak je geen zorgen, jongen,’ zei hij. ‘Zolang het gilde zijn aandeel maar krijgt.’ Hij hielp zichzelf aan een royaal deel van de houten munten die Rojer had verzameld. ‘Ik denk dat we dan verder geen melding hoeven te maken van dit incident.’


  Rojer liet het wel uit zijn hoofd om te protesteren toen de twee mannen minstens de helft van de opbrengst onder elkaar verdeelden en in hun zak staken. Weinig hiervan of niets zou in de kas van het gilde terechtkomen.


  ‘Je hebt talent, jongen,’ zei Jasin, voor ze zich omdraaiden om weg te gaan. ‘Misschien wil je een meester met betere vooruitzichten overwegen. Kom me opzoeken als je er genoeg van hebt de rotzooi achter de oude Zuurzang op te ruimen.’


  Rojers teleurstelling verdween zodra hij het gewicht van de hoed weer voelde. Zelfs de helft van het geld was veel meer dan hij had durven hopen. Hij haastte zich terug naar hun herberg, met maar één korte stop onderweg, en liep daar meteen door naar meester Keven, die een gezicht als een donderwolk opzette toen hij de jongen zag naderen.


  ‘Je komt hopelijk niet smeken namens je meester?’


  Rojer schudde zijn hoofd en gaf de man een beursje. ‘Mijn meester zegt dat dit genoeg is voor tien dagen,’ zei hij.


  Keven was duidelijk verrast toen hij de beurs aannam en het gewicht voelde. Ook hoorde hij het vertrouwde geluid van houten munten die tegen elkaar tikten. Heel even aarzelde hij, toen gromde hij iets, haalde zijn schouders op en stak de beurs in zijn zak.


  Arrick was nog in slaap toen Rojer terugkeerde. Rojer wist dat zijn meester niet zou weten dat zijn leerling de herbergier had betaald. Hij zou zijn schuldeiser listig ontwijken en zichzelf feliciteren met de prestatie dat hij tien dagen gratis had gelogeerd.


  Hij stopte de weinige overgebleven munten in Arricks beurs. Hij zou zijn meester zeggen dat hij deze los had aangetroffen in de zak met wonderen. Dat gebeurde nog maar zelden, sinds ze aan lager wal waren geraakt, maar Arrick zou geen vraagtekens plaatsen bij die bof. Niet als hij zag wat Rojer voor hem had gekocht.


  Hij zette de fles wijn vlak naast Arricks bed.


  


  De volgende morgen was Arrick eerder op dan Rojer. Hij bekeek zijn gezicht in een gebarsten handspiegel. Hij was geen jonge man, maar ook niet zo oud dat de opmaakspullen van een jongleur hem niet meer jong konden máken. Zijn lange, door de zon gebleekte haar was nog steeds meer goudblond dan grijs, en zijn bruine baard, donker bijgeverfd, verborg zijn groeiende onderkin. De welgekozen make-up paste zo goed bij zijn gebruinde tint, dat de rimpels bij zijn blauwe ogen vrijwel onzichtbaar waren.


  ‘We hebben gisteravond geluk gehad, jongen,’ zei hij, terwijl hij grimassen trok om te zien of de make-up goed bleef zitten, ‘maar we kunnen Keven niet blijven ontlopen. Die harige zeurpiet krijgt ons vroeg of laat te pakken, en op dat moment wil ik meer dan…’ Hij pakte de beurs, haalde er de muntjes uit en wierp ze hoog op. ‘Meer dan zes klats in mijn bezit hebben.’ Zijn handen bewogen zich sneller dan het oog kon volgen en hij plukte de munten een voor een uit de lucht, waarna hij er in een gelijkmatig tempo mee jongleerde.


  ‘Heb jij het jongleren geoefend, jongen?’ vroeg hij.


  Voordat Rojer zijn mond kon openen om antwoord te geven, wierp Arrick een van de klats zijn kant op. Rojer was vertrouwd met dit ritueel, maar vertrouwd of niet, hij voelde een steek van angst toen hij de munt met zijn linkerhand opving en in de lucht wierp. Meer munten volgden, snel achter elkaar, en hij had moeite om ze met zijn linkerhand te vangen en naar zijn rechterhand te werpen en daarna in de hoogte.


  Toen hij dit kunststukje met vier klats tegelijk vertoonde was zijn angst nog verder toegenomen. Arrick gooide nummer vijf en nu moest Rojer zich in honderd bochten wringen om ze alle vijf in de lucht te houden. Arrick was zo verstandig het zesde muntje bij zich te houden en wachtte geduldig. En inderdaad, even later verloor Rojer zijn evenwicht en viel hij samen met alle munten op de grond.


  Rojer kromp al ineen, in afwachting van de bestraffende woorden van zijn meester, maar Arrick beperkte zich tot een diepe zucht. ‘Trek je handschoenen aan,’ zei hij. ‘We moeten naar buiten om onze beurs te vullen.’


  De zucht kwam harder aan dan een scheldpartij of zelfs een oorvijg. Boosheid betekende dat Arrick beter van hem had verwacht. Een zucht betekende dat zijn meester het had opgegeven.


  ‘Nee,’ zei hij. Het woord ontglipte hem voordat hij het kon tegenhouden, maar toen het eenmaal in de lucht hing, wist Rojer dat het zo goed was. Net als wanneer hij de strijkstok in zijn mismaakte hand voelde.


  Arrick sputterde onder zijn snor, gechoqueerd door de brutaliteit van zijn leerling.


  ‘De handschoenen, bedoel ik,’ verklaarde Rojer zich nader. Hij zag dat de uitdrukking op Arricks gezicht van boosheid veranderde in nieuwsgierigheid. ‘Ik wil ze niet meer dragen. Ik heb er de pest aan.’


  Arrick zuchtte. Hij opende zijn nieuwe fles wijn en schonk zich een beker in.


  ‘Waren wij het er niet over eens,’ zei hij, met de fles naar Rojer wijzend, ‘dat mensen minder snel geneigd zijn je in dienst te nemen als ze van je mankementje op de hoogte zijn?’ vroeg hij.


  ‘Daarover zijn we het nooit eens geworden,’ zei Rojer. ‘U hebt me gewoon op een dag bevolen om handschoenen aan te trekken.’


  Arrick grinnikte. ‘Het spijt me dat ik je een illusie moet ontnemen, jongen, maar zo gaat het nu eenmaal tussen meesters en leerlingen. Niemand wil een gehandicapte jongleur.’


  ‘Dus dat is alles wat ik ben?’ vroeg Rojer. ‘Mismaakt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Arrick. ‘Ik zou je niet willen ruilen voor enige andere leerling in Angiers. Maar niet iedereen is bereid door je demonenlittekens heen te kijken en de man erachter te zien. Ze zullen je een of andere spotnaam geven en dan lachen ze niet meer óm je, maar je uit.’


  ‘Dat kan me niets schelen,’ zei Rojer. ‘De handschoenen geven me het gevoel dat ik een bedrieger ben en mijn hand wordt door die namaakvingers alleen nóg slechter bruikbaar. Wat maakt het uit als ze me uitlachen, maar met klats betalen om dat te doen?’


  Arrick keek hem langdurig aan en tikte met zijn vingers tegen zijn beker. ‘Laat me de handschoenen zien,’ zei hij ten slotte.


  Ze waren zwart en reikten tot halverwege zijn onderarm. Aan de zoom waren felgekleurde driehoekige lapjes stof vastgenaaid, met belletjes eraan. Rojer wierp ze zijn meester toe. Hij keek sceptisch.


  Arrick ving de handschoenen op, bestudeerde ze een halve tel en gooide ze het raam uit. Hij wreef zich in zijn handen alsof hij deze had bezoedeld door die handschoenen aan te raken.


  ‘Pak je laarzen en kom mee,’ zei hij, en hij dronk zijn beker in één teug leeg.


  ‘De laarzen bevallen me eigenlijk ook niet,’ waagde Rojer.


  Arrick glimlachte naar de jongen. ‘Stel je geluk niet op de proef,’ waarschuwde hij, maar met een knipoog erbij.


  


  De gilderegels stonden het een jongleur met een licentie toe om op elke straathoek een voorstelling te geven, mits dit het verkeer en de handel niet hinderde. Sommige kooplieden huurden jongleurs in om de aandacht op hun winkel te vestigen of om in hun herberg op te treden.


  Arricks drankzucht had aan dat laatste een einde gemaakt, maar ze deden nog wel straatoptredens. Arrick sliep altijd lang uit, dus de beste plekken waren al bezet door andere jongleurs. Ze vonden een minder ideale locatie, ergens op een hoek van een zijstraat van een hoofdweg.


  ‘Dit moet maar kunnen,’ gromde Arrick. ‘Haal eens wat klanten, jongen, terwijl ik alles klaarzet.’


  Rojer knikte en rende weg. Waar hij een groepje mensen tegenkwam maakte hij radslagen of liep hij op zijn handen, waardoor de belletjes aan zijn laarzen uitnodigend rinkelden.


  ‘Jongleursshow!’ riep hij dan. ‘Kom kijken en luisteren naar Arrick Zingzang!’


  Wegens zijn acrobatiek en de bekendheid die de naam van zijn meester nog steeds genoot wist hij redelijk de aandacht te trekken. Sommigen volgden hem zelfs op zijn rondje en moedigden hem lachend en klappend aan bij zijn fratsen.


  Een man stootte zijn vrouw aan met zijn elleboog. ‘Zie je dat? Het is de verminkte knul van het Kleine Plein!’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.


  ‘Kijk maar naar zijn hand!’ antwoordde de man.


  Rojer deed alsof hij het niet hoorde en bleef gewoon naar meer klanten zoeken. Al spoedig had hij een klein publiek voor zijn meester bij elkaar. Arrick stond te jongleren met een slagersmes, een hakmes, een bijltje, een kruk en een pijl, terwijl hij ondertussen ontspannen grappen maakte met zijn eigen publiek.


  ‘Kijk, daar komt mijn assistent,’ riep Arrick naar de kleine menigte. ‘Rojer Halfgreep!’


  Rojer rende al naar hem toe en de naam drong niet meteen tot hem door.


  Het was trouwens te laat om vaart te minderen, dus hij stak zijn armen uit, maakte drie salto’s achter elkaar en kwam op een paar passen van zijn meester uit. Arrick greep het slagersmes uit de akelige collectie die hij in de lucht hield en wierp het zijn leerling toe.


  Rojer was hierop voorbereid, dus hij maakte een snelle draai en plukte het botte, speciaal verzwaarde mes gemakkelijk uit de lucht met zijn goede linkerhand. En nog tijdens zijn draai rekte hij zich uit en gooide het mes tollend terug, regelrecht naar Arricks hoofd.


  Arrick had inmiddels een halve draai gemaakt en ving het mes tussen zijn tanden op. De menigte juichte toen hij het vervolgens omhoogwierp en het weer soepel liet meedraaien met de andere voorwerpen die hij in de lucht hield. Het regende klats in zijn hoed.


  ‘Rojer Halfgreep!’ riep Arrick. ‘Met slechts tien jaar en acht vingers toch dodelijker met een mes dan welke volwassene ook!’


  Het publiek klapte. Rojer stak zijn verminkte hand op, zodat iedereen hem goed kon zien, en de menigte gaf blijk van verbluftheid. Door Arricks woorden geloofden de meesten nu dat hij dat vangen en werpen met zijn mismaakte hand had gedaan. Dat zouden ze anderen vertellen en dat verhaal zouden ze opsmukken. Liever dan het publiek Rojer een bijnaam te laten geven, had Arrick die naam zelf opgeplakt.


  ‘Rojer Halfgreep,’ mompelde hij, proevend.


  ‘Pas op!’ riep Arrick, en Rojer draaide zich om, terwijl zijn meester de pijl naar hem toe gooide. Hij klapte zijn handen tegen elkaar en ving het projectiel vlak voordat de punt zijn gezicht raakte. Hij draaide zich om, tot hij met zijn rug naar het publiek stond, en wierp de pijl met zijn goede hand tussen zijn benen door terug naar zijn meester, maar toen hij die beweging had voltooid en weer met zijn gezicht naar het publiek stond, hield hij zijn verminkte rechterhand naar voren. ‘Pas op!’ riep hij op zijn beurt.


  Arrick deed alsof hij schrok en liet de messen waarmee hij jongleerde vallen, maar had juist op tijd de kruk in zijn hand om de pijl daarmee precies midden in de ronde zitting op te vangen. Arrick keek ernaar alsof hij zich verbaasde over zijn mazzel. Met een ruk trok hij de pijl los, waarna deze onmiddellijk in een bloemenruiker veranderde, die hij aan de mooiste vrouw op de voorste rij schonk. Weer kletterden er munten in de hoed.


  Nu hij zag dat zijn meester was begonnen met goochelen, rende Rojer naar de zak met wonderen om de spullen te pakken die Arrick voor zijn trucs nodig zou hebben, maar onderweg hoorde hij een kreet vanuit de menigte.


  ‘Speel op je viool!’ riep een man, en er klonk van sommige kanten instemming. Toen Rojer omkeek zag hij dezelfde man die gisteren had geroepen om Zingzang.


  ‘Aha, zijn we in de stemming voor muziek?’ vroeg Arrick, zonder met zijn ogen te knipperen. Hij kreeg gejuich ten antwoord, dus Arrick liep naar de zak en haalde er de viool uit, die hij onder zijn kin stak alvorens zich naar het publiek om te draaien. Maar voordat hij kon beginnen riep dezelfde man: ‘Niet jij, maar de jongen! Laat Halfgreep spelen!’


  Arrick keek naar Rojer, met ergernis op zijn gezicht. ‘Halfgreep, Halfgreep!’ scandeerde het publiek. Arrick haalde zijn schouders op en gaf zijn leerling het instrument.


  Rojer nam de viool met trillende handen aan. ‘Steel nooit de show van je meester’ was een les die elke leerling vanaf het begin werd ingeprent. Maar de menigte had hem gevráágd te spelen en de strijkstok voelde weer precies goed aan in zijn hand, nu deze verlost was van die vervloekte handschoen. Hij sloot zijn ogen, voelde de roerloze afwachting van de snaren onder zijn vingertoppen en liet ze toen zacht zingen. Het publiek werd rustiger toen hij zachtjes een poosje bleef spelen en koesterend over de snaren streek, waardoor ze sponnen als een tevreden poes.


  Maar daarna kwam de viool in zijn handen zinderend tot leven en ging hij ermee om als met een partner, en samen produceerden ze een werveling van muziek. Hij vergat de menigte. Hij vergat Arrick. Alleen met zijn muziek, probeerde hij nieuwe akkoorden uit, hoewel hij tegelijkertijd de hoofdmelodie bleef volgen. Ook improviseerde hij tijdig binnen de maat van het meeklappende publiek, dat uit een andere wereld leek te komen.


  Hij had geen idee hoe lang dit voortduurde. Hij had voor altijd in deze wereld willen blijven, maar opeens kreeg hij een stekende pijn in zijn hand. Hij schudde zijn hoofd om het helder te krijgen en keek naar de menigte, die met open ogen en mond naar hem stond te kijken.


  ‘Er is een snaar geknapt,’ zei hij schaapachtig. Hij keek naar zijn meester, die even geschokt leek als de rest van de toeschouwers. Arrick stak langzaam zijn handen op en begon te applaudisseren.


  De menigte volgde even later. Het werd een donderend applaus.


  


  ‘Je gaat ons rijk maken met je vioolspel, jongen,’ zei Arrick, terwijl hij hun oogst aan het tellen was. ‘Rijk!’


  ‘Rijk genoeg om je schuld aan het gilde terug te betalen?’ vroeg iemand.


  Ze draaiden zich om en zagen meester Jasin staan. Zijn twee leerlingen Sali en Abrum, stonden bij hem in de buurt. Sali was een sopraan. Ze zong net zo mooi als ze lelijk was. Arrick had wel eens voor de grap gezegd dat ze op een rotsdemon zou lijken als ze een helm met hoorns opzette. Abrum was een bas. Zijn stem was zo diep dat de planken van de bestrating mee vibreerden. Hij was lang en mager en had enorm grote handen en voeten. Als Sali een rotsdemon was, dan kon je hem een wouddemon noemen.


  Net als Arrick was meester Jasin een alt. Hij had een rijke, zuivere stem. Hij droeg dure kleren van de mooiste blauwe wol, met gouddraad versierd, en wilde niets weten van de geruite narrenpakken die de meesten van zijn vakgenoten droegen. Zijn lange zwarte haar en snor waren met olie ingewreven en opvallend netjes geknipt.


  Jasin was een man van normale lengte, maar dat maakte hem niet minder gevaarlijk. Hij had ooit een jongleur in zijn oog gestoken tijdens een ruzie over een bepaalde plek in de stad. De magistraat oordeelde dat het zelfverdediging was geweest, maar zo werd er in de leerlingenkamer in het gildehuis niet over gesproken.


  ‘De betaling van mijn schuld aan het gilde is geen zaak die jou iets aangaat, Jasin,’ zei Arrick, die de opgehaalde munten snel in de zak met wonderen liet vallen.


  ‘Je leerling mag je met een smoes hebben vrijgepleit van je afwezigheid gisteren, Zuurzang, maar je zult niet eeuwig van zijn viool kunnen leven.’ En terwijl hij dat zei griste Abrum Rojers viool uit zijn hand en brak hem over zijn knie doormidden. ‘Vroeg of laat zal het gilde je vergunning intrekken.’


  ‘Het gilde zal Arrick Zingzang nooit laten vallen,’ zei Arrick, ‘maar zelfs als dat gebeurde, zou Jasin nog steeds alleen maar bekendstaan als “Nazinger”.’


  Jasin trok een lelijk gezicht, want velen in het gilde gebruikten die naam al en de meester was berucht om zijn driftbuien wanneer hij die spotnaam hoorde gebruiken. Sali en hij liepen op Arrick af, die de zak beschermend tegen zich aan hield. Abrum hield Rojer tegen de muur gedrukt, waardoor hij zijn meester niet te hulp kon schieten.


  Dit was echter niet de eerste keer dat ze moesten vechten om hun opbrengst te behouden. Rojer liet zich achterover op zijn rug vallen, spande zich als een veer en stootte met zijn beide voeten omhoog. Abrum gilde en zijn normaal zo diepe stem klonk heel hoog.


  ‘Ik dacht dat je leerling een bas was en geen sopraan,’ zei Arrick spottend. Terwijl Jasin en Sali geschrokken naar hun metgezel keken, profiteerde Arrick hiervan door vliegensvlug in de zak met wonderen te graaien en een handvol vleugelzaadjes te pakken, die hij als een wolkje voor zich uit gooide.


  Jasin sprong niettemin naar voren, maar Arrick deed moeiteloos een stap opzij en haakte hem pootje, waarna hij Sali een harde klap verkocht met een snelle zwaai van zijn zak vol wonderen. Misschien had ze overeind kunnen blijven, maar Rojer zag zijn kans schoon en knielde vlak achter haar. Ze viel hard op de planken. Voordat de drie zich konden herstellen, renden Arrick en Rojer weg.
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  Het dak van de hertogelijke bibliotheek in Miln was voor Arlen een magische plek. Op een heldere dag leek de wereld zich aan zijn voeten uit te spreiden. Het was een wereld zonder muren en weren, die eindeloos leek. Het was tevens de plek waar Arlen voor het eerst naar Merie keek en haar echt zág.


  Het werk in de bibliotheek was bijna klaar en binnenkort zou hij terugkeren naar de winkel van Cob. Hij zag het zonlicht over de sneeuwkappen van de bergen spelen en over de vallei strijken, en probeerde die aanblik voor altijd in zijn geheugen te prenten, en toen hij zich vervolgens naar Merie wendde, wilde hij met haar aanblik hetzelfde doen. Ze was vijftien, en veel mooier dan die bergen met sneeuw.


  Merie was meer dan een jaar zijn beste vriendin geweest, en Arlen had haar nooit met andere ogen bekeken. Nu hij haar hier zag, zoals ze werd omlijnd door zonlicht, terwijl de koele bergwind haar lange bruine haren uit haar gezicht blies en ze haar armen om de zwelling van haar boezem sloeg om de kou af te weren, was ze opeens een jonge vrouw en was hij een jonge man. Zijn hart ging sneller kloppen toen hij haar rok om haar benen zag wapperen en randjes kant de suggestie wekten van een onderrok.


  Hij zei niets toen hij naar voren stapte, maar ze zag de blik in zijn ogen en glimlachte. ‘Dat werd tijd,’ zei ze.


  Hij stak voorzichtig zijn hand uit en wreef met de rug over haar wang. Ze leunde tegen die beweging aan en hij rook haar zoete adem, en toen kuste hij haar. Eerst zacht, aarzelend, maar toen ze reageerde met meer intensiteit, en toen werd de kus iets wat een eigen leven leek te leiden, en honger had, en passie voelde. Iets wat langer dan een jaar in zijn binnenste was aangegroeid zonder dat hij het had gemerkt.


  Even later lieten hun lippen elkaar met een zacht plopje los en glimlachten ze nerveus. Met hun armen om elkaar geslagen keken ze uit over Miln in de gloed van jonge liefde.


  ‘Je staart altijd naar de vallei,’ zei Merie. Ze trok haar vingers door zijn haar en kuste zijn slaap. ‘Zeg me waarover je droomt als je die verre blik in je ogen hebt.’


  Arlen was even stil. ‘Ik droom ervan de wereld van de kernelingen te bevrijden,’ zei hij.


  Ze had iets heel anders in haar hoofd gehad, dus Merie lachte hartelijk om dit onverwachte antwoord. Ze had het niet hatelijk bedoeld, maar het geluid trof hem als een zweepslag. ‘Denk je dan dat je de Verlosser bent?’ vroeg ze. ‘Hoe wil je dat aanpakken?’


  Hij deed een stap opzij en voelde zich opeens kwetsbaar. ‘Ik weet het niet,’ gaf hij toe. ‘Ik zal beginnen door een boodschapper te worden. Ik heb al genoeg gespaard voor een harnas en een paard.’


  Merie schudde haar hoofd. ‘Daar komt niets van in, als wij gaan trouwen.’


  ‘Trouwen? Wij?’ vroeg Arlen verbaasd. Tot zijn verrassing had hij opeens een brok in zijn keel.


  ‘Natuurlijk. Of ben ik niet goed genoeg?’ vroeg Merie. Ze deed een stap achteruit en keek hem verontwaardigd aan.


  ‘Nee! Dat heb ik niet gezegd…’ stotterde Arlen.


  ‘Nou, dan,’ zei ze. ‘Het is misschien eervol en lucratief om boodschapper te zijn, maar het is te gevaarlijk, vooral als we eenmaal kinderen hebben.’


  ‘Gaan we nu ook al kinderen krijgen?’ piepte Arlen.


  Merie keek hem aan alsof hij achterlijk was. ‘Nee, daar komt echt niets van in,’ herhaalde ze. Ze negeerde zijn commentaar en deed alsof ze dit alles al had doordacht. ‘Je moet weerder worden, net als Cob. Ook dan vecht je tegen demonen, maar veilig aan mijn zijde, niet ergens in je eentje op een weg waar het wemelt van de kernelingen.’


  ‘Ik wil geen weerder worden,’ zei Arlen. ‘Dat is altijd slechts een middel tot mijn doel geweest.’


  ‘Welk doel?’ vroeg Merie. ‘Dood op een weg aangetroffen te worden?’


  ‘Nee,’ zei Arlen. ‘Dat zal mij niet overkomen.’


  ‘Wat kun je dan als boodschapper bereiken, maar als weerder niet?’


  ‘Ontsnapping,’ zei Arlen zonder erbij na te denken.


  Merie was sprakeloos. Ze draaide haar hoofd weg om zijn blik te ontwijken en even later trok ze haar arm onder de zijne uit. Ze ging stil zitten en Arlen vond dat bedroefdheid haar nog veel mooier maakte.


  ‘Ontsnapping van wat?’ vroeg ze ten slotte. ‘Van mij?’


  Arlen keek naar haar, tot haar aangetrokken door emoties die hij nog niet goed begreep. Zijn keel zat dichtgeschroefd. Zou het echt zo erg zijn als hij bleef? Wat was zijn kans om ooit weer iemand als Merie te leren kennen?


  Maar was dat voldoende? Hij had nooit een gezin gewild. Dat waren aanhechtsels die hij niet nodig had. Als hij had willen trouwen en kinderen had willen krijgen, dan had hij net zo goed in Tibbets Beek bij Renna kunnen blijven. Hij had gedacht dat Merie anders was…


  Arlen dacht weer aan het visioen dat hem de afgelopen drie jaar zo tot steun was geweest: hoe hij over een weg reed, vrij om te gaan en te staan waar hij wilde. Zoals steeds was het een gedachte die hem moed gaf, behalve deze keer, nu hij weer naar Merie keek. De fantasie vervloog en hij wilde nog maar één ding: haar opnieuw kussen.


  ‘Niet van jou,’ zei hij, en hij pakte haar bij haar handen. ‘Nooit van jou.’ Hun lippen raakten elkaar weer, en een poos hielden zijn gedachten zich met niets anders bezig.


  


  ‘Ik heb een opdracht voor Hardens Bosje,’ zei Ragen. Dat was een boerengehucht op een volle dagreis van fort Miln. ‘Heb je zin om mee te gaan, Arlen?’


  ‘Ragen, nee!’ riep Elissa.


  Arlen keek kwaad, maar Ragen pakte hem bij zijn arm voor hij iets kon zeggen. ‘Arlen, kan ik een momentje onder vier ogen met mijn echtgenote praten?’ vroeg hij vriendelijk. Arlen veegde zijn mond af en excuseerde zich.


  Ragen deed de deur achter hem dicht, maar Arlen weigerde over zijn toekomst te laten beslissen buiten hemzelf om, dus ging hij naar de keuken en luisterde mee via de deur voor het personeel. De kok keek naar hem, maar Arlen keek strak terug en de man beperkte zich tot zijn eigen zaken.


  ‘Hij is te jong!’ hoorde hij Elissa zeggen.


  ‘Lissa, voor jou zal hij altijd te jong blijven,’ zei Ragen. ‘Arlen is zestien en dat is oud genoeg voor een simpel tochtje van een dag.’


  ‘Je moedigt hem aan!’


  ‘Je weet heel goed dat Arlen geen aanmoediging van mij nodig heeft,’ zei Ragen.


  ‘Nou, je geeft hem de gelegenheid,’ snauwde Elissa. ‘Hij is veiliger hier.’


  ‘Hij is veilig genoeg in mijn gezelschap,’ zei Ragen. ‘Is het niet beter dat hij zijn eerste tochtjes maakt met iemand die de supervisie heeft?’


  ‘Ik had liever dat hij géén eerste tochtjes maakte,’ antwoordde Elissa ijzig. ‘Als jij om hem gaf, zou je er ook zo over denken.’


  ‘Nacht, Lissa, we zullen geen demon te zien krijgen! We bereiken het Bosje voor de zon ondergaat en vertrekken na zonsopgang. Ook gewone mensen maken die tocht vaak.’


  ‘Dat kan me niets schelen,’ zei Elissa. ‘Ik wil niet dat hij gaat.’


  ‘Dat is niet aan jou,’ bracht Ragen haar in herinnering.


  ‘Ik verbied het!’ schreeuwde Elissa.


  ‘Dat kún je niet!’ schreeuwde Ragen terug. Arlen had hem nooit eerder met stemverheffing tegen haar horen praten.


  ‘Let maar eens op!’ snauwde Elissa. ‘Ik verdoof jullie paarden! Ik hak al je speren in stukken! Ik smijt je harnas in de put om weg te roesten!’


  ‘Doe maar wat je niet laten kunt,’ zei Ragen knarsetandend, ‘maar Arlen en ik vertrekken morgenvroeg naar Hardens Bosje, desnoods te voet.’


  ‘Ik verlaat je,’ zei Elissa rustig.


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt me verstaan,’ zei ze. ‘Als je Arlen meeneemt, ben ik weg voor je terugkomt.’


  ‘Dat kun je niet menen,’ zei Ragen.


  ‘Ik heb nooit van mijn leven iets méér gemeend,’ zei Elissa. ‘Neem hem mee en ik ga.’


  Ragen bleef een hele poos stil. ‘Hoor eens, Lissa,’ zei hij ten slotte. ‘Ik weet hoe erg je het vindt dat je niet zwanger bent geworden…’


  ‘Waag het niet dat erbij te halen!’ gromde Elissa.


  ‘Arlen is niet je zoon!’ schreeuwde Ragen. ‘Hoe je hem ook vertroetelt, dat blijft zo! Hij is onze gast, niet ons kind!’


  ‘Natuurlijk is hij niet ons kind!’ schreeuwde Elissa terug. ‘Hoe zou hij dat kunnen zijn? Elke periode dat ik vruchtbaar was, was jij ergens die verdomde brieven aan het rondbrengen!’


  ‘Je wist wat ik was toen je met me trouwde,’ bracht Ragen haar in herinnering.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Elissa. ‘En ik besef dat ik naar mijn moeder had moeten luisteren.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Ragen.


  ‘Dat ik het niet meer aankan,’ zei Elissa, en ze begon te huilen. ‘Dat eeuwige wachten, de twijfel of je nog thuiskomt, de littekens waar je zo nonchalant over doet. Het bidden voor de weinige keren dat we de liefde bedrijven, steeds weer in de hoop dat ik zwanger word voor ik te oud zal zijn. En nu ook nog dit! Ik wist wat je was toen ik met je trouwde,’ zei ze snikkend . ‘Ik dacht dat ik had geleerd ermee om te gaan. Maar dit… Ragen, ik kan gewoon de gedachte niet verdragen jullie allebéí kwijt te raken. Dat kán ik niet!’


  Er werd een hand op Arlens schouder gelegd en hij schrok ervan. Het was Margrit en ze keek hem streng aan. ‘Je behoort hier niet naar te luisteren,’ zei ze, en Arlen schaamde zich voor zijn gedrag. Hij wilde weglopen, maar toen hoorde hij de boodschapper weer praten.


  ‘Goed,’ zei Ragen. ‘Ik zal Arlen zeggen dat hij niet mee kan, en ik hou op hem aan te moedigen.’


  ‘Echt?’ snifte Elissa.


  ‘Ik beloof het,’ zei Ragen. ‘En als ik terug ben uit Hardens Bosje,’ vervolgde hij, ‘neem ik een paar maanden verlof en dan zal ik je zo genadeloos blijven bevruchten dat er wel iets móét gaan groeien.’


  ‘O, Ragen!’ zei Elissa lachend, en Arlen hoorde dat ze zich in zijn armen wierp.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Arlen tegen Margrit. ‘Ik had niet het recht dat af te luisteren.’ Hij slikte zijn kwaadheid weg. ‘Maar zíj hadden niet het recht dit te bespreken.’


  Hij ging naar zijn kamer en begon zijn spullen in te pakken. Liever op een hard veldbed slapen in Cobs winkel dan op een zacht bed, ten koste van zijn recht om zijn eigen beslissingen te nemen.


  


  Maandenlang bleef Arlen bij Ragen en Elissa uit de buurt. Ze kwamen vaak naar Cobs winkel om hem te zien, maar hij hield zich onvindbaar. Ze stuurden bedienden om toenadering te zoeken, maar het resultaat bleef gelijk.


  Nu hij Ragens stal niet gebruikte kocht Arlen zelf een paard en daarmee oefende hij op de velden buiten de stad. Merie en Jaik gingen vaak met hem mee; het drietal raakte steeds dikker bevriend. Merie zette vraagtekens bij het oefenen als zodanig, maar ze waren alle drie nog jong en het simpele genoegen op een galopperend paard te zitten verdreef alle andere overwegingen.


  Arlen werkte steeds zelfstandiger in Cobs winkel en behandelde opgaven en nieuwe klanten zonder supervisie. Hij werd bekend om zijn weerkringen en Cobs winst nam verder toe. Hij huurde bedienden in en nam meer leerlingen aan, van wie hij de training grotendeels aan Arlen overliet.


  De meeste namiddagen liepen Arlen en Merie samen naar de kleuren van de ondergaande zon te kijken. Hun kussen werden hongeriger en ze zouden beiden wel meer willen, maar Merie trok zich altijd terug voordat het te ver ging.


  ‘Over een jaar ben je geen leerling meer,’ zei ze dan. ‘We kunnen de dag erna trouwen, als je wilt, en dan kun je elke nacht van me genieten.’


  


  Op een dag, toen Cob niet in de winkel was, kwam Elissa op bezoek. Arlen was druk in gesprek met een klant. Hij zag haar pas toen het te laat was.


  ‘Hallo, Arlen,’ zei ze toen de klant weg was.


  ‘Dag, vrouwe Elissa,’ antwoordde hij.


  ‘Je hoeft niet zo formeel te doen,’ zei Elissa.


  ‘Ik geloof dat informaliteit de aard van onze relatie onduidelijk heeft gemaakt,’ zei Arlen. ‘Die fout wil ik niet weer maken.’


  ‘Ik heb me keer op keer verontschuldigd, Arlen,’ zei Elissa. ‘Wat is er nog meer voor nodig dat je me vergeeft?’


  ‘Dat u het méént,’ antwoordde Arlen. De twee leerlingen aan de werkbank keken elkaar aan en stonden toen tegelijk op om de winkel te verlaten.


  Elissa schonk er geen aandacht aan. ‘Dat doe ik,’ zei ze.


  ‘Nee,’ sprak Arlen haar tegen. Hij nam een paar boeken van de toonbank en maakte aanstalten om ze weg te leggen. ‘Het spijt u dat ik het heb gehoord, en beledigd was. Het spijt u dat ik ben weggegaan. Het enige wat u níét spijt is wat u zelf hebt gedaan: Ragen over te halen me niet mee te nemen.’


  ‘Het is een gevaarlijke tocht,’ zei Elissa behoedzaam.


  Arlen legde de boeken met een klap terug op de toonbank en keek Elissa nu voor het eerst aan. ‘Ik heb die tocht de afgelopen maanden al tien keer gemaakt!’ snauwde hij.


  ‘Arlen!’


  ‘Ik ben ook naar Hertogmijnen geweest,’ vervolgde Arlen. ‘En naar de Zuidelijke Groeven. Naar alle plaatsen binnen een dagreis van de stad. Ik heb mijn eigen weerkringen gemaakt en het gilde van boodschappers staat te trappelen om mijn aanvraag te ontvangen en zal me dan overal mee naartoe nemen waar ik wil zijn. U hebt er niets mee bereikt. Ik laat me niet opsluiten, Elissa. Niet door u, en door niemand.’


  ‘Ik heb je nooit willen opsluiten, Arlen. Alleen maar beschermen.’


  ‘Dat is nooit uw taak geweest,’ zei Arlen, die zich weer aan zijn werk wijdde.


  ‘Misschien niet,’ verzuchtte Elissa, ‘maar dat deed ik omdat het me aan het hart ging. Omdat ik van je hou.’


  Arlen hield op met werken, maar weigerde haar aan te kijken.


  ‘Zou het dan zo vreselijk zijn, Arlen?’ vroeg Elissa. ‘Cob is niet meer de jongste en hij houdt van je als van een zoon. Is het dan een vervloeking om zijn winkel over te nemen en te trouwen met het mooie meisje met wie ik je heb gezien?’


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘Ik zal geen weerder worden. Nooit.’


  ‘Ook niet als je op een gegeven moment met pensioen gaat, zoals Cob?’


  ‘Voor die tijd zal ik dood zijn,’ zei Arlen.


  ‘Arlen! Wat verschrikkelijk dat je zoiets zegt!’


  ‘Waarom?’ vroeg Arlen. ‘Het is de waarheid. Er zijn geen boodschappers die het lukt van ouderdom te sterven.’


  ‘Maar als je dat van tevoren weet, waarom doe je het dan tóch?’ wilde Elissa weten.


  ‘Omdat ik liever een paar jaar leef in het besef dat ik vrij ben, dan decennia in een gevangenis te zitten.’


  ‘Je kunt Miln toch echt geen gevangenis noemen, Arlen,’ protesteerde Elissa.


  ‘Jazeker wel,’ hield hij vol. ‘We maken onszelf wijs dat het de hele wereld is, maar dat klopt niet. We zeggen dat er buiten niets is wat we hier niet hebben, maar dat is er wel. Waarom zou Ragen anders boodschapperswerk blijven doen? Hij heeft meer geld dan hij kan uitgeven.’


  ‘Ragen heeft een verplichting tegenover de hertog. Hij zit aan de baan vast, want iemand anders kan het niet.’


  Arlen snoof. ‘Er zijn andere boodschappers, Elissa, en Ragen beschouwt de hertog als een stuk ongedierte. Hij doet het niet uit loyaliteit, niet omdat het eervol is. Hij doet het omdat hij de waarheid kent.’


  ‘Welke waarheid?’


  ‘Dat er buiten meer is dan hier binnen,’ zei Arlen.


  ‘Ik ben zwanger, Arlen,’ zei Elissa. ‘Denk je dat Ragen zoiets elders zal vinden?’


  Arlen zweeg. ‘Gefeliciteerd,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik weet hoe graag u dit hebt gewild.’


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


  ‘Ik denk dat u nu verwacht dat Ragen zich terugtrekt. Een vader mag zichzelf immers niet in gevaar brengen?’


  ‘Er zijn andere manieren om tegen kernelingen te vechten, Arlen. Elke geboorte is een overwinning op de demonen.’


  ‘Dat zei mijn vader ook altijd,’ zei Arlen.


  Elissa sperde haar ogen open. Zolang ze hem kende had Arlen nooit over zijn ouders gesproken.


  ‘Dan is het zo te horen een verstandige man,’ zei ze zacht.


  Ze had het verkeerde gezegd. Elissa wist het meteen. Arlens gezicht verstrakte tot een masker dat ze nooit eerder had gezien. Het was iets om bang van te worden.


  ‘Hij was niet verstandig!’ riep Arlen, en hij smeet een bundel penselen tegen de grond. Ze schoten alle kanten op en er spetterde verf rond. ‘Hij was een lafaard! Hij liet mijn moeder doodgaan! Hij liet haar sterven…’ Zijn gezicht werd misvormd tot een grimas van afschuw, en hij strompelde achteruit, met gebalde vuisten. Elissa rende naar hem toe. Ze wist niet wat ze moest doen of zeggen, alleen dat ze hem wilde vasthouden.


  ‘Hij liet haar sterven omdat hij bang was voor de nacht,’ fluisterde Arlen. Hij probeerde zich te verzetten tegen de armen die ze om hem heen sloeg, maar ze hield hem stevig vast. Hij begon te huilen.


  Ze hield hem lang vast, ze streelde zijn haar. Ten slotte fluisterde ze hem in zijn oor: ‘Kom naar huis, Arlen.’


  


  Arlen bracht het laatste jaar van zijn leertijd door bij Ragen en Elissa, maar de aard van hun relatie was veranderd. Hij was nu een zelfstandige jongeman en zelfs Elissa probeerde niet meer zich daartegen te verzetten. Tot haar verrassing bracht haar overgave hen dichter bij elkaar. Arlen vertroetelde haar toen haar buik steeds dikker werd, en hij en Ragen deelden hun werk dus danig in dat ze nooit alleen was.


  Arlen bracht ook veel tijd door met Elissa’s vroedvrouw, die een kruidenweter was. Ragen had gezegd dat een boodschapper verstand van kruiden moest hebben, en hij zocht buiten de stadsmuren kruiden en plantjes voor haar, terwijl zij hem enkele beginselen van haar vak onderwees.


  Ragen bleef deze maanden in de nabijheid van Miln, en toen Marya zijn dochter was geboren, hing hij zijn speer voorgoed weg. Cob en hij zetten het die avond op een zuipen.


  Arlen was erbij, maar hij staarde vooral naar zijn glas, diep in gedachten verzonken.


  


  ‘We moeten plannen maken,’ zei Merie op een avond, terwijl Arlen en zij naar het huis van haar vader liepen.


  ‘Plannen?’ vroeg Arlen.


  ‘Voor onze bruiloft, ezel,’ zei Merie lachend. ‘Mijn vader zou me nooit met een leerling laten trouwen, maar hij zal over niets anders meer praten zodra je weerder bent.’


  ‘Boodschapper,’ corrigeerde Arlen.


  Merie keek hem lang aan. ‘Het wordt tijd dat je met je tochtjes ophoudt, Arlen,’ zei ze. ‘Spoedig zul je een vader zijn.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ vroeg Arlen. ‘Er zijn massa’s boodschappers die vader zijn.’


  ‘Ik trouw niet met een boodschapper,’ zei Merie ronduit. ‘Dat weet je. Je hebt het altijd geweten.’


  ‘Zoals jij altijd hebt geweten dat ik dat bén,’ kaatste Arlen terug. ‘En toch ben je hier.’


  ‘Ik dacht dat je zou veranderen,’ zei Merie. ‘Ik dacht dat je misschien kon ontkomen aan de misvatting dat je om een of andere reden in de val zit, en dat je je leven moet riskeren om vrij te zijn. Ik dacht dat je van me hield!’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei Arlen.


  ‘Maar niet genoeg om dit op te geven,’ zei ze. Arlen zweeg.


  ‘Hoe kun je van me houden en dit toch doorzetten?’ vroeg Merie.


  ‘Ragen houdt van Elissa,’ zei Arlen. ‘Het is mogelijk deze dingen te combineren.’


  ‘Elissa heeft een afschuw van wat Ragen doet,’ sprak Merie hem tegen. ‘Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Toch zijn ze al vijftien jaar getrouwd,’ zei Arlen.


  ‘Wil je me daartoe veroordelen?’ vroeg Merie. ‘Slapeloze nachten in mijn eentje? Niet weten of je ooit nog naar huis komt? Dubben of je misschien dood bent, of tegen een meid in een andere stad bent aangelopen?’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ zei Arlen.


  ‘Daar kun je verdorie gif op innemen,’ zei Merie, bij wie nu de tranen over haar wangen stroomden. ‘Ik laat het niet gebeuren. Het is afgelopen.’


  ‘Merie, alsjeblieft,’ zei Arlen. Hij stak zijn armen naar haar uit, maar zij trok zich terug en ontweek hem.


  ‘We hebben elkaar verder niets te zeggen.’ Ze draaide zich om en rende naar haar vaders huis.


  Arlen bleef haar een hele poos nakijken. De schaduwen werden lang en de zon dook achter de horizon, maar nog steeds stond hij daar, zelfs na de avondklok. Hij schuifelde met zijn laarzen over de straatkeien en wilde dat de kernelingen naar boven kwamen om hem te verslinden.


  


  ‘Arlen! Bij de Schepper! Wat doe je hier?’ riep Elissa. Ze rende naar hem toe toen hij de villa binnenkwam. ‘Toen de zon onder was, dachten we dat je bij Cob bleef.’


  ‘Ik had even tijd nodig om na te denken,’ mompelde Arlen.


  ‘Buiten? In het donker?’


  Arlen haalde zijn schouders op. ‘De stad is sterk geweerd. Er was geen kerneling te bekennen.’


  Elissa opende haar mond om iets te zeggen, maar toen zag ze de blik in Arlens ogen en stierf de reprimande op haar lippen weg. ‘Arlen, wat is er gebeurd?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ik heb Merie verteld wat ik jullie heb verteld,’ zei Arlen, en hij lachte als een boer met kiespijn. ‘Ze nam het niet zo goed op.’


  ‘Ikzelf ook niet, meen ik me te herinneren,’ zei Elissa.


  ‘Dan begrijpt u wat ik bedoel,’ verklaarde Arlen, waarna hij de trap op stormde. Op zijn kamer gooide hij het raam open en zoog de koude avondlucht naar binnen. Hij tuurde naar het duister.


  De volgende morgen zocht hij gildemeester Malcum op.


  


  Marya huilde de volgende morgen al voor het licht was, maar het kabaal bracht eerder opluchting dan irritatie. Elissa had verhalen gehoord over kinderen die ’s nachts waren doodgegaan en die gedachte had haar zo paniekerig gemaakt, dat haar kind uit haar armen moest worden gerukt wanneer het bedtijd was, en dat ze de halve nacht gekweld werd door akelige dromen.


  Elissa sprong dan ook kwiek uit bed en maakte haar borst vast vrij voor de voeding. Marya beet hard in de tepel, maar zelfs die pijn was welkom: het was een teken van de kracht van haar lieve kindje. ‘Ga je gang, licht,’ kirde ze. ‘Drink maar en word een grote meid.’


  Ze liep heen en weer, terwijl ze het kind de borst gaf, en was nu al bang weer van haar gescheiden te worden. Ragen lag nog tevreden te snurken. Hij was pas enkele weken met pensioen, maar hij sliep nu al veel rustiger, met minder nachtmerries, terwijl Marya en zij zijn dagen zo gevuld hielden dat hij niet aan de wegen dacht.


  Toen Marya eindelijk genoeg had, deed ze een boertje en doezelde weg. Elissa kuste haar en legde haar terug in de wieg. Toen liep ze naar de deur. Daar wachtte Margrit, zoals altijd.


  ‘Goedemorgen, moeder Elissa,’ zei de vrouw. De titel en de oprechte affectie waarmee die woorden werden uitgesproken, vervulden Elissa nog steeds van vreugde. Hoewel Margrit haar bediende was, waren ze op het punt dat in Miln het zwaarst telde nooit gelijken geweest.


  ‘Ik heb het schatje horen huilen,’ zei Margrit. ‘Dat is een sterk kind!’


  ‘Ik moet weg,’ zei Elissa. ‘Bereid een bad voor en leg mijn blauwe jurk en hermelijnen jas klaar, alsjeblieft.’ De vrouw knikte en Elissa keerde terug aan de zijde van haar kind. Toen ze haar had gebaad en gekleed gaf Elissa de baby met tegenzin aan Margrit en ging de stad in voordat haar echtgenoot wakker was. Ragen zou haar verwijten dat ze zich hiermee bemoeide, maar Elissa wist dat Arlen aan de rand van de afgrond liep en ze wilde niet dat hij zou vallen doordat zij niets had gedaan.


  Ze keek om zich heen, bang dat Arlen haar zou zien wanneer ze de bibliotheek binnen ging. Ze zag Merie niet in de grote zaal en de studiekamers, maar dat verbaasde haar nauwelijks. Zoals over vele persoonlijke zaken sprak Arlen slechts zelden over Merie, maar áls hij het deed luisterde ze heel goed. Ze wist dat ze samen een speciale plek hadden en vermoedde dat het meisje die kant op getrokken zou worden.


  En inderdaad trof Elissa Merie op het dak aan. Ze zat te huilen.


  ‘Moeder Elissa!’ zei Merie geschrokken. Ze veegde snel haar tranen af. ‘U verrast me.’


  ‘Het spijt me, liefje,’ zei Elissa, terwijl ze naar haar toe liep. ‘Als je wilt dat ik ga, dan doe ik dat, maar ik dacht dat je misschien met iemand wilde praten.’


  ‘Heeft Arlen u gestuurd?’ vroeg Merie.


  ‘Nee,’ antwoordde Elissa. ‘Maar ik heb gezien dat hij overstuur was en ik begreep dat het voor jou net zo moeilijk moest zijn.’


  ‘Was hij overstuur?’ snifte Merie.


  ‘Hij heeft uren in het donker over de straten gedwaald,’ zei Elissa. ‘Ik was ziek van bezorgdheid.’


  Merie schudde haar hoofd. ‘Vastbesloten zich te laten doden,’ mompelde ze.


  ‘Ik denk dat het juist omgekeerd is,’ zei Elissa. ‘Hij doet wanhopig zijn best om zich lévend te voelen.’ Merie keek haar verwonderd aan en Elissa ging naast haar zitten.


  ‘Jarenlang,’ zei Elissa, ‘heb ik niet kunnen begrijpen waarom mijn echtgenoot de behoefte had om ver van huis rond te zwerven, met kernelingen geconfronteerd te worden en zijn leven te riskeren voor wat pakjes en brieven. Hij had al genoeg geld verdiend om ons twee levenslang in luxe te laten baden. Waarom ging hij ermee door? Mensen gebruiken in verband met boodschappers vaak woorden als plicht, eer en zelfopoffering. Ze maken zichzelf wijs dat boodschappers hun werk om dat soort redenen doen.’


  ‘Maar dat is niet zo?’ vroeg Merie.


  ‘Ik heb het ook geloofd,’ zei Elissa, ‘maar ik zie de dingen nu helderder. Er zijn momenten in ons bestaan dat we ons zó levend voelen, dat we ons na afloop ervan… onaf voelen. En als dat is gebeurd, doen we daarna alles om ons weer zo levend te voelen.’


  ‘Ik heb me nooit onaf gevoeld,’ zei Merie.


  ‘Ik evenmin,’ gaf Elissa toe. ‘Tot ik zwanger werd. Opeens was ik verantwoordelijk voor een leven in me. Alles wat ik at, alles wat ik deed, was van invloed op dat wezentje. Ik heb zo lang moeten wachten dat ik een panische angst had het kind te verliezen, zoals dat veel vrouwen van mijn leeftijd overkomt.’


  ‘Zo oud bent u niet,’ protesteerde Merie. Elissa glimlachte slechts.


  ‘Ik voelde Marya’s leven in me kloppen,’ vervolgde Elissa. ‘En het mijne klopte harmonisch mee. Zoiets had ik nooit eerder meegemaakt. En nu de baby geboren is, vrees ik dat ik dit gevoel nooit meer zal meemaken. Ik klamp me met alles wat in me is aan haar vast, maar die band – zoals toen ze in mijn buik zat – zal nooit meer dezelfde zijn.’


  ‘Wat heeft dit met Arlen te maken?’ vroeg Merie.


  ‘Ik probeer je duidelijk te maken hoe boodschappers zich voelen wanneer ze op reis zijn,’ zei Elissa. ‘Wat Ragen betreft denk ik dat het feit dat hij zijn leven kon verliezen hem juist extra liet waarderen hoe kóstbaar het leven is. Het wekte instincten bij hem op die verhinderden dat hij de dood vond. Bij Arlen ligt het anders. De kernelingen hebben veel van hem afgepakt, Merie, en hij geeft zichzelf daarvan de schuld. Ik denk zelfs dat hij in zijn hart een afschuw heeft van zichzelf. Hij verwijt het de demonen dat hij zich zo voelt, en alleen door ze uit te dagen kan hij vrede vinden.’


  ‘O, Arlen,’ fluisterde Merie. Ze schoot weer vol.


  Elissa stak haar hand uit en raakte haar wang aan. ‘Maar hij houdt van je,’ zei ze. ‘Ik hoor het in zijn stem wanneer hij over je praat. Ik denk ook dat hij soms, als hij bezig is van jou te houden, vergeet zichzelf te verafschuwen.’


  ‘Hoe hebt u het gekund, moeder?’ vroeg Merie. ‘Hoe hebt u het al die jaren volgehouden om met een boodschapper getrouwd te zijn?’


  Elissa zuchtte. ‘Dat komt doordat Ragen zachtmoedig en sterk tegelijk is, en ik weet hoe zeldzaam zulke mannen zijn. Doordat ik nooit heb betwijfeld dat hij van me hield, en dat hij terug zou komen. Maar het meest van al omdat de momenten mét hem kostbaarder waren dan al de uren zonder hem.’


  Ze sloeg haar armen om Merie en hield het meisje stevig vast. ‘Geef hem iets wat het waard maakt om ervoor naar huis te komen, Merie, en ik denk dat Arlen gaat begrijpen dat zijn leven uiteindelijk tóch iets waard is.’


  ‘Ik wil helemaal niet dat hij gaat,’ zei Merie zacht.


  ‘Dat weet ik,’ bevestigde Elissa. ‘Zo was het bij mij ook. Maar ik geloof niet dat ik minder van hem kan houden als hij niettemin gaat.’


  Merie zuchtte. ‘Ik ook niet,’ zei ze.


  


  Arlen wachtte Jaik die morgen op, toen deze naar de molen ging. Hij had zijn paard bij zich, een vos met zwarte manen, die Dauwtrapper heette, en hij droeg zijn harnas.


  ‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg Jaik. ‘Ga je naar Hardens Bosje?’


  ‘En verder,’ zei Arlen. ‘Ik heb een opdracht van het gilde voor een boodschap naar Lakton.’


  ‘Lakton?’ vroeg Jaik verbijsterd. ‘Het kost je weken om daar te komen!’


  ‘Je kunt mee, als je wilt,’ bood Arlen aan.


  ‘Wat?’ vroeg Jaik.


  ‘Als mijn jongleur,’ zei Arlen.


  ‘Arlen, daar ben ik niet klaar…’ begon Jaik.


  ‘Cob zegt dat je dingen het beste leert door ze te doen,’ onderbrak Arlen hem. ‘Kom mee, dan leren we het samen. Wil je altijd in de molen blijven werken?’


  Jaik sloeg zijn ogen neer en keek naar de straatkeien. ‘Het werk in de molen is niet zo slecht,’ zei hij, en hij verplaatste zijn gewicht van de ene voet naar de andere.


  Arlen keek hem even aan en knikte toen. ‘Pas goed op jezelf, Jaik,’ zei hij, waarna hij Dauwtrapper besteeg.


  ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg Jaik.


  Arlen haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet,’ zei hij, terwijl hij naar de stadspoort keek. ‘Misschien nooit.’


  


  Elissa en Merie keerden later die ochtend terug naar de villa om op Arlen te wachten. ‘Geef niet te gemakkelijk toe,’ adviseerde Elissa tijdens de wandeling. ‘Je moet niet al je wapens uit handen geven. Laat hem voor je vechten, anders begrijpt hij nooit hoeveel je waard bent.’


  ‘Zal hij dat doen, denkt u?’ vroeg Merie.


  ‘O,’ zei Elissa glimlachend, ‘dat weet ik wel zeker.’


  Na hun aankomst vroeg ze Margrit of zij Arlen die morgen had gezien.


  ‘Ja, moeder,’ antwoordde de huishoudster. ‘Een paar uur geleden. Hij is een poos bij Marya geweest en vertrok toen. Hij had een tas bij zich.’


  ‘Een tas?’ vroeg Elissa.


  Margrit haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk gaat hij naar Hardens Bosje of een ander gat.’


  Elissa knikte. Het verbaasde haar niet dat Arlen de stad een paar dagen wilde verlaten. ‘Hij zal minstens tot en met morgen wegblijven,’ zei ze tegen Merie. ‘Kom even naar de baby kijken voor je weggaat.’


  Ze liepen samen de trap op. Elissa kirde al voordat ze bij Marya’s wieg was en popelde om haar dochtertje in haar armen te voelen, maar ze bleef abrupt staan toen ze half onder het kind weggestopt een briefje zag liggen.


  Elissa pakte het stuk perkament met trillende handen op en las het hardop voor.


  


  Lieve Elissa en Ragen,


  


  Ik heb voor het boodschappersgilde een tocht naar Lakton aanvaard. Wanneer jullie dit lezen, ben ik onderweg. Het spijt me dat ik niet kon zijn wat iedereen wilde dat ik was.


  Bedankt voor alles. Ik zal jullie nooit vergeten.


  


  Arlen.


  


  ‘Néé!’ gilde Merie. Ze draaide zich om, verliet de kamer en rende het huis uit.


  ‘Ragen!’ riep Elissa. ‘Ragen!’


  Haar echtgenoot kwam meteen naar haar toe en hij schudde bedroefd zijn hoofd toen hij het briefje had gelezen. ‘Altijd wegrennen voor zijn problemen,’ mompelde hij.


  ‘Wat nu?’ vroeg Elissa op dwingende toon.


  ‘Hoezo: wat nu?’ vroeg Ragen.


  ‘Ga hem zoeken!’ riep Elissa. ‘Breng hem terug!’


  Ragen keek zijn vrouw streng aan en zonder dat ze een woord wisselden maakten ze ruzie. Elissa wist vanaf het begin dat ze een verloren strijd leverde, en sloeg al spoedig haar ogen neer.


  ‘Te snel,’ fluisterde ze. ‘Waarom heeft hij niet één dag langer kunnen wachten?’ Ragen sloeg zijn armen om haar heen toen ze begon te huilen.


  


  ‘Arlen!’ riep Merie tijdens het rennen. Ze had alle pretentie van kalmte laten varen. Ze deed niet meer alsof ze sterk was, niet meer alsof ze Arlen tot een gevecht wilde uitdagen. Ze wilde hem alleen nog maar zien voor hij weg was en hem zeggen dat ze van hem hield, en dat ze van hem zou blijven houden, wát hij ook wilde doen.


  Ze was in een mum van tijd bij de stadspoort, hijgend van de inspanning, maar het was te laat. De wachters zeiden dat hij de stad uren geleden had verlaten.


  Merie wist in haar hart dat hij niet zou terugkomen. Als ze hem wilde, zou ze achter hem aan moeten gaan. Ze kon rijden. Ze kon een paard lenen van Ragen en achter Arlen aan gaan. Hij zou ongetwijfeld deze eerste nacht beschutting zoeken in Hardens Bosje. Als ze zich haastte, kon ze dat op tijd halen.


  Ze sprintte terug naar de villa. De angst dat ze hem kon verliezen gaf haar kracht. ‘Hij is weg!’ riep ze naar Elissa en Ragen. ‘Ik moet een paard lenen!’


  Ragen schudde zijn hoofd. ‘Het is al middag. Je haalt het nooit meer. Je komt tot halverwege en daar scheuren de kernelingen je in stukken,’ zei hij.


  ‘Dat kan me niet schelen!’ gilde Merie. ‘Ik moet het proberen!’ Ze wilde naar de stal rennen, maar Ragen hield haar vast. Ze schold hem uit en probeerde hem te slaan, maar zijn greep was onwrikbaar en ze kreeg er geen beweging in. Opeens begreep Merie wat Arlen had bedoeld toen hij zei dat Miln een gevangenis was. En ook wat het betekende om onaf te zijn.


  


  Het was al laat toen Cob het eenvoudige briefje aantrof. Het lag in de map op zijn toonbank. Arlen verontschuldigde zich voor zijn voortijdige vertrek, want de zeven jaar waren nog niet om. Hij hoopte dat Cob het kon begrijpen. Cob las de tekst vele keren en hij leerde elk woord van buiten, en ook alles wat tussen de regels te lezen was.


  ‘Bij de Schepper, Arlen,’ verzuchtte hij, ‘natúúrlijk begrijp ik het.’


  En daarna huilde hij.


  


  


  


  


  SECTIE III


  


  


  KRASIA


  


  


  328


  Na de Wederkomst


  


  


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  Ruïnes


  328 NW


  


  


  Wat doe je, Arlen? vroeg hij zich af, terwijl zijn toorts een uitnodigend schijnsel over de stenen trap wierp die hier in het donker naar beneden leidde. De zon stond al gevaarlijk laag en het zou enkele minuten kosten om terug te keren naar zijn kamp, maar de trap lokte hem op een manier die hij niet kon verklaren.


  Cob en Ragen hadden hem hiervoor gewaarschuwd. De gedachte aan schatten die in een ruïne verborgen konden liggen, was al voor verschillende boodschappers te verleidelijk gebleken, en dan namen ze risico’s. Stomme risico’s. Arlen wist dat hij ook tot dat gezelschap behoorde, maar hij kon het niet laten de vergeten stippen op de kaart – zoals oppasser Ronnel ze had genoemd – te onderzoeken. Het geld dat hij als boodschapper verdiende financierde deze excursies, die hem soms op dagreizen van de doorgaande wegen brachten. Ondanks zijn inspanningen had hij alleen nog maar troep gevonden.


  Hij moest weer denken aan de stapel boeken uit de oude wereld die tot stof verpulverde toen hij hem probeerde op te pakken. Het verroeste zwaard dat een snee in zijn hand had gemaakt, die zo ernstig ontstoken raakte dat zijn hele arm in brand leek te staan. De wijnkelder die instortte, waardoor hij drie dagen had moeten ploeteren en graven om zich te bevrijden, en dat zonder één fles wijn. Het doorzoeken van ruïnes was eigenlijk nooit de moeite waard, en op een dag, wist hij, zou het zijn dood worden.


  Ga terug, droeg hij zichzelf op. Eet iets. Controleer je weren. Probeer wat uit te rusten.


  ‘De nacht zal je halen,’ vloekte Arlen, en hij begon de trap af te dalen.


  Ondanks zijn kritische woorden aan zijn eigen adres, bonkte Arlens hart van opwinding. Hij voelde zich vrijer en levender dan in welke vrije stad ook mogelijk was. Dit was de reden dat hij boodschapper was geworden.


  Hij bereikte de voet van de trap en veegde met een mouw over zijn bezwete voorhoofd. Ook nam hij een slokje uit zijn waterzak. Zo heet als het nu was, was het moeilijk voor te stellen dat de woestijn boven hem na zonsondergang zou afkoelen tot bij het vriespunt.


  Hij liep over de zanderige gang tussen twee verbrokkelde muren en de schaduwen van zijn toorts dansten als demonen over de wanden. Bestaan er schaduwdemonen? Hij vroeg het zich af. Het zou net iets voor mij zijn om die pech te hebben. Hij zuchtte. Er was nog steeds zo veel wat hij niet wist.


  Hij had veel geleerd in de afgelopen drie jaar. Hij had als een spons kennis opgezogen over andere culturen en hun gevecht met de kernelingen. In het Angierse bos had hij wekenlang de wouddemonen bestudeerd. In Lakton ontdekte hij het bestaan van boten die groter waren dan de tweepersoons kano’s die in Tibbets Beek werden gebruikt, en betaalde hij voor zijn nieuwsgierigheid naar waterdemonen met een lelijk geplooid litteken op zijn arm. Hij had geluk gehad, doordat hij zijn voeten schrap kon zetten waarna hij de demon aan een tentakel uit het water had kunnen trekken. Omdat het geen lucht kon verdragen, had het afzichtelijke monster hem moeten loslaten en was het weer onder het oppervlak verdwenen. Hij had er maanden doorgebracht om waterweren te leren.


  Fort Rizon leek meer op zijn geboorteplaats. Rizon was meer een verzameling plattelandsgemeenschappen die elkaar hielpen om de onvermijdelijke verliezen op te vangen die het gevolg waren van kernelingen die de weerpalen wisten te passeren dan een fort of stad.


  Maar fort Krasia, de Speer van de Woestijn, was Arlens favoriet. Fort Krasia, met zijn striemende wind, waar de dagen brandden en de duinen in de koude nachten zanddemonen braakten.


  Krasia, waar ze nog steeds vóchten!


  De mannen van Krasia stonden zichzelf niet toe zich over te geven aan wanhoop. Ze voerden een nachtelijke strijd tegen de kernelingen. Dan sloten ze hun vrouwen en kinderen veilig op en namen speren en netten ter hand. Het lukte hun wapenen net zomin als die van Arlen om de taaie huid van een kerneling te doorboren, maar de demonen voelden de steken wel en lieten zich zo naar geweerde valstrikken verdrijven, waarin ze vastzaten tot de zon opkwam en ze tot as reduceerden. De vastbeslotenheid van deze mannen was inspirerend.


  Ondanks alles wat hij had geleerd, hunkerde Arlen nog steeds naar meer. In elke stad had hij iets geleerd wat elders onbekend was. Ergens moesten de antwoorden te vinden zijn die hij zocht.


  Vandaar dit onderzoek van zijn nieuwste ruïne. Half onder het zand begraven, bijna vergeten, afgezien van een vermelding op een Krasiaanse kaart die Arlen op de kop had getikt, was de stad Anoch Zon honderden jaren lang onaangetast gebleven. Wat boven de grond stond was ingestort en verweerd door wind en zand, maar de kelders waren intact.


  Arlen sloeg een hoek om en de adem stokte hem in de keel. Voor zich uit zag hij in de geblutste stenen pilaren aan weerszijden van de gang symbolen gegrift. Weren.


  Arlen lichtte ze bij met zijn toorts en bestudeerde ze. Ze waren oud. Oeroud. Hij pakte papier en houtskool uit zijn tas en maakte er afdrukken van door eroverheen te wrijven. Hijgend ging hij aan het werk. Hier en daar wierp hij het stof van eeuwen op.


  Hij kwam uit bij een stenen deur achter in de gang. Deze was beschilderd met verbleekte en afgebladderde weren, waarvan Arlen er maar weinig herkende. Hij pakte zijn opschrijfboek en tekende de tekens na die voldoende onbeschadigd waren om herkenbaar te zijn. Daarna onderzocht hij de deur.


  Het was eigenlijk meer een stenen plaat dan een deur, ontdekte Arlen al snel. Hij werd door niets anders op zijn plaats gehouden dan door zijn eigen gewicht. Arlen pakte zijn speer en gebruikte de ijzeren punt als een koevoet tussen de deur en de muur. Hij begon te wrikken. De punt van de speer knapte af.


  ‘Nacht!’ vloekte Arlen. Zo ver van Miln was metaal zeldzaam en duur. Maar hij wilde het niet opgeven. Hij pakte een beitel en een hamer uit zijn tas, en begon op de muur zelf in te hakken. Het zandsteen was zacht en al spoedig had hij een gat gemaakt dat groot genoeg was om er zijn speer door naar binnen te steken. De speer was dik en sterk, en toen Arlen er deze keer met zijn hele gewicht tegenaan leunde, voelde hij dat de deurplaat enigszins meegaf. Maar als hij harder ging duwen zou de houten speer breken.


  Met zijn beitel hakte Arlen daarna een diepe, brede groef in de vloertegels onder de deur. Als hij de stenen plaat zo ver naar zich toe kon schuiven en trekken zou die door zijn eigen gewicht in die groef vallen, was de bedoeling.


  Vervolgens begon hij weer te wrikken met zijn speer. De steen wilde niet wijken, maar Arlen klemde zijn kaken op elkaar en hield fanatiek vol. Ten slotte lukte het: de stenen plaat schoof naar voren, kantelde en viel voorover de gang in, en in de stofwolken werd een smalle opening in de muur zichtbaar.


  Arlen wachtte even en liep toen naar binnen in wat op het oog een grafkamer leek. Het rook er naar ouderdom, maar er stroomde vanuit de gang al frisse lucht naar binnen. Hij hield zijn toorts omhoog en zag dat de wanden beschilderd waren met kleine gestileerde figuurtjes, die verwikkeld waren in eindeloos veel gevechten tussen mensen en demonen.


  Gevechten waarin de mensen aan de winnende hand leken.


  Midden in de kamer stond een kist van obsidiaan, ruwweg uitgehakt in de vorm van een man die een speer vasthield. Arlen liep naar de kist toe en zag dat deze over de volle lengte van weren was voorzien. Hij stak zijn hand uit om ze aan te raken en zag dat de hand trilde.


  Hij wist dat er weinig tijd meer was tot zonsondergang, maar had zich op dit moment niet eens kunnen omdraaien als alle demonen uit de kern hadden gedreigd zich op hem te storten. Hij haalde diep adem en liep naar het hoofdeinde van de sarcofaag, waar hij hard tegen de deksel begon te duwen, maar met de bedoeling dat hij die schuin op de vloer zou laten kantelen, zonder het te breken. Arlen wist dat hij eerst de weren had moeten natekenen alvorens dit te doen, maar als hij die tijd nam zou hij pas morgenvroeg kunnen terugkeren, en daar had hij het geduld niet voor.


  De zware stenen plaat kwam uiterst moeizaam in beweging en Arlens gezicht liep rood aan van de inspanning. Zijn spieren dreigden te verkrampen. De muur bevond zich vlak achter hem en hij zette zich met een voet schrap. Toen brulde hij zo hard dat het geluid door de gang donderde en duwde met al zijn kracht. Te hard dus. Het deksel gleed naar opzij en viel in stukken op de vloer.


  Arlen besteedde daar geen aandacht aan, maar staarde naar de inhoud van de ruime doodskist. Het in doeken gewikkelde lijk leek opvallend intact, maar was niet in staat zijn aandacht vast te houden. Arlen had slechts oog voor één ding: het voorwerp dat de dode in zijn verbonden handen hield. Het was een metalen speer.


  Toen Arlen het wapen eerbiedig lostrok uit de koppige greep van de overledene, verbaasde hij zich over de lichtheid van de speer. Hij was zeven voet lang, en de schacht was minstens een duim dik. De punt was na al die jaren nog scherp genoeg om er je vinger aan open te halen. Het metaal was Arlen onbekend, maar die constatering vergat hij meteen weer omdat hij iets anders zag.


  Er stonden weren op de speer! De gravures strekten zich over het gehele zilvergrijze oppervlak uit en ze gaven blijk van een niveau van vakmanschap dat tegenwoordig niet meer bestond. Zulk soort weren had hij nog nooit gezien.


  Terwijl Arlen zich bewust werd van het revolutionaire van zijn vondst, besefte hij opeens ook het gevaar waarin hij verkeerde. Boven de grond was de zon bezig onder te gaan. Geen enkele ontdekking hier was van belang voor de mensheid als hij stierf voordat de beschaving ervan kennis had genomen.


  Arlen greep zijn toorts en sprintte de grafkamer uit, de gang in, en met drie treden tegelijk de trap op. Hij rende op zijn gevoel door het netwerk van gangen en bad dat zijn onderbewustzijn zich de juiste richting nog herinnerde.


  Ten slotte zag hij de uitgang naar de stoffige, half bedolven straten, maar hij zag door de deuropening geen glimpje licht meer. Toen hij op de drempel stond bleek evenwel dat er nog een spoortje van kleuren in de hemel te zien was. De zon was nog maar nét onder. Zijn kamp was in zicht en de demonen waren nog amper aan het oprijzen.


  Zonder verder na te denken liet Arlen de toorts vallen en begon hij zo hard mogelijk van het gebouw weg te rennen. Hij zigzagde over het opstuivende zand tussen de oprijzende zanddemonen door.


  Het waren neven van de rotsdemonen, deze zanddemonen, maar ze waren kleiner en wendbaarder. Niettemin behoorden ze tot de sterkste en best geharnaste van de kernelingen. Ze hadden kleine, scherpe schubben in een vuilgele kleur, die nauwelijks afweek van de kleur van de woestijn, in tegenstelling tot de grote grauwzwarte schubben van hun neven de rotsdemonen, en ze renden op vier poten, terwijl de rotsdemonen op hun achterpoten liepen.


  Maar qua kop waren ze hetzelfde. Rijen gegroepeerde tanden staken omhoog uit hun kaakbeenderen, die een soort snuit vormden, terwijl hun neusspleten veel hoger zaten, vlak onder hun grote ogen zonder oogleden. Dikke botuitsteeksels vormden vanaf hun wenkbrauwen een boog naar boven en naar achteren. Ze staken uit de schubben omhoog als scherpe hoorns en werden door de monsters gebruikt als ze met gebogen kop continu door het zand woelden.


  Maar wat ze nog gevaarlijker maakte dan hun grote neven was het feit dat ze in groepen jaagden. Ze zouden samenwerken om hem gekernd te krijgen,


  Met bonkend hart, zonder nog te denken aan zijn grote ontdekking, rende Arlen met ongelooflijke vaart en wendbaarheid tussen de ruïnes door, sprong over omgevallen zuilen en verbrokkeld marmer, en vooral tussen de demonen door die links en rechts van hem uit de bodem oprezen en vaste vorm aannamen.


  Demonen hadden altijd even tijd nodig om zich te oriënteren nadat ze bovengronds waren gekomen. Dit was een eigenschap waarvan Arlen ten volle profiteerde toen hij naar zijn kring sprintte. Hij schopte een demon tegen zijn knieholte, waardoor deze net lang genoeg tegen de grond ging om hem vrij baan te geven. Een andere viel hij direct aan, maar op het laatste moment draaide hij behendig weg, waardoor het monster met zijn klauwen door het luchtledige zwaaide.


  Hij had zijn topsnelheid bereikt toen hij zijn kring naderde, maar daar stond een demon hem in de weg. Er was geen ontwijken aan. Het schepsel was bijna vier voet lang en had het onzekere moment van oriëntatie achter de rug. Het wachtte hem gehurkt op en siste haat in zijn richting.


  Arlen was bijzonder dichtbij. Zijn kostbare kring was nog slechts op enkele voeten afstand. Hij kon alleen maar hopen het kleinere wezen met bot geweld onder de voet te lopen en op tijd zijn weerkring binnen te rollen zonder schade op te lopen.


  Hij zette de laatste stormloop in en stak instinctief met zijn nieuwe speer. Toen de punt het monster raakte volgde er een flits en Arlen viel hard op de grond. Hij krabbelde in een wolk van zand overeind en rende blindelings door, zonder te durven omkijken. Hij sprong in zijn kring en was veilig.


  Zwaar hijgend na zijn inspanningen keek Arlen daarna om zich heen naar de zanddemonen die hem omringden en die zich in het late schemerlicht aftekenden. Ze sisten en klauwden naar zijn weren, en riepen daarmee steeds weer flitsen magie op.


  Ook zag Arlen in het schemerige licht de demon op wie hij was gestuit. Het monster sleepte zich langzaam bij Arlen en zijn makkers weg, en liet daarbij een inktzwart spoor achter in het zand.


  Arlen sperde zijn ogen open. Toen keek hij naar de speer die hij nog in zijn hand geklemd hield.


  De punt ervan was besmeurd met demonenbloed.


  Arlen onderdrukte de neiging om hardop te lachen en keek weer naar de gewonde kerneling. De andere kernelingen hielden nu een voor een op met het aanvallen van Arlens weren, en snoven de lucht op. Toen draaiden ze zich om en tuurden naar het spoor van bloed en daarna naar de gewonde demon.


  En vervolgens begonnen ze te krijsen, en vielen ze het schepsel gezamenlijk aan, en reten het in stukken.


  


  De kou van de woestijn dwong Arlen uiteindelijk om zijn blik van de metalen speer af te wenden. Hij had eerder een vuurtje aangelegd en nu porde hij het op en bracht de vlammen tot leven. Hij verwarmde zichzelf en warmde wat eten op. Dauwtrapper was al vastgebonden in zijn kring en van voedsel voorzien voordat Arlen die dag op onderzoek was gegaan.


  Zoals hij dat de afgelopen drie jaar elke nacht had gedaan, verscheen Eenarm ook nu weer kort nadat de maan was opgekomen. Hij hobbelde tussen de kleinere kernelingen door en schoof ze ongeduldig opzij, tot hij vlak bij Arlens kring was. Daar begroette Arlen hem zoals altijd door in zijn handen te klappen. Eenarm van zijn kant brulde telkens van frustratie.


  Toen hij Miln pas had verlaten, had Arlen zich afgevraagd of hij ooit zou leren door het lawaai van de brullende en tegen magische weren beukende Eenarm heen te slapen, maar inmiddels kostte hem dat geen moeite meer. Zijn weerkring was keer op keer gebleken effectief te zijn en Arlen controleerde hem elke dag en hield de bordjes glanzend beschilderd en het touw sterk en ongerafeld.


  Maar hij had grondig de pest aan deze demon. Anders dan de wachters op de muur van Miln, had Arlen geen amicale gevoelens voor het monster ontwikkeld. Eenarm herinnerde zich wie hem zijn arm had afgehakt, maar Arlen herinnerde zich wie zijn rug had opengereten. Zijn littekens bewezen hem dagelijks dat hij toen bijna dood was geweest. En hij herinnerde zich ook de acht weerders, zevenendertig gardisten, twee boodschappers, drie kruidenweters en achttien andere burgers van Miln die door toedoen van deze demon om het leven waren gekomen. Hij staarde naar de moordenaar en streelde ondertussen zijn nieuwe speer. Wat zou er gebeuren als hij hem stak? Het wapen had een zanddemon zwaar verwond. Zouden de ingegraveerde weren ook een rotsdemon aantasten?


  Arlen moest al zijn wilskracht inzetten om niet uit de kring te springen en het proefondervindelijk na te gaan.


  


  Arlen had nauwelijks geslapen toen de zon de demonen terugjoeg naar de kern, maar zijn stemming was opperbest. Nadat hij had ontbeten pakte hij zijn logboek en begon uiterst zorgvuldig alle weren na te tekenen die hij op de schacht en de punt van de speer aantrof. Hij bestudeerde tevens hun samenhang.


  Toen hij klaar was, stond de zon hoog aan de hemel. Hij pakte een nieuwe toorts en daalde weer af in de catacomben, waar hij door wrijven afdrukken maakte van de weren die in het gesteente stonden gegrift. Er waren daar nog meer grafkamers en hij kwam in de verleiding om zijn gezonde verstand te negeren en ze allemaal te onderzoeken, maar hij kon geen dag langer blijven, anders zou hij te weinig voedsel hebben om de Oase van de Dageraad te bereiken. Hij had erop gegokt in de ruïnes van Anoch Zon een bron aan te treffen, en die was er ook, maar er groeide weinig en dat weinige was oneetbaar gebleken.


  Arlen zuchtte. Deze ruïnes stonden hier al eeuwen. Ze zouden er nog staan wanneer hij terugkeerde, en dan hopelijk met een ploegje Krasiaanse weerders om hem te helpen.


  Toen hij weer boven de grond kwam liep de dag ten einde. Arlen nam de tijd om Dauwtrapper wat rond te laten lopen en voerde hem, waarna hij een maaltje voor zichzelf bereidde. Ondertussen dacht hij na.


  De Krasianen zouden natuurlijk bewijs willen zien. Het bewijs dat de speer een demon kon doden. Zij waren krijgers, geen onderzoekers van ruïnes, en ze zouden zonder een goede reden geen mensen in gevaar brengen voor een expeditie.


  Bewijs, dacht hij. En ik ben degene die daarvoor moet zorgen.


  Amper een uur voor zonsondergang bereidde Arlen zijn nachtkamp voor. Hij kluisterde het paard en controleerde de draagbare weerkring eromheen. Ook prepareerde hij zijn eigen kring van tien voet doorsnee, zoals altijd, en haalde een aantal weerstenen uit zijn bagage waarmee hij een tweede ring legde. Hij legde de stenen van deze buitenring van veertig voet doorsnee iets verder uit elkaar dan gewoonlijk. Hij had nog een derde draagbare weerking bij zich – Arlen hield er altijd een in reserve – en die legde hij ook uit, binnen de tweede ring, maar tegen de rand aan.


  Toen hij klaar was knielde Arlen in de binnenste kring, met de speer aan zijn zijde. Hij ademde diep in en uit en probeerde zijn geest te bevrijden van alles wat afleidde. Hij keek niet naar de zon, die achter de horizon wegzakte, noch naar het zand dat in de verte rood opgloeide voordat het zwart en donker werd.


  De wendbare zanddemonen waren de eerste die uit de grond oprezen, en Arlen hoorde dat ze werden tegengehouden door de weren van zijn buitenste kring, die vonkten en knetterden. Even later hoorde hij Eenarm brullen. Hij naderde Arlens buitenste kring en jaagde de kleinere demonen die hij tegenkwam weg. Arlen negeerde deze geluiden en bleef met gesloten ogen zitten wachten. Zijn ademhaling was regelmatig, zijn geest was helder en kalm. Arlens passieve houding maakte de demon alleen nog maar furieuzer, en hij sloeg als een wilde tegen de weren aan.


  De magie die opflitste was zelfs door Arlens gesloten oogleden te zien, maar de demon ging niet onmiddellijk verder met zijn woeste aanval. Arlen opende zijn ogen en zag dat Eenarm zijn kop schuin hield, alsof hij nieuwsgierig was. Arlen veroorloofde zich een vreugdeloze glimlach.


  Eenarm beukte nogmaals tegen de weren aan, en nogmaals, en wachtte toen. Hierna slaakte het monster een ijselijke kreet, zette zijn poten schrap en stootte met zijn ene arm – de klauwen gespreid – tegen het onzichtbare scherm van weren aan. Alsof hij tegen een glazen wand stond te duwen, zo boog de demon zich naar voren en verdubbelde, verdrievoudigde hij zijn inspanning. Verontwaardigde magie protesteerde knetterend op de plek waar de klauwen de magische barrière raakten en deze bijna zichtbaar leek door te buigen.


  Met een geluid dat zelfs Arlens tot kalmte gedwongen geest deed huiveren boog de rotsdemon vervolgens zijn geharnaste poten en duwde hij met al zijn kracht tegen de muur van magie aan, en erdoorheen, waarna hij in de buitenste ring naar binnen tuimelde. Dauwtrapper hinnikte van angst en rukte aan zijn kluisters.


  Arlen stond op, tegelijk met Eenarm, en hun blikken ontmoetten elkaar. De minder sterke zanddemonen probeerden vergeefs Eenarms kunststuk na te doen, maar de weerstenen van de buitenste ring waren op uitgekiende plekken gelegd en de gewone kernelingen konden geen van alle door deze barrière heen. Ze krijsten van frustratie, maar konden alleen maar toezien bij de confrontatie binnen de cirkel.


  Hoewel hij was gegroeid sedert hun eerste ontmoeting op die afschuwelijke nacht, voelde Arlen zich nog steeds een dwerg tegenover het monster. De rotsdemon was zeker vijftien voet hoog vanaf zijn geklauwde poten tot de punt van zijn hoorns, dus meer dan twee keer zo groot als een mens. Arlen moest zijn hoofd achteroverbuigen om het monster in de ogen te kijken en zijn blik onwrikbaar vast te houden.


  Eenarm opende zijn muil op een kier, waardoor rijen vlijmscherpe tanden zichtbaar werden, die dropen van het kwijl, en hij kromde zijn klauwen alvast, als van voorpret. Zijn geharnaste borstkas stak dreigend naar voren; het zwarte schild van zijn huid was ondoordringbaar voor alle bestaande wapens. De puntige staart waarmee hij heen en weer zwiepte was sterk genoeg om een paard met één klap te vellen. Het hele lijf van het monster was geschroeid en walmde nog, na het doorbreken van de magische barrière, maar juist deze kennelijke pijn maakte Eenarm nog gevaarlijker. Hij was als een dolle titaan, die ondraaglijke pijn leed.


  Arlens vingers klemden zich om zijn metalen speer. En toen stapte hij uit de binnenste kring.


  


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  Overgangsritueel


  328 NW


  


  


  Eenarm brulde naar de nacht en dacht dat het moment van wraak nu eindelijk was gekomen. Arlen dwong zichzelf rustig adem te halen, hoewel zijn hart bijna uit zijn borstkas bonkte. Zelfs als de magie van de speer de demon kon schaden – en hij kon alleen maar hópen dat dit zo was – dan nog zou dit niet genoeg zijn om deze strijd te winnen. Hij had zijn volle vernuft nodig, hij moest alles inzetten wat hij had geleerd.


  Hij zette zijn voeten iets verder uit elkaar om meer houvast aan de grond te hebben. Het zand zou hem hinderen, maar het zou ook Eenarm vertragen. Hij hield oogcontact en maakte geen onverhoedse bewegingen. De kerneling stond nog steeds van het moment te genieten. Zijn armbereik was groter dan dat van Arlen, ondanks diens speer. Laat het monster dus maar het initiatief nemen.


  Arlen had het gevoel alsof zijn hele leven eigenlijk naar dit punt had geleid, zonder dat hij het had beseft. Hij wist niet zeker of hij gereed was voor deze test, maar nu hij meer dan tien jaar door deze demon was opgejaagd, was de gedachte aan langer uitstel voor hem ondraaglijk. Zelfs nu zou hij nog achteruit kunnen stappen, in de binnenste weerkring, waar hij veilig zou zijn voor de aanvallen van de demon. Maar in plaats daarvan bewoog hij zich er moedwillig vandaan, om zichzelf tot de strijd te dwingen. Ofwel hij zou hier sterven, ofwel hij zou bewijzen dat hij het recht had om vrij te zijn.


  Eenarm zag hem die ontwijkende beweging maken en hij stak zijn muil naar voren en er klonk een donker gegrom vanuit zijn keel. De staart trilde, werd geheven, leek klaar te zijn voor een dodelijke zwiep.


  En toen sprong de demon brullend naar voren, en hij spreidde zijn klauwen terwijl ze de lucht doorkliefden. Arlen dook naar voren, onder de klauwen door, tot binnen de dekking van de kerneling en tussen zijn benen, waar hij de speer diep in de staart stootte. Hierna liet hij zich vliegensvlug naar opzij rollen. Er klonk een bevredigend geknetter van magie en de demon zelf loeide van woede toen de speerpunt door zijn harnas drong en zijn vlees raakte.


  Arlen was voorbereid op de wrekende klap van de staart, maar deze kwam sneller dan hij had voorzien. Hij wierp zich op de grond, terwijl de punt over hem heen suisde en de stekels zijn hoofd slechts op een handbreedte misten. Hij kwam onmiddellijk weer overeind, maar Eenarm was al bezig zich om te draaien en gebruikte de vaart van zijn staart om dat razendsnel te doen. Zo groot en massief als hij was, was deze kerneling toch ook snel en wendbaar.


  Eenarm sloeg opnieuw toe en deze keer kon Arlen niet op tijd wegduiken. Hij draaide de schacht van zijn speer dwars op de richting van de slag, maar wist dat de aanval van de demon veel te krachtig was om op deze wijze gepareerd te worden. Hij had zich laten meeslepen door zijn emotie. Hij had de strijd te snel aangevangen en vervloekte zijn stommiteit.


  Maar toen de klauwen van de demon het metaal van de speer raakten, vlamden de ingegraveerde weren over de volle lengte van de speer op. Arlen voelde de klap nauwelijks, maar Eenarm werd gestuit alsof hij tegen een weerkring had gebeukt. Hij werd zelfs letterlijk teruggeworpen, maar herstelde zich snel en was zo te zien ongedeerd.


  Arlen zette zijn gechoqueerdheid van zich af en dacht na over dit onverwachte voordeel, waar hij nu zo goed mogelijk gebruik van wilde maken. Eenarm viel hem als een dolleman aan en leek vastbesloten het nieuwe obstakel met bruut geweld te slopen.


  Terwijl er zand opstoof door zijn voeten, sprintte Arlen naar een segment van een omgevallen zuil, waar hij overheen sprong om erachter weg te duiken, klaar om naar links of rechts uit te wijken, afhankelijk van hoe de demon zou naderen.


  Eenarm ramde de zuil – die bijna vier voet in doorsnee was – en brak dit brokstuk in tweeën. De ene helft schoof hij daarna moeiteloos opzij met een zwaai van zijn pezige arm. Dat vertoon van mateloze kracht was angstaanjagend en Arlen maakte aanstalten om in de veiligheid van zijn weerkring te duiken. Hij had een paar momenten nodig om op adem te komen.


  De demon had deze beweging echter voorzien. Hij strekte zijn poten, vloog een eindje door de lucht en landde tussen Arlen en zijn beschutting.


  Arlen bleef abrupt staan en Eenarm slaakte een kreet van triomf. Hij had Arlens moed getest en geconstateerd die deze niet onbegrensd was. Hij leek respect te hebben voor de magie van de speer, maar er was in de blik van de naderende demon geen spoor van angst te zien. Arlen week achteruit, heel geleidelijk, want hij wilde het monster niet provoceren door een plotselinge beweging. Hij trok zich terug tot bij de rand van zijn buitenste kring. Pal achter die weerstenen waren veel zanddemonen samengedromd om het duel te bekijken.


  Eenarm bekeek Arlens hachelijke situatie en zette toen brullend een machtige stormloop in. Arlen zette zich met gebogen knieën schrap. Deze keer hield hij zijn speer niet dwars voor zich, als afweer, maar hield hij hem in de aanslag, klaar om toe te steken.


  De klap die de rotsdemon uitdeelde was hard genoeg om de schedel van een leeuw te vermorzelen, maar hij raakte zijn doel niet. Arlen had zich tot vlak achter de rand van zijn reserveweerkring teruggetrokken, die onopgemerkt op het zand lag, en de magische weren daarvan flitsten nu op en sloegen de aanval van de demon af. En terwijl het monster zich hiertegen verweerde, sprong Arlen naar voren en stak hij het diep in de buik met zijn geweerde metalen speer.


  Ditmaal sneed Eenarms gil door de nacht. Het was een oorverdovend, bloedstollend geluid, maar het klonk Arlen als muziek in de oren. Hij wilde de speer eruit trekken, maar die bleef vastzitten in het dikke zwarte harnas van de rotsdemon. Arlen rukte nog eens en dat kostte hem bijna zijn arm, want Eenarm haalde flitsend uit en raakte hem met zijn klauwen diep in zijn schouder en borst.


  Arlen vloog tollend naar achteren, maar hij wrong zich de binnenste weerkring in, waar hij in elkaar zakte. Terwijl hij met zijn hand naar de wond greep, zag hij de rotsdemon verdwaald rondwaggelen. Keer op keer probeerde Eenarm de speer uit zijn borst te rukken, maar het werd hem door de weren op de speer onmogelijk gemaakt het metaal vast te pakken. Ondertussen bleef de moordende magie van de speer zelf werkzaam, waardoor de verwonding van de demon steeds ernstiger werd, steeds dodelijker.


  Arlen veroorloofde zich een glimlachje toen Eenarm ten slotte stuiptrekkend tegen de grond stortte, maar naarmate dat gekronkel steeds zwakker werd ontstond een vreemd soort leegte in zijn binnenste. Hij had ontelbare keren van dit moment gedroomd, en van wat hij zou voelen, en wat hij zou zeggen, maar het bleek heel anders te zijn dan hij zich had voorgesteld. In plaats van extase voelde hij neerslachtigheid en verlies.


  ‘Dit was voor jou, mam,’ fluisterde hij toen de enorme demon niet meer bewoog. Arlen probeerde zich zijn moeder voor de geest te halen, snakkend naar haar goedkeuring, maar tot zijn schaamte en afschuw kon hij zich haar gezicht niet voor de geest halen. Hij jammerde, en voelde zich eenzaam en ontredderd onder de sterren.


  Wat later liep hij in een wijde boog om de demon heen en haalde hij spullen uit zijn zadeltas om er zijn wond mee te verzorgen. Hij naaide de snee met slordige steken dicht, maar het lukte, en de zalf van zwijnswortel deed de rest: de wond brandde en zo hoorde het ook. De infectie was al begonnen.


  Die nacht deed hij geen oog meer dicht. Als de pijn van zijn wond en het schrijnen van zijn hart elk begin van een sluimering al niet meteen hadden verdreven, dan zou het wel gebeurd zijn door het intense besef dat een hoofdstuk van zijn leven nu bijna ten einde was gekomen. En dat hij vastbesloten was dat einde te halen.


  Toen de zon opkwam boven de zandduinen, baadde Arlens kamp meteen in licht, zo snel als dat alleen in de woestijn kon. De zanddemonen waren al verdwenen, want ze vluchtten steeds bij het eerste glimpje van de dageraad. Arlen grimaste van pijn toen hij opstond en zijn weerkring verliet om naar Eenarm te lopen en zijn speer te halen.


  Waar het zonlicht het zwarte pantser van de demon beroerde, begon dit meteen te walmen en te roken, waarna het vlam vatte. Spoedig was het lijk van de kerneling een soort kleine brandstapel. Arlen stond als gebiologeerd naar het vuur te kijken. En terwijl het lichaam van de rotsdemon werd gereduceerd tot een hoopje as dat verwaaide in de ochtendbries, zag Arlen hoop voor het mensenras.


  


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  De Eerste Krijger van Krasia


  328 NW


  


  


  De woestijnweg was eigenlijk geen echte weg, maar meer een serie oude wegwijzers, waarvan sommige verweerd en bekrast waren, en andere half onder het zand begraven lagen. Samen zorgden ze ervoor dat een reiziger niet verdwaalde. Je zag er niet louter zand, zoals Ragen ooit had gezegd, hoewel je er dagen kon reizen zonder iets anders te zien. De woestijn ging over in enorme vlakten van een harde, stoffige bodem, waar restjes verdorde vegetatie aan uitgedroogde klei vastklitten, te droog om helemaal weg te rotten. Behalve de schaduwen die sommige zandduinen wierpen was er nergens enige beschutting tegen de brandende zon. Het was er zo heet dat Arlen zich amper kon voorstellen dat dezelfde zon in Miln niets meer bracht dan een koel licht. Het waaide er onophoudelijk en hij moest een doek gebruiken om zijn mond tegen uitdroging en zijn keel tegen schorheid te beschermen.


  De nachten waren erger. De warmte vluchtte onmiddellijk na zonsondergang uit de bodem en de kernelingen werden welkom geheten door een kille, desolate omgeving.


  Maar zelfs hier was er leven. Slangen en hagedissen jaagden op kleine knaagdieren. Aasvogels zochten de karkassen van wezens die door de kernelingen waren gedood, of van wezens die in de woestijn waren terechtgekomen en geen terugweg hadden gevonden. Er waren ten minste twee grote oases, waar de aanwezigheid van een grote hoeveelheid water tot de groei van eetbare vegetatie had gezorgd. Op andere plekken sijpelde er slechts een stroompje uit de rotsen en was er een poel van hoogstens enkele voeten doorsnee ontstaan, die een paar armetierige planten en wat kleine wezentjes in leven hield. Arlen had gezien dat deze woestijnbewoners zich ’s avonds in het zand begroeven om hun opgespaarde warmte te bewaren en zich te verbergen voor de demonen die de woestijn onveilig maakten.


  Er waren daar geen rotsdemonen, want die konden er geen prooi vinden. Vlamdemonen waren er evenmin, want er was weinig of niets te verbranden. Wouddemonen hadden geen boombast om in op te gaan, noch takken om in te klimmen. Waterdemonen konden niet zwemmen in zand en winddemonen hadden er niets om op neer te strijken. Kortom: de woestijn en de aangrenzende vlakten waren het exclusieve domein van zanddemonen. Zelfs zij waren zeldzaam in de woestijn zelf en werden vooral bij de oases aangetroffen, maar als ze een vuur zagen kwamen ze van wijd en zijd.


  Het was vijf weken rijden van fort Rizon naar Krasia, waarvan meer dan de helft door de woestijn. Zelfs de gehardste boodschappers haalden dit meestal niet in hun hoofd. Hoewel kooplieden in het noorden exorbitante bedragen betaalden voor zijde en kruiden uit Krasia, waren slechts weinigen zo wanhopig – of gek – dat ze erheen gingen.


  Arlen was echter iemand die de tocht als een vredige ervaring beschouwde. Hij sliep tijdens de heetste delen van de dag in zijn zadel, nadat hij zich zorgvuldig in losse witte lappen had gehuld. Hij gaf zijn paard vaak te drinken en legde zeildoek onder de weren van zijn draagbare kring om te voorkomen dat ze ’s nachts onder het zand verdwenen. Hij kwam in de verleiding om op de ronddolende zanddemonen te jagen, maar wegens de wond was zijn greep nog slap en hij was bang zijn speer ergens in het zand kwijt te raken. Gewone windvlagen hier waren wat dat betreft gevaarlijker dan een eeuwenlang verblijf in een kelder.


  Ondanks de kreten van de zanddemonen waren de nachten tegenwoordig erg rustig, nu hij het gebrul van de rotsdemon niet meer hoefde aan te horen. Hij sliep beter dan ooit tevoren in de openlucht.


  Voor het eerst van zijn leven zag Arlen een weg voor zich, waarin hij méér zou zijn dan een geslaagde boodschappenjongen. Hij had altijd geweten dat hij voor iets beters bestemd was, maar nu begreep hij wát dat betere was: hij was bestemd om anderen tot vechten aan te zetten.


  Hij was ervan overtuigd dat hij de geweerde speer kon namaken en dacht al na over manieren om de weren ook op andere wapens te zetten: pijlen, vechtstokken, stenen voor werpslingers. De mogelijkheden waren onbegrensd.


  In geen andere stad dan Krasia hadden de bewoners geweigerd zich aan de terreur van de kernelingen te onderwerpen, en om die reden had Arlen voor deze mensen de hoogste achting. Geen andere bevolkingsgroep verdiende zijn geschenk meer. Hij wilde hun zijn speer tonen en zij zouden hem alles geven wat hij nodig had om meer wapens te vervaardigen. Dat zou een keerpunt in hun eeuwige oorlog worden.


  Arlen hield op met mijmeren toen hij de oase in het zicht kreeg. Soms weerspiegelde het zand de blauwe hemel en dan kon iemand in de verte een oase te zien krijgen die er in het echt niet lag, maar toen zijn paard ongevraagd sneller ging lopen wist Arlen dat dit geen luchtspiegeling was. Dauwtrapper kon het water al van grote afstand ruiken.


  Hun voorraad was al op sinds de dag tevoren en tegen de tijd dat ze de kleine poel hadden bereikt, waren Arlen en zijn paard bijna ziek van de dorst. Gelijktijdig staken ze hun hoofd in het koele water en begonnen gulzig te drinken.


  Toen ze hun buik vol hadden, vulde Arlen de waterzakken en zette ze in de schaduw van een van de zandstenen monolieten die als stille wachters om de oase stonden. Hij bestudeerde de weren die in het gesteente gegrift waren en zag dat ze intact waren, zij het met enige tekenen van slijtage. Hij haalde zijn gereedschap tevoorschijn en diepte sommige groeven uit om hun afweerfunctie te handhaven.


  Terwijl Dauwtrapper zich voedde met schraal gras en de blaadjes van misvormde struiken, oogstte Arlen dadels, vijgen en andere vruchten. Hij at een gedeelte op en legde de rest te drogen in de zon.


  De oase werd gevoed vanuit een ondergrondse rivier, en in tijden van vóór mensenheugenis had men hier zand en gesteente weggegraven tot men uiteindelijk bij het stromende water was uitgekomen. Arlen liep naar beneden over de stenen treden die naar de koele ondergrondse holte leidden en nam de netten mee die daar voor reizigers lagen. Toen hij weer naar boven ging had hij een kleine, maar bevredigende vangst van vissen bij zich. Hij koos de mooiste uit voor consumptie en maakte ook de andere schoon om ze bij het fruit te drogen te leggen.


  Daarna pakte hij een gevorkte tak uit het gereedschap van de oase en zocht het terrein rond de rotsblokken af naar de karakteristieke sporen in het zand. Al spoedig had hij een slang vastgepind met de vork, waarna hij het dier bij de staart pakte en met zijn kop te pletter sloeg. Er was waarschijnlijk een nest met eieren in de nabijheid, maar daarnaar ging hij niet op zoek. Het zou oneervol zijn de oase meer te plunderen dan strikt noodzakelijk was. Weer koos hij een deel van de slang uit voor onmiddellijke consumptie en legde hij de rest te drogen.


  In een uitgehakte holte in een van de grote brokken zandsteen – waarin de tekentjes van vele boodschappers waren gekerfd – vond Arlen een voorraadje taaie proviand: gedroogd fruit, vis en vlees dat daar door de vorige boodschapper was achtergelaten. Hij vulde er zijn zadeltassen mee. Zijn eigen oogst zou hij hier neerleggen nadat deze gedroogd was, proviand voor de volgende boodschapper die hier zou komen.


  Het was onmogelijk de woestijn over te steken zonder bij deze Oase van de Dageraad te stoppen. Het was honderd mijl in de omtrek de enige bron van water, dus alle woestijnreizigers in beide richtingen waren erop aangewezen. De meesten hiervan waren boodschappers, en dus tevens weerders, en in de loop van de jaren had dat exclusieve gezelschap zijn passage gemarkeerd in het overvloedig aanwezige zandsteen. Er waren tientallen namen gegraveerd. Soms waren het eenvoudige letters, maar er waren ook fraaie staaltjes kalligrafie bij. Veel boodschappers hadden niet alleen hun naam vereeuwigd, maar ook de steden die ze hadden bezocht en het aantal keren dat ze in deze oase beschutting hadden gevonden.


  Arlen kwam hier nu voor de elfde keer, en hij was al lang opgehouden zijn naam en die van de levende steden en dorpen die hij had bezocht vast te leggen, maar hij was steeds op onderzoek blijven gaan en had daarom steeds dode plekken toe te voegen. Deze keer zette hij in fraaie, cursieve letters ‘Anoch Zon’ bij de lijst van ruïnes die hij had gezien. Geen van de andere boodschappers had die claim in het gesteente van de oase achtergelaten, en dat feit vervulde Arlen met trots.


  De volgende dag breidde Arlen de proviandvoorraad van de oase nog wat verder uit. Het was een erezaak in kringen van de boodschappers om de voorraad rijker achter te laten dan men hem had aangetroffen, voor het geval een collega ooit te ziek zou zijn, of te zeer bevangen door de zon, om zelf een bijdrage te leveren.


  Die nacht schreef hij een brief aan Cob. Hij had er al vele geschreven, maar ze zaten allemaal in zijn zadeltas. Niet verzonden. Hij had steeds gevonden dat zijn woorden niet adequaat weergaven hoe hij zich voelde na het verzaken van zijn plicht, maar dit nieuws was te groot om het niet aan iemand te vertellen. Hij tekende de weren op de punt van de speer zeer nauwkeurig na. Hij wist dat Cob deze kennis snel onder alle weerders in Miln kon verspreiden.


  De volgende morgen vertrok hij meteen na zonsopgang van de Oase van de Dageraad. Hij reed in zuidwestelijke richting. Vijf dagen lang zag hij weinig anders dan zandduinen en zanddemonen, maar vroeg op de zesde dag kwam fort Krasia, de Speer van de Woestijn, in zicht, tegen het decor van de bergen erachter.


  Van ver weg leek het gewoon de zoveelste duin, zo goed harmonieerden de muren van zandsteen met de omgeving. De stad was gebouwd rondom een oase die veel groter was dan de Oase van de Dageraad, maar die volgens oude kaarten door dezelfde ondergrondse rivier werd gevoed. De geweerde muren – met uitgehakte, niet geverfde weren – verhieven zich trots in het zonlicht. Hoog boven de poort waaide Krasia’s banier: twee speren dwars op elkaar op een rijzende zon.


  De wachters bij de poort droegen het zwarte gewaad van de dal’Sharum, de Krasiaanse krijgerskaste, en een sluier tegen het meedogenloze zand. Hoewel ze niet zo groot waren als Milnezen, staken Krasianen een kop uit boven de meeste mensen uit Lakton of Angiers, en waren ze gespierd en pezig tegelijk. Arlen knikte naar hen tijdens het voorbijrijden.


  Zelf hieven ze hun speren. Onder Krasiaanse mannen was dit een minimale beleefdheid en toch had Arlen al hard moeten werken om dit gebaar te verdienen. In Krasia werd een man beoordeeld naar het aantal littekens dat hij had en het aantal alagai – kernelingen – dat hij had gedood. Mensen van buiten, of chins, zoals ze door Krasianen werden genoemd, zelfs met inbegrip van boodschappers, werden door hen beschouwd als lafaards die de strijd hadden opgegeven en die geen recht hadden op beleefdheid vanwege de dal’Sharums. Het woord ‘chin’ was trouwens een belediging.


  Arlen had de Krasianen echter verrast door zijn verzoek om met hen mee te mogen vechten, en hij had hun strijders nieuwe weren geleerd en bij vele moordpartijen geholpen, waardoor ze hem nu Par’chin noemden, wat ‘dappere van buiten’ betekende. Ze zouden hem nooit als een gelijke zien, maar de dal’Sharum spuwde niet meer voor zijn voeten en hij had zelfs een paar echte vrienden gemaakt.


  Via de toegangspoort kwam Arlen in de Doolhof, een ruim binnenplein voor de muur van de eigenlijke stad, bestaande uit muren, greppels en kuilen. Elke nacht sloten de krijgers van de dal’Sharum hun gezinsleden veilig op achter de stadsmuren en vochten ze zelf de alagai’sharak, heilige oorlog, tegen de demonen. Ze lokten kernelingen de Doolhof in en probeerden ze met list en geweld in de geweerde kuilen te vangen om er de volgende ochtend door het zonlicht te worden gedood. Er vielen veel slachtoffers, maar Krasianen geloofden dat sterven tijdens de alagai’sharak hun een plekje opleverde naast Immerben, de Schepper. Daarom trokken ze blijmoedig ten strijde.


  Binnenkort, dacht Arlen, zijn het nog alleen maar demonen die hier sterven.


  Vlak achter de stadsmuur bevond zich de Grote Bazaar, waar kooplieden met beladen karren hun waren presenteerden en de lucht rook er naar hete Krasiaanse kruiden, wierook en exotische parfums. Men kon er tapijten kopen, of rollen dure stof, maar ook fraai beschilderd aardewerk. Stapels fruit lagen er naast kooien met levende have. Het was een rumoerige en drukke markt, waar op luide toon onderhandeld werd.


  Elke andere marktplaats die Arlen kende werd overheerst door mannen, maar op de Grote Bazaar in Krasia waren bijna uitsluitend vrouwen te zien. Ze verdrongen elkaar, kochten en verkochten, schreeuwden luidruchtig naar elkaar, en stonden hun versleten gouden munten telkens slechts met tegenzin af.


  Er werden in de bazaar vele juwelen en kostbare kleren verkocht, maar Arlen had ze nooit zien dragen. Mannen hadden hem gezegd dat vrouwen ze onder hun zwarte gewaden droegen, maar alleen de echtgenoten wisten dat met zekerheid.


  Krasiaanse mannen boven de zestien waren bijna allemaal krijger. Enkelen waren dama’s, heilige mannen, die in Krasia ook het seculiere bestuur vormden. Geen ander beroep werd eerzaam geacht. Degenen die een ambacht uitoefenden werden khaffits genoemd en met minachting behandeld, nauwelijks met meer respect dan ze toonden voor de vrouwen in Krasia. De vrouwen deden al het dagelijkse werk in de stad, van landbouw en koken tot het opvoeden van de kinderen. Ze groeven klei uit en bakten potten en kommen; ze bouwden en herstelden de huizen; ze trainden en slachtten de dieren; en ze deden de inkopen op de markt. Kortom: ze deden alles, behalve vechten.


  Ondanks hun zware en eindeloze arbeid waren ze echter volkomen serviel tegenover de mannen. De vrouwen en de ongehuwde dochters van een man waren zijn eigendom, en hij mocht ermee doen wat hij wilde, zelfs hen doden. Een man kon vele vrouwen nemen, maar als een vrouw zich zelfs maar ongesluierd liet zien aan een andere man kon ze ter dood worden gebracht, en dat gebeurde vaak genoeg. Krasiaanse vrouwen werden geacht vervangbaar te zijn. Krasiaanse mannen niet.


  Arlen besefte dat de Krasiaanse mannen nérgens zouden zijn zonder hun vrouwen, maar de vrouwen behandelden mannen in het algemeen met eerbied en hun echtgenoot zowat met verering. Ze kwamen elke ochtend kijken wie er was gesneuveld in de alagai’sharak van de afgelopen nacht en jammerden bij de lijken en vingen hun kostbare tranen dan op in flesjes. Water was geld waard in Krasia en de status van een krijger tijdens zijn leven kon worden afgemeten aan het aantal tranenflesjes dat bij zijn dood was gevuld.


  Was een man gedood, dan werden zijn broers of vrienden geacht zijn vrouwen over te nemen, zodat ze steeds een man zouden behouden die ze konden bedienen. Arlen had in de Doolhof eens een stervende jonge krijger in zijn armen gehouden die hem zijn drie vrouwen had aangeboden. ‘Ze zijn mooi, Par’chin,’ had hij hem verzekerd, ‘en vruchtbaar. Ze zullen je veel zonen geven. Beloof me dat je ze neemt.’


  Arlen had beloofd dat er voor de vrouwen gezorgd zou worden en vond al snel iemand die ze van hem wilde overnemen. Hij was nieuwsgierig naar wat er onder die zwarte Krasiaanse vrouwenkleren verscholen ging, maar niet zó nieuwsgierig dat hij zijn draagbare weerkring wilde verruilen voor een lemen hut, en zijn vrijheid voor een gezin.


  Vrijwel elke vrouw had een kleine stoet kinderen achter zich aan. De meisjes droegen een hoofddoekje, de jongens een slordige muts. Al vanaf hun elfde werden de meisjes uitgehuwelijkt en daarna droegen ze zwarte vrouwenkleren, terwijl de jongens op zelfs nóg jongere leeftijd aan hun opleiding begonnen. De meesten zouden daarna het zwarte uniform van de dal’Sharum dragen. Een minderheid droeg het wit van de dama’s en wijdde zijn leven voortaan aan het dienen van Immerben. Degenen die voor beide roepingen ongeschikt bleken zouden khaffits worden, en vol schaamte bruine kleren dragen tot hun dood.


  De vrouwen kregen Arlen in het oog toen hij op de markt verscheen en ze begonnen opgewonden naar elkaar te fluisteren. Hij bekeek het geamuseerd, want niemand keek rechtstreeks zijn kant op, laat staan dat iemand naar hem toe kwam. Ze waren begerig naar de spullen in zijn zadeltassen: fijne wol uit Rizon, juwelen uit Miln, papier uit Angiers en andere schatten uit het noorden. Maar hij was een man – erger nog: een chin – en ze durfden hem niet aan te spreken. De ogen van de dama’s waren overal.


  ‘Par’chin!’ riep een bekende stem, en toen Arlen zich omdraaide zag hij zijn vriend Abban aan komen lopen, een dikke koopman die hinkte en zwaar op een kruk leunde.


  Omdat hij vanaf zijn geboorte mank was, was Abban een khaffit, ongeschikt om mee te doen met de krijgers en onwaardig om een heilige man te zijn. Hij had zich echter goed weten te redden door handel te drijven met de boodschappers uit het noorden. Hij was gladgeschoren en droeg de bruine muts en het bruine hemd van een khaffit, maar daaroverheen een dure hoofddoek, een kostbare sjerp en een zijden pantalon, die rijk bestikt was in vele kleuren. Hij beweerde dat zijn vrouwen minstens even mooi waren als die van welke dal’Sharum ook.


  ‘Bij Immerben, het is fijn je weer te zien, zoon van Jeph!’ riep Abban in vlekkeloos Thesaans, terwijl hij Arlen een klap op zijn schouder gaf. ‘De zon straalt altijd mooier wanneer jij de stad met een bezoek vereert!’


  Arlen zou willen dat hij de man nooit de naam van zijn vader had verteld. In Krasia was die naam belangrijker dan iemands eigen naam. Hij vroeg zich af wat ze zouden denken als ze hadden geweten dat zijn vader een lafaard was.


  Maar hij sloeg Abban nu op de schouder en glimlachte oprecht naar hem. ‘Dat is wederzijds, vriend,’ zei hij. Hij zou nooit de Krasiaanse taal hebben geleerd, en nooit zijn weg hebben kunnen vinden in de vreemde, soms gevaarlijke cultuur van deze stad, zonder de hulp van deze manke koopman.


  ‘Kom mee!’ zei Abban. ‘Geef je voeten rust in mijn schaduw, was het stof uit je keel met mijn water!’ Hij nam Arlen mee naar een felgekleurde tent achter zijn karren in de bazaar. Hij klapte in zijn handen, waarna zijn vrouwen en dochters – Arlen had nooit het verschil kunnen zien – zich naar buiten haastten om Dauwtrapper te verzorgen. Arlen moest zich inhouden om niet te helpen bij het losgespen van de zware tassen, die vervolgens de tent in werden gesjouwd, want hij wist dat Krasianen het ongepast vonden dat mannen zulke klusjes deden. Een van de vrouwen wilde de geweerde speer pakken, die in een doek was gewikkeld en aan de zadelboog hing, maar Arlen griste hem weg voordat zij hem vast had. Ze maakte een diepe buiging, bang dat ze iets beledigends had gedaan.


  Vanbinnen was de tent gevuld met veelkleurige zijden kussens op prachtige tapijten. Arlen liet zijn bestofte laarzen bij de flap van de tent staan en ademde de koele, geurige lucht diep in. Toen liet hij zich op de kussens zakken, terwijl Abbans vrouwen voor hem knielden met water en fruit.


  Nadat Arlen zich wat had opgeknapt, klapte Abban in zijn handen en kwamen de vrouwen thee en honingkoekjes brengen. ‘Is je tocht door de woestijn naar tevredenheid verlopen?’ vroeg Abban.


  ‘Meer dan dat,’ zei Arlen glimlachend. ‘Veel meer!’


  Daarna praatten ze een poos over koetjes en kalfjes. Abban vergat deze formaliteit nooit, maar zijn blik schoot vaak naar Arlens zadeltassen en op onbewaakte momenten wreef hij zich al in zijn handen.


  ‘Zullen we dan ter zake komen?’ vroeg Arlen, zodra de beleefdheid dat toestond.


  ‘Zeker. De Par’chin is een drukbezette man,’ zei Abban meteen. Hij knipte met zijn vingers en de vrouwen brachten snel een ruime selectie van kruiden, parfums, zijde, juwelen, tapijten en andere producten van Krasia.


  Abban bestudeerde de goederen die Arlen had meegebracht uit het noorden, terwijl Arlen de artikelen bekeek en betastte die als beoogde ruilmiddelen waren uitgestald. Abban trok een lelijk gezicht en zag overal fouten en tekortkomingen. ‘Heb je daarvoor die hele reis door de woestijn gemaakt?’ vroeg hij. ‘Het lijkt me de moeite nauwelijks waard.’


  Arlen verborg zijn grijns toen ze vervolgens weer gingen zitten en verse thee kregen. Het proces van loven en bieden begon altijd op precies deze manier.


  ‘Onzin,’ antwoordde hij. ‘Een blinde kan zien dat ik je de kostbaarste schatten presenteer die Thesa te bieden heeft. Veel beter dan de schamele producten die jouw vrouwen me hier hebben voorgeschoteld. Ik hoop dat je betere spullen achter de hand hebt gehouden. Moet je eens zien.’ Hij betastte een van de tapijten, een meesterwerk van weefkunst. ‘Ik heb betere tapijten zien rotten in ruïnes.’


  ‘Je kwetst me!’ riep Abban uit. ‘Mij, die je water en schaduw schenkt! Waaraan heb ik het verdiend dat een gast in mijn eigen tent me zo behandelt?’ jammerde hij. ‘Mijn vrouwen hebben zich dag en nacht ingespannen aan het weefgetouw om dit te scheppen, met gebruikmaking van uitsluitend de beste wol! Een beter tapijt zul je nergens vinden!’


  Nadien was het nog slechts een kwestie van sjacheren, en Arlen was niet vergeten hoe de oude Zwijn en Ragen dat hadden gedaan, een eeuwigheid geleden. Zoals gewoonlijk eindigde het ermee dat beide mannen deden alsof ze beroofd waren, hoewel ze vanbinnen meenden dat ze de ander te slim af waren geweest.


  ‘Mijn dochters zullen de artikelen inpakken en ze voor je bewaren tot je vertrekt,’ zei Abban ten slotte. ‘Wil je vanavond bij ons eten? Mijn vrouwen zullen een maaltijd opdissen waar niets in het noorden tegenop kan.’


  Arlen schudde spijtig zijn hoofd. ‘Ik ga vannacht vechten,’ zei hij.


  Abban keek teleurgesteld. ‘Ik vrees dat je onze gewoonten te letterlijk neemt. Je zoekt dezelfde dood.’


  Arlen ontkende het. ‘Het is niet mijn intentie om dood te gaan en ik verwacht geen paradijs in het volgende leven.’


  ‘Ha, vriend, er is niemand die de intentie heeft om in de bloei van zijn leven naar Immerben te gaan, maar toch is dat het lot van velen die aan de alagai’sharak deelnemen. Ik kan me herinneren dat we hier zo talrijk waren als zandkorrels in de woestijn, maar tegenwoordig…’ Hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘De stad is zo goed als verlaten. We houden de buik van onze vrouwen gevuld met kinderen, maar niettemin gaan er ’s nachts meer mensen dood dan er overdag worden geboren. Als we onze zeden niet aanpassen, zal Krasia binnen een decennium worden weggevaagd door het zand.’


  ‘En als ik je zou zeggen dat ik dat ga veranderen?’ vroeg Arlen.


  ‘De zoon van Jeph meent het oprecht en goed,’ zei Abban, ‘maar de damaji zal niet naar je luisteren. Immerben eist deze oorlog, zullen ze antwoorden, en ze laten zich echt niet door een chin van hun mening afbrengen.’ De damaji vormde het bestuurscollege van de stad en bestond uit de hoogste dama’s van ieder van de twaalf Krasiaanse stammen. Zij adviseerden de andrah, Immerbens favoriete dama, wiens woord wet was.


  Arlen glimlachte. ‘Ik wil ook niemand afhouden van de alagai’sharak,’ legde hij uit, ‘maar ik kan hun helpen die oorlog te winnen!’ Hij wikkelde de doek van de speer af en toonde het wapen aan Abban.


  Abban sperde zijn ogen enigszins open bij het zien van de fraaie speer, maar hij stak zijn hand op en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een khaffit, Par’chin. Mijn onreine handen mogen de speer niet aanraken.’


  Arlen trok het wapen terug en boog diep om zich te verontschuldigen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.


  ‘Ha!’ zei Abban lachend. ‘Je bent misschien de enige man die ooit voor me buigt. Zelfs de Par’chin hoeft niet bang te zijn om een khaffit te beledigen.’


  Arlen trok een lelijk gezicht. ‘Je bent een mens zoals ieder ander,’ zei hij.


  ‘Met die houding zul je hier altijd een chin blijven,’ zei Abban, maar hij glimlachte. ‘Je bent niet de eerste die een speer van weersymbolen voorziet,’ zei hij. ‘Zonder de antieke weren maakt het geen verschil.’


  ‘Maar dit zíjn de antieke weren,’ zei Arlen. ‘Ik heb deze speer gevonden in de ruïnes van Anoch Zon.’


  Abban verbleekte. ‘Heb je de verdwenen stad gevonden?’ vroeg hij. ‘Klopte die kaart dan?’


  ‘Waarom ben je zo verrast?’ vroeg Arlen. ‘Je hebt het me toch gegarandeerd?’


  Abban hoestte even. ‘Nou ja,’ zei hij toen, ‘ik had wel vertrouwen in mijn bron, natuurlijk, maar er was daar in meer dan driehonderd jaar niemand geweest. Wie kan dan zeggen hoe accuraat die kaart is?’ Hij glimlachte. ‘En het leek me niet waarschijnlijk dat jij je geld zou komen terugvragen als ik het mis had gehad.’ Ze lachten beiden.


  ‘Bij Immerben, dat is een mooi verhaal, Par’chin,’ zei Abban, nadat Arlen zijn avonturen in de verdwenen stad had beschreven, ‘maar als je waarde hecht aan je leven moet je de damaji niet zeggen dat je de heilige stad helemaal hebt afgezocht naar buit.’


  ‘Dat zal ik laten,’ beloofde Arlen, ‘maar los daarvan zullen ze de waarde van de speer toch wel inzien?’


  Abban schudde zijn hoofd. ‘Zelfs als ze je willen aanhoren, Par’chin,’ zei hij, ‘wat ik trouwens betwijfel, zullen ze weigeren de waarde in te zien van iets wat hun door een chin wordt gebracht.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Arlen, ‘maar ik moet het toch minstens proberen. Ik heb trouwens ook andere boodschappen af te leveren bij het paleis van de andrah. Loop met me mee.’


  Abban wees naar zijn kruk. ‘Het is een heel eind naar het paleis, Par’chin,’ zei hij.


  ‘Ik zal langzaam lopen,’ zei Arlen, die wist dat de kruk niets te maken had met de weigering.


  ‘Je kunt buiten de markt maar beter niet met mij worden gezien, vriend,’ waarschuwde Abban. ‘Alleen dát kan je al het respect kosten dat je in de Doolhof hebt verdiend.’


  ‘Dan verdien ik wel nieuw respect,’ zei Arlen. ‘Wat heeft respect te betekenen als ik niet eens met mijn vriend door de stad kan lopen?’


  Abban boog diep. ‘Op een dag,’ zei hij, ‘wil ik het land zien dat nobele mannen zoals de zoon van Jeph voortbrengt.’


  Arlen glimlachte. ‘Als die dag gekomen is, Abban, zal ik je persoonlijk naar de andere kant van de woestijn begeleiden.’


  


  Abban pakte Arlen bij zijn arm. ‘Niet verder lopen,’ beval hij.


  Arlen gehoorzaamde. Hij vertrouwde zijn vriend, hoewel hijzelf niets ongewoons zag. Er liepen vrouwen op straat die zware lasten torsten en voor hen uit liep een groepje dal’Sharums. Een tweede groepje naderde van de andere kant. Beide groepen werden geleid door een dama in een wit gewaad.


  ‘Die zijn van de stam Kaji,’ zei Abban, terwijl hij met zijn hoofd naar de naderende krijgers knikte. ‘De anderen zijn van de stam Majah. We kunnen hier maar beter even wachten.’


  Arlen probeerde beide groepjes onopvallend te bekijken. Ze droegen dezelfde zwarte kleren en dezelfde eenvoudige, onversierde speren. ‘Hoe kun je het verschil zien?’ vroeg hij.


  Abban haalde zijn schouders op. ‘Hoe kun je het níét zien?’ vroeg hij op zijn beurt.


  Terwijl zij toekeken, riep de ene dama iets naar de andere. Toen gingen ze tegenover elkaar staan en begonnen ruzie te maken. ‘Waarover maken ze ruzie, denk je?’ vroeg Arlen.


  ‘Steeds hetzelfde,’ zei Abban. ‘De dama’s van de Kaji’s geloven dat zanddemonen in de derde laag van de hel wonen en winddemonen in de vierde. De Majahs zeggen het omgekeerde. De Immerja is vaag op dit punt,’ voegde hij eraan toe. Hiermee bedoelde hij het heilige boek van de Krasianen.


  ‘Wat maakt het uit?’ vroeg Arlen.


  ‘Die van de lagere niveaus zijn het verst uit het zicht van Immerben,’ legde Abban uit, ‘en moeten dus het eerst worden gedood.’


  De dama’s stonden nu te schreeuwen en aan beide kanten stonden de krijgers met hun speer te zwaaien, klaar om hun leider te verdedigen.


  ‘Maken ze ruzie over de vraag welke demonen als eerste gedood moeten worden?’ vroeg Arlen ongelovig.


  Abban spuwde op het stoffige wegdek. ‘De Kaji’s vechten nog wel om veel minder met de Majahs, Par’chin.’


  ‘Maar na zonsondergang zijn er echte vijanden om tegen te vechten,’ protesteerde Arlen.


  Abban knikte. ‘En in die situatie staan de Kaji’s en de Majahs zij aan zij,’ zei hij. ‘In het donker wordt mijn vijand mijn broeder, zeggen we hier. Maar het duurt nog uren voordat de zon onder is.’


  Een van de Kaji’s sloeg een krijger van de Majahs met de botte kant van zijn speer in het gezicht. De man ging tegen de grond. Binnen enkele tellen waren alle krijgers van beide groepen met elkaar in gevecht. Hun dama’s stonden erbij, maar ze trokken zich niets aan van het geweld en bleven gewoon naar elkaar staan schreeuwen.


  ‘Waarom wordt dit getolereerd?’ vroeg Arlen. ‘Kan de andrah het niet verbieden?’


  Abban schudde zijn hoofd. ‘De andrah wordt verondersteld boven alle stammen te staan, maar in feite trekt hij altijd partij voor de stam waarin hij is opgegroeid. En ook al was dat niet zo, niemand in Krasia kan een einde maken aan een bloedvete. Je kunt mannen niet verbieden mannen te zijn.’


  ‘Ze gedragen zich meer als kinderen,’ zei Arlen.


  ‘De dal’Sharum kent alleen de speer, de dama alleen de Immerja,’ verzuchtte Abban instemmend.


  De mannen gebruikten de punt van hun wapen niet… althans: nog niet. Het geweld leek snel te escaleren. Als er niemand tussenbeide kwam, zouden er doden vallen.


  ‘Haal het niet in je hoofd!’ waarschuwde Abban. Hij pakte Arlen bij zijn arm toen deze aanstalten maakte om weg te lopen.


  Arlen draaide zich naar hem toe om te protesteren, maar zijn vriend – die over zijn schouder keek – schrok zichtbaar en liet zich snel op een knie zakken. Hij trok aan Arlens arm om hem tot hetzelfde aan te sporen.


  ‘Kniel, als je leven je lief is,’ fluisterde hij.


  Arlen keek om zich heen en zag de bron van Abbans angst. Er naderde een vrouw die gehuld was in heilig wit. ‘Een dama’ting,’ mompelde Abban. De mysterieuze kruidenweters van Krasia werden zelden gezien.


  Hij sloeg zijn ogen neer toen ze langsliep, maar knielde niet. Het maakte geen verschil. Ze negeerde hen beiden en liep in serene onverschilligheid naar het opstootje, onopgemerkt, tot ze bijna tegen de vechtende mannen aan liep. De dama’s verbleekten toen ze haar zagen en schreeuwden iets naar hun mannen. Onmiddellijk was het gevecht afgelopen en wisten de krijgers niet hoe snel ze de dama’ting ruim baan moesten geven. Daarna maakten de krijgers en hun dama’s zich snel uit de voeten en zag de hele straat er weer uit alsof er niets was voorgevallen.


  ‘Ben je dapper, Par’chin, of waanzinnig?’ vroeg Abban, toen zij weg was.


  ‘Sinds wanneer knielen mannen voor vrouwen?’ vroeg Arlen stomverbaasd.


  ‘Mannen knielen niet voor een dama’ting, maar khaffits en chins wel, als ze verstandig zijn,’ antwoordde Abban. ‘Zelfs de dama’s en de dal’Sharums zijn er bang voor. Men zegt dat zij de toekomst kunnen zien en weten welke man de nacht zal overleven en welke niet.’


  Arlen haalde zijn schouders op. ‘En wat dan nog?’ vroeg hij, kennelijk niet overtuigd. Een dama’ting had zijn toekomst voorspeld op de eerste avond voordat hij in de Doolhof ging meevechten, maar hij had aan die ervaring allerminst de indruk overgehouden dat ze echt de toekomst kende.


  ‘Wie een dama’ting beledigt, beledigt het lot,’ zei Abban, op een toon alsof hij Arlen voor gek verklaarde.


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘We bepalen ons eigen lot,’ zei hij, ‘zelfs als een dama’ting botjes kan werpen en het bij voorbaat kan zien.’


  ‘Nou, ik benijd het lot niet dat jij voor jezelf bepaalt als je er een beledigt,’ zei Abban.


  Hierna liepen ze verder. Even later bereikten ze het paleis van de andrah. Het was een kolossaal gebouw van wit gesteente en met een koepel, dat waarschijnlijk even oud was als de stad zelf. De weren waren er in goud op geschilderd en flonkerden in het felle zonlicht dat op de hoge torens viel.


  Ze hadden amper voet gezet op de treden van de paleistrap toen er een dama naar beneden kwam rennen, regelrecht hun kant op. ‘Wegwezen, khaffit!’ riep hij.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Abban verontschuldigend. Hij maakte een diepe buiging, met neergeslagen blik, en begon achteruit te lopen. Arlen bleef staan waar hij stond.


  ‘Ik ben Arlen, zoon van Jeph, boodschapper uit het noorden, hier bekend als Par’chin,’ zei hij in het Krasiaans. Hij zette zijn speer demonstratief op de trap en zelfs in doeken gewikkeld was het wapen duidelijk herkenbaar als zodanig. ‘Ik breng brieven en geschenken voor de andrah en zijn ministers,’ vervolgde Arlen, die nu zijn tas omhooghield.


  ‘Je hebt pover gezelschap voor iemand die onze taal spreekt, noorderling,’ zei de dama, die nog steeds minachtend naar Abban keek, ook nu deze door het stof kroop.


  Er kwam een woedend antwoord in Arlen op, maar hij hield zich in.


  ‘De Par’chin moest de weg gewezen worden,’ zei Abban tegen de grond. ‘Ik wilde alleen…’


  ‘Ik heb je niet gevraagd te spreken, khaffit!’ schreeuwde de dama, en hij schopte Abban hard in zijn zij. Arlen spande zijn spieren, maar een waarschuwende blik van zijn vriend weerhield hem van actie.


  De dama draaide zich om alsof er niets was gebeurd. ‘Ik zal je boodschappen in ontvangst nemen,’ zei hij.


  ‘De hertog van Rizon heeft me gevraagd zijn geschenk aan de damaji persoonlijk te overhandigen,’ blufte Arlen.


  ‘Nooit van mijn leven zal ik een chin en een khaffit in het paleis binnenlaten,’ snauwde de dama.


  Het antwoord was teleurstellend, maar niet onverwacht. Arlen was er nog niet in geslaagd een damaji te spreken te krijgen. Hij gaf zijn brieven en pakjes af en keek de dama die weer naar boven liep kwaad na.


  ‘Ik zeg het niet graag, vriend,’ zei Abban, ‘maar ik heb het voorspeld. Het was geen aanbeveling dat je mij bij je had, maar het is werkelijk waar dat ze geen buitenstaander in hun gezelschap dulden, ook al was het de hertog van Rizon persoonlijk. Dan was je beleefd gevraagd te wachten en had je op een zijden kussen mogen zitten tot je een ons woog en had je steeds meer gezichtsverlies geleden.’


  Arlen knarsetandde. Hij vroeg zich af wat Ragen in zijn geval bij een bezoek aan de Speer van de Woestijn gedaan zou hebben. Had zijn mentor zich op deze manier laten behandelen?


  ‘Kom je nu dan toch bij me eten?’ vroeg Abban. ‘Ik heb een dochter die heel mooi is, net vijftien geworden. Ze zou daar in het noorden een goede vrouw voor je zijn, en je huis op orde houden zolang je op reis bent.’


  Welk huis? vroeg Arlen zich af, en hij dacht aan zijn kleine appartement vol boeken in Angiers, waar hij al meer dan een jaar niet geweest was. Hij keek naar Abban en wist drommels goed dat zijn calculerende vriend meer dacht aan de handelscontacten die hij via zijn dochter in het noorden kon aanknopen dan aan haar geluk, laat staan aan het onderhoud van Arlens huis.


  ‘Je bewijst me een hoge eer, vriend,’ antwoordde hij, ‘maar ik wil nog een tijdje boodschapper blijven.’


  ‘Nee, dat dacht ik al,’ verzuchtte Abban. ‘Ik neem aan dat je hem gaat opzoeken?’


  ‘Ja,’ zei Arlen.


  ‘Hij is even weinig gesteld op mijn aanwezigheid als de dama van daarnet,’ waarschuwde Abban.


  ‘Hij weet wat je waard bent,’ sprak Arlen hem tegen.


  Abban schudde zijn hoofd. ‘Hij tolereert mijn bestaan vanwege van jou,’ zei hij. ‘De Sharum Ka heeft les in de noordelijke taal willen hebben vanaf het moment dat je voor het eerst in de Doolhof bent toegelaten.’


  ‘En Abban is de enige man in Krasia die dat weet,’ zei Arlen. ‘Daardoor is hij waardevol voor de Eerste Krijger, ondanks het feit dat hij een khaffit is.’ Abban boog, maar leek niet overtuigd.


  Ze begaven zich naar het oefenterrein in de nabijheid van het paleis. Het centrum van de stad was neutraal gebied voor alle stammen. Daar kwamen ze bijeen voor gebed en om te oefenen voor de alagai’sharak.


  Het was laat in de middag en het kamp gonsde van de activiteiten. Arlen en Abban passeerden eerst de werkplaatsen van de wapensmeden en de weerders, de twee enige ambachten die binnen de dal’Sharum een beetje aanzien genoten. Daarachter lag een open vlakte, waar drilmeesters schreeuwden en mannen trainden.


  Aan de overkant daarvan stond het paleis van de Sharum Ka en zijn luitenants, de kai’Sharums. Hoewel kleiner dan het immense paleis van de andrah huisvestte dit overkoepelde gebouw de hoogst geëerde van alle inwoners: krijgers die hun moed op het slagveld keer op keer hadden bewezen. Men zei dat onder het paleis een enorme harem zich bevond, waar ze hun waardevolle zaad konden lozen ten bate van volgende generaties.


  Er werd boos gestaard en binnensmonds gevloekt toen Abban met behulp van zijn kruk langs kwam hinken, maar niemand durfde hem de weg te versperren. Abban genoot de protectie van de Sharum Ka.


  Ze passeerden manschappen die strak in het gelid speeroefeningen stonden te doen, en andere die de brute, efficiënte bewegingen van de sharusahk trainden, de Krasiaanse manier van vechten van man tot man. Andere krijgers oefenden het werpen van vangnetten op wegrennende schildknapen, om het de komende nacht in het echt des te beter te doen. En in het midden van dit alles stond een groot paviljoen. Daar troffen ze Jardir aan. Hij stond met een van zijn adjudanten naar een lei te turen.


  Ahmann asu Hoshkamin am’Jardir was de Sharum Ka van Krasia, een titel die ‘Eerste Krijger’ betekende. Het was een grote man, meer dan zes voet lang, in het zwart gekleed, maar met een witte tulband. Op een manier die Arlen niet geheel begreep had de titel Sharum Ka tevens een religieuze betekenis en dat werd gesymboliseerd door de tulband.


  Zijn huid had de kleur van donker koper, zijn ogen waren even zwart als zijn haren, die geolied waren en langs zijn nek naar beneden hingen. Zijn zwarte baard was gevorkt en onberispelijk geknipt, maar er was niets zachts aan de man. Hij bewoog zich als een roofdier – snel en doelbewust – en omdat hij zijn wijde mouwen had opgestroopt waren zijn taaie, gespierde armen te zien, die kriskras bezaaid waren met littekens. Hij was niet veel ouder dan dertig jaar.


  Een van de paviljoenwachters kreeg Arlen in het oog toen deze met Abban naderde, en hij fluisterde iets in Jardirs oor. De Eerste Krijger keek op van de beschreven lei die hij had staan bekijken.


  ‘Par’chin!’ riep hij. Hij spreidde zijn armen, glimlachte en stond op om hem te begroeten. ‘Welkom terug in Speer van de Woestijn!’ Hij sprak in het Thesaans en zijn uitspraak en vocabulaire waren duidelijk verbeterd sinds Arlens vorige bezoek. Hij omvatte Arlen in een stevige omhelzing en kuste hem op zijn wangen. ‘Ik wist niet dat je weer in de stad was. De alagai zullen vannacht janken van angst!’


  Bij zijn eerste bezoek aan Krasia was Arden door de Eerste Krijger bekeken als een rariteit, verder niets, maar nadien hadden ze voor elkaar gebloed in de Doolhof, en in Krasia was dat allesbepalend.


  Jardir richtte zich tot Abban. ‘Wat doe jij hier bij mannen, khaffit?’ vroeg hij walgend. ‘Ik heb je niet ontboden.’


  ‘Ik heb hem bij me,’ zei Arlen.


  ‘Je hád hem bij je,’ zei Jardir nadrukkelijk. Abban boog en hinkte zo snel weg als zijn manke been hem wilde dragen.


  ‘Ik snap niet waarom jij je tijd verdoet met die khaffit, Par’chin,’ snauwde Jardir.


  ‘Waar ik vandaan kom hebben ook mannen die géén speer hanteren hun waarde,’ zei Arlen.


  Jardir lachte. ‘Waar jij vandaan komt, Par’chin, hanteren ze de speer juist helemáál niet!’


  ‘Uw Thesaans is sterk verbeterd,’ merkte Arlen op.


  Jardir bromde iets. ‘Jullie chintaal is niet makkelijk, en twee keer zo moeilijk doordat ik een khaffit nodig heb om ermee te oefenen wanneer je weg bent.’ Hij zag Abban weghinken en sprak schamper over zijn zijden opsmuk. ‘Kijk hem eens! Hij kleedt zich als een vrouw.’


  Arlen keek naar een vrouw aan de andere kant van het oefenterrein, een heel eind verderop: een zwart omzwachteld wezen dat water haalde. ‘Ik heb nooit een vrouw gezien in kleren zoals de zijne,’ zei hij.


  ‘Dat komt omdat je me geen vrouw voor je laat zoeken van wie je de sluiers mag optillen,’ zei Jardir grijnzend.


  ‘Ik betwijfel of de dama een van uw vrouwen zou toestaan met een stamloze chin te trouwen,’ zei Arlen.


  Jardir wuifde met zijn hand. ‘Onzin,’ zei hij. ‘We hebben samen bloed vergoten in de Doolhof, broeder. Als ik je opneem in mijn stam, zou zelfs de andrah niet durven protesteren.’


  Daar was Arlen niet zo zeker van, maar hij wist wel beter dan dat hardop te zeggen. Krasianen hadden de neiging gewelddadig te worden als je hun snoeverij in twijfel trok. En in dit geval kon het best waar zijn. Jardir leek minstens gelijkwaardig aan een damaji. Krijgers gehoorzaamden hem onvoorwaardelijk, ook als hun dama in de buurt was.


  Arlen had er evenwel geen behoefte aan om in Jardirs stam of een andere te worden opgenomen. Hij maakte het de Krasianen moeilijk: een chin die meedeed aan de alagai’sharak en die niettemin omging met een khaffit. Zijn opneming in een stam zou een einde maken aan die ongemakkelijke situatie, maar vanaf dat moment zou hij een onderdaan zijn van de damaji van die stam, en verwikkeld in al hun bloedvetes, en zou hij de stad nooit meer mogen verlaten.


  ‘Ik geloof niet dat ik al toe ben aan een echtgenote,’ zei hij.


  ‘Nou, wacht maar niet te lang, anders zullen de mannen gaan denken dat je een push’ting bent,’ zei Jardir, en hij lachte hard en gaf Arlen een stomp tegen zijn schouder. Arlen wist niet wat het woord betekende, maar voor de zekerheid knikte hij.


  ‘Hoe lang ben je al in de stad, vriend?’ vroeg Jardir.


  ‘Pas enkele uren,’ zei Arlen. ‘Ik heb zojuist mijn berichten afgeleverd bij het paleis.’


  ‘En je komt al meteen je speer aanbieden? Bij Immerben,’ riep Jardir naar zijn mannen, ‘de Par’chin moet Krasiaans bloed in zijn aderen hebben!’ Ze lachten met hem mee.


  ‘Kom,’ zei Jardir. Hij sloeg zijn arm om Arlens schouder en verwijderde zich een eindje van de anderen. Arlen wist dat Jardir nu al aan het plannen was waar hij hem in de strijd van de komende nacht het beste kon inzetten. ‘De Bajins hebben vannacht een kuilweerder verloren,’ zei hij. ‘Daar kun je invallen.’


  Kuilweerders behoorden tot de belangrijkste Krasiaanse soldaten. Ze brachten de weren aan van de kuilen waarin ze de demonen probeerden te vangen en zorgden ervoor dat deze werden geactiveerd nadat de kerneling erin gevallen was. Het was riskant werk, want als de zeilen waaronder de kuilen verborgen waren niet snel genoeg doorzakten – en de weren dus deels bedekt bleven – was er weinig wat een zanddemon verhinderde om naar boven te klimmen en de kuilweerder aan te vallen. Er was maar één positie met een hoger sterftepercentage.


  ‘Ik zou liever stoottroeper zijn,’ antwoordde Arlen.


  Jardir schudde zijn hoofd, maar hij glimlachte. ‘Altijd de gevaarlijkste posten voor jou,’ zei hij plagend. ‘Als jij wordt gedood, wie moet onze brieven dan meenemen?’


  Arlen begreep het sarcasme, ondanks Jardirs zware accent. Brieven betekenden niets voor hem. De meeste dal’Sharums konden niet eens lezen.


  ‘Vanavond is het niet zo riskant,’ zei Arlen. Amper in staat zijn opwinding te verbergen, onthulde hij zijn nieuwe speer en toonde hem trots aan de Eerste Krijger.


  ‘Een koninklijk wapen,’ beaamde Jardir, ‘maar het is de krijger die de nacht winnend afsluit, Par’chin, niet de speer.’ Hij legde zijn hand op Arlens schouder en keek hem in de ogen. ‘Stel nooit te veel vertrouwen in je wapen. Ik heb ervarener krijgers dan jij hun speer zien beschilderen en bitter aan hun eind zien komen.’


  ‘Ik heb hem niet beschilderd,’ zei Arlen. ‘Ik heb deze speer gevonden in de ruïnes van Anoch Zon.’


  ‘De geboorteplaats van de Verlosser?’ vroeg Jardir lachend. ‘De Speer van Kaji is een mythe, Par’chin, en de verdwenen stad is opgeslokt door het zand.’


  Arlen schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er geweest,’ zei hij. ‘Ik kan u ernaartoe brengen.’


  ‘Ik ben Sharum Ka van de Speer van de Woestijn, Par’chin,’ antwoordde Jardir. ‘Ik kan niet zomaar een kameel beladen en wegrijden over het zand om op zoek te gaan naar een stad die alleen in oeroude teksten bestaat.’


  ‘Ik denk dat ik u na het vallen van de nacht zal overtuigen,’ zei Arlen.


  Jardir glimlachte geduldig. ‘Beloof me dat je geen stomme dingen zult uithalen,’ zei hij. ‘Geweerde speer of niet, je bent de Verlosser niet. Het zou droevig zijn als we je moesten begraven.’


  ‘Ik beloof het,’ zei Arlen.


  ‘Dat is dan afgesproken!’ Jardir gaf hem weer een klap op zijn schouder. ‘Kom mee, vriend, het wordt al laat. Je eet vanavond bij mij in het paleis, voordat we ons bij de Sharik Hora verzamelen!’


  


  Het avondmaal bestond uit gekruid vlees, gestampte erwten en de vliesdunne plakjes brood die de Krasiaanse vrouwen maakten door nat deeg over hete, gladde stenen uit te wrijven. Arlen had een ereplaats naast Jardir. Hij was omringd door kai’Sharums en werd bediend door de vrouwen van Jardir zelf. Arlen had nooit begrepen waarom Jardir hem al deze eer bewees, maar na zijn schoffering bij het paleis van de andrah was dit een plezierige verandering.


  De mannen smeekten hem verhalen te vertellen, vooral dat over het afhakken van een arm van Eenarm, hoewel ze dit al dikwijls hadden gehoord. Telkens wilden ze het opnieuw horen, het epos van Eenarm, die ze hier Alagai Ka noemden. Rotsdemonen waren zeldzaam in Krasia en toen Arlen gehoor gaf aan de smeekbeden luisterde zijn publiek ademloos toe.


  ‘We hebben sedert je laatste bezoek een nieuwe katapult gebouwd, Par’chin,’ vertelde een van de kai’Sharums hem toen ze na het eten van nectar zaten te nippen. ‘Die kan een pijl door een muur van zandsteen schieten. Het zal ons ooit wel lukken een manier te vinden om het pantser van Alagai Ka te doorboren.’


  Arlen grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat jullie vanavond Eenarm niet meer zullen zien,’ zei hij. ‘En ook na vanavond nooit meer. Hij heeft de zon gezien.’


  De kai’Sharums zetten grote ogen op. ‘Is Alagai Ka dood?’ vroeg een van hen. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  Arlen glimlachte. ‘Dat verhaal zal ik vertellen na onze victorie in de komende nacht,’ beloofde hij. Hij streelde bij deze woorden zacht over de speer aan zijn zijde. Het was een gebaar dat de Eerste Krijger niet ontging.
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  ‘Moge Kaji de Grote, Speer van Immerben, de wapens van jullie krijgers kracht geven en hun hart moed, als ze vannacht hun heilige strijd voeren.’


  Arlen schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten toen de damaji de zegeningen van Kaji, de eerste Verlosser, over de dal’Sharums uitsprak. In het noorden kon je hoogstens in een vuistgevecht terechtkomen als je beweerde dat de Verlosser een gewone sterveling was geweest, maar het was geen misdaad. In Krasia stond op dergelijke ketterij echter de doodstraf. Kaji was de Boodschapper van Immerben, naar de mensheid gezonden om de alagai te bestrijden. Ze noemden hem Shar’Dama Ka, Eerste Krijger-Priester, en zeiden dat hij op een dag zou terugkomen om de mensheid weer te verenigen, wanneer deze de Sharak Ka, de Eerste Oorlog, waardig was geworden. Iedereen die iets anders suggereerde kwam snel en bruut aan zijn eind.


  Arlen was niet zo stom om zijn twijfel aan Kaji’s goddelijkheid uit te spreken, maar heilige mannen maakten hem altijd nerveus. Het leek alsof ze steeds een excuus zochten om aanstoot te nemen aan hem, de buitenstaander. En als je in Krasia aanstoot gaf betekende dat gewoonlijk de doodstraf.


  Maar hoe onbehaaglijk Arlen zich ook voelde in de buurt van de damaji, hij was telkens weer diep onder de indruk van de Sharik Hora, de enorme koepeltempel voor Immerben. Letterlijk betekende het ‘heldenbeenderen’. Sharik Hora was een herinnering aan datgene waartoe mensen in staat waren: een gebouw waarbij alle andere in het niet zonken. Zelfs de bibliotheek van de hertog in Miln was in verhouding slechts een stulpje.


  Sharik Hora was echter niet alleen wegens zijn formaat zo indrukwekkend. De tempel was een symbool van moed in combinatie met doodsverachting, want hij was versierd met de beenderen van elke krijger die in de alagai’sharak gesneuveld was. De botten waren op de draagbalken en zuilen bevestigd, maar ook op de omlijsting van de vensters. Het grote altaar was geheel uit schedels gemaakt, de zitbanken van botten uit beenderen. De schaal waaruit de gelovigen een slokje water namen was een schedel die in de botjes van twee handen lag, op een zuiltje van onderarmen dat zich op de botjes van twee voeten verhief. Er stonden enorme kandelaars die opgebouwd waren van dozijnen doodshoofden en honderden ribben, en de enorme koepel, tweehonderd voet hoog, was bedekt met schedels van Krasianen uit het verleden, die nu naar beneden keken en eervol gedrag eisten.


  Arlen had ooit geprobeerd in te schatten hoeveel gesneuvelden hier door hun botten vertegenwoordigd waren, maar hij had de poging moeten opgeven. Alle steden en dorpen in Thesa samen – misschien tweehonderdvijftigduizend zielen – zouden slechts een deel van Sharik Hora hebben kunnen versieren. Ooit waren de Krasianen ontelbaar geweest.


  Nu pasten alle krijgers van Krasia, misschien vierduizend in totaal, in de tempel, en dan was er nog plaats over. Ze kwamen daar twee keer per dag samen, een keer na de dageraad, een keer na het vallen van de duisternis, om Immerben te eren en hem te danken voor de demonen die de vorige avond waren gedood en om hem kracht te vragen voor de komende strijd. Maar ze kwamen vooral naar de tempel om te bidden dat de Shar’Dama Ka zou wederkomen en de Sharak Ka zou starten. In dat geval zouden ze hem als één man volgen tot in de kern zelf.


  


  Kreten die door de woestijnwind werden meegevoerd bereikten Arlen op de plaats waar hij gespannen in een hinderlaag lag om op de komst van de demonen te wachten. De wachters om hem heen waren even zenuwachtig en baden tot Immerben. Elders in de Doolhof was de alagai’sharak al begonnen.


  Ze hoorden het geluid van de wapens die door de stam Mehnding op de stadsmuren werden geladen om de kernelingen met zware stenen en reusachtige speren te bestoken. Sommige projectielen raakten de zanddemonen en doodden ze, of verwondden ze zodanig dat hun mededemonen zich op hen stortten, maar het werkelijke doel van de salvo’s was om de aanvallers zo woedend te maken dat ze zich als een kip zonder kop gingen gedragen. Demonen waren gemakkelijk tot razernij te brengen en als het zover was, konden ze worden gehoed en gestuurd als schapen in paniek.


  Toen de demonen hun kookpunt hadden bereikt, werden de poorten van de Doolhof opengeworpen, waardoor het buitenste netwerk van weren buiten werking werd gesteld. Zanddemonen en vlamdemonen stortten zich dan naar binnen, plus een aantal vliegende winddemonen. Gewoonlijk werden er enkele tientallen doorgelaten en daarna gingen de poorten van de Doolhof weer dicht en werden de weren opnieuw geactiveerd.


  In de nabijheid van de poorten stond een groep krijgers met hun speer op hun schild te slaan. Deze mannen stonden bekend als de lokkers. Ze waren meestal oud en zwak, en konden gemist worden, maar hun eergevoel kende geen grenzen. Gillend en joelend probeerden ze de aanval door de demonen te ontregelen en de binnendringers uit elkaar te jagen en tegelijk steeds dieper de Doolhof in te lokken.


  Wachters op de muren van de Doolhof haalden de winddemonen uit de lucht met lasso’s en verzwaarde werpnetten. Eenmaal op de grond schoten spietsers toe uit kleine, geweerde nissen in de muur, en staken de demonen neer voordat ze zich konden bevrijden en ketenden ze vast aan geweerde paaltjes in de grond, waardoor ze niet konden vluchten voor de zon.


  Ondertussen bleven de lokkers bezig de zanddemonen en soms ook een vlamdemon naar hun noodlot te leiden. De kernelingen konden sneller rennen, maar ze wisten in de Doolhof niet zo goed de weg als de lokkers, die elke hoek en scherpe bocht op hun duimpje kenden. Kwamen de achtervolgers te dichtbij, dan probeerden wachters vanaf de muren ze te vertragen met netten. Vaak lukte dat. Vaak ook niet.


  Arlen en de andere leden van de stoottroep verstrakten toen ze hoorden dat de lokkers steeds dichterbij kwamen. ‘Pas op!’ riep een wachter vanuit de hoogte. ‘Ik tel er negen!’


  Negen zanddemonen waren er veel meer dan de gangbare twee of drie die een hinderlaag bereikten. De lokkers probeerden de aanvallers in kleine groepjes te splitsen en die groepjes verschillende kanten op te sturen, met de bedoeling dat een hinderlaag er zelden meer dan vijf te verwerken kreeg. Arlen versterkte zijn greep op zijn geweerde speer en zag dat de ogen van zijn medekrijgers glinsterden van opwinding. Sterven in de alagai’sharak was het toegangsbewijs tot het paradijs.


  ‘Licht!’ werd er vanaf boven geroepen. Terwijl de lokkers de demonen naar de hinderlaag lokten, ontstaken wachters laaiende olievuren in ketels die voor draaibare spiegels stonden, waardoor ze de omgeving in een fel lichtschijnsel zetten.


  De kernelingen werden er volledig door verrast. Ze krijsten en krompen ineen. Het licht berokkende hun geen schade, maar het gaf de uitgeputte lokkers een kans om weg te komen. Ze waren voorbereid op het licht en schoten tussen de valkuilen door naar ondiepe, geweerde greppels waarin ze veilig waren.


  De zanddemonen herstelden zich snel en hernamen hun stormloop, zonder acht te slaan op de gevluchte lokkers. Drie ervan liepen regelrecht naar de zandkleurige zeilen die de twee ruime valkuilen overspanden, en stortten brullend in een diepte van twintig voet.


  De val werd gesloten en de stoottroepers sprongen uit hun hinderlaag tevoorschijn, met hun speer naar voren gestoken en hun ronde, geweerde schild dicht tegen zich aan. Zo probeerden ze de overgebleven kernelingen naar de kuilen te drijven.


  Arlen schreeuwde zijn angst van zich af en viel samen met de anderen aan, begoocheld door de mooie waanzin van Krasia. Zó hadden ook de antieke krijgers gevochten, stelde hij zich voor: ze overstemden hun instinct om weg te rennen en zich te verbergen door strijdkreten en stortten zich in het gevecht. Even vergat hij wie hij was en wat hij deed.


  Maar toen raakte zijn speer een zanddemon en kwamen de weren vlammend tot leven en sloegen ze het schepsel als met bliksems. De demon gilde van doodsangst, maar werd door de langere speren ter weerszijden van Arlen weggestoten. Verblind als ze waren door het opflitsen van hun defensieve weren, merkte geen van de andere krijgers dit op.


  Arlens groep dreef de twee resterende demonen naar de open kuil aan hun kant van de hinderlaag. De weren van die kuil waren van een eenzijdig type, dat alleen in Krasia bekend was. Kernelingen konden erlangs, maar niet meer terug. En onder de aangestampte grond op de bodem van de kuil lag een dikke laag gesteente en die barricadeerde hun terugweg naar de kern. Zo bleven ze in de kuil opgesloten tot ze door het zonlicht werden afgemaakt.


  Toen hij om zich heen keek, zag Arlen dat de andere stoottroep het stukken slechter deed. Het zeil boven de kuil was daar gescheurd toen het naar beneden viel, waardoor enkele weren bedekt waren. Voordat de kuilweerder dit had kunnen herstellen, waren de twee neergestorte kernelingen door het gat naar boven geklommen en hadden hem gedood.


  Onder de stoottroep heerste chaos, want ze hadden nu opeens te maken met vijf zanddemonen en hadden geen goed functionerende kuil om ze naartoe te jagen. Ze waren slechts met hun tienen en de demonen waren al in hun midden, klauwend en bijtend.


  ‘Terug naar het uitgangspunt!’ beval de kai’Sharum naast Arlen.


  ‘Geen denken aan!’ riep Arlen, en hij stormde naar voren om de andere groep te helpen. Toen hij de buitenstaander zo moedig zag optreden, volgde de andere krijger zijn voorbeeld, ondanks geschreeuwde commando’s van hun commandant achter hun rug.


  Arlen nam de tijd om het zeil weg te schoppen van de kuil, waardoor de weerkring werd hersteld, en sprong daarna onmiddellijk in het strijdgewoel, terwijl hij zijn geweerde speer als een levend wezen in zijn hand voelde.


  Hij stak de eerste demon in zijn zijde en deze keer kon het voor de andere mannen niet onopgemerkt blijven dat er een vlam van magie opflitste toen het monster werd geraakt. De zanddemon viel dodelijk getroffen op de grond en Arlen voelde een golf van hete energie door zich heen stromen.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij een beweging en hij draaide zich razendsnel die kant op, net op tijd om de vlijmscherpe tanden van een andere demon te pareren. De weren over de hele lengte van de speer werden actief voordat de kerneling kon bijten en blokkeerden zijn geopende kaken. Arlen draaide zijn speer met een rukkende beweging omhoog, en de magie vlamde op en brak de kaken van het monster van elkaar.


  Een derde demon viel aan, maar Arlens ledematen zinderden van energie. Hij draaide de achterkant van zijn speer naar de kerneling toe en de weren aan die kant reten de helft van de snuit van het monster open. Toen het krijsend op de grond lag liet Arlen zijn schild vallen, greep zijn speer met twee handen vast en boorde de punt midden in het hart van de demon.


  Arlen brulde een strijdkreet en keek of er nog een demon was om tegen te vechten, maar de twee andere waren inmiddels tot in de valkuil gedreven. De mannen om hem heen stonden vol ontzag naar hem te kijken.


  ‘Waar wachten we op?’ riep hij, terwijl hij verder de Doolhof in rende. ‘We hebben alagai om op te jagen!’


  De dal’Sharums schreeuwden zijn naam, Par’chin, Par’chin, en liepen achter hem aan.


  Hun eerste tegenstander was een winddemon die in een duikvlucht naar beneden kwam en in de keel beet van een van Arlens volgelingen. Voordat het monster kon wegvliegen wierp Arlen zijn speer, die met een luid geknetter van magie de kop van de demon binnendrong en het doodde.


  Arlen rukte zijn wapen uit de demon en rende verder. De wilde magie van de speer zweepte hem inmiddels zo op dat hij een dolleman leek die zijn eigen krachten niet kende. Naarmate hij langer met zijn groepje door de Doolhof raasde, groeide zijn aanhang, zoals ook het aantal demonen dat hij doodde. En iedereen schreeuwde zijn naam: ‘Par’chin! Par’chin!’


  Vergeten waren de geweerde greppels, kuilen en nissen. Verdwenen waren de angst en het respect voor de nacht. Met zijn metalen speer leek Arlen onkwetsbaar, en het vertrouwen dat hij uitstraalde werkte op de Krasianen in als een verdovend middel.


  


  Nog nagloeiend van de overwinningsroes had Arlen het gevoel dat hij zojuist uit een cocon was losgebroken en door het oude wapen tot een ander mens was gemaakt. Hij kende geen vermoeidheid, hoewel hij uren achter elkaar had gerend en gevochten. Ook had hij geen pijn, hoewel hij veel sneden en schaafwonden had. Zijn aandacht was uitsluitend gericht op de volgende tegenstander, de volgende demon die hij moest doden. En telkens als hij de stoot van magie voelde zodra de punt van zijn speer het pantser van een demon doorboorde, schoot dezelfde gedachte door zijn hoofd.


  Elke man moet er een hebben.


  Op een gegeven moment verscheen Jardir voor hem. Arlen, die onder het bloed van demonen zat, stak zijn speer in de hoogte om de Eerste Krijger te begroeten. ‘Sharum Ka!’ riep hij uit. ‘Vannacht komt geen demon levend weg uit uw Doolhof!’


  Jardir lachte, en ook hij stak zijn speer omhoog. Toen kwam hij Arlen omhelzen als een broer.


  ‘Ik heb je onderschat, Par’chin,’ zei hij. ‘Het zal me niet meer gebeuren.’


  Arlen glimlachte. ‘Dat zegt u elke keer,’ antwoordde hij.


  Jardir knikte naar de twee zanddemonen die Arlen daarnet had uitgeschakeld. ‘Deze keer echt niet,’ beloofde hij, ook hij met een glimlach. Toen richtte hij zich tot de mannen die Arlen hadden gevolgd.


  ‘Dal’Sharums!’ riep hij, en hij wees naar de dode kernelingen. ‘Raap deze smerige wezens op en laat ze op de muren naar boven hijsen. Onze slingeraars hebben oefendoelen nodig. Laat de kernelingen buiten de muren nog maar eens zien hoe stom het is om fort Krasia aan te vallen!’


  De mannen juichten, en ze gingen meteen aan het werk. Ondertussen richtte Jardir zich weer tot Arlen. ‘De wachters rapporteren dat er bij de oostelijkste hinderlaag nog strijd wordt geleverd,’ zei hij. ‘Heb je nog wat vechtlust over, Par’chin?’


  Arlen glimlachte als een roofdier. ‘Wijs me de weg,’ antwoordde hij, en daarna renden de twee mannen weg en lieten de andere krijgers hun werk doen.


  Ze sprintten naar de verste rand van de Doolhof. ‘Vlak voor ons uit!’ riep Jardir, nadat ze na een scherpe hoek bij een van de hinderlagen waren gekomen. Het viel Arlen niet op dat het daar doodstil was, want hij hoorde alleen het geroffel van zijn voetstappen en het bonken van zijn hartslag.


  Maar meteen na de hoek schoot er een been van rechts zijn kant op en werd hij vakkundig pootje gehaakt. Hij viel languit op de grond. Hij liet zich wegrollen na zijn val en probeerde zijn kostbare wapen in zijn greep te houden. Tegen de tijd dat hij overeind had weten te komen, hadden mannen de enige uitweg vanaf die plek geblokkeerd.


  Arlen keek in verwarring om zich heen. Hij zag geen tekenen van strijd of van demonen. Hij had de hinderlaag bereikt, maar die was niet voor kernelingen bestemd.
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  Slechts een chin
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  Jardirs elite, de Sharums, omsingelde Arlen. Hij kende al deze mannen, had er die avond nog mee gegeten en gelachen, en ook vaak met hen mee gevochten.


  ‘Wat stelt dit voor?’ vroeg Arlen, hoewel hij dat eigenlijk wel wist.


  ‘De Speer van Kaji behoort in handen te zijn van de Shar’Dama Ka,’ antwoordde Jardir, die dichter naar hem toe kwam. ‘En dat ben jij niet.’


  Arlen omklemde zijn speer alsof deze anders van hem zou wegvliegen. Het waren weliswaar mannen met wie hij daarstraks nog had gegeten, maar hij zag nu geen vriendschap in hun ogen. Jardir had hem bekwaam van zijn volgelingen gescheiden.


  ‘Het hoeft niet op deze manier,’ zei Arlen. Hij deinsde achteruit tot de demonenkuil van de hinderlaag vlak achter zijn voeten lag. Ergens in zijn achterhoofd hoorde hij het gesis van de zanddemon die erin gevangenzat.


  ‘Ik kan er meer maken zoals deze,’ vervolgde hij. ‘Een voor elke dal’Sharum. Dat is de reden dat ik hier ben.’


  ‘Daartoe zijn we zelf ook in staat,’ zei Jardir met een glimlach die zijn gebaarde gezicht kil in tweeën spleet. Zijn tanden glinsterden wit in het maanlicht. ‘Maar jij kunt onze redder niet zijn. Je bent slechts een chin.’


  ‘Ik wil niet tegen u vechten,’ zei Arlen.


  ‘Doe het dan ook niet, vriend,’ zei Jardir zacht. ‘Geef me het wapen, haal je paard en vertrek zodra het licht is, om nooit terug te keren.’


  Arlen aarzelde. Hij betwijfelde niet dat de weerders in Krasia de speer even goed konden dupliceren als hijzelf. En dan konden de Krasianen in weinig tijd zorgen voor een keerpunt in hun Heilige Oorlog. Duizenden mensenlevens zouden gespaard worden, duizenden demonen gedood. Maakte het iets uit aan wie de verdienste zou worden toegeschreven?


  Maar er stond meer op het spel dan alleen die verdienste. De speer was geen cadeau aan Krasia, maar aan álle mensen. Zouden de Krasianen hun kennis aan de anderen doorgeven? Als deze scène representatief was, vreesde Arlen het ergste.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik hem nog een poos moet houden. Laat mij er een voor u maken, daarna vertrek ik. U zult me nooit meer zien, maar hebt dan wat u wilt.’


  Jardir knipte met zijn vingers. Zijn mannen kwamen nog wat dichter om Arlen heen staan.


  ‘Alstublieft,’ zei Arlen. ‘Ik wil niemand van jullie verwonden.’


  Daar moesten de elitekrijgers van Jardir om lachen. Ze hadden allemaal hun hele leven al gewijd aan vechten.


  Maar Arlen ook.


  ‘De kernelingen zijn de vijand!’ riep hij toen ze hem aanvielen. ‘Niet ik!’ Maar terwijl hij verbaal protesteerde, draaide hij zich om en weerde twee speerpunten af met zijn wapen, waarna hij een van de mannen hard tegen zijn ribben schopte, zodat deze tegen een andere aan knalde. Arlen stortte zich in het gewoel en hanteerde zijn speer daarbij als een stok. Hij wilde de punt niet gebruiken.


  Hij stompte een van de krijgers met de achterkant tegen het gezicht en voelde hoe de kaak van de man brak, en dook daarna diep weg om een aanval te ontwijken, terwijl hij de metalen speer als een knuppel tegen de knie van zijn aanvaller sloeg. Daardoor miste diens speerstoot hem op het nippertje. De krijger viel luid kermend op de grond.


  In tegenstelling tot toen hij tegen kernelingen vocht, voelde het wapen nu zwaar aan in Arlens handen. De onuitputtelijke energie die hem tijdens de gevechten in de Doolhof had aangedreven leek nu uitgewerkt. Wanneer hij tegen mensen werd gebruikt, bleek de speer gewoon een speer te zijn. Arlen plantte hem op de grond en duwde zichzelf hoog op om een man tegen zijn keel te schoppen. Daarna stootte hij een andere tegenstander zo hard met de achterkant in zijn maag, dat de man dubbelklapte. De volgende aanvaller kreeg de speerpunt in zijn dij en liet zijn wapen vallen om de wond vast te grijpen. Arlen week langzaam naar achteren of opzij voor de aanhoudende druk, maar hield de demonenkuil vlak achter zich, zodat de krijgers hem niet konden omsingelen.


  ‘Weer heb ik je onderschat, hoewel ik had beloofd dat niet meer te zullen doen,’ zei Jardir. Hij wenkte, en er kwamen nog wat mannen bij om de aanval te versterken.


  Arlen vocht als een leeuw, maar de afloop stond bij voorbaat vast. Een speerschacht raakte hem tegen zijn slaap en wierp hem tegen de grond, en de krijgers stortten zich op hem en lieten een regen van slagen op hem neerdalen tot hij de speer moest loslaten om zijn hoofd te beschermen.


  Daarna hield de afranseling onmiddellijk op. Arlen werd overeind getrokken en zijn handen werden door twee gespierde krijgers op zijn rug in een ijzeren greep gehouden, terwijl hij zag dat Jardir zich bukte en de speer opraapte. De Eerste Krijger hield zijn trofee stevig vast en keek Arlen in de ogen.


  ‘Het spijt me echt, vriend,’ zei hij. ‘Ik zou willen dat er een andere manier bestond.’


  Arlen spuwde hem in het gezicht. ‘Immerben is getuige van je verraad!’ schreeuwde hij.


  Jardir glimlachte slechts. Hij veegde het speeksel weg. ‘Spreek niet over Immerben, chin. Ik ben zijn Sharum Ka, niet jij. Zonder mij zou Krasia vallen. Maar wie zal jou missen, Par’chin? Jij zult niet één tranenflesje vullen.’


  Hij keek naar de mannen die Arlen vasthielden. ‘Gooi hem in de kuil.’


  


  Arlen was nog niet hersteld van de schok van de val toen Jardirs eigen fraaie speer naar beneden kwam en zich trillend in de grond naast hem boorde. Hij keek omhoog langs de steile, gladde wand van de kuil en zag de Eerste Krijger van twintig voet hoogte op hem neer kijken.


  ‘Je hebt met ere geleefd, Par’chin,’ zei Jardir, ‘en daarom mag je deze meenemen in je dood. Sterf in het gevecht en je zult ontwaken in het paradijs.’


  Arlen maakte een kreunend geluid en keek naar de zanddemon aan de andere kant van de kuil, die langzaam in een gehurkte positie kwam. Hij ontblootte zijn vlijmscherpe tanden en er kwam een zacht gegrom uit zijn muil.


  Terwijl hij langzaam rechtop ging staan en de pijn van zijn mishandelde spieren negeerde, reikte Arlen voorzichtig naar de speer, zonder het oogcontact met de demon één moment te verbreken. Door zijn houding, die dreigend, noch angstig leek, was het wezen in verwarring, en het liep onzeker heen en weer op alle vier zijn ledematen.


  Het was niet gemakkelijk, maar je kón een zanddemon doden met een ongeweerde speer. Hun kleine ooglidloze ogen werden gewoonlijk beschermd door een hard, gewelfd voorhoofdsbeen, maar sperden zich open tijdens een aanval. Een precieze stoot op die kwetsbare plek, tot diep in de hersenen, kon het monster onmiddellijk doden. Demonen genazen echter met magische snelheid van hun verwondingen, dus een onzuivere stoot of een stoot die niet ver genoeg naar binnen drong zou de situatie alleen maar verergeren. Zonder schild, en in het vage licht van de maneschijn en een paar zwakke olielampen, zou het bijna onbegonnen werk zijn.


  Terwijl de demon nog piekerde over Arlens onduidelijke gedrag, trok Arlen de punt van de speer langzaam uit de grond en begon hij vlak voor zich weersymbolen in de bodem te tekenen, precies op de plek tussen hem en de kerneling in. De demon zou snel ontdekken dat hij eromheen kon lopen, maar het zou Arlen wat tijdwinst opleveren. Streepje voor streepje tekende hij de weren in de grond.


  De zanddemon trok zich terug bij een deel van de wand van de kuil waar de schaduwen van het van bovenaf binnenvallende lamplicht het donkerst waren. Zijn bruine schubben staken daar nog amper af tegen de kleigrond van de wand, waardoor hij bijna onzichtbaar was. Alleen zijn opengesperde ogen waren te zien, want die blonken ondanks het schaarse licht.


  Arlen zag de aanval tijdig aankomen doordat de demon zijn machtige, trillende spieren balde en zich op zijn achterpoten verhief. Arlen ging zo precies mogelijk achter zijn voltooide weren staan en verbrak toen het oogcontact, alsof hij zich overgaf.


  Met een grom die onderweg overging in gebrul stortte de demon zich toen naar voren, meer dan vijftig kilo klauwen, tanden, spieren en gepantserde huid. Arlen wachtte tot dat alles tegen de weer knalde en zodra de magie opflitste stak hij naar de wijd open ogen van het monster. De kracht van zijn stoot werd door de vaart van de demon alleen maar vergroot.


  De Krasianen die boven toekeken juichten.


  Arlen voelde de speerpunt naar binnen dringen, maar niet ver genoeg, want door de stoot zelf en de opvlammende magie werd de demon achteruitgeworpen, zij het krijsend van pijn. Arlen wierp een snelle blik op de speer en zag dat de punt was afgebroken. Hij zag hem glinsteren in het getroffen oog van het monster, dat nu zijn kop schudde tegen de pijn en half overeind krabbelde, en daarna naar zijn snuit klauwde en de punt eruit duwde. Het bloeden was nu al opgehouden.


  De kerneling gromde zacht en begon op zijn buik naar hem toe te kruipen. Arlen liet het gebeuren en haastte zich om zijn halve weerkring te voltooien. De demon viel opnieuw aan, maar ook deze keer bleken de geïmproviseerde weren krachtig genoeg om hem onmiddellijk en drastisch te stoppen. Arlen stak wederom toe. Deze keer probeerde hij met de punt van de schacht diep in de muil van het monster te komen, want het vlees van zijn keel was een kwetsbare plek. De kerneling was hem echter te vlug af. Hij ving Arlens speer op tussen zijn kaken en trok hem Arlen uit de hand, terwijl het monster zelf opnieuw achteruit werd geworpen.


  ‘Nacht!’ vloekte Arlen. Zijn weerkring was nog lang niet klaar en zonder een speer kon hij het voltooien ervan wel vergeten.


  De zanddemon was bezig van deze nieuwe klap te herstellen en werd compleet verrast toen Arlen vanachter zijn weren naar voren kwam en hem aanviel. Het publiek hoog boven hem brulde.


  De kerneling klauwde en beet, maar Arlen was sneller en wist achter de demon te komen, waarna hij hem zijn armen onder zijn oksels stak en zijn vingers achter de kop met elkaar verstrengelde. Toen hij de demon in deze houdgreep had genomen, richtte hij zich in zijn volle lengte op en tilde het monster van de grond.


  Arlen was groter en zwaarder dan de tegenspartelende zanddemon, maar kon niet op tegen diens samengebalde pezige kracht. Zijn spieren deden denken aan de kabels die in de steengroeven van Miln werden gebruikt en de klauwen van zijn achterpoten konden een mensenbeen openrijten tot op het bot. Hij draaide zijn prooi in de rondte en sloeg hem tegen de wand, en voordat de demon zich hiervan kon herstellen, deed Arlen het nogmaals. Zijn greep op het terugvechtende monster begon echter te verslappen, dus in plaats van het een derde keer te doen gebruikte hij de vaart van zijn lichaam en smeet de demon tegen zijn weren aan. Opflitsende magie verlichtte de kuil en wierp de demon terug, terwijl Arlen de speer van de grond griste en zo snel mogelijk achter zijn weren wegdook, voordat de demon zich kon herstellen.


  Hierna wierp het getergde monster zich herhaaldelijk tegen de weren aan, maar Arlen voltooide nu snel een halve kring, waarbij hij de wand van de kuil als rugdekking benutte. Er waren gaatjes in dit netwerk, maar hij hoopte dat ze te klein waren en dat deze demon ze niet zou vinden.


  Die hoop vervloog enkele tellen later, toen de kerneling tegen de wand van de kuil omhoogsprong en zijn klauwen in de klei boorde. Zo bewoog hij zich zijwaarts over de wand in de richting van Arlen, terwijl zijn ontblote tanden dropen van het kwijl.


  Arlens haastig getekende weren waren zwak en zorgden slechts voor een beperkte radius van bescherming, niet veel hoger dan een zanddemon kon springen. De kerneling zou al spoedig inzien dat hij boven de weren uit kon klimmen.


  Arlen raapte al zijn moed bij elkaar en hield zijn voet vlak boven de weer die het dichtste naast de wand was getekend, waardoor de magie hiervan ongedaan werd gemaakt. Arlen lette op dat hij zijn voet een duimbreedte boven de grond hield, om niet een deel van de weer per ongeluk uit te wissen. Zo wachtte hij tot de demon sprong, en toen trok hij zijn voet onmiddellijk terug, waardoor de onbedekte weer terstond actief werd.


  De kerneling was op dat moment pas half voorbij de magische barrière. De voorkant van de demon viel binnen de halve weerkring die Arlen had getekend, de achterkant viel met een plofje op de grond erbuiten.


  Zelfs zonder achterlijf bleef de kerneling nog naar Arlen klauwen en bijten, maar Arlen week naar achteren en hield het halve monster met zijn speer op afstand, tot hijzelf ten slotte buiten de halve cirkel was en de demon stuiptrekkend doodbloedde.


  Toen Arlen naar boven keek zag hij dat de Krasianen daar met open mond naar hem staarden. Hij wierp hen een vernietigende blik toe en brak de speer over zijn knie. Geïnspireerd door de demon stak hij een halve speer hoog boven zich diep in de zachte klei van de kuilwand. Daarna trok hij zich omhoog, met opbollende bicepsen, waarna hij een arm naar boven zwaaide en daar de andere helft van de speer in de wand boorde.


  Zo klom hij hand voor hand naar boven, langzaam maar zeker. Hij dacht niet aan wat hij verder zou doen of aan wat hem boven te wachten zou staan. Hij concentreerde zich op waarmee hij bezig was en negeerde de brandende pijn in zijn spieren, het schrijnen van zijn huid.


  Toen hij over de rand van de kuil klauterde, deinsden de Krasianen met opengesperde ogen achteruit. Velen van hen riepen Immerben aan en klopten op hun voorhoofd en hun hart, terwijl anderen afweertekens in de lucht maakten alsof Arlen zelf een demon was.


  Zijn benen leken van pap toen Arlen zich moeizaam oprichtte en de blik waarmee hij naar de Eerste Krijger keek was wazig. ‘Als je me dood wilt hebben,’ gromde hij, ‘zul je me eigenhandig moeten vermoorden. Er zijn geen kernelingen meer in de Doolhof die jouw werk voor je doen.’


  Jardir zette een stap naar voren, maar aarzelde toen een aantal van zijn mannen protesterend mompelde. Arlen had bewezen een krijger te zijn. Het zou oneervol zijn hem nu te doden.


  Daar had Arlen op gerekend, maar voordat de mannen de kans kregen om iets anders af te dwingen haalde Jardir uit en sloeg hij hem met de botte kant van de metalen speer hard tegen zijn slaap.


  Arlen stortte neer. Zijn oren tuitten en de hele wereld tolde om hem heen, maar hij spuwde op de grond en begon zich op zijn handen omhoog te werken. Toen hij opkeek zag hij echter dat Jardir opnieuw in beweging kwam. Deze keer raakte de schacht van de geweerde speer hem vol in zijn gezicht. En hierna wist Arlen niets meer.


  


  


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  Op tournee in de dorpen
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  Rojer danste terwijl ze liepen en hield ondertussen vier felgekleurde ballen in de lucht. Jongleren in stilstaande positie was voor hem onmogelijk, maar als Rojer Halfgreep had hij een reputatie hoog te houden. Daarom had hij geleerd gebruik te maken van zijn beperking. Nu bewoog hij zich zodanig soepel en elegant dat hij zijn verminkte hand continu in de juiste positie kon brengen om te werpen of te vangen.


  Ook op zijn veertiende was hij nog klein, amper vijf voet. Hij had wortelrood haar, groene ogen en een rond gezicht, dat bleek en sproetig was. Hij dook weg en richtte zich op en draaide om zijn as, en zijn voetbewegingen volgden de maat van de ballen in de lucht. Zijn zachte schoenen, met afzonderlijke tenen, zaten onder het stof van de weg en de door hem opgeworpen stofwolken gaven elk hapje adem een zandsmaak.


  ‘Is het alle moeite wel waard, als je tóch nooit leert het uit stilstand te doen?’ vroeg Arrick geprikkeld. ‘Het lijkt alsof je maar een amateur bent en je toeschouwers houden even weinig van zandhappen als ik.’


  ‘Ik geef geen voorstellingen op de weg,’ zei Rojer.


  ‘In sommige gehuchten misschien wel,’ sprak Arrick hem tegen. ‘Er zijn daar geen plankieren of straatkeien.’


  Rojer miste een worp en Arrick bleef staan terwijl de jongen het foutje koortsachtig herstelde. Hij kreeg de vier ballen ten slotte weer in de hand, maar Arrick keek nog steeds afkeurend.


  ‘Als er geen planken zijn, hoe houden ze de kernelingen binnen zo’n dorp dan onder de grond?’


  ‘Hoezo, binnen het dorp? Er zijn daar ook geen muren,’ zei Arrick. ‘Om een heel dorp door een netwerk te beveiligen heb je minstens tien weerders nodig. Een gehucht is al blij als ze er twee plus een leerling hebben.’


  Rojer slikte een opkomende galsmaak weg en kreeg een licht gevoel in zijn hoofd. Kreten van meer dan een decennium geleden klonken na in zijn oren, en daarom struikelde hij en viel op zijn rug. De ballen kwamen een voor een op hem neer. Hij sloeg geërgerd met zijn mismaakte hand op de grond.


  ‘Laat het jongleren maar liever aan mij over en concentreer je op andere vaardigheden,’ zei Arrick. ‘Als je aan zingen de helft van de tijd van je jongleeroefeningen zou besteden, kon je misschien wel een stuk of vijf tonen achter elkaar afmaken voor je stem breekt.’


  ‘Een jongleur die niet kan jongleren is helemaal geen jongleur, hebt u altijd gezegd,’ zei Rojer.


  ‘Het maakt niet uit wat ik gezegd heb!’ snauwde Arrick. ‘Denk je dat die verdomde Jasin Guldenklank jongleert? Jij hebt talent. Als we je reputatie hebben gevestigd, zul je leerlingen hebben die voor je jongleren.’


  ‘Waarom zou ik mijn trucs door anderen laten doen?’ vroeg Rojer. Hij raapte de ballen bij elkaar en stopte ze in een zakje aan zijn riem. Terwijl hij dat deed streelde hij het geruststellende bobbeltje van zijn talisman, die veilig was opgeborgen in een geheim vakje. Daaraan ontleende hij kracht.


  ‘Omdat met simpele trucs geen droog brood te verdienen is, jongen,’ zei Arrick, nadat hij een slok had genomen uit zijn onafscheidelijke wijnzak. ‘Jongleurs verdienen klats, meer niet. Bouw een reputatie op, en je kunt zacht Milnees goud oogsten, net zoals ik vroeger.’ Hij nam nog een slok, deze keer een grotere. ‘Maar om een reputatie op te bouwen moet je op tournee langs de dorpen.’


  ‘Guldenklank is nooit op tournee geweest,’ zei Rojer.


  ‘Dat bedoel ik!’ schreeuwde Arrick, en hij maakte er een wild armgebaar bij. ‘Zijn oom kan in Angiers aan bepaalde touwtjes trekken, maar in de dorpen heeft hij niets te vertellen. Nadat we jouw reputatie hebben opgebouwd, kan hij het wel vergeten!’


  ‘Hij is geen partij voor Zingzang en Halfgreep,’ zei Rojer snel, met de naam van zijn meester voorop, hoewel de volksmond van Angiers dat tegenwoordig andersom deed.


  ‘Beslist niet!’ beaamde Arrick. Hij klikte zijn hielen tegen elkaar en maakte een dansje.


  Rojer had Arricks ergernis op tijd onderkend en gesust. Zijn meester had de laatste jaren steeds vaker driftaanvallen gekregen en hij was steeds meer gaan drinken naarmate Rojers ster rees en de zijne zakte. Zijn zang was niet meer zo zoet, en dat wist hij.


  ‘Hoe ver is het nog naar Krekeldorp?’ vroeg Rojer.


  ‘Morgen rond het middaguur zijn we er,’ zei Arrick.


  ‘Ik dacht dat dorpen hoogstens een dagreis van elkaar lagen,’ zei Rojer.


  Arrick gromde. ‘Het decreet van de hertog schreef voor dat dorpen niet verder uit elkaar mochten liggen dan wat een man op een goed paard in een dag kan afleggen,’ zei hij. ‘En dat is een eind verder dan wat je te voet kunt halen.’


  De moed zakte Rojer in de schoenen. Arrick was dus werkelijk van plan een nacht onder de open hemel door te brengen, met niets om hen tegen de kernelingen te beschermen dan Gerals oude draagbare weerkring, die al in geen tien jaar was gebruikt.


  Maar in Angiers waren ze niet meer veilig. Naarmate hun populariteit groeide, had meester Jasin het steeds vaker nodig gevonden hen dwars te zitten. Zijn leerlingen hadden vorig jaar een arm van Arrick gebroken en ze hadden hem ook meer dan eens beroofd na een succesvol optreden. Omdat Arrick bovendien niet van de drank en de hoeren kon afblijven, hadden ze gewoonlijk slechts enkele klats te besteden. Het was goed mogelijk dat het hun in de dorpen beter zou vergaan.


  Het opbouwen van een reputatie in de gehuchten was voor jonge jongleurs een normaal overgangsritueel, en zolang ze veilig in Angiers woonden had het Rojer een niet onaardige fase in zijn loopbaan geleken. Maar nu keek hij naar de hemel en had hij moeite met slikken.


  


  Rojer ging op een steen zitten en naaide een nieuw kleurig lapje op zijn jas. Zoals al zijn andere kleren was ook de jas totaal versleten. Hij bestond eigenlijk alleen nog maar uit lapjes.


  ‘Leg de kring als je klaar bent, jongen,’ zei Arrick, die een beetje wankelde. Zijn wijnzak was vrijwel leeg. Rojer keek naar de ondergaande zon, trok een lelijk gezicht en haastte zich om te gehoorzamen.


  De kring was maar klein, tien voet in doorsnee, dus net groot genoeg voor twee mannen met een vuurtje tussen zich in. Rojer stak in het midden een paal in de grond en gebruikte een touw van vijf voet lang om een cirkel eromheen te trekken. Op die cirkel legde hij hun draagbare weren neer. Hierbij maakte hij gebruik van een lineaal om ze in de juiste hoeken tot elkaar te plaatsen, maar hij was geen weerder, dus hij kon niet zien of het helemaal goed was.


  Toen hij klaar was kwam Arrick strompelend naar hem toe om te kijken of alles klopte.


  ‘Ziet er goed uit,’ sliste zijn meester, die de kring nauwelijks een blik waardig keurde. Rojer voelde een rilling over zijn rug gaan en controleerde de hele ring zelf nog eens, en een derde keer, voor alle zekerheid. Toch voelde hij zich nog steeds niet op zijn gemak toen hij een vuur maakte, eten bereidde en de zon verder zag zakken.


  Rojer had nog nooit een demon gezien. Althans, geen demon die hij zich goed kon herinneren. De geklauwde poot die zich bij zijn ouders thuis door een deur had geslagen stond in zijn geheugen gegrift, maar de rest – zelfs de kerneling die zijn hand had verminkt – was voor hem slechts een wazig geheel van rook en tanden en hoorns.


  Hij werd nerveuzer naarmate de schaduwen op de weg langer werden. Het duurde niet lang voordat er een spookachtige gedaante uit de grond naar boven kwam, niet ver bij hun vuur vandaan. Deze wouddemon was niet groter dan een gemiddelde man, maar had een knobbelige, boombastachtige huid over een mager, pezig lijf. Het schepsel begon te brullen bij het zien van het vuur en wierp zijn gehoornde kop achterover, waarbij het zijn rijen scherpe tanden ontblootte. Het bewoog zijn klauwen als om ze minder stroef te maken, en klaar om te doden. Er waren nu ook andere schepsels die aan de rand van de lichtkring hun kant op kwamen sluipen.


  Rojer wierp een blik op Arrick, die aan zijn laatste slokken wijn was begonnen. Hij had gehoopt dat zijn meester kalm zou zijn. De man had immers al vaker in een draagbare weerkring geslapen. De angst in Arricks blik bewees echter het tegendeel. Rojer zocht met trillende hand zijn talisman in zijn geheime binnenzakje en klemde hem stevig in zijn hand.


  De wouddemon liet zijn hoorns zakken en zette de aanval in, en toen dook er iets op uit het verleden, een herinnering die Rojer lang had onderdrukt. Opeens was hij weer drie jaar oud en zag hij over de schouder van zijn moeder het naderen van de dood.


  Op dat moment kwam alles weer bij hem terug: hoe zijn vader een pook pakte en zich samen met Geral schrap zette om tijd te winnen voor zijn moeder en Arrick om hem weg te brengen, en hoe Arrick hen wegduwde toen hij naar het vloerluik vluchtte, en de beet die hem twee vingers zou kosten, en zijn moeders offer.


  Ik hou van je!


  Rojer kneep harder in zijn talisman en opeens was de geest van zijn moeder als een fysieke aanwezigheid bij hem. Hierop vertrouwde hij meer dan op hun weerkring toen de demon zich op hen stortte.


  Het monster knalde hard tegen de weren aan. Rojer en Arrick sprongen op van schrik toen de magie begon te knetteren. Heel even was Gerals netwerk als met fijne zilveren lijntjes afgetekend in de lucht. De kerneling werd half versuft teruggestoten.


  De opluchting was van korte duur. Het geluid en het licht trokken andere wouddemonen aan, en ze stortten zich van alle kanten om de beurt op de weerkring.


  Maar Gerals plankjes met opgeschilderde weersymbolen hielden stand. Een voor een werden de demonen teruggeworpen, ook als ze in groepjes probeerden aan te vallen. Ten slotte liepen ze gefrustreerd rondjes om de cirkel heen, vergeefs zoekend naar een zwakke plek.


  Maar terwijl de kernelingen voortgingen zich met alle geweld op hem te storten, was Rojer geestelijk op een andere plek. Keer op keer zag hij zijn ouders sterven, hoe zijn vader was verbrand en hoe zijn moeder een vlamdemon had laten verdrinken voordat ze haar zoontje via de luikopening naar binnen duwde. En keer op keer zag hij dat Arrick haar wegduwde.


  Arrick had zijn moeder gedood. Niet eigenhandig, maar toch. Rojer bracht de talisman naar zijn lippen en kuste haar rode haar.


  ‘Wat heb je daar?’ vroeg Arrick zacht, toen het duidelijk was dat de demonen niet naar binnen konden dringen.


  Op elk ander moment zou Rojer een aanval van paniek hebben gekregen als zijn talisman ontdekt was, maar hij was nu op een andere plek en beleefde een nachtmerrie opnieuw en probeerde te begrijpen wat die betekende. Arrick was langer dan tien jaar als een vader voor hem geweest. Kon deze herinnering wel kloppen?


  Hij opende zijn hand en liet Arrick het poppetje met het vuurrode haar zien. ‘Mijn moeder,’ zei hij.


  Arrick keek bedroefd naar het poppetje en er verscheen iets in zijn blik waarmee hij Rojer alles vertelde wat hij wilde weten. Zijn geheugen bedroog hem niet. Er welden woedende woorden in hem op, en hij verstijfde, en leek toen op het punt te staan zijn meester aan te vallen en hem buiten de kring te duwen, als een prooi voor de kernelingen.


  Arrick sloeg zijn ogen neer en schraapte zijn keel, en hij begon te zingen. Zijn stem was hees geworden door jaren drankmisbruik, maar had nu iets van zijn oude welluidendheid terug. Hij zong zachtjes een slaapliedje en dit opende een nieuw vakje in Rojers geheugen, zoals daarstraks het verschijnen van de wouddemon dat had gedaan. Opeens wist hij weer dat Arrick hem toen had vastgehouden in dezelfde cirkel waarin ze nu zaten, terwijl Brug in lichterlaaie stond, en dat hij toen hetzelfde liedje had gezongen.


  Het effect was als dat van de talisman. Het slaapliedje wikkelde zich om Rojer heen en herinnerde hem eraan hoe veilig hij zich die nacht had gevoeld. Arrick was laf geweest, dat was waar, maar hij had zich gehouden aan Kally’s verzoek om voor hem te zorgen, hoewel hem dat zijn koninklijke aanstelling had gekost en zijn carrière had geruïneerd.


  Hij stopte de talisman weg in zijn geheime vakje en staarde naar de duisternis. De beelden van meer dan tien jaar geleden bleven door zijn hoofd spoken en hij probeerde wanhopig er iets zinvols in te ontdekken.


  Ten slotte stierf Arricks gezang weg. Rojer rukte zich los uit zijn gepieker en wijdde zich weer aan het bereiden van hun avondmaal. Ze bakten worstjes en tomaten in een kleine pan, en aten ze op met hard, korstig brood. Na het eten oefenden ze. Rojer pakte zijn viool en Arrick bevochtigde zijn lippen met de laatste druppels wijn. Ze keken naar elkaar en deden hun best om de demonen die om de weerkring slopen geen blik waardig te keuren.


  Rojer begon te spelen, en toen zijn wereld uit de trilling van de snaren bestond, vielen alle twijfels en angsten van hem af. Hij werkte een gevoelige melodie uit en knikte toen hij klaar was. Arrick antwoordde met een zacht neuriën, maar wachtte op een volgend knikje voordat hij begon te zingen. Zo maakten ze samen lange tijd muziek en koesterden zich in een comfortabele harmonie, die was gebaseerd op vele jaren praktijk en oefening.


  Veel later hield Arrick plotseling op met zingen, en hij keek om zich heen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rojer.


  ‘Ik geloof dat geen demon de weren heeft aangevallen sinds wij zijn begonnen,’ zei Arrick.


  Rojer hield op met spelen en tuurde in de nacht. Het was waar, constateerde hij. Waarom had hij dat niet eerder gemerkt? De wouddemonen zaten roerloos gehurkt om de weerkring, maar toen Rojer een van hen recht in de ogen keek sprong deze naar hem toe.


  Rojer gilde, en hij deinsde achteruit toen de kerneling het magische netwerk raakte en werd teruggeworpen. Overal om hen heen knetterde het daarna, want de demonen leken uit een trance ontwaakt en vielen weer van alle kanten aan.


  ‘Het kwam door de muziek!’ riep Arrick. ‘Ze werden door de muziek tegengehouden!’


  Toen hij de verwarring op Rojers gezicht zag schraapte Arrick zijn keel en begon hij te zingen.


  Hij had een krachtige stem die ver droeg en het gedruis van de demonen overstemde met zijn fraaie klank, maar die de kernelingen niet op afstand hield. Integendeel, het leek alsof de demonen harder krijsten en fanatieker aanvielen, alsof ze bewust probeerden hem het zwijgen op te leggen.


  Arrick fronste zijn dikke wenkbrauwen en zette een ander lied in, het lied dat hij en Rojer daarnet hadden geoefend, maar nog steeds belegerden de demonen de weerkring zonder zich ook maar een beetje in te houden. Rojer werd opeens bang. Stel je voor dat ze een hiaat in het netwerk vonden, zoals tien jaar geleden…


  ‘De viool, jongen!’ riep Arrick. Rojer keek dom naar de viool en de strijkstok, die hij nog steeds in zijn hand had. ‘Spelen, sufferd!’ commandeerde Arrick.


  Maar Rojers verminkte hand schoot uit en de strijkstok maakte een snerpend geluid op de snaren, als van nagels die over een lei krasten. De kernelingen gilden en deden een stap achteruit. Hierdoor aangemoedigd speelde Rojer meer valse en krassende noten, waarmee hij de demonen steeds verder van hen weg dreef. Ze jankten en drukten hun poten tegen hun oren, alsof ze pijn hadden.


  Maar vluchten deden ze niet. De demonen trokken zich langzaam terug van de weerkring tot ze een plaats hadden gevonden waar het geluid kennelijk draaglijk was. Daar wachtten ze. Het schijnsel van het kampvuur weerspiegelde in hun zwarte ogen.


  Het was een aanblik die Rojers hart verkilde. Ze wisten natuurlijk dat hij niet eeuwig kon blijven spelen.


  


  Arrick had niet overdreven toen hij beweerde dat ze in de gehuchten als helden zouden worden onthaald. De bewoners van Krekeldorp hadden zelf geen jongleur en velen herinnerden zich Arrick uit zijn tijd als heraut van de hertog, meer dan tien jaar geleden.


  Ze hadden er een kleine herberg voor veedrijvers en boeren die naar en van Woudseind en Herdersdal trokken, en daar werden ze met open armen ontvangen en kregen ze gratis kost en inwoning. Het hele dorp kwam naar hun voorstelling kijken en de omzet van hun drankverbruik was meer dan voldoende compensatie voor de herbergier. Eigenlijk liep alles op rolletjes, tot het tijd werd om de hoed te laten rondgaan.


  


  ‘Een korenaar!’ riep Arrick, terwijl hij het ding voor Rojers gezicht heen en weer zwaaide. ‘Wat moeten we dáármee?’


  ‘Opeten, misschien?’ repliceerde Rojer. Zijn meester keek hem kwaad aan en bleef ijsberen.


  Rojer vond het prettig in Krekeldorp. De mensen waren er simpel, hadden het hart op de juiste plaats, en ze wisten van het leven te genieten. In Angiers verdrongen de mensen elkaar om dicht bij zijn viool te kunnen staan, en ze knikten mee en klapten, maar hij had nooit mensen meegemaakt die zo snel waren begonnen te dansen als deze Krekelaars. Nog voor hij zijn viool goed en wel uit de kist had gehaald schoven ze al meubilair opzij om ruimte te maken. Binnen de kortste keren waren ze in de ban van zijn muziek, en draaiden ze rond en lachten ze uitbundig, en volgden de muziek moeiteloos.


  Ze huilden ongegeneerd om Arricks droeve ballades en lachten hysterisch om hun schuine grappen en pantomime. Een beter publiek kon iemand zich niet wensen, meende Rojer.


  Toen hun optreden was afgelopen werd er oorverdovend ‘Halfgreep en Zingzang’ gescandeerd. Ze mochten overal logeren als ze dat wilden, en kregen meer eten en drankjes aangeboden dan ze op konden. Rojer werd door twee meisjes met ravenzwarte ogen meegetrokken tot achter een hooimijt, waar ze hem overstelpten met kusjes tot zijn hoofd ervan tolde.


  Arrick had het minder naar zijn zin.


  ‘Hoe kon ik nu vergeten zijn hoe het was?’ klaagde hij.


  Uiteraard doelde hij op de hoed. Er waren geen munten in de gehuchten, althans heel weinig. Die weinige werden besteed aan noodzakelijke spullen, zoals zaad, gereedschap en weerpalen. Er lagen twee houten klats in de hoed, maar dat was niet eens genoeg om voor de wijn te betalen die Arrick onderweg vanaf Angiers had gedronken. De Krekelaars betaalden vooral met graan, en soms met een zakje zout of wat kruiden.


  ‘Ruilhandel!’ Arrick sprak het woord uit alsof het een vloek was. ‘Geen enkele wijnhandel in Angiers laat zich met gerst of haver betalen!’


  De Krekelaars hadden echter met meer betaald dan alleen met graan. Ze hadden gezouten vlees en vers brood gegeven, een kom verse room, een mand met fruit. Een warme deken. Warme binnenzolen voor hun laarzen. Alles wat ze aan spullen konden missen, werd in dankbaarheid aangeboden. Rojer had niet meer zo lekker gegeten sinds hij in het paleis van de hertog was geweest en hij begreep dan ook werkelijk niet waar zijn meester zich zo druk over maakte. Waar had je geld ánders voor nodig dan om de dingen te kopen die ze van de Ketelaars in overvloed cadeau hadden gekregen?


  ‘Gelukkig hadden ze wijn,’ mopperde Arrick. Rojer keek nerveus naar de wijnzak toen zijn meester een teug nam, want hij wist dat drank Arricks onvrede alleen maar zou vergroten. Hij zei echter niets. Als er één ding was wat Arricks onvrede explosief vergrootte, dan was het de suggestie dat hij minder zou moeten drinken.


  ‘Mij beviel het daar,’ waagde Rojer te zeggen. ‘Ik zou willen dat we er langer hadden kunnen blijven.’


  ‘Wat weet jij nou?’ snauwde Arrick. ‘Jij bent maar een domme jongen.’ Hij kreunde alsof hij pijn had. ‘In Woudsjeind sjal het niet beter sjijn,’ klaagde hij, terwijl hij naar de weg voor hen uit keek, ‘en in dat sjapendal het ergst van allemaal! Wat had ik in mijn kop toen ik deze sjtomme weerkring heb bewaard?’


  Hij schopte tegen de kostbare plankjes van de draagbare kring en bracht ze in wanorde, maar hij merkte het niet of het kon hem niets schelen, zo dronken waggelde hij om het vuur heen.


  Rojers mond viel open. De zon kon elk moment ondergaan. Hij zei niets, maar haastte zich naar de getroffen plek en begon de kring koortsachtig te herstellen. Af en toe keek hij angstig naar de horizon.


  Hij was geen moment te vroeg klaar. De kernelingen rezen op toen hij bezig was het touw glad te strijken. Hij stapte achteruit toen een demon hem aanviel en gilde toen de weren opvlamden.


  ‘Sjtom monsjter!’ gilde Arrick naar een demon die hem aanviel. De dronken jongleur stak zijn kin uitdagend naar voren en kakelde van het lachen toen de demon met zijn kop tegen het magische netwerk knalde.


  ‘Alstublieft, meester,’ smeekte Rojer. Hij pakte Arrick bij zijn arm en probeerde hem naar het midden van de kring te trekken.


  ‘Aha, Halfgreep weet allesj nou beter?’ schamperde hij. Hij trok zijn arm met zo’n harde ruk los dat hij bijna viel. ‘En de arme besjopen Sjingsjang kan niet meer uit de klauwen van een kerneling blijven?’


  ‘Daar gaat het niet om!’ protesteerde Rojer.


  ‘Waar dan wel om?’ wilde Arrick weten. ‘De menigte mag dan je naam sjanderen, maar dacht je dat je ietsj sjou sjijn sjonder mij?’


  ‘Nee,’ zei Rojer.


  ‘Presjies,’ mompelde Arrick, en hij nam een slok en waggelde weg.


  Rojer voelde een brok in zijn keel en tastte in zijn geheime zakje naar zijn talisman. Hij wreef met zijn duim over het gladde hout en zijdeachtige haar, zoekend naar kracht.


  ‘Ja, mooi, roep je moeder er maar bij!’ schreeuwde Arrick, nadat hij zich had omgedraaid. Hij wees naar het poppetje. ‘En vergeet wie je heeft opgevoed! Wie je allesj heeft geleerd wat je weet! Ik heb mijn leven voor jou opgeofferd!’


  Rojer kneep nog harder in zijn talisman. Hij voelde de aanwezigheid van zijn moeder, hoorde haar laatste woorden. Hij zag opnieuw voor zich hoe Arrick haar tegen de grond had geduwd en opeens kwam er een golf van drift in hem op. ‘Nee,’ zei hij, ‘u was toen de enige die dat níét heeft gedaan!’


  Arrick trok een lelijk gezicht en kwam naar de jongen toe. Rojer week achteruit, maar het was een krappe kring en hij kon nergens naartoe. Buiten de weren slopen hongerige demonen rond.


  ‘Geef mij dat ding!’ schreeuwde Arrick, en hij graaide naar Rojers handen.


  ‘Dat is van mij!’ gilde Rojer. Ze worstelden even, maar Arrick was groter en sterker, en hij had twee goede handen. Hij wist de talisman los te rukken en smeet hem in het vuur.


  ‘Nee!’ brulde Rojer, en hij dook naar de vlammen. Maar het was te laat. Het rode haar vatte onmiddellijk vlam en voordat hij een takje had gevonden om het poppetje uit het vuur te wippen vloog ook het hout in brand. Rojer knielde op de grond en zag totaal ontredderd hoe zijn talisman verbrandde. Zijn handen begonnen te trillen.


  Arrick negeerde hem, maar strompelde naar een wouddemon die buiten de barrière gehurkt zat en naar de weren klauwde. ‘Het isj jullie sjuld dat mij dit isj overkomen!’ gilde hij. ‘Jullie sjuld dat ik ben opgesjadeld met een ondankbare knul en mijn aansjtelling kwijt ben! Jullie sjuld!’


  De demon krijste terug en liet dreigend zijn vlijmscherpe tanden zien. Arrick was nu buiten zinnen en sloeg met zijn wijnzak op de kop van het schepsel. De zak barstte en bespatte beiden met bloedrode wijn.


  ‘Mijn wijn!’ gilde Arrick, die opeens besefte wat hij had gedaan. Hij maakte aanstalten om tot buiten de kring te stappen, alsof hij meende daar nog iets te kunnen herstellen.


  ‘Niet doen, meester!’ riep Rojer. Hij dook als een vogel naar voren, rukte Arrick met zijn goede hand aan zijn vuile paardenstaart en schopte zijn meester tegelijkertijd tegen zijn knieholten. Arrick werd hierdoor weggerukt van de weren en viel zwaar boven op zijn leerling.


  ‘Haal je poten van me af!’ gilde Arrick, die niet doorhad dat Rojer zojuist zijn leven had gered. Hij pakte de jongen bij de voorkant van zijn hemd, nadat hij was opgekrabbeld, en duwde hem pardoes buiten de weerkring.


  Kernelingen en mensen bevroren ter plekke. Er daagde besef op Arricks gezicht toen een wouddemon triomfantelijk begon te krijsen en zich schrap zette om de jongen aan te vliegen.


  Rojer schreeuwde en week achteruit, hoewel hij geen hoop had op tijd in de weerkring te kunnen terugkeren. Hij stak zijn handen omhoog in een zwakke poging het monster af te weren, maar voor de kerneling kon toeslaan klonk er een kreet en viel Arrick de demon aan, en mepte hij hem achteruit.


  ‘Terug in de kring!’ brulde Arrick. De demon krijste van verontwaardiging en sloeg hard terug, maar richtte zich nu helemaal op de jongleur, die hij besprong. Bij het neerkomen kwam een van zijn poten op een houten plaatje van de weerkring terecht, waardoor deze ontregeld werd.


  Overal vandaan stormden kernelingen meteen naar de bres toe. Ze zouden beiden sterven, begreep Rojer. De eerste demon maakte zich op om hem weer aan te vallen, maar opnieuw stortte Arrick zich op de belager en dreef hem naar opzij.


  ‘Je viool!’ riep hij. ‘Je kunt ze wegjagen!’ Maar terwijl hij die woorden schreeuwde, boorde een van de klauwen van het monster zich diep in zijn borst en even later spuwde Arrick een grote golf bloed uit.


  ‘Meester!’ riep Rojer. Hij keek vol twijfel naar zijn viool.


  ‘Red jezelf!’ bracht Arrick hijgend uit, vlak voordat de demon zijn keel openreet.


  


  Tegen de tijd dat de dageraad de demonen terugjaagde naar de kern, zaten de vingers van Rojers goede hand vol sneetjes en bloedden ze. Slechts met veel moeite kon hij ze strekken om de viool los te laten.


  Hij had heel die lange nacht doorgespeeld, hurkend in de duisternis – nadat het kampvuur was uitgegaan – en met valse noten gestrooid om de demonen die in de duisternis op hem loerden van zich af te houden.


  Er was geen schoonheid in zijn muziek geweest, geen melodie, maar alleen gekras en dissonanten. Geen emotie. Niets om hem af te leiden van het afschuwelijke en het gevaar om hem heen. Maar nu hij eindelijk om zich heen kon kijken en de verspreide stukjes vlees en bloedige kleren zag, het enige wat van zijn meester was overgebleven, was hij ontzet, en hij viel op zijn knieën om over te geven.


  Nadat zijn hijgen even later was bedaard, staarde hij naar zijn verkrampte en bloedende handen en dwong ze op te houden met trillen. Zijn hoofd en zijn lijf waren verhit, maar zijn gezicht voelde koud en bloedeloos aan in de ochtendlucht. Zijn maag rommelde, maar er zat niets meer in wat uitgebraakt kon worden. Hij veegde zijn mond af met een lapjesmouw en dwong zich om op te staan.


  Hij probeerde restanten van Arrick bij elkaar te zoeken om ze te begraven, maar er was weinig te vinden. Een pluk haar. Een laars die was opengescheurd om bij het vlees binnenin te kunnen komen. Bloed. Kernelingen versmaadden botten noch ingewanden, en ze hadden gulzig gevreten.


  De oppassers beweerden dat kernelingen hun slachtoffer met lichaam en ziel opaten, maar Arrick had altijd gezegd dat heilige mannen nog grotere leugenaars waren dan jongleurs, en zijn meester wist goed wat een leugen was. Rojer dacht aan zijn talisman, die voor hem altijd de geestelijke aanwezigheid van zijn moeder had opgeroepen. Hoe zou dat hebben gekund, als haar ziel destijd was opgevreten?


  Hij keek naar de koude as van het vuur. Het poppetje lag er nog, verbrand en gespleten. Het verkruimelde in zijn handen. Even verderop lag een stukje van Arricks paardenstaart op de grond. Rojer pakte het haar op – het haar was in de loop van de jaren van goudblond naar grijs verkleurd – en stak het in zijn zak.


  Hij zou een nieuwe talisman maken.


  


  Hij kreeg Woudseind ruim voor de schemering in zicht en dat was voor Rojer een enorme opluchting. Hij geloofde niet dat hij de kracht bezat om nóg een nacht buiten door te brengen.


  Hij had overwogen terug te keren naar Krekeldorp om daar te blijven en een boodschapper te smeken of hij met hem mocht terugkeren naar Angiers, maar dan had hij in het dorp moeten uitleggen wat er gebeurd was en daar was Rojer nog niet aan toe. Trouwens, wat had hij in Angiers te zoeken? Zonder een vergunning mocht hij daar niet optreden, en Arrick had ruziegemaakt met iedereen bij wie Rojer eventueel zijn opleiding had kunnen voltooien. Hij kon maar beter in de uithoeken van de wereld blijven, waar niemand hem kende en Angiers ver weg was.


  Net als in Krekeldorp woonden in Woudseind hartelijke, goede mensen die een jongleur met open armen ontvingen en die te blij en beleefd waren om de artiest te vragen waarom hij in zijn eentje in hun dorp was beland.


  Rojer aanvaardde hun gastvrijheid dankbaar. Hij vond zichzelf een oplichter, omdat hij beweerde een jongleur te zijn terwijl hij slechts een leerling zonder vergunning was, maar hij betwijfelde eigenlijk of het de Einders iets zou kunnen schelen. Zouden ze minder dansen op zijn vioolmuziek of minder lachen om zijn pantomime als ze dat wisten?


  Maar Rojer hield zijn handen af van de kleurige balletjes in zijn tas en hij weigerde om te zingen. In plaats daarvan maakte hij salto’s en liep op zijn handen en deed radslagen. Hij bracht het hele repertoire om zijn tekortkomingen te verdoezelen. Hij jongleerde niet en hij zong niet.


  De Einders drongen niet aan en voorlopig was dat voldoende.


  


  


  


  Hoofdstuk 23


  


  


  Wedergeboorte


  328 NW


  


  


  Het felle zonlicht bracht Arlen bij bewustzijn. Er plakte zand aan zijn gezicht toen hij zijn hoofd optilde om zand uit zijn mond te spuwen. Hij worstelde zich omhoog tot hij op zijn knieën zat en keek om zich heen, maar hij zag alleen maar zand.


  Ze hadden hem naar buiten gebracht en in de zandduinen achtergelaten om te sterven.


  ‘Lafaards!’ riep hij. ‘De woestijn jullie werk laten doen pleit jullie niet vrij van schuld!’


  Hij zat rillend op zijn knieën en probeerde kracht te vinden om te gaan staan, hoewel zijn hele lichaam pijn deed en hij het liefst wilde gaan liggen om dood te gaan. Alles duizelde om hem heen.


  Hij wilde de Krasianen helpen. Hoe konden ze hem dan zo verraden?


  Maak jezelf niets wijs, zei een stemmetje in zijn hoofd. Jij kunt er zelf ook wat van. Je bent van je vader weggerend toen hij je het hardste nodig had. En je hebt Cob verlaten voor je leerling-af was. En je bent bij Ragen en Elissa vertrokken zonder zelfs maar een afscheidskus. Om over Merie nog maar te zwijgen…


  ‘Wie zal je missen, Par’chin?’ had Jardir gevraagd. ‘Jij zult niet één tranenflesje vullen.’


  En zo was het.


  Als hij hier zou sterven, wist Arlen, zou het waarschijnlijk alleen worden opgemerkt door een aantal kooplieden, die dan eerder aan afname van hun winst dan aan zijn leven zouden denken. Misschien was dit wat hij had verdiend, omdat hij iedereen had verlaten die ooit van hem had gehouden. Dus waarom zou hij niet gaan liggen? Waarom zou hij niet sterven?


  Zijn knieën knikten. Het leek alsof het zand aan hem trok, hem wilde omhelzen. Hij wilde er al aan toegeven, toen zijn aandacht door iets werd getrokken.


  Een eindje verderop lag een waterzak op het zand. Had Jardir gewetenswroeging gekregen of had een van zijn mannen bij het omzien medelijden gehad met de verraden boodschapper?


  Arlen kroop naar de waterzak en klampte zich eraan vast alsof het een reddingsboei was. Misschien was er dan tóch iemand die om hem zou rouwen.


  Niet dat dat veel uit maakte. Zelfs als hij kon terugkeren naar Krasia, wie zou dan eerder het woord van een chin geloven dan dat van de Sharum Ka? Op Jardirs bevel zouden de dal’Sharums Arlen zonder enige aarzeling doden.


  Dus jij wilt ze de speer laten houden waar jij je leven voor geriskeerd hebt? vroeg hij zich af. En ook nog Dauwtrapper, je draagbare kringen en al je verdere bezit?


  Bij die gedachte greep Arlen opeens naar zijn middel en hij realiseerde zich opgelucht dat hij niet álles kwijt was. Onder zijn kleren voelde hij de simpele leren tas die hij tijdens gevechten in de Doolhof bij zich droeg. Hierin bewaarde hij een kleine set weermiddelen, zijn kruidenzak en zijn logboek.


  Dit logboek veranderde de situatie helemaal. Arlen was zijn oude boeken kwijtgeraakt, maar het huidige was meer waard dan alle vorige tezamen. Sedert zijn vertrek uit Miln had hij hierin elke nieuwe weer gezet die hij was tegengekomen.


  Inclusief de weren op de speer.


  Laat hun dat verdomde ding dan maar houden, als ze het zo graag willen hebben, dacht Arlen. Ik maak wel een nieuwe.


  Met een uiterste krachtsinspanning ging hij rechtop staan. Hij had de warme waterzak opgepakt en veroorloofde zich een kleine slok, waarna hij hem om zijn schouder hing en de top van de meest nabije duin beklom.


  Nadat hij zijn ogen had afgeschermd zag hij Krasia in de verte als een luchtspiegeling liggen. Aan de hand daarvan kon hij de weg naar de Oase van de Dageraad afleiden. Te voet zou dat neerkomen op een tocht van een week door de woestijn, zonder een weerkring ’s nachts. Het water zou dan al lang op zijn, maar hij betwijfelde of dat iets uitmaakte. De zanddemonen zouden hem te pakken nemen voordat hij stierf van de dorst.


  


  Arlen at tijdens het lopen zwijnswortel. Dat was bitter en deed zijn maag branden, maar zijn lichaam zat onder de wondjes die door demonen waren aangericht en hij wilde niet dat ze ontstoken raakten. Trouwens, zonder voedsel was zelfs misselijkheid te preferen boven steken van honger.


  Hij dronk slechts zelden, hoewel zijn keel droog en opgezwollen was. Hij had zijn hemd om zijn hoofd gebonden als bescherming tegen de zon, maar hierdoor was zijn rug kwetsbaar. Zijn huid was op veel plaatsen bont en blauw na de aframmeling die hij had gekregen, en ook nog roodverbrand. Elke stap was een kwelling.


  Arlen bleef lopen tot de zon bijna onderging. Het leek alsof hij helemaal geen vooruitgang had geboekt, maar de lange rij nog niet verwaaide voetstappen achter hem bewees dat hij een verrassend eind was opgeschoten.


  De nacht kwam, en bracht kernelingen en bittere kou. Ieder op zich was voldoende om hem te doden, dus Arlen beschermde zich tegen beide door zich diep in het zand te begraven om zijn lichaamswarmte te bewaren en onzichtbaar te zijn voor de demonen. Hij scheurde een bladzijde uit zijn logboek en rolde er een kokertje van, dat hij als luchtpijp door het zand naar boven stak. Niettemin was het alsof hij stikte toen hij onder het zand lag en hij stond doodsangsten uit dat de demonen hem zouden vinden. Toen de zon was opgekomen en het zand verwarmde groef hij zich vrij uit zijn graf en had hij een gevoel alsof hij in het geheel geen rust had gehad.


  Zo ging het dag na dag, nacht na nacht. Hij werd zwakker naarmate er meer dagen voorbijgingen zonder eten, zonder rust, en met slechts minieme slokjes water. Zijn huid was korstig en bloedde, maar hij negeerde de verwondingen en liep door. De zon bleef hem met onverminderde kracht bestoken en de platte horizon leek geen stap dichterbij te komen.


  Op een gegeven moment raakte hij zijn laarzen kwijt. Hij wist niet hoe of wanneer. Zijn voeten waren rauw van het hete zand. Ze zaten onder het bloed en de blaren. Hij scheurde de mouwen van zijn hemd om zijn voeten te verbinden.


  Het gebeurde steeds vaker dat hij viel, en soms verloor hij het bewustzijn en stond hij pas minuten of uren later op. Soms rolde hij na een val de volledige helling van een duin af. Uitgeput als hij was, beschouwde hij dat als een zegening. Die pijnlijke stappen had hij zich bespaard.


  Tegen de tijd dat het water opraakte, was hij de tel van de dagen kwijt. Hij volgde nog steeds het woestijnpad, maar had geen idee hoe ver dit nog ging. Zijn lippen waren gekloofd en kurkdroog, en zelfs zijn wonden en blaren scheidden geen vocht meer af, alsof al het vocht in zijn lichaam verdampt was.


  Hij viel voor de zoveelste keer en zocht radeloos naar een reden om weer op te staan.


  


  Arlen schrok wakker. Zijn gezicht was nat. Het was nacht en dat had hem met angst moeten vervullen, maar hij had niet meer de kracht om bang te zijn.


  Hij keek naar beneden en zag dat zijn hoofd op de rand van de poel in de Oase van de Dageraad had gerust. En zijn hand hing in het water.


  Hij vroeg zich af hoe het hem was gelukt dit te halen. Zijn laatste herinnering… hij had geen idee wat zijn laatste herinnering was. De hele tocht door de woestijn was een wazige vlek in zijn geheugen, maar dat kon hem niets schelen. Hij had het gehaald. Alleen dat was van belang. Binnen de geweerde obelisken van de oase was hij veilig.


  Arlen dronk gulzig van het water. Even later kotste hij bijna alles weer uit. Daarna dwong hij zich met kleine slokjes te drinken. Nadat hij zijn dorst had gelest, sloot hij zijn ogen en voor het eerst sinds minstens een week sliep hij rustig.


  Nadat hij was ontwaakt, plunderde Arlen de voorraden van de oase. Hij vond materiaal en voedsel: dekens, kruiden, een setje weerdershulpmiddelen. Omdat hij te zwak was om op jacht te gaan beperkte hij zich een aantal dagen tot het opeten van de gedroogde proviand, het drinken van koel water en het verzorgen van zijn wonden. Ten slotte was hij in staat wat vers fruit te verzamelen. Na een week had hij genoeg kracht om te vissen. Na twee weken kon hij gaan staan en zich rekken zonder pijn te hebben.


  Er was in de oase voorraad genoeg om hem tot buiten de woestijn te helpen. Hij mocht misschien halfdood zijn op het moment dat hij de schroeiende vlakte zou verlaten, maar dan zou hij tevens half levend zijn!


  Hij vond een handvol speren in de voorraadkamer van de oase, maar vergeleken met het schitterende metalen exemplaar dat hij nu kwijt was leken ze hem een schamel alternatief. Zonder lak om er de symbolen mee te harden zouden de ingekerfde weren bij de eerste aanraking met het harde pantser van een kerneling worden misvormd.


  Dus wat moest hij doen? Hij kende nu weren die het leven uit een demon konden branden, maar wat had je eraan zonder een wapen om ze op aan te brengen?


  Hij overwoog stenen te beschilderen met de aanvalsweren. Daarmee kon hij dan gooien. Of hij kon ze eigenhandig tegen een weerling aan drukken…


  Arlen lachte. Als hij zo dicht bij een demon kwam, kon hij de weren net zo goed regelrecht op zijn hand tekenen.


  Zijn gelach stierf weg toen die gedachte bleef hangen en begon te rijpen. Zou dat werken? Zo ja, dan zou hij een wapen hebben dat niemand van hem kon stelen, dat geen kerneling uit zijn handen kon slaan, en dat hij altijd bij zich zou hebben.


  Arlen pakte zijn aantekenboek en bestudeerde de weren op de punt en de stomp van de speer. Dat waren de offensieve weren; de symbolen op de schacht waren defensief, zoals hij in de praktijk had vastgesteld. Hij zag dat de weren op de stompe achterkant geen lijn vormden en niet met elkaar verbonden waren, terwijl dat bij de weren op de speerpunt wel het geval was. Onderaan stonden ze los naast elkaar, steeds hetzelfde symbool, om de hele omtrek van de speer en ook op de platte onderkant. Misschien waren de bovenste weren bedoeld om te snijden of te steken, en de onderste om te knuppelen.


  Terwijl de zon steeds verder zakte tekende Arlen de knuppelweer keer op keer in het zand, net zolang tot hij tevreden was. Daarna pakte hij een penseel en verf uit zijn eigen set weerdersmateriaal en tekende hij de weer zorgvuldig na op zijn linkerhand. Hij blies er zachtjes over tot de verf droog was.


  Het beschilderen van zijn rechterhand was lastiger, maar Arlen wist uit ervaring dat hij ook met links nauwkeurig kon tekenen, al duurde het langer.


  Toen de duisternis viel bewoog Arlen zijn handen op allerlei manieren om te controleren of de verf goed bleef zitten. Toen dat het geval bleek, liep hij naar de stenen obilisken die de oase weerden. Hij zag de demonen achter de barrière heen en weer lopen: ze roken een prooi die net buiten hun bereik bleef.


  De eerste kerneling die hem in het oog kreeg was een exemplaar van een onopvallende soort: een gewone zanddemon van ongeveer vier voet lang, met lange voorpoten en kromme, gespierde achterpoten. De puntige staart zwiepte heen en weer, terwijl het monster Arlen recht in de ogen keek.


  Een tel later stortte het zich op het netwerk van weren. Tijdens de sprong deed Arlen een stap opzij en dekte hij twee weersymbolen deels af met zijn handen, waardoor het netwerk buiten werking werd gesteld. De kerneling tuimelde naar binnen, geheel in verwarring door het ontbreken van weerstand. Arlen trok zijn handen bliksemsnel terug. Het netwerk was nu weer intact. Wat er ook gebeurde, deze demon zou het niet overleven. Ofwel hij zou omkomen in zijn gevecht met Arlen, ofwel hij zou gedood worden na het opkomen van de zon, want hij kon nooit meer ontsnappen uit de zwaar geweerde oase.


  De kerneling draaide zich om, richtte zich op en ontblootte zijn tanden. Hij liep een rondje en zwaaide met zijn staart, waarna hij opeens, blazend als een kat, opnieuw in de aanval ging.


  Arlen bleef ijskoud staan, met zijn handpalmen naar het monster toe gestoken. Zijn armen waren langer dan die van de demon, waardoor de weren op zijn handpalmen de pantserachtige schubben van de borst raakten. Er flitste een lichtschijnsel op en de demon slaakte een kreet en werd achteruit geworpen. Hij viel hard op de grond en Arlen zag rookwolkjes opkringelen van de plek waar hij het monster op de borst had aangeraakt. Hij glimlachte.


  De kerneling kwam overeind en begon weer omtrekkende bewegingen te maken, maar deze keer voorzichtiger. Hij was er niet aan gewend dat een prooi terugvocht, maar hij raapte zijn moed snel bij elkaar en zette weer een aanval in.


  Arlen greep het monster bij de polsen, liet zich naar achteren vallen, trok de aanvaller mee en schopte hem hard in zijn maag. Toen hij de polsen vastpakte vlamden de weren op en kon Arlen de magie voelen werken. Hijzelf werd er niet door verschroeid, maar het vlees van de kerneling siste door de aanraking. Wel kreeg Arlen een vreemde tinteling in zijn handen, alsof de bloedsomloop haperde en ze gevoelloos waren geworden. De tinteling trok als een huivering in zijn onderarmen naar boven.


  Beide kwamen ze razendsnel overeind en Arlen beantwoordde het gegrom van de kerneling met soortgelijke geluiden uit zijn eigen keel. De demon likte aan zijn verschroeide polsen om de pijn te verzachten en Arlen zag een onwillig respect in zijn ogen. Niet alleen respect, maar ook angst. Deze keer was de prooi het roofdier geworden.


  Arlens overmoed kostte hem bijna het leven. De demon krijste en haalde uit, en ditmaal was zijn menselijke tegenstander te langzaam. Zwarte klauwen schraapten over zijn borst toen hij probeerde de klap te ontwijken door weg te draaien.


  Puur instinctief stompte hij met zijn vuisten, vergetend dat de weren op de handpalmen waren geschilderd. Zijn knokkels schampten af van de ruwe schubben en werden ontveld, en de klap had weinig of geen effect. De zanddemon sloeg hem achteloos van zich af, met een achterwaartse handbeweging, en Arlen viel languit op de grond.


  De momenten daarna waren kritiek, want Arlen moest opzij rollen en snel wegkruipen om niet het slachtoffer te worden van de maaiende klauwen, happende tanden en zwiepende staart. Hij probeerde overeind te komen, maar de demon kromde zijn lijf en sprong boven op Arlen, waardoor deze weer tegen de grond werd geduwd. Wel wist hij een knie op te trekken en de aanvaller aldus enigszins op afstand te houden, maar de hete, muffe adem van de kerneling walmde in zijn neus, terwijl zijn tanden op nog geen duimbreedte afstand van Arlens gezicht blikkerden.


  Arlen ontblootte zijn eigen tanden nu ook, en tegelijk sloeg hij zijn handpalmen tegen de oren van de demon aan. De kerneling gilde van de pijn, maar Arlen hield zijn handen tegen de oren geklemd. Er kwamen rookwolkjes onder de handen uit en het schijnsel van de magie werd feller. De demon spartelde als een dolleman tegen en sloeg met zijn klauwen om zich heen om een vluchtweg te vinden.


  Maar Arlen had hem in zijn greep en weigerde los te laten. Hoe langer hij volhield, hoe intenser de tinteling in zijn handen werd, alsof er een kracht werd opgebouwd. Hij drukte zijn handen nog harder tegen de oren aan en tot zijn verbazing leek het deze keer alsof ze dichter bij elkaar kwamen, bijna alsof de schedel van de demon week werd, vloeibaar.


  De tegenstand van de kerneling verzwakte en Arlen liet zich opzij rollen en pinde zijn tegenstander vast op de grond. De demon verzette zich zwak en probeerde Arlens armen weg te duwen, maar dat lukte niet. Met een laatste krachtsinspanning van zijn spieren drukte Arlen zijn handen nog eens tegen elkaar en nu spatte het hoofd van het monster uiteen in een explosie van bloed.


  


  


  


  Hoofdstuk 24


  


  


  Naalden en inkt


  328 NW


  


  


  Arlen kon die nacht niet slapen, maar dat kwam niet door het schrijnen van zijn wonden. Zijn hele leven had hij gedroomd van de helden in de jongleursverhalen, die hun harnas aantrokken en de demonen bestreden met hun geweerde wapens. Toen hij de speer vond had hij gemeend dat de droom binnen handbereik was gekomen, maar die was alsnog door zijn vingers geglipt. Deze keer was hij op iets nieuws gestuit!


  Niets, zelfs niet die nacht in de Doolhof, toen hij zich onoverwinnelijk had gewaand, kon zich meten met zijn extase nu hij een kerneling op zijn eigen voorwaarden tegemoet was getreden en de tinteling die hij had gevoeld toen zijn magie het leven uit de demon wegbrandde. Hij snakte er nu al naar om dat gevoel opnieuw mee te maken, en door die hunkering zag hij zijn eerdere wensen opeens in een nieuw licht.


  Als hij terugkeek op zijn bezoek aan Krasia, zag Arlen nu in dat het niet zo grootmoedig was geweest als hij zichzelf had wijsgemaakt. Ondanks zijn mooie praatjes tegen zichzelf, had hij méér willen zijn dan een wapensmid, méér dan een strijder te midden van de vele andere strijders. Hij had roem gewild. Glorie. Hij had de geschiedenis in willen gaan als de man die de mensheid weer had leren vechten.


  Misschien zelfs als de Verlosser?


  Dat was een gedachte die hem ontstelde. Wilde de redding van de mensheid iets betekenen, en wilde ze blijvend zijn, dan moest ze van iederéén afkomstig zijn, niet slechts van een enkele man.


  Maar wílde de mensheid eigenlijk wel gered worden? Had ze het verdiend? Arlen wist het niet meer. Mannen zoals zijn vader hadden hun wil om te vechten verloren en namen er genoegen mee zich achter weren te verschuilen, en wat hij in Krasia had gezien, en nu bij zichzelf waarnam, maakte Arlen bezorgd over degenen die nog wel wilden vechten.


  Er kon nooit vrede zijn tussen Arlen en de kernelingen. Hij wist in zijn hart dat hij nooit meer veilig achter zijn weren zou blijven en hen ongemoeid zou laten rondsluipen in de nacht. Hij had nu een alternatief! Maar wie zou aan zijn zijde staan en meevechten? Jeph had hem geslagen vanwege het idee alleen al. Elissa had hem uitgescholden. Merie had hem geschuwd. De Krasianen hadden hem willen doden.


  Vanaf het ogenblik dat hij Jeph vanaf de veranda had zien toekijken terwijl zijn vrouw werd gekernd, had Arlen begrepen dat angst het belangrijkste wapen van de kernelingen was. Wat hij echter niet had begrepen, was dat angst vele vormen kon aannemen. Ondanks al zijn pogingen om het tegendeel te bewijzen, was Arlen doodsbang om de enige te zijn. Hij wilde dat iemand, wie dan ook, gelóófde in waar hij mee bezig was. Iemand om mee te vechten, om vóór te vechten.


  Maar er was niemand. Hij zag dat nu in. Als hij gezelschap wilde, moest hij terugsluipen naar de bewoonde wereld en deze accepteren volgens de voorwaarden die daar golden. Als hij zonder die achtergrond wilde vechten, dan moest hij het in zijn eentje doen.


  Het gevoel van macht en opgetogenheid waarvan hij daarnet nog vervuld was geweest, ebde langzaam weg. Hij dook ineen, sloeg zijn armen om zijn knieën en tuurde in het duister naar de woestijn, zoekend naar een weg die er niet was.


  


  Arlen stond op met de zon en spatte met water in de poel om zijn wonden te wassen. Hij had ze gehecht en met zalf besmeerd voordat hij ging slapen, maar men kon nooit voorzichtig genoeg zijn met wonden die door een kerneling waren veroorzaakt. Toen hij koel water tegen zijn gezicht liet spetteren viel zijn oog op zijn tatoeage.


  Alle boodschappers hadden een tatoeage die de stad van hun herkomst aangaf. Het was een symbool van de verre reizen die ze maakten. Arlen herinnerde zich de dag dat Ragen hem de zijne had laten zien: de stad in de bergen, Miln, met haar fiere banier. Arlen was van plan geweest diezelfde tatoeage te laten zetten nadat hij zijn eerste opdracht had uitgevoerd. Hij was naar een tatoeëerder gegaan, klaar om zich definitief als een boodschapper te laten markeren, maar toen had de twijfel toegeslagen. In vele opzichten was hij thuis in fort Miln, maar het was niet de plaats waar hij vandaan kwam.


  Tibbets Beek had geen banier, dus daarom had Arlen gekozen voor het wapen van baron Tibbet zelf: vruchtbare akkers, met een beek erdoorheen die een meertje voedde. De tatoeëerder had zijn inkt en naalden gepakt en die herinnering aan thuis voor altijd in Arlens schouder geprikt.


  Voor altijd. Het besef bleef in Arlens geest hangen. Hij had goed gekeken hoe de tatoeëerder zijn werk deed. In feite week het vak weinig af van wat een weerder deed: precieze, scherpe lijntjes tekenen, zonder fouten. Arlen had naalden in zijn kruidentas en inkt in zijn weerdersspullen.


  Hij legde een vuurtje aan en haalde zich alle momenten bij de tatoeëerder nog eens scherp voor de geest. Hij hield de naalden een poosje in een vlam en goot een paar druppels dikke, vettige inkt in een kommetje. Daarna wikkelde hij een draadje om de naalden om te voorkomen dat ze dieper zouden steken dan nodig was en bestudeerde toen zijn linkerhand. Hij prentte alle plooien en rimpels in zijn geheugen, terwijl hij de hand balde en weer opende, tientallen keren. Toen hij hiermee klaar was nam hij een naald, doopte de punt in de inkt en ging aan het werk.


  Het was een traag proces. Hij moest regelmatig pauzeren om zijn handpalm te reinigen van bloed en overtollige inkt. Maar hij had tijd in overvloed, dus hij werkte met de grootste zorgvuldigheid en vaste hand. Halverwege de ochtend was hij tevreden over de weer die hij had getatoeëerd. Hij deed zalf op de wondjes en wikkelde er een doek om, waarna hij aan het werk ging om de proviandvoorraad van de oase aan te vullen. Hij werkte er hard aan, de rest van die dag en de dagen erna, want hij wist dat hij bij het weggaan zo veel moest meenemen als hij kon dragen.


  


  Arlen bleef nog een week in de oase. ’s Morgens voorzag hij zijn huid van weren, ’s middags verzamelde hij voedsel. De tatoeages op zijn handpalmen genazen snel, maar Arlen liet het daar niet bij. Hij herinnerde zich zijn geschaafde knokkels en weerde alvast die van zijn linkerhand en daarna, toen de schaafwondjes genezen en de roofjes verdwenen waren, ook die van zijn rechterhand. Zijn vuisten zouden nooit meer van een kernelingharnas afschampen.


  Terwijl hij aan het werk was, reconstrueerde hij zijn gevecht met de demon ontelbare keren voor zijn geestesoog. Hij herinnerde zich de manier van bewegen van zijn tegenstander, zijn snelheid en kracht, de signalen die de demon afgaf. Hij maakte notities van zijn observaties en bestudeerde ze en piekerde over manieren om zijn toekomstige reacties beter te maken. Hij kon zich niet veroorloven nóg eens te struikelen.


  De Krasianen hadden de wrede, maar nauwgezette bewegingen van de sharusahk tot een kunstvorm verheven. Hij begon zijn bewegingen en de plaatsing van de tatoeages zodanig met elkaar te combineren, dat ze elkaar versterkten en één geheel werden.


  Toen Arlen de Oase van de Dageraad ten slotte verliet, liet hij het bestaande pad door de woestijn links liggen en liep hij rechtstreeks over het zand in de richting van de stad Anoch Zon. Hij nam zo veel gedroogd voedsel mee als hij kon dragen. Anoch Zon had een bron, maar geen voedsel, en hij was van plan er een poos te blijven.


  Bij het weggaan wist Arlen dat het water ontoereikend zou zijn om er de verdwenen stad mee te halen. Er waren te weinig reservezakken in de oase en het kon wel twee weken duren voor hij de ruïnes te voet bereikte. Zijn watervoorraad was hooguit toereikend voor een week.


  Maar hij keek niet om. Er ligt niets achter me, dacht hij. Ik kan alleen voorwaarts.


  Toen de schemering over het zand viel haalde Arlen diep adem, maar hij liep verder en nam niet de moeite een kamp op te slaan. De sterren hingen helder aan de onbewolkte hemel boven de woestijn en het was gemakkelijk om de juiste richting aan te houden; eigenlijk gemakkelijker dan overdag.


  Zo diep in de woestijn waren er weinig kernelingen. Ze waren talrijk op plekken waar voedsel te vinden was, en in deze woestenij waren prooidieren schaars. Arlen liep urenlang in het koele maanlicht voordat een demon zijn geur opving. Hij hoorde zijn kreten lang voordat het schepsel zelf te zien was, maar Arlen vluchtte niet, want hij wist dat de demon zijn spoor kon volgen, en evenmin verborg hij zich, want hij wilde die nacht nog veel verder lopen. Hij bleef dus gewoon staan toen de zanddemon over een duin zijn kant op kwam rennen.


  Toen Arlen de blik van het schepsel kalm beantwoordde, bleef de kerneling staan, kennelijk in verwarring. De demon gromde naar hem en klauwde in het zand, maar Arlen glimlachte slechts. Toen brulde het monster uitdagend, maar Arlen reageerde nog steeds in het geheel niet. In plaats daarvan concentreerde hij zich op zijn omgeving, de kleine bewegingen die hij vanuit zijn ooghoeken waarnam, het gefluister van de wind, de geurtjes in de koude nachtlucht.


  Zanddemonen jaagden in troepen. Arlen had er nog nooit een in zijn dooie eentje voor zich gezien, en dat verwachtte hij nu dus ook niet. Terwijl zijn aandacht was gefixeerd op het grommende, krijsende schepsel dat voor hem stond, waren twee andere demonen zo stil als de dood in een omtrekkende beweging van links en van rechts genaderd, bijna onzichtbaar in de duisternis. Arlen deed alsof hij ze niet had opgemerkt en hield oogcontact met de eerste kerneling, die stapje voor stapje dichterbij kwam.


  Geheel volgens Arlens verwachting kwam de aanval niet van de aansteller die voor hem optrad, maar van de twee demonen aan weerszijden. Arlen was onder de indruk van de snuggerheid waarvan deze kernelingen blijk gaven. Op de eindeloze zandvlakte, nam hij aan, waar je in elke richting ver kon zien en waar elk geluid van veraf te horen was, moest je wel sluwe trucs verzinnen om bij het jagen succes te hebben.


  Maar hoewel Arlen nog niet de jager was geworden, was hij evenmin een gemakkelijke prooi. Toen de twee zanddemonen hem van opzij besprongen, met uitgestoken klauwen, dook hij naar voren, recht op de demon af die voor de afleiding had gezorgd.


  De twee aanvallers probeerden van richting te veranderen, en botsten op het nippertje niet tegen elkaar aan, terwijl nummer drie verrast achteruit deinsde. Hij deed het snel, maar niet zo snel als Arlens linkse. De weren op zijn knokkels flitsten op en knetterden van magie toen hij er de demon vol mee op zijn borst ramde, maar daarmee volstond Arlen niet. Hij sloeg met zijn rechterhand naar de kop van de kerneling en drukte de weer op zijn handpalm tegen de ogen aan, eerst links, toen rechts. De weer werd meteen actief en begon te branden, en het schepsel gilde het uit en sloeg verblind om zich heen.


  Arlen had die reactie voorzien en sprong naar achteren. Hij liet zich op de grond vallen, maar rolde meteen door tot enkele passen bij het verblinde schepsel vandaan, waar hij werd geconfronteerd met de twee andere kernelingen, die zich op hem wilden storten.


  Weer was Arlen onder de indruk. Omdat ze dezelfde fout niet nog eens wilden maken, vielen deze twee niet eenparig aan, maar wisselden ze hun aanvallen af, zonder dat hij hen tegen elkaar kon uitspelen.


  Het was echter een tactiek die in dit geval tégen de demonen werkte, want Arlen kreeg hierdoor de kans om ze een voor een aan te pakken. Toen de eerste hem aanviel, stapte Arlen naar voren, tot binnen de dekking van het monster, en sloeg hij zijn handpalmen tegen de oren van de aanvaller aan. Door de explosie van magie viel deze demon meteen op de grond, waar hij gillend en kronkelend van de pijn bleef liggen, onderwijl naar zijn kop grijpend.


  De tweede zanddemon kwam snel achter de eerste aan. Arlen had geen tijd om weg te duiken of toe te slaan, maar hij herinnerde zich een andere truc uit de laatste confrontatie: hij greep het wezen bij de polsen, liet zich achterover vallen en schopte hard naar boven. De scherpe randen van de schubben sneden door de lappen om zijn voeten en het vlees eronder, maar dat verhinderde niet dat Arlen de vaart van het schepsel zelf kon gebruiken om het van zich af te slingeren. De demon die door hem was verblind liep met wiekende armen rond, maar vormde amper een bedreiging.


  Voordat de weggesmeten demon zich kon herstellen, stortte Arlen zich op degene die op de grond lag te kronkelen. Hij plantte zijn knieën in zijn rug en negeerde de pijn die de schubben hem bezorgden. In die positie greep hij de demon met zijn ene hand bij de keel en drukte hij met de andere hard tegen de achterkant van zijn kop. Hij voelde hoe de magie bezig was zich samen te ballen, maar was gedwongen los te laten om naar opzij te rollen, want de weggestoten demon meldde zich weer.


  Arlen kwam overeind en de demon en hij draaiden behoedzame rondjes om elkaar heen. Toen viel de kerneling aan. Arlen boog zijn knie, klaar om de snijdende klauwen te ontwijken, maar de demon bleef abrupt staan en draaide zijn gedrongen, machtige torso als een zweep, waardoor zijn dikke staart Arlen van opzij raakte en hem tegen de grond sloeg.


  Arlen kwam hard neer maar liet zich onmiddellijk verder rollen. Dat was maar goed ook, want de zware, benige punt van de staart boorde zich in het zand op de plek waar zich zojuist Arlens hoofd had bevonden. Arlen bleef rollen en ontweek zo de volgende slag, en toen de zanddemon zijn staart terugtrok om een nieuwe zwiep voor te bereiden wist Arlen de punt vast te grijpen. Hij kneep erin en voelde de weer tintelen in zijn hand en warmer worden naarmate de magie zich verzamelde. De demon brulde en probeerde de staart los te rukken, maar Arlen had deze nu ook met zijn andere hand vastgegrepen, vlak naast de eerste hand. Hij moest acrobatische toeren uithalen om bij de klauwen uit de buurt te blijven, maar ondertussen werd de magie intenser, tot ze letterlijk door de staart heen brandde en Arlen opeens, in een gespetter van bloed, de gewervelde, beenderige punt los in zijn handen had.


  Arlen vloog een eindje weg door deze breuk, en de bevrijde kerneling draaide zich vliegensvlug om en viel Arlen meteen weer aan. Arlen greep het monster bij een pols en ramde zijn andere elleboog in zijn keel, maar deze laatste aanval was ongeweerd en had weinig effect. De demon strekte zijn pezige voorpoten en Arlen vloog door de lucht.


  Toen het schepsel op hem af stormde deed Arlen een beroep op zijn laatste krachten en stapte hij er brutaalweg naartoe. Hij kneep zijn handen om de keel van het monster en duwde hem naar achteren. De kerneling krabde over zijn armen, maar Arlen had het voordeel van langere ledematen en het monster kon niet bij zijn lichaam komen. Toen vielen ze samen op de grond en Arlen omklemde de ellebogen van zijn tegenstander met zijn knieën, waardoor hij hem met behulp van zijn gewicht kon vastpinnen. Ondertussen bleef hij hem wurgen, en nu voelde hij zijn magie elke tel verder aanzwellen.


  De kerneling spartelde nog even tegen, maar Arlen kneep steeds harder en de magie brandde door de schubben heen tot in het weke vlees eronder. Botten kraakten, en Arlens vuisten sloten zich en raakten elkaar.


  Hij stond op. Hij keek naar de onthoofde demon en daarna naar de twee andere. Degene van wie hij de oren had verzengd kroop traag weg, zo te zien zonder de wil om nog te vechten. De blinde demon was verdwenen, maar dat was iets waarover Arlen zich geen zorgen maakte. Hij benijdde het schepsel niet. Op de terugweg naar de kern, of al eerder, zou het door zijn makkers ongetwijfeld in stukken worden gereten.


  Hij hielp de zielige stuiptrekkende demon uit zijn lijden, verzorgde daarna zijn eigen wonden, nam even rust, pakte zijn tas met proviand en werktuigen op, en vervolgde zijn weg naar Anoch Zon.


  


  Arlen reisde dag en nacht, en sliep in de schaduw van duinen wanneer de zon hoog stond. Slechts in twee andere avonden werd hij gedwongen tot een gevecht: een keer tegen een groepje zanddemonen, een keer tegen een eenzame winddemon. De andere nachten verliepen zonder incidenten.


  Zonder de hitte van de zon legde hij ’s nachts aanzienlijk grotere afstanden af dan overdag. Hij was door de wind en de zon verbrand toen hij zeven dagen uit de oase weg was, en zijn voeten zaten onder het bloed en de blaren, en het water was op, maar hij kreeg weer kracht toen Anoch Zon in zicht kwam.


  Arlen vulde zijn waterzakken bij een van de weinige bronnen die niet droog stonden, en hij dronk zijn buik vol. Daarna begon hij het gebouw te weren dat de ingang bevatte naar de kelder waarin hij de speer had gevonden. In enkele van de nabije ingestorte gebouwen trof hij oude houten draagbalken aan, die in de droogte van de woestijn intact waren gebleven. Samen met wat droge takken verzamelde Arlen deze om er vuur mee te maken. De drie toortsen en enkele kaarsen in zijn weerderstas die hij uit de oase had meegenomen zouden het niet lang volhouden, en er was in de kelders geen natuurlijk licht.


  Hij rantsoeneerde zijn slinkende proviand heel zorgvuldig. De rand van de woestijn – de meest dichtbije hoop op aanvulling – was te voet minstens vijf dagen van Anoch Zon vandaan, en misschien drie als hij dag en nacht doorliep. Dat gaf hem weinig tijd en er was veel werk te doen.


  In de week daarna doorzocht Arlen de catacomben en tekende hij elke weer die hij onder ogen kreeg zorgvuldig over. Hij ontdekte nog meer stenen sarcofagen, maar geen ervan bevatte een wapen, zoals de eerste die hij had aangetroffen. Wel vond hij een overvloed aan weren, zowel op de kisten als op de pilaren eromheen, en bovendien op de muren. Arlen kon de pictogrammen niet lezen, maar hij begreep veel uit de houding en de gezichtsuitdrukking van de personen in de afgebeelde verhaalsequenties. De schilderingen waren zo gedetailleerd dat Arlen sommige weren kon overtekenen die hij op de wapens van de krijgers zag afgebeeld.


  Ook zag hij nieuwe soorten kernelingen geschilderd. Een reeks op een wand vertoonde taferelen van mensen die werden gedood door demonen die er menselijk uitzagen, afgezien van hun tanden en klauwen. In een centrale schildering was een magere kerneling met sprietige ledematen en een ingevallen borst afgebeeld, die een buitenproportioneel grote kop had en voor een heel leger van demonen stond. Tegenover hem stond een man in een lang gewaad, die een even groot aantal menselijke krijgers aanvoerde. De gelaatstrekken van beide waren vertekend alsof ze aan een strijd in wilskracht bezig waren, hoewel ze een flink eind uit elkaar stonden. Er hing een halo van licht om hen heen. De twee legers keken roerloos toe.


  Het opvallendst aan deze afbeelding was misschien wel dat de mens geen wapen droeg. Het lichtschijnsel dat hij uitstraalde leek te ontspringen aan een weer – getatoeëerd? – op zijn voorhoofd. Arlen bekeek het tafereel ernaast en zag daar dat de demon en zijn leger wegvluchtten, terwijl de mensen van het andere leger hun speer in triomf omhoogstaken.


  Arlen tekende de weer op het voorhoofd met nog meer zorg over dan anders in zijn aantekenboek.


  Dagen gingen voorbij en zijn proviand slonk weg. Als hij nog langer in Anoch bleef zou hij sterven van de honger. Hij besloot bij het opkomen van de zon naar fort Rizon te vertrekken. Daar kon hij van zijn banktegoed een paard en voorraden kopen, en dan terugkeren.


  Maar het zat hem vreselijk dwars dat hij heel Anoch Zon eigenlijk slechts oppervlakkig had kunnen doorzoeken. Veel tunnels waren ingestort. Het zou veel tijd vergen om ze uit te graven. En er waren nog diverse andere gebouwen waarin zich misschien een toegang tot ondergrondse kamers bevond. In deze ruïnes was de sleutel te vinden om de demonen te verslaan en dit was al de tweede keer dat zijn maag hem dwong voortijdig te vertrekken.


  Terwijl hij hierover nadacht verschenen de kernelingen. Ze kwamen in grote aantallen naar Anoch Zon, hoewel hier geen prooi te vinden was. Misschien dachten ze dat de ruïnes op een dag drommen mensen zouden aantrekken. Of misschien vonden ze het plezierig om de baas te spelen in een stad die hun aanvallen vroeger zo lang had weerstaan.


  Arlen stond op en liep naar de rand van zijn weren, vanwaar hij de kernelingen zag dansen in het maanlicht. Zijn maag rammelde en hij vroeg zich af, niet voor het eerst, wat nu eigenlijk de aard van de demonen was. Het waren magische wezens, en ze leken onsterfelijk en onmenselijk. Ze vernietigden, maar ze schiepen niets. Zelfs hun karkassen brandden op, in plaats van weg te rotten om de grond te bemesten. Maar hij had gezien dat ze zich voedden, hij had gezien hoe ze scheten en pisten. Lag hun aard geheel buiten de natuurlijke orde?


  Een zanddemon siste naar hem. ‘Wat ben je?’ vroeg Arlen, maar het schepsel beukte tegen de weren, gromde van frustratie en sloop weg toen ze opflitsten.


  Arlen zag hem weglopen en was plotseling somber. ‘Wat kan het me ook verdommen,’ mompelde hij, en zonder er verder bij na te denken sprong hij tot buiten de beschermingskring van zijn weren. De kerneling draaide zich juist op tijd om om een stoot van Arlens geweerde knokkels in ontvangst te nemen. De volgende stoten troffen de totaal verraste demon als evenzovele donderslagen. Voordat het kon reageren, stortte het schepsel dood neer.


  Er waren andere kernelingen op het geluid afgekomen, maar ze bewogen zich behoedzaam. Arlen kreeg ruim de tijd om achter zijn weren terug te keren nadat hij een weer deels had uitgewist om de kring tijdelijk onklaar te maken om zijn slachtoffer naar binnen te slepen, en herstelde hem daarna weer.


  ‘Laten we eens zien of jullie toch iets terug kunnen geven,’ zei Arlen tegen de dode demon. Hij gebruikte snijweren op een scherpe scherf obsidiaan om het pantser van de zanddemon open te snijden en zag tot zijn verrassing dat het vlees eronder even kwetsbaar was als dat van hemzelf. De spieren en pezen waren taai, maar eigenlijk nauwelijks taaier dan die van gewone prooidieren.


  Wel stonk het wezen verschrikkelijk. Het zwarte spul dat voor bloed moest doorgaan, riekte zo afschuwelijk dat Arlens ogen traanden en hij moest kokhalzen. Hij hield zijn adem in en sneed wat vlees los. Hij schudde er hevig mee om overtollig bloed en ander vocht kwijt te raken en legde het toen op zijn vuurtje. Het vieze bloed begon te roken en verdampte ten slotte helemaal, waarna de geur van het bradende vlees draaglijk werd.


  Toen het gaar was hield Arlen het donkere, vieze vlees omhoog. Jaren gleden van hem af en opeens was hij terug in Tibbets Beek en hoorde hij Coline Trigg tegen hem praten. Hij had die dag een vis gevangen, maar de schubben daarvan zagen er bruinig en ziekelijk uit, en de kruidenweter had gezegd dat hij het dier terug moest gooien. ‘Eet nooit iets wat er ziek uitziet,’ had Coline gezegd. ‘Wat je in je mond stopt wordt een deel van jezelf.’


  Wordt ook dit een deel van mezelf? vroeg hij zich af. Hij keek naar het vlees, raapte al zijn moed bij elkaar en nam een hap.
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  De regen nam toe tot een aanhoudende plensbui en Rojer ging sneller lopen en vervloekte zijn pech. Hij was al geruime tijd van plan Herdersdal te verlaten, maar had niet verwacht dat het zo gehaast en onder zulke onaangename omstandigheden zou moeten gebeuren.


  Hij kon het de herder niet echt kwalijk nemen. Het was waar, de man besteedde meer tijd aan zijn kudde dan aan zijn vrouw, en zij was het die het initiatief had genomen, maar als je vroeg naar huis kwam vanwege de regen en je vond dan een jongen bij je vrouw in bed, dan had je enig recht om in een knorrige stemming te zijn.


  In zekere zin was hij dankbaar voor de regen. Zonder die nattigheid zou de man half Herdersdal hebben opgetrommeld om achter hem aan te jagen. De Dallers waren bezitterige typen, waarschijnlijk omdat hun vrouwen vaak alleen bleven terwijl de mannen hun kostbare kudden hoedden. De herders hier waren serieuze lieden, zowel wat hun vee betrof als hun echtgenote. Als je het waagde aan een van de twee te komen…


  Na een wild achtervolgingsrondje door de kamer was de herdersvrouw haar man op de rug gesprongen, waardoor Rojer net genoeg tijd kreeg om zijn tassen te pakken en naar buiten te vluchten. Rojer had zijn bagage altijd klaarstaan. Dat had Arrick hem geleerd.


  ‘Nacht!’ vloekte hij toen hij met zijn laars in een grote modderpoel stapte. Het koude vocht sijpelde onmiddellijk naar binnen door het zachte leer, maar hij durfde nu nog niet te blijven staan om een vuurtje aan te leggen.


  Hij trok zijn lapjesjas strakker om zich heen en vroeg zich af waarom hij eigenlijk altijd voor iets op de loop leek te zijn. De afgelopen twee jaar was hij zowat elk seizoen verhuisd en was hij telkens minstens drie keer in Woudseind, Herdersdal of Krekeldorp gaan wonen, maar hij voelde zich overal nog steeds een buitenstaander. De meeste dorpelingen kwamen hun hele leven het dorp niet uit en probeerden Rojer steeds over te halen om dat ook niet meer te doen.


  Trouw met me. Trouw met mijn dochter. Blijf in mijn herberg, dan schilderen we je naam boven de deur om klanten te trekken. Hou me warm zolang mijn man op de akker is. Help ons met de oogst en blijf deze winter bij ons.


  Ze zeiden het op honderd verschillende manieren, maar ze bedoelden allemaal hetzelfde: geef dat reizen op en schiet hier wortel.


  Nadat zoiets aan hem was gevraagd vluchtte Rojer vrijwel altijd meteen de weg op. Het was fijn dat ze hem wilden houden, maar als wat? Als echtgenoot? Als vader? Als boerenknecht? Rojer was jongleur en hij kon zich niet voorstellen iets anders te worden. De eerste keer dat hij een vinger uitstak om bij de oogst te helpen of hielp bij het zoeken naar een verdwaald schaap moest hij als de bliksem maken dat hij wegkwam, wist hij, anders zou het snel bergafwaarts met hem gaan.


  Hij betastte de goudharige talisman in zijn geheime vakje en voelde dat Arricks geest over hem waakte. Hij wist dat hij de teleurstelling van zijn meester scherp zou voelen als hij het ooit zou wagen zijn jongleurspak uit te trekken. Arrick was gestorven als jongleur, en Rojer zou dat ook doen.


  Precies zoals Arrick had voorspeld, bleek de tournee door de dorpen Rojers vaardigheden te hebben aangescherpt. Nadat hij twee jaar lang voorstellingen had gegeven, was hij meer dan zomaar een violist en acrobaat. Zonder Arrick die de leiding nam was Rojer gedwongen geweest zich breder te oriënteren en inventief te zijn bij het bedenken van manieren om het publiek in zijn eentje te vermaken. Hij studeerde nog steeds nieuwe goocheltrucs en muzikale nummers in, maar afgezien van zijn trucs en zijn vioolspel was hij vooral bekend geworden om zijn verhalen.


  Iedereen in elk gehucht was dol op een goed verhaal, vooral als het betrekking had op verafgelegen plaatsen. Rojer voldeed aan de vraag, en hij vertelde over plaatsen die hij bezocht had en andere waar hij nooit was geweest, en over dorpen die achter de volgende heuvel lagen en andere die alleen in zijn fantasie bestonden. De verhalen werden mooier naarmate hij ze vaker vertelde en zijn personages werden voor de luisteraars echt bestaande personen. Bijvoorbeeld Jak Schaaltong, die met kernelingen kon praten en de stomme beesten steeds weer voor de gek hield met zijn valse beloften. Of Marlo Rover, die de bergen bij Miln was overgestoken en aan de andere kant een rijk land had aangetroffen, waar de kernelingen werden vereerd als goden. En natuurlijk de Getekende.


  De jongleurs van de hertog verschenen elke lente in de dorpen en gehuchten om decreten te verkondigen, en de laatste had een verhaal verteld over een verwilderde man die in de woestenij leefde en die demonen doodde en smulde van hun vlees. Hij beweerde dat hij dit in alle eerlijkheid had vernomen van een tatoeëerder, die de man weren op zijn rug had moeten tatoeëren, en dat het verhaal door anderen was bevestigd. Het publiek was in vervoering geweest en toen de mensen Rojer de volgende avond vroegen om het verhaal nog eens te vertellen had hij dit met genoegen gedaan, en er fraaie details aan toegevoegd die hij zelf had bedacht.


  De luisteraars vonden het leuk hem vragen te stellen en probeerden hem op tegenstrijdigheden te betrappen, maar Rojer genoot van het jongleren met woorden en hield het boerenvolk moeiteloos in de ban met zijn exotische verhalen.


  Ironisch genoeg hadden de buitenlui de grootste moeite met zijn bewering dat hij de kernelingen kon laten dansen op zijn muziek. Hij had dit natuurlijk op elk gewenst moment kunnen bewijzen, maar Arrick had hem steeds een wijze les voor ogen gehouden: ‘Als je één ding bewijst, word je daarna geacht álles te bewijzen.’


  Rojer keek omhoog naar de hemel. Ik zal gauw genoeg weer voor de kernelingen moeten spelen, dacht hij. Het was al de hele dag bewolkt geweest en hoewel het nu regende werd de hemel nog steeds donkerder. De steden hadden hoge muren, waardoor menige burger nooit een kerneling van dichtbij had gezien, en daar werd het als een bakerpraatje beschouwd dat ze ook uit zwarte wolken tevoorschijn konden komen, maar na twee jaar op het platteland, buiten de bescherming van de ommuurde steden, wist Rojer wel beter. De meeste demonen wachtten inderdaad tot de zon volledig onder was en kwamen dan pas tevoorschijn, maar als het wolkendek zeer dik en donker was, kwamen vermetele kernelingen de schijnbare nacht soms al testen.


  Omdat hij het koud had en helemaal nat was, en niet in de stemming om het risico te nemen, keek Rojer om zich heen of hij een geschikte kampplaats zag. Hij zou boffen als hij de volgende dag Woudseind haalde. Het was waarschijnlijker dat hij twee nachten onder de blote hemel moest slapen. De gedachte gaf hem een brandend gevoel in zijn maag.


  Niet dat Woudseind beter zou zijn dan het Dal. Of beter dan Krekeldorp, trouwens. Vroeg of laat zou hij een vrouw zwanger maken, of, erger nog, verliefd worden, en voor hij het wist zou hij zijn viool alleen nog tevoorschijn halen voor het jaarlijkse dorpsfeest. Of om hem te verkopen, omdat een ploeg moest worden gerepareerd, of omdat zaad gekocht moest worden, of zoiets. En daarna zou hij zijn zoals iedereen.


  Of hij zou naar huis kunnen gaan.


  Rojer had er vaak aan gedacht om naar Angiers terug te keren, maar wist telkens een reden te verzinnen om het nog een seizoen uit te stellen. Wat had de stad hem immers te bieden? Smalle straatjes, overvol met mensen en dieren. Een houten plankier, dat doordrenkt was met de stank van stront en afval. Bedelaars en dieven. Eeuwige geldzorgen. Mensen voor wie het een kunstvorm was elkaar te negeren.


  Gewone mensen, dacht Rojer. Hij zuchtte. Dorpsmensen waren altijd bezig om alles over hun buren te weten te komen en openden hun deur zonder aarzeling voor wildvreemden. Dat was te prijzen, maar Rojer was een echte stadsjongen.


  Als hij terugkeerde naar Angiers, kreeg hij weer te maken met het gilde. De dagen van een jongleur zonder vergunning waren geteld, maar voor een goede vakman was er geld te verdienen. De ervaring die hij had opgedaan in de dorpen moest voldoende zijn om hem een vergunning op te leveren, vooral als hij een gildelid kon vinden dat een goed woordje voor hem wilde doen. Arrick had zich van de meeste collega’s vervreemd, maar Rojer kon misschien iemand vinden die medelijden met hem had nadat hij het droeve lot van zijn meester had vernomen.


  Hij zag een boom die enige bescherming bood tegen de regen, en nadat hij zijn weerkring had uitgelegd, wist hij genoeg droog hout te verzamelen om een vuurtje te maken. Hij behoedde het met veel zorg, maar de wind en de regen doofden het toch al snel.


  ‘Naar de sodemieter met alle gehuchten!’ riep Rojer, toen hij door duisternis omhuld was en het enige licht afkomstig was van sporadisch opflitsende magie, wanneer een demon zijn weerkring raakte.


  ‘Geen een uitgezonderd!’


  


  Angiers was weinig veranderd sinds hij het had verlaten. Het leek kleiner, maar dat kwam doordat Rojer een poos op open vlakten had gewoond en zelf een paar duim was gegroeid. Hij was nu zestien, en volgens alle maatstaven een man. Hij bleef voor de stad een poos naar de poort staren en vroeg zich af of hij een fout maakte.


  Hij had een beetje geld – zorgvuldig uit zijn rondgang met de hoed opgespaard voor zijn terugkeer – en wat proviand in zijn tas. Veel was het niet, maar het zou hem zeker enkele nachten buiten de publieke schuilplaatsen houden.


  Als ik alleen maar een volle buik en een dak boven mijn hoofd wil hebben, kan ik altijd terugkeren naar de dorpen, dacht hij. Dan kon hij zuidwaarts naar Boerenstomp en Hakkersgat gaan, of noordwaarts naar Brug, dat door de hertog aan de Angierse kant van de rivier weer was opgebouwd.


  Als, herhaalde hij voor zichzelf. Toen raapte hij al zijn moed bij elkaar en liep door de poort naar binnen.


  Hij vond een herberg die niet al te duur was, haalde zijn beste jongleurspak uit zijn tas en ging weer naar buiten zodra hij zich had omgekleed. Het gildehuis van de jongleurs stond in het centrum van de stad, waar burgers gemakkelijk afspraken konden maken voor optredens waar dan ook. Elke jongleur met een vergunning mocht in dat gebouw wonen, mits hij bereid was de hem toegewezen klussen zonder morren te accepteren en de helft van de opbrengst aan het gilde af te dragen.


  ‘Gekken,’ had Arrick die jongleurs genoemd. ‘Elke jongleur die bereid is de helft van zijn inkomsten te betalen voor een dak boven zijn hoofd en drie maaltijden per dag uit de gaarkeuken is de naam jongleur niet waard.’


  Dat was natuurlijk een waarheid als een koe. Alleen de oudste en onbeholpenste jongleurs woonden in het gildehuis en namen de optredens aan die door collega’s waren afgeslagen. Toch was dit beter dan armoede en veiliger dan het gebruik van publieke schuilplaatsen. De weren op het gildehuis waren krachtig en de bewoners hadden minder de neiging elkaar te beroven.


  Rojer ging naar het woongedeelte en nadat hij informatie had gevraagd klopte hij al snel op een bepaalde deur.


  ‘Hè?’ vroeg een oude man, die bijziend naar de gang keek nadat hij de deur had geopend. ‘Wie is dat?’


  ‘Rojer Halfgreep, meneer,’ zei Rojer, en toen hij geen herkenning in de wazige ogen zag vervolgde hij: ‘Ik was de leerling van Arrick Zingzang.’


  De man keek onmiddellijk zuur en maakte aanstalten om de deur te sluiten.


  ‘Alstublieft, meester Jaycob,’ zei Rojer, terwijl hij de deur met zijn hand tegenhield.


  De oude man zuchtte, maar deed geen poging om de deur te sluiten. Hij liep zijn kamertje in en liet zich zwaar op een stoel zakken. Rojer kwam binnen en sloot de deur achter zich.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Jaycob. ‘Ik ben een oude man en heb geen tijd voor triviale zaken.’


  ‘Ik heb een mentor nodig om een vergunning van het gilde aan te vragen,’ zei Rojer.


  Jaycob spuwde op de grond. ‘Is Arrick een loden last geworden?’ vroeg hij. ‘Heeft zijn drankmisbruik verhinderd dat je roem verwierf en heb je hem in de steek gelaten om weg te rotten en probeer je het nu op eigen houtje te redden?’ Hij gromde. ‘Dat zou zijn verdiende loon zijn. Dat heeft hij mij ook aangedaan, vijfentwintig jaar geleden.’


  Hij keek op naar Rojer. ‘Maar verdiende loon of niet, als je denkt dat ik je help bij het verraad…’


  ‘Meester Jaycob,’ zei Rojer. Hij stak zijn handen op om het vervolg van de tirade af te kappen. ‘Arrick is dood. Hij is gekernd toen we op weg waren naar Woudseind, nu twee jaar geleden.’


  


  ‘Hou je rug recht, jongen,’ zei Jaycob toen ze door de gang liepen. ‘Vergeet niet de gildemeester aan te kijken en praat niet tot je wordt aangesproken.’


  Hij had deze dingen al tien keer gezegd, maar Rojer knikte slechts. Hij was jong om al een eigen vergunning te krijgen, maar Jaycob zei dat er in het verleden nóg jongere jongleurs waren geweest. Talent en vaardigheid leverden je een vergunning op, niet je levensjaren.


  Het was niet gemakkelijk om een afspraak met de gildemeester te maken, zelfs als je een mentor had. Jaycob was al jaren te zwak om nog op te treden, en hoewel de gildeleden respect hadden voor zijn gevorderde leeftijd, werd hij meer genegeerd dan vereerd in de ambtelijke vleugel van het gebouw.


  De secretaris van de gildemeester liet hen ettelijke uren wachten en ze zagen met toenemende wanhoop hoe andere bezoekers kwamen en gingen.


  ‘Gildemeester Cholls kan jullie nu ontvangen,’ zei de klerk ten slotte, en Rojer was meteen weer alert. Hij stond snel op en stak Jaycob een hand toe om hem te helpen opstaan.


  Het kantoor van de gildemeester was mooier dan alles wat Rojer sinds zijn bezoek aan het paleis van de hertog had gezien. Er lagen dikke, warme tapijten op de vloer, met heldere kleuren en elegante motieven. Rijkversierde olielampen met gekleurd glas hingen aan de eiken wanden tussen de afbeeldingen van veldslagen, mooie vrouwen en stillevens in. Op zijn bureau van glimmend geboend notenhout stonden kleine beeldjes die als presse-papier werden gebruikt en die miniatuurversies waren van de beelden die elders in de kamer op een voetstuk stonden. Achter het bureau hing het embleem van de jongleurs – drie kleurige ballen – groot geschilderd op een paneel.


  ‘Ik heb niet veel tijd, meester Jaycob,’ zei gildemeester Cholls, zelfs zonder de moeite te nemen om op te kijken van de stapel papieren op zijn bureau. Hij was een zware man, minstens vijftig zomers oud, en gekleed in een geborduurde stof die niets met het lapjesgoed van een jongleur te maken had, maar bij een koopman of edele paste.


  ‘Deze is uw tijd wel waard,’ zei Jaycob. ‘Hij is de leerling van Arrick Zingzang.’


  Nu keek Cholls eindelijk op, zij het alleen om Jaycob met een sceptische blik aan te kijken. ‘Ik wist niet dat Arrick en jij nog contact hadden,’ zei hij, zonder Rojer een blik waardig te keuren. ‘Ik heb gehoord dat jullie met ruzie uit elkaar zijn gegaan.’


  ‘De tijd verzacht sommige dingen,’ zei Jaycob stijfjes, want dat was de uiterste leugen waartoe hij bereid was. ‘Ik heb vrede gesloten met Arrick.’


  ‘Dan ben je waarschijnlijk de enige,’ zei Cholls grinnikend. ‘De meeste mannen in dit gebouw zouden hem liever de nek omdraaien dan hem aankijken.’


  ‘Daar zouden ze dan wat laat mee zijn,’ zei Jaycob. ‘Arrick is dood.’


  Dat ontnuchterde Cholls. ‘Wat erg,’ zei hij. ‘Ieder van ons is kostbaar. Is het uiteindelijk de drank geweest?’


  Jaycob schudde zijn hoofd. ‘Kernelingen.’


  De gildemeester trok een lelijk gezicht en spuwde in een koperen emmertje naast zijn bureau dat daar speciaal voor dit doel leek te staan. ‘Wanneer en waar?’ vroeg hij.


  ‘Twee jaar geleden, op weg naar Woudseind.’


  Cholls schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik herinner me dat zijn leerling aardig op een viool kon spelen,’ zei hij, nu eindelijk met een blik in Rojers richting.


  ‘Precies,’ beaamde Jaycob. ‘Dat en meer. Ik presenteer u Rojer Halfgreep.’ Rojer maakte een buiging.


  ‘Halfgreep?’ vroeg de gildemeester, nu opeens met belangstelling. ‘Ik heb verhalen gehoord over ene Halfgreep die in dorpen in het westen op tournee is geweest. Ben jij dat, jongen?’


  Rojer zette grote ogen op, maar hij knikte. Arrick had gezegd dat een reputatie in de dorpen snel werd doorverteld, maar toch was dit een schok. Hij vroeg zich af of zijn naam goed of slecht was.


  ‘Laat het je niet naar het hoofd stijgen,’ zei Cholls, alsof hij zijn gedachten had geraden. ‘Boerenvolk overdrijft.’


  Rojer knikte, maar hield oogcontact met de gildemeester. ‘Ja, meneer. Ik begrijp het.’


  ‘Nou, laten we dan verdergaan,’ zei Cholls. ‘Laat eens zien wat je kunt.’


  ‘Hier?’ vroeg Rojer aarzelend. Het kantoor was ruim genoeg, maar er lagen dikke tapijten en er stonden dure meubels, dus het leek hem niet zo geschikt voor acrobatische toeren of messenwerpen.


  Cholls wuifde ongeduldig met zijn hand. ‘Je bent jaren met Arrick op stap geweest, dus ik neem aan dat je kunt jongleren en zingen,’ zei hij. Rojer moest iets wegslikken. ‘Om een vergunning te verdienen moet je een kernvaardigheid laten zien die boven het alledaagse uitstijgt.’


  ‘Speel op je viool, jongen, zoals je voor mij hebt gedaan,’ zei Jaycob vol vertrouwen. Rojer knikte. Zijn handen trilden licht toen hij zijn instrument uit de kist nam, maar zodra zijn vingers zich om het gladde hout sloten verdween zijn angst als sneeuw voor de zon. Hij begon te spelen, dompelde zich onder in muziek en vergat de gildemeester.


  Hij speelde al enige tijd toen geschreeuw de betovering van de muziek verbrak. Zijn strijkstok gleed van de snaren en in de stilte die volgde hoorden ze buiten de deur een stem bulderen.


  ‘Nee, ik wacht niet tot een of andere waardeloze leerling zijn test heeft voltooid! Ga opzij!’ Er klonken geluiden van schuifelende voeten en toen werd de deur opengegooid en verscheen meester Jasin in het kantoor.


  ‘Het spijt me, gildemeester,’ zei de secretaris verontschuldigend, ‘hij wilde niet wachten.’


  Cholls wuifde de klerk weg, terwijl Jasin op hem af stormde. ‘Je hebt het bal van de hertog aan Edum gegeven?’ vroeg hij op hoge toon. ‘Dat is al tien jaar míjn optreden! Hier zal mijn oom van horen!’


  Cholls gaf geen krimp. Hij had zijn armen over elkaar geslagen. ‘De hertog zelf heeft om de verandering gevraagd,’ zei hij. ‘Als jouw oom daar een probleem mee heeft, stel ik voor dat hij het bespreekt met zijne genade.’


  Jasin keek beteuterd. Het was ernstig te betwijfelen of eerste minister Janson bij de hertog zou interveniëren ten behoeve van een optreden door zijn neef.


  ‘Als dat alles is wat je kwam bespreken, Jasin, moet je ons nu excuseren,’ vervolgde Cholls. ‘De jonge Rojer hier legt een test af voor zijn vergunning.’


  Jasin draaide zijn hoofd met een ruk naar Rojer en in zijn blik flitste herkenning op. ‘Ik zie dat je de dronkenlap hebt gedumpt,’ schamperde hij. ‘Ik hoop dat je hem niet hebt ingeruild voor deze oude zak met botten,’ zei hij, knikkend naar Jaycob. Toen richtte hij zich tot Rojer. ‘Mijn aanbod geldt nog steeds, als je voor mij wilt werken. Laat Arrick voortaan maar bij jóú om de restjes komen bedelen, in plaats van andersom, vind je ook niet?’


  ‘Meester Arrick is onderweg gekernd, twee jaar geleden,’ zei Cholls.


  Jasin staarde de gildemeester aan en begon toen hard te lachen. ‘Fantastisch!’ riep hij. ‘Dat nieuws weegt ruimschoots op tegen het schrappen van mijn optreden voor de hertog!’


  Toen sloeg Rojer hem.


  Hij besefte pas wat hij had gedaan toen hij over de jongleur heen gebogen stond, en hij zijn vochtige knokkels voelde tintelen. Hij had kraakbeen voelen breken toen zijn vuist Jasins neus raakte en hij wist dat hij zijn vergunning nu wel kon vergeten, maar op dat moment kon hem dat niets schelen.


  Jaycob pakte hem vast en trok hem achteruit toen Jasin overeind kwam en wild met zijn armen maaide.


  ‘Ik vermoord je, jij kleine…’


  Cholls sprong onmiddellijk tussen hen in. Jasin spartelde tegen, maar de gildemeester was zwaar en sterk genoeg om hem in bedwang te houden. ‘Zo is het genoeg, Jasin!’ blafte hij. ‘Jij vermoordt niemand!’


  ‘Je hebt gesjien wat hij heeft gedaan,’ riep Jasin, die een bloedneus had.


  ‘En ik heb gehoord wat jij hebt gezegd!’ riep Cholls terug. ‘Ik kwam zélf in de verleiding om je een klap te geven!’


  ‘Hoe kan ik nou fanafond sjingen?’ klaagde Jasin. Zijn neus was al begonnen op te zwellen en zijn articulatie werd bedroevend.


  Cholls keek lelijk. ‘Ik stuur wel iemand anders om in jouw plaats op te treden,’ zei hij. ‘Het gilde zal je verlies vergoeden. Daved!’ De klerk stak zijn hoofd door de deuropening. ‘Begeleid meester Jasin naar een kruidenweter en laat de rekening hierheen sturen.’


  Daved knikte en maakte aanstalten om Jasin te helpen. De meester duwde hem weg. ‘Dit isj nog niet foorbij,’ beloofde hij Rojer bij zijn vertrek.


  Cholls slaakte een diepe zucht toen de deur dicht was. ‘Nou, jongen, je hebt het voor elkaar. Het is een vijand die ik niemand zou toewensen.’


  ‘Hij wás al mijn vijand,’ zei Rojer. ‘U hebt gehoord wat hij zei.’


  Cholls knikte. ‘Dat is waar,’ zei hij, ‘maar toch had je je beter moeten beheersen. Wat ga je doen als een klant je beledigt? Of de hertog zelf? Gildeleden kunnen het zich niet veroorloven zomaar iedereen te slaan door wie ze getreiterd worden.’


  Rojer liet zijn hoofd zakken. ‘Ik begrijp het,’ zei hij.


  ‘Maar je hebt me daarnet een aardige hoop geld gekost,’ vervolgde Cholls. ‘Ik zal Jasin wekenlang geld en lucratieve optredens moeten toespelen om hem tevreden te stellen en ik zou een sufferd zijn als ik je dat niet liet terugverdienen met je viool.’


  Rojer keek hoopvol op.


  ‘Een voorwaardelijke vergunning,’ zei Cholls, terwijl hij een vel papier en een schrijfveer pakte. ‘Je mag alleen optreden onder supervisie van een meester van het gilde, te betalen uit je opbrengsten, en de helft van je bruto inkomsten wordt aan dit kantoor afgedragen tot ik je schuld als voldaan beschouw. Begrepen!’


  ‘Absoluut, meneer!’ zei Rojer enthousiast.


  ‘En hou je woede in bedwang,’ waarschuwde Cholls, ‘of ik zal deze vergunning verscheuren en dan zul je nooit meer optreden in Angiers.’


  


  Rojer speelde op zijn viool, maar vanuit zijn ooghoeken hield hij Abrum in de gaten, de forsgebouwde leerling van Jasin. De meester stuurde bijna altijd een van zijn leerlingen naar Rojers optredens. Het gaf hem een onrustig gevoel, want hij wist dat ze namens hun meester aanwezig waren en die meester had niets goeds met hem voor, maar het incident in het kantoor van de gildemeester had zich al maanden geleden voorgedaan en er was geen nasleep geweest. Meester Jasin was snel hersteld, trad al spoedig weer op, en oogstte weer overal in de hogere kringen lof.


  Rojer had misschien kunnen hopen dat de zaak afgedaan was, ware het niet dat hij bijna elke dag een leerling zag. Soms was Abrum de wouddemon die vanuit de menigte op hem loerde, dan weer was Sali een rotsdemon die in een hoekje van een herberg een drankje zat te nuttigen. Hoe onopvallend ze zich ook gedroegen, hun aanwezigheid was nooit toevallig.


  Rojer sloot zijn voorstelling altijd af met een zwierige buiging. Hij wierp zijn strijkstok dan hoog in de lucht en ving hem weer op terwijl hij zich oprichtte. De menigte begon dan te klappen en Rojers scherpe oren hoorden de klank van muntgeld in de hoed waarmee Jaycob rondging. Rojer kon een glimlach niet onderdrukken. De oude baas maakte bijna een kwieke indruk.


  Terwijl ze hun spullen bij elkaar raapten bekeek hij de menigte die zich verspreidde, maar Abrum was verdwenen. Toch verspilden ze geen tijd en namen ze een omweg naar de herberg waar ze woonden, om het achtervolgers niet te gemakkelijk te maken. De zon zou spoedig ondergaan en de straten liepen nu snel leeg. De winter was bijna ten einde, maar op de plankiers lag hier en daar nog ijs en sneeuw, en er waren maar weinig mensen buiten die daar niets te zoeken hadden.


  ‘Zelfs na aftrek van het aandeel van Cholls is de huur nu betaald, met de nodige dagen extra,’ zei Jaycob, terwijl hij de beurs met hun winst liet rinkelen. ‘Als je schuld is afgelost, zul je rijk zijn.’


  ‘Zullen wíj rijk zijn,’ corrigeerde Rojer hem, en Jaycob lachte, klakte zijn hakken tegen elkaar en gaf Rojer een klap op zijn rug.


  ‘Bekijk uzelf eens,’ zei Rojer hoofdschuddend. ‘Wat is er geworden van die schuifelende, halfblinde man die een paar maanden geleden zijn deur voor me opende?’


  ‘Het komt doordat ik weer optreed,’ zei Jacob, terwijl hij tandeloos naar Rojer grijnsde. ‘Ik weet wel dat ik niet meer goochel of met messen werp, maar alleen al het rondgaan met de hoed laat mijn stoffige bloed sneller stromen dan het in twintig jaar heeft gedaan. Ik heb het gevoel dat ik zelfs…’


  ‘Ja?’ vroeg Rojer.


  ‘Tja…’ zei Jaycob. ‘Ik weet het niet. Misschien een verhaal kan vertellen? Of voor de achterlijke spelen, terwijl jij grappen over me maakt? Niet dat ik iets wil afdoen aan jouw glorie…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Rojer. ‘Ik zou het hebben gevraagd, maar ik vond dat ik al een te zwaar beroep op u deed omdat ik u de hele stad door sleepte voor de supervisie op mijn voorstelling.’


  ‘Jongen,’ zei Jaycob, ‘ik kan me de laatste keer niet heugen dat ik zo gelukkig was.’


  Ze glimlachten beiden toen ze de hoek omsloegen en pardoes tegen Abrum en Sali aan liepen.


  En achter hen stond Jasin breed te grijnzen.


  ‘Het is fijn je weer te zien!’ zei Jasin, terwijl Abrum Rojer een formidabele klap op zijn schouder gaf. De lucht werd abrupt uit Rojers longen geslagen. Hij klapte dubbel en viel op de bevroren planken. Voordat hij kon opstaan, trapte Sali hem hard tegen zijn kaak.


  ‘Laat hem met rust!’ riep Jaycob, en hij wierp zich op Sali. De zware sopraan lachte alleen maar, pakte hem beet en smeet hem tegen de gevel van een huis.


  ‘We hebben voor jou ook van alles in petto, ouwe!’ riep Jasin, terwijl Sali bezig was de meester af te ranselen. Rojer hoorde het kraken van oude botten en het zwakke, vochtige hijgen dat aan Jaycobs lippen ontsnapte. Hij werd alleen door de muur overeind gehouden.


  De wereld en het houten plankier tolden om Rojer heen, maar toch wist hij zich rechtop te werken. Hij pakte de viool met beide handen bij de hals en hield hem als een soort knuppel voor zich uit. ‘Hier komen jullie niet mee weg!’ riep hij.


  Jasin lachte. ‘Tot wie wil jij je wenden?’ vroeg hij. ‘Zal de stadsmagistraat de kennelijk valse beschuldiging van een derderangs straatartiest laten prevaleren boven het woord van een neef van de eerste minister? Ga gerust naar de wachters, dan zullen ze jóú ophangen!’


  Abrum pakte hem de viool moeiteloos af door zijn arm te verdraaien en een knie in zijn kruis te rammen. Rojer voelde zijn arm breken en zijn kruis in brand vliegen, waarna de viool hard tegen zijn achterhoofd kwam en verbrijzelde, en Rojer opnieuw tegen het plankier werd geslagen.


  Hoewel zijn oren tuitten, hoorde Rojer niettemin dat Jaycob nog steeds kreunde van pijn. Abrum stond over hem heen gebogen en hief glimlachend een zware knuppel in de hoogte.
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  ‘Hé, Jizell!’ riep Skot toen de oude kruidenweter naar hem toe kwam met haar kom. ‘Waarom mag uw leerling dat nou nooit eens van u overnemen?’ Hij knikte in de richting van Leesha, die bezig was een andere man te helpen met omkleden.


  ‘Dat zou je wel willen!’ snauwde Jizell. Ze was een zwaarlijvige vrouw met kort grijs haar en een stem die luid en duidelijk was. ‘Als ik haar de mannen laat wassen, staat in een mum van tijd half Angiers hier op de stoep!’


  Leesha schudde haar hoofd toen de anderen in de zaal begonnen te lachen, maar ze glimlachte erbij. Skot was onschadelijk. Hij was een boodschapper die door zijn paard onderweg uit het zadel was gegooid. Hij bofte dat hij nog leefde, met zijn twee gebroken armen. Toch was hij erin geslaagd zijn rijdier te vinden en weer in het zadel te klimmen. Hij had geen vrouw die voor hem kon zorgen en dus betaalde het gilde van de boodschappers de klats om hem in Jizells hospitaal op te nemen tot hij genezen was.


  Jizell dompelde haar waslap in het warme zeepsop in de kom, tilde het laken omhoog en begon de man met resolute doelmatigheid te wassen. De boodschapper gilde even toen ze klaar was en Jizell lachte. ‘Het is maar goed dat ik de wasbeurten doe,’ zei ze, demonstratief naar beneden kijkend. ‘We zouden de arme Leesha niet willen teleurstellen.’


  De anderen in de zaal lachten hem allemaal uit. De vele bedden waren bezet en er was weinig vertier.


  ‘Ik denk dat zij het daar in een andere vorm zou aantreffen dan u,’ gromde Skot, maar hij bloosde hevig en Jizell moest alleen maar harder lachen.


  ‘De arme Skot heeft een oogje op je,’ zei Jizell later tegen Leesha. Ze waren in de apotheek en stampten gedroogde kruiden tot poeder.


  ‘Een oogje?’ vroeg Kadie lachend. Ze was een van de jongere leerlingen. ‘Hij is smoorverliefd!’ De andere leerlingen barstten in lachen uit.


  ‘Ik vind hem best leuk,’ zei Roni.


  ‘Jij vindt iedereen leuk,’ zei Leesha. Roni was nog maar net in bloei, en een jongensgek. ‘Maar ik hoop dat je een betere smaak hebt dan je te laten uitnodigen voor het geven van een wasbeurt.’


  ‘Breng haar maar niet op ideeën,’ zei Jizell. ‘Als Roni haar zin kreeg, zou ze elke man in het hospitaal met een waslap te lijf gaan.’ De meisjes giechelden allemaal en zelfs Roni sprak het niet tegen.


  ‘Wees ten minste zo fatsoenlijk om te blozen,’ adviseerde Leesha haar, hetgeen tot nieuwe hilariteit leidde.


  ‘Genoeg gekwetterd, meiden,’ zei Jizell lachend. ‘Ik wil nu even met Leesha spreken.’


  ‘Bijna elke man die hier verschijnt wordt verliefd op je,’ zei ze toen de andere meisjes weg waren. ‘Het zou geen kwaad kunnen als je bij de een of ander ook eens naar iets anders informeerde dan naar zijn gezondheid.’


  ‘U lijkt mijn moeder wel,’ zei Leesha.


  Jizell zette haar vijzel met een klap op de toonbank. ‘Helemáál niet,’ zei ze verontwaardigd. Ze had in de loop van de jaren alles vernomen over Elona. ‘Ik wil alleen niet dat je sterft als een oude vrijster, alleen om wraak op haar te nemen. Het is geen misdaad om van mannen te houden.’


  ‘Ik hou van mannen!’ protesteerde Leesha.


  ‘Daar heb ik nog nooit iets van gezien,’ zei Jizell.


  ‘Had ik dan moeten toesnellen om Skot een wasbeurt te geven?’ vroeg Leesha.


  ‘Zeker niet,’ antwoordde Jizell. ‘Althans niet met al die getuigen erbij.’ Ze gaf Leesha een knipoog.


  ‘Nu lijkt u Bruna wel,’ kreunde Leesha. ‘Er is méér nodig dan dubieuze humor om mijn hart te winnen.’ Verzoeken zoals dat van Skot waren niets nieuws voor Leesha. Ze had het lichaam van haar moeder en dat betekende heel veel mannelijke aandacht, of ze dat nu wilde of niet.


  ‘Wat is er dan voor nodig?’ vroeg Jizell. ‘Welke man zou de weren van je hart kunnen passeren?’


  ‘Een man die ik kan vertrouwen,’ antwoordde Leesha. ‘Iemand die ik op zijn wang kan kussen zonder dat hij de volgende dag tegen zijn vrienden opschept dat hij me achter de hooimijt gepakt heeft.’


  Jizell snoof. ‘Je zult nog eerder een lieve kerneling vinden,’ zei ze.


  Leesha haalde haar schouders op.


  ‘Ik denk dat je bang bent,’ vervolgde Jizell verwijtend. ‘Je hebt zo lang gewacht met het verliezen van je bloem dat je een onneembare muur hebt gemaakt van iets simpels, natuurlijks, wat elk meisje doet.’


  ‘Dat is belachelijk,’ zei Leesha.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Jizell. ‘Ik heb je gezien als vrouwen je advies kwamen vragen over bedzaken, hoe je dan aarzelt en bloost. Hoe kun je anderen over hun lichaam adviseren als je niet eens je eigen lichaam kent?’


  ‘Ik weet heel goed wat in wat gaat,’ zei Leesha wrang.


  ‘Je begrijpt best wat ik bedoel,’ zei Jizell.


  ‘Wat stelt u dan voor dat ik eraan doe?’ vroeg Leesha opstandig. ‘Een willekeurige vent pakken om het maar achter de rug te hebben?’


  ‘Als dat nodig is,’ zei Jizell.


  Leesha keek haar kwaad aan, maar Jizell sloeg haar ogen niet neer en gaf geen krimp. ‘Je hebt die bloem zo lang bewaakt dat straks geen enkele man in jouw ogen nog waardig kan zijn om hem te plukken,’ zei ze. ‘Wat heb je aan een bloem die zo goed verstopt is dat niemand haar kan zien? En wie zal zich de schoonheid ervan herinneren als zij straks verwelkt is?’


  Leesha snikte gesmoord en Jizell schoot meteen naar haar toe, en trok het huilende meisje dicht tegen zich aan. ‘Kom, kom, popje,’ zei ze sussend, terwijl ze over Leesha’s haren streelde, ‘zo erg is het allemaal nou ook weer niet.’


  


  Na het avondmaal, toen ze de weren hadden gecontroleerd en de jongere meisjes aan de studie waren gezet, hadden Leesha en Jizell eindelijk de tijd om een pot lekkere kruidenthee te zetten en het tasje van de boodschapper van die ochtend te openen. Ze hadden een lamp voor zich staan waarin ze veel olie en een vers lont hadden gedaan om hem die avond lang te kunnen gebruiken.


  ‘De hele dag patiënten en de hele nacht brieven,’ verzuchtte Jizell. ‘Het is maar goed dat kruidenweters geen slaap nodig hebben, vind je ook niet?’ Ze strooide de brieven van papier en perkament uit over de tafel.


  Snel sorteerden ze de brieven die voor patiënten bestemd waren en de overige, waarna Jizell een van de stapeltjes pakte, nadat ze de adressering had bekeken. ‘Deze zijn voor jou,’ zei ze, en ze gaf het pakketje aan Leesha, waarna ze een ander stapeltje pakte en de bovenste brief begon te lezen.


  ‘Deze komt van Kimber,’ zei ze even later. Kimber was een van de andere leerlingen van Jizell die de stad uit was gestuurd, in dit geval naar Boerenstomp, een dagreis naar het zuiden. ‘De huiduitslag van de kuiper is ernstiger geworden en heeft zich weer uitgebreid.’


  ‘Ze brouwt de thee niet goed, let op mijn woorden,’ kreunde Leesha. ‘Ze laat hem nooit lang genoeg doorkoken en verbaast zich dan over de zwakke werking. Als ik naar Boerenstomp moet om het haar voor te doen, dan krijgt ze de wind van voren!’


  ‘Dat heeft ze zien aankomen,’ zei Jizell lachend. ‘Daarom heeft ze deze keer naar mij geschreven.’


  Het lachen was aanstekelijk en Leesha lachte al gauw mee. Ze was dol op Jizell. Ze kon even hard zijn als Bruna wanneer de situatie dat vereiste, maar ze had altijd een lach paraat.


  Leesha miste Bruna erg en pakte haar stapeltje brieven op. Het was vierdag, en dan arriveerde de wekelijkse boodschapper vanuit Boerenstomp, Hakkersgat en de gehuchten ten zuiden daarvan. En natuurlijk was de adressering op de volgende brief in het nette handschrift van haar vader.


  Er was ook een brief bij van Vika en die brief las Leesha eerst, met de zenuwen in haar lijf, want ze was altijd bezorgd of Bruna, ouder dan stokoud, nog in leven was.


  ‘Vika heeft een kind gebaard,’ zei ze. ‘Een jongen, Jame. Bijna zeven pond.’


  ‘Is dat haar derde?’


  ‘Vierde,’ zei Leesha. Vika was getrouwd met het kind Jona – inmiddels oppasser Jona – niet lang nadat ze in Hakkersgat was aangekomen, en ze had hem onmiddellijk kinderen geschonken.


  ‘Weinig kans dat we haar hier in Angiers ooit terugzien,’ klaagde Jizell.


  ‘Dat leek me al duidelijk na nummer één,’ zei Leesha lachend.


  Het was moeilijk te geloven dat het zeven jaar geleden was dat Vika en zij van plaats hadden gewisseld. Die tijdelijke regeling bleek permanent te zijn en dat vond Leesha niet echt erg.


  Wat Leesha ook zou doen, Vika zou hoe dan ook in Hakkersgat blijven en leek daar meer gewaardeerd te worden dan Bruna, Leesha en Darsy bij elkaar. Het was een gedachte die Leesha een gevoel van vrijheid schonk waarvan ze nooit had kunnen dromen. Ze had beloofd ooit terug te keren om ervoor te zorgen dat het Gat een behoorlijke kruidenweter had, maar hierin was door de Schepper ondertussen al voorzien. Ze had haar toekomst voor het kiezen.


  Haar vader schreef dat hij kou had gevat, maar Vika verzorgde hem en hij verwachtte snel weer beter te zijn. De volgende brief was van Mairy. Haar oudste dochter had al gebloeid en was beloofd, dus Mairy zou vermoedelijk binnenkort grootmoeder zijn. Leesha zuchtte.


  Er waren nog twee brieven over van het stapeltje. Leesha correspondeerde nagenoeg elke week met Mairy, Vika en haar vader, maar haar moeder schreef minder vaak, en dan dikwijls omdat ze ergens over gepikeerd was.


  ‘Alles goed?’ vroeg Jizell, die opkeek van haar brief en zag dat Leesha’s gezicht was betrokken.


  ‘Ach, mijn moeder weer,’ zei Leesha, en ze las verder. ‘De toon verandert, al naar gelang haar stemming, maar de boodschap blijft gelijk. Kom naar huis en baar kinderen voordat de Schepper je die kans afpakt.’ Jizell bromde iets en schudde haar hoofd.


  Ingevouwen in Elona’s brief vond ze nog een velletje, vermoedelijk van Gared, hoewel het briefje in haar moeders handschrift was, want Gared kon niet schrijven. Hoe Elona ook haar best had gedaan om het op een door hem gedicteerde boodschap te laten lijken, Leesha wist zeker dat de woordkeuze voor minstens de helft van Elona afkomstig was, en misschien de rest ook wel. De inhoud ervan was ook altijd hetzelfde, net als al haar brieven. Het ging goed met Gared. Gared miste haar. Gared wachtte op haar. Gared hield van haar.


  ‘Mijn moeder zal wel denken dat ik achterlijk ben,’ zei Leesha op wrange toon. ‘Ze doet alsof ze gelooft dat Gared een gedicht kan bedenken, en nog wel een gedicht dat niet eens rijmt.’


  Jizell lachte, maar ze hield daar meteen mee op toen ze zag dat Leesha niet meelachte.


  ‘En als ze nu eens gelijk heeft?’ riep Leesha opeens uit. ‘Hoe akelig het idee ook is dat Elona gelijk kan hebben in wat dan ook, ik wil zéker kinderen hebben en je hoeft geen kruidenweter te zijn om te snappen dat ik hiervoor minder dagen over heb dan er al voorbij zijn. U hebt zelf gezegd dat ik mijn beste jaren heb verspild.’


  ‘Zo heb ik dat echt niet geformuleerd,’ zei Jizell.


  ‘Maar het is wel waar,’ zei Leesha bedrukt. ‘Ik heb nooit de moeite genomen om naar een man uit te zien. Ze hebben míj altijd weten te vinden, of ik dat wilde of niet. Ik heb gewoon altijd gedacht dat ik op een dag gevonden zou worden door iemand die in mijn leven past, en niet iemand die van mij verwacht dat ik in zíjn leven pas.’


  ‘We dromen daar allemaal wel eens van, liefje,’ zei Jizell, ‘en het is leuk om daar af en toe over te fantaseren, als je tegen een muur aan zit te kijken. Maar je kunt er je hoop niet op vestigen.’


  Leesha kneep in de brief die ze vasthield en verfrommelde hem half.


  ‘Dus je overweegt terug te keren en met deze Gared te trouwen?’ vroeg Jizell.


  ‘O, Schepper!’ riep Leesha. ‘Nooit van mijn leven!’


  Jizell gromde. ‘Gelukkig. Dat bespaart me de moeite je met een stuk hout op je kop te slaan.’


  ‘Hoezeer mijn schoot ook snakt naar een kind,’ zei Leesha, ‘ik sterf liever als maagd dan dat ik me door Gared laat bevruchten. Het probleem is dat hij iedereen in Gat afmaakt die het wél zou wagen.’


  ‘Dat is simpel op te lossen,’ zei Jizell. ‘Baar je kinderen híér.’


  ‘Wat?’ vroeg Leesha.


  ‘Hakkersgat is bij Vika in goede handen,’ zei Jizell. ‘Ik heb het meisje zelf opgeleid en trouwens, haar hart ligt nu ook daar.’ Ze boog zich naar voren en legde haar vlezige hand op die van Leesha. ‘Blijf,’ zei ze. ‘Maak van Angiers je woonplaats en neem dit hospitaal over als ik dood ben.’


  Leesha sperde haar ogen open. Ze wilde iets zeggen, maar kon geen woord uitbrengen.


  ‘Je hebt mij in deze jaren evenveel geleerd als ik jou,’ vervolgde Jizell. ‘Er is niemand die ik dit ziekenhuis liever zou toevertrouwen dan jou, zelfs als Vika morgen terugkwam.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ kon Leesha met moeite uitbrengen.


  ‘Dat heeft geen haast,’ zei Jizell, en ze gaf Leesha een klopje op haar hand. ‘Ik ben echt niet van plan er al snel mee op te houden. Denk erover na.’


  Leesha knikte. Jizell opende haar armen en ze liet zich erin vallen en omarmde de oudere vrouw innig. Toen ze elkaar loslieten, schrokken ze van een luide kreet buiten.


  ‘Help! Help!’ schreeuwde iemand. Ze keken beiden naar het venster. Buiten was het donker.


  Als je ’s avonds in Angiers je luiken of deuren opende, kon je worden bestraft met zweepslagen, maar Leesha en Jizell trokken zich daar niets van aan. Ze zagen drie stadswachters over het plankier rennen, van wie er twee ieder een man droegen. ‘Daar, het hospitaal,’ zei de voorste wachter, die de door een lamp verlichte kamer achter de open luiken zag. ‘Open uw deur! Beschutting! Beschutting en medische hulp!’


  Leesha en Jizell stoven beiden tegelijk naar de trap en duwden elkaar bijna omver in hun haast om bij de deur te komen. Het was winter, en hoewel de weerders hun best deden om het afweernet vrij te houden van sneeuw, ijs en dode bladeren, wisten elke nacht een paar winddemonen in de stad binnen te komen. Ze jaagden op dakloze bedelaars en de stommeriken die zich soms naar buiten waagden tegen alle waarschuwingen en verboden in. Een winddemon kon zich laten vallen als een geluidloze steen en opende dan op het laatste moment zijn grote vleugels met een luide klap, en hij rukte zijn slachtoffer de ingewanden uit het lijf alvorens hem met zijn achterpoten vast te pakken en ermee weg te vliegen.


  Ze bereikten de begane grond, trokken de voordeur open en zagen de mannen naderen. De drempel en de deurposten waren geweerd, dus zij en hun patiënten liepen ook zonder voordeur geen gevaar.


  ‘Wat is er aan de hand?’ riep Kadie, die haar hoofd over de balustrade van de eerste verdieping stak. Achter haar kwamen nu ook andere leerlingen uit hun kamer.


  ‘Doe allemaal je schort om en kom onmiddellijk naar beneden!’ beval Leesha. De jonge meisjes haastten zich weg om haar te gehoorzamen.


  De mannen waren nog een eindje weg, maar ze renden hard. Leesha’s maag kromp ineen toen ze sinistere kreten in de lucht hoorde. Er waren winddemonen in de buurt, aangetrokken door het licht en de commotie.


  De wachters naderden snel en Leesha durfde te hopen dat ze het ongedeerd konden halen, tot een ervan uitgleed over een ijzige plek en hard ten val kwam. Hij slaakte een kreet en de man die hij had gedragen, gleed weg over het plankier.


  De wachter die de andere man nog over zijn schouder had liggen riep iets naar zijn collega, boog toen zijn hoofd en begon nog harder te rennen. De man die geen last droeg draaide zich om en liep naar zijn gevallen makker.


  Slechts een enkele, plotselinge slag van leerachtige vleugels waarschuwde, en toen werd het hoofd van de ongelukkige wachter van zijn lichaam gescheiden en rolde het over de planken. Kadie gilde. Nog voordat het bloed uit de aderen begon te spuiten verhief de winddemon zich met een afgrijselijke kreet in de lucht en sleepte het lijf van de onthoofde man met zich mee.


  De wachter met de man op zijn schouder passeerde inmiddels de weren en bracht zijn last in veiligheid. Leesha keek naar de derde man, die bezig was overeind te krabbelen. Ze had een frons op haar voorhoofd.


  ‘Niet doen, Leesha!’ gilde Jizell, die naar haar greep, maar Leesha ontweek de hand moeiteloos en rende de deur uit.


  Ze sprintte een zigzagkoers onder het gekrijs van de winddemonen in de koude lucht boven haar hoofd. Een van de kernelingen waagde niettemin een steile duikvlucht, maar miste haar, zij het op slechts enkele duimbreedten. De demon knalde tegen het plankier aan, maar herstelde zich snel. Zijn dikke pantser was door de klap niet beschadigd. Leesha draaide zich naar opzij en gooide het monster een handvol van Bruna’s verblindingspoeder in de ogen. Het wezen brulde van pijn en Leesha rende verder.


  ‘Red hem, niet mij!’ riep de wachter haar toe, terwijl hij naar de roerloze gestalte op het plankier wees. De voet van de wachter zat in een vreemde hoek aan zijn been vast. Zijn enkel moest gebroken zijn. Leesha keek naar de andere gestalte, die voorover op de planken lag. Ze kon niet beiden dragen.


  ‘Niet mij!’ riep de wachter opnieuw. Ze was nu vlak bij hem.


  Leesha schudde haar hoofd. ‘Ik heb een betere kans als ik jou in veiligheid breng,’ zei ze. Haar toon duldde geen tegenspraak. Ze trok zijn arm over haar schouder en begon zich zwoegend op te richten.


  ‘Niet te hoog,’ zei de wachter hijgend. ‘Winders duiken niet snel naar dingen die laag bij de grond blijven.’


  Ze bukte zich zo ver ze kon naar voren en wankelde onder het gewicht van de zware man, en ze wist dat ze het met deze schuifelende passen niet zou halen, laag niet en hoog niet.


  ‘Nu!’ riep Jizell. Toen Leesha opkeek zag ze dat Kadie en de andere leerlingen het plankier op kwamen rennen met ieder een paar hoeken van witte lakens in de hand. De wapperende zee van wit was bijna overal en maakte het de demonen onmogelijk een doelwit te kiezen.


  Onder die witte luifel door kwamen meesteres Jizell en de eerste wachter naar hen toe. Jizell hielp Leesha en de wachter raapte de bewusteloze man van het plankier. De doodsangst gaf hun onvermoede kracht en ze wisten de afstand tot het hospitaal ongedeerd te overbruggen, waarna ze de voordeur resoluut achter zich sloten.


  


  ‘Deze is dood,’ zei Jizell met een koele stem. ‘Volgens mij al zeker een uur.’


  ‘Heb ik mijn leven bijna geofferd voor een dooie?’ vroeg de wachter met de gebroken enkel. Leesha negeerde hem en begaf zich naar de andere man.


  Met zijn ronde, sproetige gezicht en zijn slanke lichaamsbouw leek hij meer op een jongen dan op een man. Hij was ernstig afgetuigd, maar hij ademde en zijn hartslag was krachtig. Leesha onderzocht hem snel en sneed zijn lapjeskleren los om beter naar gebroken botten te kunnen voelen, en om te zien waar het bloed vandaan kwam dat zijn kleding doorweekte.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jizell aan de gewonde wachter, terwijl ze zijn gebroken enkel betastte.


  ‘We kwamen terug van onze laatste patrouille,’ zei de wachter op verbeten toon. ‘En we troffen deze twee aan. Zo te zien jongleurs. Ze lagen op het plankier. Zullen wel zijn beroofd na een optreden. Ze leefden beiden, maar niet florissant. Het was al donker, maar zo te zien zouden ze de nacht niet overleven zonder de goede zorgen van een kruidenweter. Ik wist dat dit hospitaal in de buurt was en toen zijn we hierheen gerend. We probeerden onder de overstekende daken te blijven, maar de demonen hebben ons opgemerkt.’


  Jizell knikte. ‘Jullie hebben correct gehandeld,’ zei ze.


  ‘Zeg dat maar tegen de arme Jonsin,’ zei de wachter. ‘Bij de Schepper, wat moet ik zijn vrouw vertellen?’


  ‘Dat is een zorg voor morgen,’ zei Jizell, terwijl ze een fles naar de lippen van de man bracht. ‘Drink dit.’


  De wachter keek haar achterdochtig aan. ‘Wat is het?’ wilde hij weten.


  ‘Een slaapmiddel,’ zei Jizell. ‘Ik moet je enkel zetten en geloof me, je bent liever niet wakker als ik daarmee bezig ben.’


  De wachter dronk onmiddellijk de halve fles leeg.


  Leesha was bezig de wonden van de jongeman te wassen toen deze plotseling bij bewustzijn kwam en rechtop ging zitten. Een van zijn ogen zat dicht, maar het andere was lichtgroen en keek wild om zich heen. ‘Jaycob!’ riep hij.


  Hij begon onbeheerst om zich heen te maaien en het vergde de gezamenlijke inspanning van Leesha, Kadie en de laatste wachter om hem in bedwang te houden. Hij richtte de indringende blik van zijn ene oog op Leesha. ‘Waar is Jaycob?’ vroeg hij. ‘Gaat het goed met hem?’


  ‘De oude man die naast jou is aangetroffen?’ vroeg Leesha, en hij knikte.


  Leesha aarzelde, en zocht naar woorden, maar de aarzeling was al een antwoord, en de jongeman begon weer te schreeuwen en met zijn armen te zwaaien. De wachter nam hem in de houdgreep en keek hem streng aan.


  ‘Heb je gezien wie jou dit heeft aangedaan?’ vroeg hij.


  ‘Hij is niet in een conditie…’ begon Leesha, maar de man legde haar met een vernietigende blik het zwijgen op.


  ‘Ik ben een man kwijtgeraakt,’ zei hij. ‘Ik heb geen tijd om te wachten.’ Hij richtte zich weer tot de jongen. ‘Nou?’ vroeg hij.


  De jongen keek naar hem op en zijn ogen vulden zich met tranen. Ten slotte schudde hij zijn hoofd, maar de wachter gaf het niet op. ‘Je moet toch íéts gezien hebben?’ hield hij vol.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei Leesha. Ze pakte de wachter bij zijn polsen en begon er hard aan te trekken. Even verzette hij zich, maar toen liet hij de jongen los. ‘Wacht in de kamer hiernaast,’ commandeerde ze. Hij trok een lelijk gezicht, maar gehoorzaamde.


  De jongen huilde openlijk toen Leesha zich weer tot hem richtte. ‘Zet me maar gewoon buiten in de nacht,’ jammerde hij, en hij stak een verminkte hand omhoog. ‘Ik had allang dood moeten zijn, en iedereen die probeert mij te redden bekoopt het met zijn leven.’


  Leesha pakte de mismaakte hand in de hare en keek de jongeman in de ogen. ‘Dat risico neem ik wel,’ zei ze, en ze gaf hem een kneepje. ‘Wij overlevers moeten op elkaar passen.’ Ze liet hem het slaapmiddel drinken en hield ook daarna zijn hand vast. Dat gaf hem kracht en na een poos vielen zijn ogen dicht.


  


  Het geluid van vioolmuziek vulde het hospitaal. Patiënten klapten in hun handen en de leerlingen deden dansend hun werk. Zelfs Leesha en Jizell hadden weer veerkracht in hun tred.


  ‘En dan te bedenken dat de jonge Rojer zich zorgen maakte omdat hij geen geld had om ons te betalen,’ zei Jizell, terwijl ze bezig waren het middagmaal voor te bereiden. ‘Ik ga hem misschien wel betálen als hij na zijn genezing hier wil komen spelen voor de zieken.’


  ‘De patiënten en de meisjes zijn dol op hem,’ beaamde Leesha.


  ‘Ik heb ook jou zien dansen, als je dacht dat niemand keek,’ zei Jizell.


  Leesha glimlachte. Als hij niet viool speelde, vertelde Rojer verhalen, waarmee hij de leerlingen ademloos rondom zijn bed verzameld hield. Of hij leerde hun opmaaktrucs waarvan hij beweerde dat hij ze van de courtisanes van de hertog zelf had afgekeken. Jizell bemoederde hem de hele dag en de leerlingen waren stuk voor stuk smoorverliefd op hem.


  ‘Nou, dan maar een dubbeldikke plak ham voor hem,’ zei Leesha, die het vlees sneed. Ze legde de plak op het al overvolle bord met aardappelen en fruit.


  Jizell schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waar die jongen het allemaal laat,’ zei ze. ‘Iedereen propt hem nu al langer dan een maand vol, en nog steeds is hij broodmager.’


  ‘Lunch!’ brulde ze, en de meisjes kwamen binnen om hun bord te halen. Roni stortte zich meteen op het overvolle, maar Leesha trok het onder haar neus vandaan. ‘Dit blad ga ik hem zelf brengen,’ zei ze, glimlachend om de teleurstelling die ze op alle gezichten zag.


  ‘Rojer moet even rust nemen en in alle kalmte kunnen eten, zonder allerlei kletsverhaaltjes van jullie te moeten aanhoren,’ zei Jizell. ‘Straks is er weer tijd genoeg om bij hem te gaan zwijmelen.’


  ‘Pauze!’ riep Leesha toen ze binnenkwam, maar die moeite had ze zich kunnen besparen. Meteen toen hij haar zag haalde Rojer de strijkstok met een krassend geluid van de snaren. Hij glimlachte naar haar, en wuifde, en stootte een houten beker om toen hij zijn viool weglegde. Zijn gebroken vingers en arm waren netjes genezen, maar zijn benen zaten nog in het gips en hij kon niet gemakkelijk bij de rand van zijn bed komen.


  ‘Je moet vandaag veel honger hebben,’ waarschuwde ze lachend, terwijl ze het dienblad dwars op zijn schoot zette en de viool een eindje verder weg legde. Rojer bekeek het blad met een sceptische blik en glimlachte toen naar haar.


  ‘Wil je me niet helpen met het snijden?’ vroeg hij, terwijl hij zijn onvolledige hand omhoogstak.


  Leesha trok haar wenkbrauwen op. ‘Als je viool speelt lijken je vingers lenig genoeg,’ zei ze. ‘Kun je dat niet zelf?’


  ‘Ik hou er niet van in mijn eentje te eten,’ bekende Rojer lachend.


  Leesha ging op de rand van het bed zitten en pakte mes en vork. Ze sneed een flink stuk ham af, haalde het door de jus, deed er een halve aardappel bij en bracht de hele lading naar Rojers mond. Hij glimlachte, waardoor er wat jus over zijn kin vloeide, en daarom moest Leesha giechelen. Rojer bloosde. Zijn bleke wangen werden even rood als zijn haren.


  ‘Ik kan mijn vork zelf wel optillen,’ zei hij.


  ‘Dus je wilt alleen dat ik het vlees snij en daarna wegga?’ vroeg Leesha, maar Rojer schudde heftig van nee. ‘Mondje dicht dan,’ zei ze, en ze voerde hem een volgende hap.


  ‘Het is mijn viool niet, moet je weten,’ zei Rojer, toen hij een poosje later, na een korte stilte, naar de viool keek. ‘Deze is van Jaycob. De mijne ging stuk toen…’


  Leesha fronste haar voorhoofd, want zijn gedachten dwaalden weer af. Na meer dan een maand weigerde hij nog steeds om over de aanval te praten, zelfs niet als de stadswacht hem onder druk zette. Hij had zijn schamele bezittingen laten ophalen, maar bij haar weten had hij niet eens het jongleursgilde meegedeeld wat er was gebeurd.


  ‘Het was jouw schuld niet,’ zei Leesha, toen ze die afwezige blik in zijn ogen weer zag. ‘Jij hebt hem niet aangevallen.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Rojer.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Leesha.


  Rojer wendde zijn blik af. ‘Ik bedoel… door hem te dwingen weer aan het werk te gaan. Hij zou nog leven als…’


  ‘Je hebt me zelf verteld dat hij het fantastisch vond om weer op te treden, het beste wat hem in twintig jaar was overkomen,’ wierp Leesha tegen. ‘Volgens mij heeft hij in deze korte periode meer beleefd en blijdschap gekend dan hij in járen als celbewoner in het gildehuis had kunnen tegemoetzien.’


  Rojer knikte, maar de tranen sprongen hem in de ogen. Leesha kneep hem in zijn hand. ‘Kruidenweters krijgen de dood heel vaak onder ogen,’ zei ze. ‘Niemand, echt niemand gaat ooit naar zijn Schepper terug op het moment dat hij al zijn zaakjes voor elkaar heeft. We krijgen allemaal een verschillende levensduur toebedeeld, maar die duur moet voldoende zijn, hoe dan ook.’


  ‘Het lijkt wel een erg kórte duur te zijn voor de mensen die mijn pad kruisen,’ verzuchtte Rojer.


  ‘Ik heb een korte levensduur gezien van heel veel mensen die nooit van Rojer Halfgreep hebben gehoord,’ zei Leesha. ‘Wil jij de schuld voor hun dood ook op je schouders nemen?’


  Rojer keek naar haar en zij stopte opnieuw een vork vol voedsel in zijn mond. ‘En de doden hebben er niets aan als jij uit wroeging ophoudt met leven,’ zei ze.


  


  Leesha had haar handen vol linnengoed toen de boodschapper kwam. Ze liet de brief van Vika in haar schortzak glijden en legde de andere weg. Toen ze klaar was met het opbergen van het wasgoed kwam een leerling melden dat een van de patiënten bloed had opgegeven. En daarna had ze een gebroken arm gezet en ten slotte de leerlingen les gegeven.


  Voor ze het wist was het weer donker en lagen alle leerlingen in bed. Ze draaide de lampen lager tot een oranje schijnsel, maakte een laatste ronde langs de bedden met de patiënten en ging toen naar boven voor de nacht. Ze keek Rojer in de ogen toen ze langs hem liep, en hij wenkte haar, maar ze glimlachte en schudde haar hoofd. Ze wees naar hem, vouwde daarna haar handen alsof ze bad en legde ze toen tegen haar wang, terwijl ze haar ogen sloot.


  Rojer fronste zijn voorhoofd, maar zij gaf hem een knipoog en liep verder, wetend dat hij haar niet zou volgen. Hij had geen gips meer om zijn benen, maar Rojer klaagde nog over pijn en vermoeidheid, hoewel alle botbreuken netjes waren genezen.


  Bij het weggaan nam ze de tijd om voor zichzelf een beker water in te schenken. Het was een warme lentenacht en de karaf was vochtig van de condens. Ze wreef haar hand verstrooid over haar schort om hem te drogen en hoorde het geritsel van papier. Ze herinnerde zich Vika’s brief en haalde hem uit haar zak. Ze verbrak het zegel met haar duim en hield het papier schuin naar de lamp gericht, terwijl ze dronk.


  Even later liet ze haar beker vallen. Ze hoorde niet en merkte niet dat het aardewerk in scherven viel. Ze verfrommelde de brief vluchtte uit de kamer.


  


  Leesha zat in de donkere keuken zacht te snikken toen Rojer haar aantrof.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij zacht. Zo te zien leunde hij zwaar op zijn stok.


  ‘Rojer?’ vroeg ze sniffend. ‘Waarom lig je niet in bed?’


  Hij gaf geen antwoord, maar kwam naast haar zitten. ‘Slecht nieuws van thuis?’ vroeg hij.


  Leesha keek hem even aan en knikte toen. ‘Weet je nog dat mijn vader ziek was geworden?’ vroeg ze, en ze wachtte op Rojers bevestigende knikje voordat ze verderging. ‘Het leek beter te gaan, maar opeens kwam het in volle hevigheid terug. Het blijkt nu een dysenterie-epidemie te zijn die zowat door heel Hakkersgat is gegaan. De meesten schijnen het te overleven, zoals mijn vader, maar de zwaksten…’ Ze begon weer te huilen.


  ‘Iemand die je kent?’ vroeg Rojer, die meteen besefte dat het een stomme vraag was. Natuurlijk was het iemand die ze kende. Iederéén kende elkaar in die gehuchten.


  Leesha had de domheid niet opgemerkt. ‘Mijn mentor,’ zei ze, ‘Bruna.’ Er druppelden dikke tranen op haar schort. ‘En nog een paar anderen, onder wie twee kinderen die ik nooit heb kunnen zien. Meer dan tien dorpsbewoners zijn gestorven. Het halve dorp ligt nog in bed en mijn vader is er slecht aan toe.’


  ‘Wat erg,’ zei Rojer.


  ‘Heb maar geen medelijden met mij,’ zei Leesha. ‘Het is mijn schuld.’


  ‘Wat?’ vroeg Rojer.


  ‘Ik had daar moeten zijn,’ zei Leesha. ‘Ik ben al jaren niet meer Jizells leerling. Ik had beloofd dat ik na mijn opleiding zou terugkeren naar Hakkersgat. Als ik me aan mijn belofte had gehouden, zou ik nu daar zijn geweest en dan had ik misschien…’


  ‘Ik heb in Woudseind ooit meegemaakt dat de dysenterie veel slachtoffers eiste,’ zei Rojer. ‘Wil je die last ook op je geweten nemen? Of iedereen die in deze stad doodgaat, omdat je nu eenmaal niet overál kunt zijn?’


  ‘Dat is niet hetzelfde en dat weet je best,’ zei Leesha.


  ‘Nee?’ vroeg Rojer. ‘Je hebt zelf gezegd dat de doden er niets aan hebben als je uit wroeging ophoudt met leven.’


  Leesha keek hem met grote, ronde, natte ogen aan.


  ‘Dus wat wil je nu?’ vervolgde Rojer. ‘De rest van de nacht blijven huilen, of je spullen bij elkaar pakken?’


  ‘Pakken?’ vroeg Leesha.


  ‘Ik heb een draagbare weerkring, zoals boodschappers die gebruiken,’ zei Rojer. ‘We kunnen morgenvroeg naar Hakkersgat vertrekken.’


  ‘Rojer, je kunt nauwelijks lopen!’ zei Leesha.


  Rojer tilde zijn stok op, zette hem tegen de muur en ging staan. Hij liep stijfjes, maar zonder hulp.


  ‘Dus je hebt liggen simuleren om je warme bedje te houden en je door kwijlende meiden te laten vertroetelen?’ vroeg Leesha.


  ‘Helemaal niet!’ protesteerde Rojer, maar hij bloosde. ‘Ik ben… ik kan alleen nog niet optreden.’


  ‘Maar wel het hele eind naar Hakkersgat lopen?’ vroeg Leesha. ‘Dat kost zonder een paard minstens een week.’


  ‘Maar ik hoef onderweg geen achterwaartse salto’s te maken,’ zei Rojer. ‘Het lukt me wel.’


  Leesha sloeg haar armen over elkaar en schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik verbied het categorisch.’


  ‘Ik ben geen leerling die je iets kunt verbieden,’ zei Rojer.


  ‘Je bent mijn patiënt,’ kaatste Leesha terug, ‘en ik verbied alles wat je genezing in gevaar brengt. Ik zal een boodschapper inhuren om me te brengen.’


  ‘Daarbij wens ik je dan veel succes,’ zei Rojer. ‘De vaste man voor het zuiden is vandaag vertrokken en de meeste andere boodschappers zijn in deze tijd van het jaar besproken. Het zal je een fortuin kosten om iemand te vinden die in plaats daarvan met jou naar Hakkersgat wil. Trouwens, ik kan kernelingen wegjagen met mijn viool. Geen andere boodschapper heeft je dat te bieden.’


  ‘Ja ja, dat zal best,’ zei Leesha op een toon die het tegendeel uitdrukte, ‘maar een snel boodschapperspaard heb ik dringender nodig dan een magische viool.’ Ze negeerde zijn protesten, stuurde hem terug naar bed en ging naar boven om haar spullen in te pakken.


  


  ‘Dus je weet het zeker?’ vroeg Jizell de volgende morgen.


  ‘Ik moet gaan,’ antwoordde Leesha. ‘Dit kunnen Vika en Darsy in hun eentje niet aan.’


  Jizell knikte. ‘Rojer schijnt te denken dat hij je meeneemt,’ zei ze.


  ‘Nou, dat heeft hij mis,’ zei Leesha. ‘Ik neem een boodschapper in dienst.’


  ‘Hij is al bezig zijn spullen te pakken,’ zei Jizell.


  ‘Hij is nog maar amper genezen,’ zei Leesha.


  ‘Ha!’ schamperde Jizell. ‘Hij is al bijna drie manen bij ons. Hij heeft vanmorgen nog geen moment zijn stok gebruikt. Ik denk dat hij zo lang mogelijk bij jou in de buurt wou blijven.’


  Leesha sperde haar ogen open. ‘Denkt u dat Rojer…’


  Jizell haalde haar schouders op. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je niet elke dag tegen een man aanloopt die ter wille van jou kernelingen wil trotseren.’


  ‘Jizell, ik ben oud genoeg om zijn moeder te zijn!’ protesteerde Leesha.


  ‘Ha!’ schamperde Jizell opnieuw. ‘Jij bent pas zevenentwintig en Rojer zegt dat hij twintig is.’


  ‘Rojer vertelt wel meer dingen die niet waar zijn,’ zei Leesha.


  Jizell haalde nogmaals haar schouders op.


  ‘U zegt dat u niet op mijn moeder lijkt,’ vervolgde Leesha, ‘maar jullie slagen er beiden in elk serieus gesprek om te buigen naar mijn liefdesleven.’


  Jizell opende haar mond om iets terug te zeggen, maar Leesha stak haar hand op. ‘Als u me nu excuseert,’ zei ze. ‘Ik moet een boodschapper zoeken.’ Ze verliet de keuken met opgestoken zeilen en Rojer, die in de deuropening had staan luisteren, wist haar maar net te ontwijken.


  


  Wegens regelingen die haar vader had getroffen en het loon dat ze bij Jizell had verdiend, kon Leesha van de hertogelijke bank een promesse ad honderdvijftig Milnese zonnen krijgen. Het was een som die de verbeelding van de plattelandsbevolking in het hertogdom Angiers te boven ging, maar boodschappers waren niet bereid hun leven te riskeren voor een handvol klats. Ze had gehoopt dat het genoeg was, maar Rojers woorden bleken een profetie te zijn. Of een vloek.


  De voorjaarshandel was in volle gang en zelfs de slechtste boodschappers hadden commissies. Skot was de stad uit en de secretaris van het boodschappersgilde had ronduit geweigerd haar te helpen. Het beste wat ze haar daar konden aanbieden was de vaste man voor het zuiden, maar pas volgende week, over zes dagen.


  ‘In die tijd kan ik het lópen!’ schreeuwde ze naar de klerk.


  ‘Dan zou ik daar maar meteen beginnen,’ had de man droogjes gerepliceerd.


  Leesha beet op haar tong en beende weg. Ze dacht dat ze gek zou worden als ze nog een week moest wachten. Als haar vader in die week overleed…


  ‘Leesha?’ riep iemand. Ze bleef staan en keek om.


  ‘Je bent het!’ riep Marik. Hij liep met uitgestoken armen op haar af. ‘Ik wist niet dat je nog in de stad was!’ Geschokt liet Leesha zich omhelzen.


  ‘Wat had je in het gildehuis te zoeken?’ vroeg Marik, terwijl hij haar met een schattende blik opnam. Hij was nog steeds knap, met zijn wolfsogen.


  ‘Ik heb iemand nodig die me naar Hakkersgat brengt,’ zei ze. ‘Er heerst dysenterie in het dorp en ze hebben mijn hulp nodig.’


  ‘Ik zou je kunnen begeleiden, denk ik,’ zei Marik. ‘Ik moet dan iemand een gunst vragen om in te vallen op mijn rit naar Brug, morgen, maar dat kan ik wel regelen.’


  ‘Ik heb geld,’ zei Leesha.


  ‘Je weet dat ik geen geld vraag om iemand te escorteren,’ zei Marik, die wellustig keek toen hij dichterbij kwam staan. ‘Er is slechts één betaling die me interesseert.’ Hij stak zijn hand uit om in haar bil te knijpen en Leesha weerstond haar reflex om zich terug te trekken. Ze dacht aan de mensen die haar nodig hadden en natuurlijk ook aan wat Jizell had gezegd over bloemen die niemand zag. Misschien was het een plan van de Schepper zelf dat ze Marik deze dag tegen het lijf liep. Ze slikte moeizaam en knikte naar hem.


  Marik trok haar mee naar een donkere portiek naast de hoofdingang. Hij drukte haar achter een houten beeld tegen de muur en kuste haar diep. Na een moment beantwoordde ze de kus en sloeg ze haar armen om zijn schouders. Ze voelde zijn tong warm in haar mond.


  ‘Ik zal deze keer dat probleem niet meer hebben,’ verzekerde Marik haar. Hij nam haar hand en legde hem op zijn verstijfde mannelijkheid.


  Leesha glimlachte verlegen. ‘Ik kan voor het donker naar je herberg komen,’ zei ze. ‘We kunnen dan… de nacht… samen doorbrengen, en morgenvroeg vertrekken.’


  Marik keek naar links en naar rechts, en schudde toen zijn hoofd. Hij duwde haar weer tegen de muur en bracht zijn ene hand naar beneden om de riem van zijn broek los te maken. ‘Ik wacht hier al té lang op,’ gromde hij. ‘Ik ben er nu klaar voor en die kans laat ik niet lopen!’


  ‘Ik doe het niet in een portiek!’ snauwde Leesha. Ze duwde hem achteruit. ‘Iemand zal het zien!’


  ‘Niemand ziet het,’ zei Marik. Hij drukte zich tegen haar aan en kuste haar opnieuw. Hij haalde zijn stijve lid tevoorschijn en begon haar rok omhoog te sjorren. ‘Dat je hier bent lijkt wel magie,’ zei hij, ‘en deze keer ben ik er ook. Wat kun je nog meer wensen?’


  ‘Privacy?’ zei Leesha. ‘Een bed? Een paar kaarsen? Wat dacht je zelf?’


  ‘Een jongleur die buiten onder het venster staat te zingen?’ vroeg Marik spottend. Met zijn vingers tastte hij tussen haar benen naar haar opening. ‘Je praat als een maagd.’


  ‘Ik bén een maagd!’ snauwde Leesha.


  Marik trok zich terug, met zijn erectie nog in de hand, en keek haar smalend aan. ‘Iedereen in Hakkersgat weet dat die aap Gared je minstens tien keer heeft mogen neuken,’ zei hij. ‘Moet je daar na al die jaren nog steeds over liegen?’


  Leesha trok een lelijk gezicht en ramde haar knie vervolgens zo hard mogelijk in zijn kruis. En daarna rende ze weg van het portiek in het gildehuis, terwijl Marik kreunend op het plankier zakte.


  


  ‘Dus niemand wilde je meenemen?’ vroeg Rojer die avond.


  ‘Niemand die me niet tevens in zijn bed wilde hebben,’ gromde Leesha. Ze verzweeg dat ze daartoe bereid was geweest. Nu al vreesde ze dat ze een grote fout had gemaakt. Een deel van haar wenste dat ze Marik zijn zin had gegeven, maar zelfs als Jizell gelijk had en haar maagdelijkheid écht niet het kostbaarste goed ter wereld was, dan leek dat goed haar toch zeker méér waard dan dit.


  Ze kneep haar ogen net iets te laat dicht, waardoor de opwellende tranen niet werden tegengehouden, maar juist des te meer opvielen. Rojer raakte haar gezicht aan en ze keek hem aan. Hij glimlachte en liet toen een felgekleurde zakdoek verschijnen, die hij uit zijn oor leek te halen. Ze moest er ondanks alles om lachen en nam de zakdoek aan om haar tranen te drogen.


  ‘Ik kan je nog steeds meenemen,’ zei hij. ‘Ik heb het hele eind van hier naar Herdersdal gelopen. Als ik daartoe in staat ben, kan ik jou ook naar Hakkersgat brengen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Leesha sniffend. ‘Is het niet een van je Schaaltongverzinsels, zoals dat je kernelingen met je viool kunt betoveren?’


  ‘Echt waar,’ bevestigde Rojer.


  ‘Waarom zou je dat voor mij doen?’ vroeg Leesha.


  Rojer glimlachte en nam haar hand in zijn verminkte hand. ‘We zijn toch overlevers, wij tweeën?’ antwoordde hij. ‘Iemand heeft me ooit gezegd dat overlevers op elkaar moeten passen.’


  Leesha snikte, en ze omhelsde hem.


  


  Ben ik gek aan het worden? vroeg Rojer zich af toen ze de poort van Angiers achter zich hadden gelaten. Leesha had een paard gekocht, maar Rojer had geen ervaring met paardrijden en Leesha weinig meer. Hij zat achter haar, terwijl zij het dier mende. Hun tempo was nauwelijks sneller dan als ze te voet waren gegaan.


  Niettemin deed de rit Rojer nu al pijn aan zijn benen, maar hij klaagde niet. Als hij iets verkeerds zei voordat de stad uit het zicht was, zou Leesha onmiddellijk omkeren.


  Dat zou je trouwens toch moeten doen, dacht hij. Je bent jongleur, geen boodschapper.


  Maar Leesha had hem nodig. Vanaf het eerste moment dat hij haar zag had hij geweten dat hij haar nooit iets zou kunnen weigeren. Hij wist dat ze hem zag als een kind, maar dat zou veranderen nadat hij haar thuis had gebracht. Dan zou ze inzien dat hij meer in zich had, en dat hij voor zichzelf kon zorgen, en voor haar bovendien.


  En wat had hij trouwens nog in Angiers te zoeken? Jaycob was er niet meer en het gilde zou wel denken dat hijzelf ook dood was, en dat was misschien maar het beste ook. ‘Ga gerust naar de wachters, dan zullen ze je ophangen,’ had Jasin gezegd, maar Rojer was slim genoeg om te weten dat hij nooit de kans zou krijgen om welk verhaal ook te vertellen als Guldenklank te horen kreeg dat hij nog in leven was.


  Hij keek naar de weg die voor hen lag en zijn maag kromp ineen. Net als Krekeldorp was ook Boerenstomp slechts een dagreis ver, als je te paard was, maar Hakkersgat was veel verder, misschien wel vier nachten, zelfs te paard. Rojer had nooit langer dan twee nachten onder de blote hemel geslapen, en dat slechts één keer. Opeens moest hij weer denken aan Arricks dood. Zou hij het kunnen verdragen als hij ook Leesha op die manier verloor?


  ‘Gaat het?’ vroeg Leesha.


  ‘Hoezo?’ antwoordde Rojer.


  ‘Je handen trillen,’ zei Leesha.


  Hij keek naar zijn handen op haar middel en zag dat ze gelijk had. ‘Niets aan de hand,’ zei hij geforceerd. ‘Er ging opeens een rilling door me heen.’


  ‘Dat is altijd afschuwelijk,’ zei Leesha, maar Rojer lette nauwelijks op haar. Hij staarde naar zijn handen en probeerde ze te dwingen om op te houden met trillen.


  Je bent acteur, sprak hij streng tot zichzelf. Speel dus dat je dapper bent!


  Hij dacht aan Marko Rover, de dappere ontdekkingsreiziger in zijn verhalen. Rojer had de man zo vaak beschreven en zijn manier van doen zo vaak nagedaan tijdens zijn optredens, dat de persoon als een tweede natuur van hemzelf was geworden. Hij rechtte zijn rug en zijn handen hielden op met trillen.


  ‘Laat me weten als je moe wordt,’ zei hij, ‘dan neem ik de teugels over.’


  ‘Ik dacht dat je nog nooit op een paard had gereden?’ zei Leesha.


  ‘Je leert dingen door ze te doen,’ zei Rojer, de zin citerend die Marko Rover altijd uitsprak wanneer hij iets nieuws moest doen.


  Marko Rover was nooit bang om dingen te doen die hij nog nooit had gedaan.


  


  Toen Rojer de teugels in handen had schoten ze iets sneller op, maar toch haalden ze Boerenstomp maar net voor het donker. Ze brachten het paard naar een stal en begaven zich naar de herberg.


  ‘Ben je jongleur?’ vroeg de herbergier, terwijl hij Rojers lapjespak bekeek.


  ‘Rojer Halfgreep,’ bevestigde Rojer. ‘Uit Angiers en plaatsen verder westwaarts.’


  ‘Nooit van je gehoord,’ bromde de man, ‘maar als je optreedt is de kamer gratis.’


  Rojer keek naar Leesha, en toen zij haar schouders ophaalde en naar hem knikte, glimlachte hij en haalde zijn zak met wonderen tevoorschijn.


  Boerenstomp was een kleine verzameling huizen en schuren, met elkaar verbonden door geweerde plankenpaden. Anders dan in alle andere dorpen die Rojer kende gingen de Stompers ’s avonds gewoon naar buiten en liepen ze onbekommerd – maar wel zo snel als ze konden – van huis naar huis.


  Deze onbekommerdheid zorgde voor een volle gelagkamer, en dat beviel Rojer goed. Hij trad voor het eerst sinds maanden op, maar het voelde meteen vertrouwd aan en algauw zat het hele publiek mee te klappen en te lachen om zijn verhalen over Jak Schaaltong en over de Getekende.


  Toen hij terugkeerde op zijn plaats, was Leesha’s gezicht ietwat verhit door de wijn. ‘Je was geweldig,’ zei ze. ‘Maar dat had ik wel verwacht.’


  Rojer glunderde, en hij wilde iets antwoorden, toen er twee mannen kwamen die grote bokalen wijn bij zich hadden. Ze gaven er een aan Rojer en een aan Leesha.


  ‘Bedankt voor de show,’ zei de voorste man. ‘Ik weet dat dit niet veel is…’


  ‘Ziet er lekker uit, dank u,’ zei Rojer. ‘Kom bij ons zitten, als u wilt.’ Hij wees naar de onbezette stoelen aan hun tafel. De twee mannen namen plaats.


  ‘Wat brengt jullie naar Stomp?’ vroeg de eerste man. Hij was klein en had een dichte zwarte baard. Zijn metgezel was langer, breder gebouwd, en zwijgzaam.


  ‘We zijn op weg naar Hakkersgat,’ zei Rojer. ‘Leesha is kruidenweter en ze gaat daar helpen om de dysenterie tot staan te brengen.’


  ‘Gat is een eind weg,’ zei de man met de zwarte baard. ‘Hoe komen jullie de nachten door?’


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Rojer. ‘We hebben de weerkring van een boodschapper.’


  ‘Een draagbare weerkring?’ vroeg de man verrast. ‘Die moet een fortuin hebben gekost.’


  Rojer knikte. ‘Meer dan u kunt vermoeden,’ zei hij.


  ‘Nou, we willen jullie niet van je nachtrust beroven,’ zei de man, waarna zijn metgezel en hij opstonden. ‘Jullie zullen vroeg willen vertrekken.’ Ze verlieten de tafel en gingen bij een derde man aan een andere tafel zitten. Rojer en Leesha dronken hun bokaal leeg en gingen naar hun kamer.
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  ‘Kijk mij eens! Ik ben jongleur!’ zei een van de mannen, en hij zette de lapjesmuts met belletjes op zijn hoofd en deed een raar dansje op de weg. De man met de zwarte baard lachte bulderend, maar de derde man in hun gezelschap, groter dan de twee andere samen, zei niets. Maar ze glimlachten alle drie.


  ‘Ik zou willen weten wat die heks naar me toe heeft gegooid,’ zei de man met de zwarte baard. ‘Ik heb mijn hele kop onder water gehouden in de beek, maar het lijkt nog steeds alsof mijn ogen in brand staan.’ Hij hield de weerkring omhoog, met de teugels van het paard, en grijnsde. ‘Maar een zo makkelijke prooi als deze kom je maar één keer in je leven tegen.’


  ‘We hoeven maandenlang niet meer te werken,’ zei de man met de jongleursmuts instemmend. Hij liet de beurs met geld rinkelen. ‘En zonder een schrammetje op te lopen!’


  ‘Misschien dat jij geen schrammen hebt,’ zei de man met de zwarte baard grinnikend, ‘maar ik heb er een stel op mijn rug! Die reet was me nog meer waard dan de weerkring, al heb ik door het stof die ze in mijn ogen gooide nauwelijks kunnen zien wat waar zat.’ De man met de jongleursmuts lachte en hun reusachtige metgezel klapte in zijn handen en grijnsde.


  ‘We hadden haar moeten meenemen,’ zei de man met de jongleursmuts. ‘Ze zal nog kou vatten in die ellendige grot.’


  ‘Praat geen onzin,’ zei de man met de zwarte baard. ‘We hebben nu een paard en een boodschapperskring. We hoeven niet meer in onze grot te blijven, en dat is mooi. In Stomp hebben ze gehoord dat de hertog hun gehucht in de steek laat. We moeten morgenvroeg wegwezen voordat we Rijnbeeks gardisten achter ons aan krijgen.’


  De mannen hadden het zo druk met hun discussie dat ze de man die hun kant op kwam rijden niet in het oog kregen tot hij nog slechts tien passen van hen verwijderd was. In het afnemende licht leek hij op een spookverschijning, zoals hij met wapperende kleding en op een zwart paard in de schaduw van de bomen naast de bosweg reed.


  Maar toen ze hem opmerkten verdween de vreugde meteen van hun gezicht en keken ze uitdagend zijn kant op. De man met de zwarte baard was vierkant gebouwd en zwaarlijvig, met haren die dun werden boven zijn warrige baard. Hij liet de draagbare weerkring op de grond vallen en pakte een zware knuppel uit de zadeltas, waarna hij de vreemdeling benaderde. Achter hem hief ook de doofstomme een knuppel – ter grootte van een boompje – in de hoogte terwijl de man met de jongleursmuts met een speer zwaaide, waarvan de punt ingesneden en bijgeslepen was.


  ‘Dit is onze weg,’ legde de man met de zwarte baard de vreemdeling uit. ‘We willen hem best met anderen delen, maar daaraan is een prijs verbonden.’


  Bij wijze van antwoord liet de vreemdeling zijn paard uit de schaduw stappen.


  Er hing een koker met zware pijlen aan zijn zadel, en de boog hing binnen handbereik. Een speer ter lengte van een lange lans hing in een foedraal aan de andere kant van het paard, met een rond schild ernaast. Dwars achter zijn zadel was een bundel korte speren vastgebonden. De punten glinsterden boosaardig in het licht van de ondergaande zon.


  De vreemdeling tastte echter naar geen van deze wapens, maar schoof alleen zijn hoofdkap een eindje naar achteren. De mannen sperden hun ogen open en hun leider deinsde achteruit, nadat hij zich had gebukt om de draagbare weerkring op te rapen.


  ‘Maar deze ene keer willen we je wel laten passeren,’ zei hij, na een snelle blik op de anderen. Zelfs de reus was verbleekt van schrik. Ze hielden hun wapens paraat, maar maakten een ruime boog om het reusachtige paard heen toen ze hun weg vervolgden.


  ‘Laat je hier niet meer zien!’ riep de man met de baard, toen ze op een veilige afstand waren.


  De vreemdeling reed verder. Onverstoorbaar.


  


  Rojer vocht tegen zijn angst toen de klank van hun stemmen wegstierf. Ze hadden gezegd dat ze hem zouden doden als hij nog eens probeerde op te staan. Hij zocht naar zijn geheime bergplaats om zijn talisman vast te pakken, maar hij vond alleen wat stukjes hout en een plukje geelgrijs haar. De pop moest verbrijzeld zijn toen de stomme hem in zijn buik trapte. Hij liet de stukjes uit zijn verdoofde vingers in de modder vallen.


  De klank van Leesha’s snikken sneed door zijn hart en maakte hem bang om haar kant op te kijken. Die fout had hij al eerder gemaakt, toen de reus van zijn rug was gestapt om zijn beurt bij Leesha te hebben. Een van de anderen had meteen zijn plaats ingenomen en had Rojers rug als zitbank gebruikt om naar het vermaak te kijken.


  Er was weinig intelligentie te vinden in de blik van de reus. Misschien was hij minder sadistisch dan zijn makkers, maar zijn stupide lust was een terreur op zichzelf: de driften van een beest in het lijf van een rotsdemon. Als Rojer het beeld van die stomme op het lichaam van Leesha uit zijn geest had kunnen wissen door zijn eigen ogen uit te klauwen, zou hij niet hebben geaarzeld.


  Hij was een sufferd geweest door zo openlijk over hun reisdoel en zijn bezittingen te praten. Zijn te lange periode in de westelijke gehuchten had zijn natuurlijke, stadse wantrouwen tegenover vreemdelingen in slaap gesust.


  Marko Rover zou dat stel niet vertrouwd hebben, wist hij.


  Toch was dat niet helemaal waar. Marko werd voortdurend bedrogen en dan kreeg hij klappen op zijn kop en werd voor dood achtergelaten. Hij overleefde het telkens door achteráf zijn hoofd koel te houden.


  Hij overleeft het omdat het een verhaal is en jij het einde bepaalt, bracht een innerlijke stem hem in herinnering.


  Het beeld van een Marko Rover die opstond en het vuil van zijn kleren klopte bleef echter hangen, en ten slotte wist Rojer zijn moed en zijn kracht bij elkaar te rapen en kwam hij moeizaam overeind op zijn knieën. Hij voelde pijnscheuten, maar geloofde niet dat hij iets had gebroken. Zijn linkeroog was zo opgezwollen dat hij er bijna niets mee zag en hij proefde bloed in zijn mond door een gebarsten lip. Verder had hij veel blauwe plekken, maar Abrum had hem erger toegetakeld.


  Er waren deze keer echter geen wachters om hem naar een veilige plek te slepen, noch een moeder of een meester om zich tussen hem en een demon te werpen.


  Leesha jammerde weer en er ging een golf van schuldgevoel door hem hen. Hij had gevochten om haar eer te redden, maar ze waren met z’n drieën, allemaal gewapend, allemaal sterker dan hij. Wat had hij kunnen doen?


  Ik zou willen dat ze me hadden gedood, dacht hij, en hij liet zich half zakken. Liever dood, dan te hebben moeten aanzien…


  Lafaard, snauwde een stem in zijn achterhoofd. Sta op! Ze heeft je nodig!


  Rojer kwam wankel overeind en keek om zich heen. Leesha lag ineengekruld op de grond in het stof van de weg, snikkend, zelfs zonder de kracht te hebben om haar schaamte te bedekken. Er was geen spoor te zien van de bandieten.


  Natuurlijk maakte dat amper verschil. Ze hadden zijn draagbare weerkring gestolen en zonder die kring waren Leesha en hij zo goed als dood. Ze hadden Boerenstomp bijna een volle dagreis achter zich en voor hen uit was er binnen enkele dagen niets te bekennen. En het zou over een dik uur donker zijn.


  Rojer rende naar Leesha en liet zich naast haar op zijn knieën vallen. ‘Leesha, gaat het een beetje?’ vroeg hij. Hij schaamde zich voor de hapering in zijn stem. Ter wille van haar moest hij sterk zijn.


  ‘Leesha, zeg iets, alsjeblieft,’ smeekte hij, en hij kneep haar in haar schouder.


  Leesha negeerde hem en rolde zich nog strakker op, en ze beefde tijdens het huilen. Rojer streelde haar rug en sprak sussende woorden, terwijl hij discreet, bijna onmerkbaar haar rok naar beneden trok. Naar welk plekje haar geest ook was gevlucht om deze beproeving te doorstaan, ze wilde er nog niet vandaan komen. Hij probeerde haar in zijn armen te nemen, maar ze duwde hem ruw weg en dook weer in elkaar, haar gezicht nat van de tranen.


  Rojer liet haar alleen en begon de weg af te zoeken naar de weinige dingen die ze hadden achtergelaten. De bandieten hadden de bagage doorzocht en alles gestolen wat van hun gading was, maar de rest hadden ze op de grond gegooid en spottend en lachend vertrapt. Leesha’s kleren lagen verspreid. Verderop vond Rojer Arricks felgekleurde zak met wonderen. De inhoud was meegenomen of vermorzeld. De beschilderde houten jongleerballen waren in de grond getrapt, maar Rojer liet ze waar ze waren.


  Naast de weg – de stomme had hem die kant op getrapt – zag Rojer toen opeens zijn vioolkist, en hij durfde te hopen dat ze misschien alsnog een overlevingskans hadden. De viool zelf was te herstellen met behulp van wat nieuwe snaren en moest gestemd worden, maar de strijkstok was nergens te vinden.


  Rojer zocht zolang hij durfde en schopte in toenemende paniek tegen bladeren en struiken, maar vergeefs. De stok was weg. Hij deed de viool in de kist en gebruikte een van Leesha’s lange rokken om een draagtas voor hun weinige nog resterende spullen te improviseren.


  Toen werd de stilte opeens verbroken door een hevige windvlaag, die de bladeren van de bomen deed ruisen. Rojer keek omhoog naar de ondergaande zon en besefte opeens – op een manier die hij nog nooit had meegemaakt – dat ze gingen sterven. Wat maakte het uit of hij een viool zonder strijkstok en wat kleren bij zich had wanneer dat gebeurde?


  Hij schudde zijn hoofd. Ze waren nog niet dood en je kon kernelingen soms een nacht lang ontwijken, als je je verstand gebruikte en koelbloedig bleef. Hij drukte zijn vioolkist dicht tegen zich aan. Als ze deze nacht overleefden kon hij van Leesha’s haren een strijkstok fabriceren. En als hij viool speelde, konden de kernelingen hun niets doen.


  Aan weerszijden van de weg strekte zich het donkere en gevaarlijke bos uit, maar Rojer wist dat kernelingen liever op mensen jaagden dan op welk dier ook. Ze zouden dus de weg afzoeken. Daarom was het bos voor hem en Leesha de beste plaats om een schuilplaats te vinden, of een afgelegen plekje waar hij een kring kon aanbrengen.


  Hoe dan? vroeg de hatelijke stem in zijn hoofd. Je hebt nooit de moeite genomen om dat te leren.


  Hij liep terug naar Leesha en knielde geruisloos naast haar neer. Ze lag nog steeds te rillen en huilde in stilte.


  ‘Leesha,’ zei hij zacht, ‘we moeten van de weg af.’


  Ze negeerde hem.


  ‘Leesha, we moeten een schuilplaats zoeken.’ Hij schudde haar zachtjes door elkaar.


  Nog steeds geen reactie.


  ‘Leesha, de zon gaat onder!’


  Het snikken hield op en Leesha keek hem met grote angstogen aan. Ze schrok van zijn bezorgde, gehavende gezicht en begon meteen weer te huilen.


  Rojer wist dat hij haar heel even had weten te bereiken, dus nu gaf hij het niet meer op. Hij kon maar weinig bedenken wat erger was dan wat haar was aangedaan, maar één van die dingen was verscheurd te worden door kernelingen. Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar hardhandig door elkaar.


  ‘Leesha, je moet bij je positieven komen!’ schreeuwde hij. ‘Als we niet snel een schuilplaats vinden, liggen we morgen bij daglicht over heel deze weg verspreid!’


  Het was een plastische beeldspraak, maar het had het gewenste effect. Leesha richtte zich op, hapte naar adem, en ze huilde niet meer. Rojer veegde haar tranen weg met zijn mouw.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Leesha met bibberende stem, terwijl ze hem pijnlijk hard in zijn armen kneep.


  Weer deed Rojer een beroep op de persoonlijkheid van Marko Rover, en deze keer ging het bijna moeiteloos. ‘Eerst moeten we van de weg af komen,’ zei hij met een zelfvertrouwen dat hij niet voelde. Het klonk alsof hij een plan had, en ook dat was niet waar. Leesha knikte en hij hielp haar opstaan. Ze vertrok haar gezicht van de pijn en die aanblik sneed hem dwars door zijn ziel.


  Rojer ondersteunde Leesha en zo strompelden ze van de weg af, het bos in. Het toch al schemerige licht veranderde onder het dichte bladerdek van de bomen al bijna in duisternis. Waar ze liepen kraakten droge takjes en bladeren. Het rook er ziekelijk zoet naar rottende vegetatie. Rojer had een enorme hekel aan bossen.


  Hij zocht zijn geheugen af naar verhalen over mensen die een nacht onder de blote hemel hadden overleefd en naar uitspraken die geloofwaardig waren en naar alles wat misschien van nut kon zijn.


  Grotten waren het best, daar waren alle verhalen het over eens. Kernelingen jaagden het liefst in de openlucht en een grot met zelfs de simpelste weren bij de ingang was veiliger dan elke poging om je te verstoppen. Rojer kon zich minstens drie opeenvolgende weren van zijn kring herinneren. Misschien was dat voldoende om de ingang van een grot te weren.


  Alleen wist hij hier nergens een grot te vinden. Hij had zelfs geen idee waarnaar hij moest uitzien. Hij keek hulpeloos om zich heen, en ving het geluid van stromend water op. Meteen trok hij Leesha in die richting met zich mee. Kernelingen jaagden naar wat ze zagen, hoorden of roken. Als je over geen echte beschutting beschikte kon je ze het beste ontlopen door die drie mogelijkheden uit te schakelen. Misschien konden ze zich in de modder van de oever begraven.


  Het geluid bleek evenwel afkomstig van een beekje dat te smal was om een noemenswaardige natte oever te hebben. Rojer raapte een platte steen van de bodem van de beek op en smeet die gefrustreerd van zich af.


  Hij keerde zich om en zag dat Leesha in het enkeldiepe water gehurkt zat. Ze huilde weer en schepte handenvol water op om er zich mee te besprenkelen. Haar gezicht. Haar borsten. Tussen haar benen.


  ‘Leesha, we moeten verder…’ begon hij, en hij stak zijn hand naar haar uit, maar ze gilde en deinsde achteruit, en ze bukte zich om meer water op te scheppen.


  ‘Leesha, daar hebben we geen tijd voor!’ riep hij. Deze keer trok hij haar met geweld overeind en sleepte haar mee tot tussen de bomen. Hij had geen idee waarnaar hij op zoek was.


  Ten slotte gaf hij het op. Hij had een kleine open plek gevonden. Er was nergens een schuilplaats, dus ze hadden geen andere hoop meer dan een weerkring te tekenen. Hij liet Leesha los en liep naar de open plaats, waarvan hij de hele bovenlaag van rottende bladeren met zijn handen begon weg te scheppen, tot hij de zachte, vochtige bodem eronder had blootgelegd.


  


  Leesha begon weer scherpte in haar mistige blik te krijgen. Ze zag dat Rojer bladeren van de grond schepte. Ze leunde zwaar tegen een boom, met slappe knieën.


  Slechts enkele minuten geleden had ze gemeend dat ze nooit van deze beproeving zou herstellen, maar de kernelingen die boven de grond dreigden te komen waren een te directe bedreiging. Ze stelde tot haar dankbaarheid vast dat ze haar er tevens van weerhielden de scène van de verkrachtingen telkens opnieuw voor haar geestesoog op te roepen, zoals tot dan toe was gebeurd.


  Haar bleke, betraande wangen zaten onder de vuile, natte vegen. Ze probeerde haar gescheurde jurk te fatsoeneren en weer wat waardigheid terug te krijgen, maar de pijn tussen haar benen prentte haar pijnlijk in dat haar waardigheid voor altijd getekend zou zijn.


  ‘Het is bijna donker!’ kreunde ze. ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘Ik zal een cirkel in de grond tekenen,’ zei Rojer. ‘Dan komt het in orde. Ik zal alles in orde maken,’ beloofde hij.


  ‘Weet je dan hoe dat moet?’ vroeg ze.


  ‘Zo ongeveer… neem ik aan,’ zei Rojer weinig overtuigend. ‘Ik heb jarenlang een draagbare weerkring in mijn bezit gehad. Ik kan me de symbolen herinneren.’ Hij zocht een geschikte stok en begon strepen in de bodem te trekken, terwijl hij tijdens het werk af en toe naar de hemel keek.


  Hij was dapper ter wille van haar. Leesha keek naar Rojer en voelde een steek van schuldgevoel omdat ze hem hierbij had betrokken. Hij beweerde dat hij twintig was, maar ze wist dat hij loog. Het scheelde jaren. Ze had hem nooit mogen meenemen op een gevaarlijke reis als deze.


  Hij zag er nu bijna weer uit als toen ze hem had leren kennen, met een opgezet en geschaafd gezicht, en een bloedende mond en neus. Hij veegde het bloed weg met zijn mouw en deed alsof hij nergens last van had, maar Leesha keek dwars door hem heen en wist dat hij net zo paniekerig was als zijzelf. Toch gaf het haar een troostend gevoel dat hij zich zo inspande.


  ‘Ik geloof niet dat je het goed doet,’ zei ze, na een blik over zijn schouder.


  ‘Het ziet er best uit,’ snauwde Rojer.


  ‘Ja, voor kernelingen,’ repliceerde ze, geërgerd door zijn neerbuigende toon. ‘Die zullen er totaal geen last van hebben.’ Ze keek om zich heen. ‘We zouden in een boom kunnen klimmen,’ stelde ze voor.


  ‘Kernelingen kunnen beter klimmen dan wij,’ zei Rojer.


  ‘Of een schuilplaats zoeken?’ vroeg ze.


  ‘We hebben gezocht zolang we tijd hadden,’ legde Rojer uit. ‘Nu moeten we ons haasten met deze kring, maar hij zal ons beschermen.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Leesha, terwijl ze naar de weinig trefzekere strepen in de grond keek.


  ‘Had ik mijn viool maar…’ begon Rojer.


  ‘Toch niet wéér die flauwekul!’ riep Leesha uit. Haar bitse ergernis moest haar gevoel van vernedering en angst compenseren. ‘Het is één ding om jonge leerlingen op klaarlichte dag wijs te maken dat je demonen kunt betoveren met je viool, maar wat heb je eraan om die leugen tot in je graf vol te houden?’


  ‘Het is geen leugen,’ bezwoer Rojer.


  ‘Nou ja, jij je zin,’ verzuchtte Leesha. Ze sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Het komt in orde,’ zei Rojer weer.


  ‘Bij de Schepper, kun je dan geen moment ophouden met liegen?’ riep Leesha. ‘Het zal niet in orde komen, en dat weet je best. Kernelingen zijn geen bandieten, Rojer. Ze zullen zich niet tevredenstellen met alleen maar…’ Ze keek naar haar verscheurde jurk en maakte haar zin niet af.


  Rojers gezicht kreeg een gekwelde uitdrukking en Leesha wist dat ze te bot was geweest. Ze wilde iets of iemand met de zweep geven, en dan was het gemakkelijk om Rojer en zijn overdreven beloften de schuld te geven voor het voorval. Maar in haar hart wist ze dat het meer haar eigen schuld was dan de zijne. Hij had Angiers verlaten ter wille van haar.


  Ze keek naar de hemel, die nu bijna donker was, en vroeg zich af of ze nog genoeg tijd zou hebben om zich te verontschuldigen voor ze in stukken werden gereten.


  Er klonk geritsel tussen de bomen en struiken achter hun rug en onmiddellijk draaiden ze zich beiden geschrokken om. Een man die gehuld was in een wijd grijs gewaad stapte de open ruimte binnen. Zijn gezicht ging verscholen in de schaduw van zijn hoofdkap en hoewel hij geen wapens droeg, zag Leesha aan zijn manier van bewegen dat hij gevaarlijk was. Als Marik een wolf was, dan was deze man een leeuw.


  Ze bereidde zich voor op het ergste, met haar ontering nog vers in haar geheugen, en vroeg zich in alle eerlijkheid zelfs een moment af wat erger zou zijn: nog een verkrachting, of de demonen.


  Rojer pakte haar meteen bij haar arm en trok haar tot achter zijn rug. Hij stak de stok in zijn handen als een speer naar voren en probeerde grimmig te kijken.


  De man negeerde hen beiden en inspecteerde Rojers kring. ‘Hier en hier en hier zitten gaten in je netwerk,’ zei hij, terwijl hij ze aanwees. ‘En dit hier,’ hij gaf een schopje tegen een van de primitieve tekeningen, ‘is niet eens een symbool.’


  ‘Kunt u het repareren?’ vroeg Leesha hoopvol. Ze trok zich los uit Rojers greep en bewoog zich naar de man toe.


  ‘Niet doen, Leesha,’ fluisterde Rojer dringend, maar ze negeerde hem.


  De man keek niet eens haar kant op. ‘Daar is geen tijd voor,’ zei hij, en hij wees naar de kernelingen die aan de rand van de open plek al uit de bodem naar boven begonnen te komen.


  ‘O, nee!’ jammerde Leesha. Haar gezicht werd asgrauw.


  De eerste die zich materialiseerde was een winddemon. Hij siste toen hij hen zag en dook ineen als om te gaan springen, maar de man gaf hem daar de tijd niet voor. Tot Leesha’s verbazing sprong hij doodleuk naar de kerneling toe en greep hij hem bij zijn armen, waardoor de demon zijn vleugels niet kon spreiden. De huid van de demon siste en rookte waar hij werd aangeraakt.


  De demon krijste en opende zijn muil, die gevuld was met messcherpe tanden. De man wierp zijn hoofd naar achteren, trok de hoofdkap los en beukte met de bovenkant van zijn kale hoofd tegen de snuit van de kerneling. Er flitste een magische energie op en de kerneling werd naar achteren gestoten. Hij viel verdoofd op de grond. De man strekte zijn vingers en stak ze met volle kracht in de keel van het monster. Weer flitste er een verblindend schijnsel op, nu samen met een fontein van zwart demonenbloed.


  De man draaide zich met een ruk om en veegde het bloed van zijn vingers terwijl hij met grote passen langs Rojer en Leesha beende. Ze kon nu zijn gezicht zien, hoewel daar weinig menselijks aan was. Zijn hoofd was compleet geschoren, tot en met de wenkbrauwen, en alle vrijgekomen plekken waren bezaaid met tatoeages. Ze omcirkelden zijn ogen en bedekten zijn schedel, maar ook zijn oren en wangen, en zelfs zijn kaken en de huid om zijn lippen.


  ‘Mijn kamp is vlakbij,’ zei hij, zonder op hun starende blikken te reageren. ‘Kom mee, als je de dageraad wilt halen.’


  ‘En de demonen dan?’ vroeg Leesha, terwijl ze meteen achter hem aan liepen. Als om te verduidelijken wat ze bedoelde rezen er juist op dat moment twee knoestige wouddemonen op die hun de weg versperden.


  De man trok zijn gewaad uit, waarna hij nog slechts een lendendoek droeg. Leesha zag dat de tatoeages niet beperkt waren tot zijn hoofd. Overal op zijn armen en benen waren symbolen getekend, en nog grotere op zijn ellebogen en knieën. Een weerkring bedekte zijn rug en een andere grote tatoeage nam zijn gespierde borstkas in beslag. Hij zat van onder tot boven onder de weren.


  ‘De Getekende,’ fluisterde Rojer. Het was een naam die Leesha vaag bekend voorkwam.


  ‘Laat de demonen aan mij over,’ zei de man. ‘Neem dit mee,’ beval hij, en hij gaf Leesha zijn gewaad.


  Hij sprintte naar de kernelingen toe, maakte een salto en gaf beide demonen voor het neerkomen een harde trap tegen hun borst. Weer flitste er magie op. De twee wouddemonen waren meteen opgeruimd.


  De race tussen de bomen door werd daarna een wazige aangelegenheid. De Getekende hield het tempo hoog en leek nauwelijks gehinderd door de kernelingen die hem van alle kanten belaagden. Een wouddemon besprong Leesha vanuit een boom, maar de man was meteen ter plekke en rekende met hem af door zijn geweerde elleboog keihard tegen zijn schedel te slaan. Een winddemon dook neer om naar Rojer te klauwen, maar de Getekende sloeg hem opzij en mepte met de volgende stomp dwars door een van de vleugels heen. Het monster stortte op de grond.


  Nog voordat Rojer hem kon bedanken was de Getekende alweer verderop om hun de weg te wijzen. Rojer hielp Leesha om hun gids bij te houden en trok haar rok los wanneer die in de struiken verward raakte.


  Eindelijk kwamen ze tussen de bomen uit. Leesha zag aan de andere kant van de weg een vuur branden: het kamp van de Getekende. Helaas werd de toegang tot die beschutting versperd door een groep kernelingen, waaronder een massieve, acht voet grote rotsdemon. Hij brulde en timmerde met zijn gigantische vuisten op zijn gepantserde borst. Daarna duwde hij de andere kernelingen van zich af en claimde de prooi voor zichzelf.


  De Getekende toonde geen angst toen hij het monster naderde. Hij produceerde een hoge, schrille fluittoon en zette zich schrap om te springen zodra de demon aanviel.


  Maar voordat de rotsdemon in de aanval kon gaan, braken er opeens twee dikke spietsen uit zijn borst naar buiten, die sisten en vonkten van magie. De Getekende maakte gebruik van dit moment en sloeg snel toe. Hij schopte met zijn geweerde hiel tegen de knie van de kerneling, waarna het monster op de grond viel.


  En terwijl het viel, zag Leesha dat erachter een monsterlijke zwarte gestalte stond afgetekend, die zijn hoorns losrukte uit het lijf van de demon, waarna hij zich hoog oprichtte en een hinnikend geluid maakte, en met de magische hoeven van zijn voorpoten tegen de rug van de demon begon te trappen.


  De Getekende viel de andere demonen aan, maar ze stoven uiteen waar hij zich vertoonde. Een vlamdemon spuwde vuur naar hem, maar de man stak gewoon zijn geweerde handen omhoog en het vuur dat tussen zijn vingers door sijpelde was slechts een koel briesje. Rojer en Leesha bibberden van angst toen ze de man het laatste korte stukje naar zijn kamp volgden, waar ze tot hun onuitsprekelijke opluchting een weerkring binnen konden stappen.


  ‘Schemerdanser!’ riep de Getekende, waarna hij nogmaals floot. Het enorme paard hield op met het vertrappen van de voorovergevallen demon en kwam in galop achter hen aan, tot binnen de kring.


  Net als zijn meester leek Schemerdanser op iets wat regelrecht uit een nachtmerrie kwam. De hengst was kolossaal, veel groter dan alle paarden die Leesha ooit had gezien. Hij had een dikke vacht, glimmend zwart, en zijn lichaam was beschermd met een geweerd metalen harnas. Zijn metalen hoofdkap was voorzien van een paar lange stalen hoorns, waarin ontelbare weren waren gegraveerd, en zelfs op zijn zwarte hoeven stonden symbolen getekend, met zilverkleurige verf. Het torenhoge dier leek meer op een demon dan op een paard.


  Aan het zwarte leren zadel hingen tassen en foedralen met wapens, waaronder een boog van taxushout, een pijlkoker, lange messen, een lasso en speren van uiteenlopende lengtes. Aan de knop van de zadelboog hing een glimmend metalen schild, dat elk moment ter hand genomen kon worden. In de rand ervan waren patronen van onderling verweven weren gegraveerd.


  Schemerdanser bleef rustig staan, terwijl de Getekende naging of het dier gewond was. Beide leken zich niets aan te trekken van de demonen die op slechts enkele voeten afstand op de loer stonden. Toen hij had geconstateerd dat zijn rijdier ongedeerd was, richtte de Getekende zich weer tot Leesha en Rojer, die nerveus midden in de kring stonden en nog beefden van de schrik.


  ‘Stook het vuur op,’ zei de man tegen Rojer. ‘Ik heb wat vlees dat we kunnen braden, en een brood.’ Hij liep naar zijn tassen en wreef over zijn schouder.


  ‘U bent gewond,’ zei Leesha, die uit haar shock kwam en zich haastte om zijn wonden te onderzoeken. Hij had een snee in zijn schouder en nog een, die dieper was, in zijn dij. Zijn huid was hard, en kriskras overdekt met littekens, waardoor hij ruw aanvoelde, maar niet op een onaangename manier. Ze voelde een vreemde lichte tinteling in haar vingertoppen toen ze hem aanraakte.


  ‘Het is niets,’ zei de Getekende. ‘Soms boft een kerneling en raakt een klauw een deel van mijn huid voordat de weren de demon afstoten.’ Hij probeerde zich los te trekken en zijn gewaad te pakken, maar Leesha liet hem niet gaan.


  ‘Een demonenwond is nooit “niets”,’ zei ze. ‘Ga zitten, dan verzorg ik ze,’ beval ze, waarna ze hem dwong op een grote kei plaats te nemen. Eigenlijk was ze voor deze man bijna even bang als voor de kernelingen, maar ze had haar leven nu eenmaal gewijd aan de verzorging van zieken en gewonden, en dit vertrouwde werk leidde haar geest af van de stille pijn die haar nog steeds dreigde te verteren.


  ‘Er zit een kruidenzakje in die zadeltas,’ zei de man, en hij wees ernaar. Leesha opende de tas en vond de kruiden. Ze boog zich in de richting van het haardvuur om te kijken welke er waren.


  ‘U hebt zeker geen pomblaadjes?’ vroeg ze.


  De man keek haar aan. ‘Nee,’ zei hij. ‘Waarom? Ik heb meer dan genoeg zwijnswortel.’


  ‘Laat maar zitten,’ mompelde Leesha. ‘Ik zweer het, elke boodschapper lijkt te denken dat zwijnswortel álles geneest.’ Ze nam het tasje mee, met de kleine vijzel, een stamper en een waterzakje, en begon een zalf van zwijnswortel en een paar andere kruiden te maken.


  ‘Waarom denk je dat ik boodschapper ben?’ vroeg de Getekende.


  ‘Wie anders zou er in zijn eentje onderweg zijn?’ antwoordde Leesha met een wedervraag.


  ‘Ik ben al jaren geen boodschapper meer,’ zei de man, die geen krimp gaf toen ze de wonden schoonmaakte en insmeerde met de bijtende zalf. Rojer kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij haar de zalf over zijn krachtige spierbundels zag smeren.


  ‘Ben je een kruidenweter?’ vroeg de Getekende, toen ze een naald in een vlam stak en er daarna een draadje door haalde.


  Leesha knikte, maar liet zich niet afleiden van haar werk. Ze streek een lok uit haar gezicht en begon de snee in zijn dij te hechten. Omdat de Getekende geen commentaar liet horen, keek ze naar hem op en zag ze zijn donkere ogen. Door de eromheen getatoeëerde weren zagen ze er een beetje spookachtig uit en leken ze erg diep te liggen. Leesha verdroeg die blik niet lang en wendde al snel haar hoofd af.


  ‘Ik ben Leesha,’ zei ze, ‘en hij daar is Rojer. Hij is jongleur.’ De man knikte in Rojers richting, maar net als Leesha verdroeg ook Rojer zijn blik niet lang.


  ‘Dank u voor het redden van ons leven,’ zei Leesha. De man gromde iets onverstaanbaars ten antwoord. Ze zweeg even, in afwachting of ook hij zijn naam zou zeggen, maar hij leek daaraan geen behoefte te hebben.


  ‘Hebt u een naam?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Niet een die ik recentelijk heb gebruikt,’ zei hij.


  ‘Maar u hébt er toch een?’ drong Leesha aan. De man haalde slechts zijn schouders op.


  ‘Nou, hoe moeten we u dan noemen?’ vroeg ze.


  ‘Volgens mij hoef ik helemaal niet genoemd te worden,’ antwoordde de man. Hij constateerde dat ze klaar was met haar werk, onttrok zich aan haar aanraking en hulde zich van top tot teen in zijn grijze gewaad. ‘Jullie zijn me niets verschuldigd. Ik zou iedereen in jullie situatie geholpen hebben. Morgen zal ik jullie veilig naar Boerenstomp brengen.’


  Leesha keek naar Rojer bij het vuur en toen weer naar de Getekende. ‘Daar komen we net vandaan,’ zei ze. ‘We moeten naar Hakkersgat. Kunt u ons daarheen begeleiden?’ De grijze hoofdkap draaide heen en weer.


  ‘Als we terugkeren naar Stomp kost ons dat minstens een week,’ riep Leesha.


  De Getekende haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet mijn probleem.’


  ‘We kunnen betalen!’ zei Leesha. De man keek haar aan en zij wendde schuldbewust haar hoofd af. ‘Niet nu ter plekke,’ corrigeerde ze. ‘We zijn overvallen door bandieten. Ze hebben ons paard gestolen, onze kring, ons geld en zelfs onze proviand.’ Haar stem kreeg een zachtere klank. ‘Ze hebben ons… alles afgepakt.’ Ze keek naar hem. ‘Maar in Hakkersgat kan ik betalen.’


  ‘Ik heb geen behoefte aan geld,’ zei de Getekende.


  ‘Alstublieft!’ smeekte Leesha. ‘Het is dringend!’


  ‘Het spijt me,’ zei de Getekende.


  Rojer kwam naar hen toe. Zijn gezicht was betrokken. ‘Het is wel goed, Leesha,’ zei hij. ‘Als dit kille hart ons niet helpt, zullen we wel een eigen weg vinden.’


  ‘Welke weg dan?’ snauwde Leesha. ‘De weg van gedood worden, terwijl jij probeert de demonen van ons af te houden met je stomme viool?’


  Rojer wendde zich gekwetst van haar af, maar Leesha negeerde hem en richtte zich weer tot de man.


  ‘Alstublieft,’ smeekte ze. Ze pakte hem bij de arm, maar ook hij wendde zich van haar af. ‘Een boodschapper bracht ons drie dagen geleden het bericht dat er dysenterie heerst in Hakkersgat. Er zijn daar nu al meer dan tien mensen dood, onder wie de grootste kruidenweter die ooit heeft geleefd. De overgebleven genezers in het dorp kunnen de epidemie niet aan. Ze hebben mijn hulp nodig.’


  ‘Dus je wilt niet alleen dat ik mijn eigen plannen verander, maar bovendien dat ik naar een dorp ga waar dysenterie heerst?’ vroeg de Getekende. Zijn stem klonk niet enthousiast.


  Leesha begon te huilen, liet zich op haar knieën vallen en greep zijn gewaad vast. ‘Ook mijn vader is doodziek,’ fluisterde ze. ‘Als ik niet snel bij hem ben, kan hij al gestorven zijn.’


  De Getekende stak behoedzaam een hand uit en legde die op haar schouder. Leesha wist niet precies waarmee ze hem had bereikt, maar voelde dat het gelukt was. ‘Alstublieft,’ zei ze nog eens.


  De Getekende staarde haar langdurig aan. ‘Goed,’ zei hij ten slotte.


  


  Hakkersgat was zes dagen rijden vanaf fort Angiers. Het dorp lag aan de zuidelijke rand van het Angierse woud. De Getekende legde hun uit dat het nog vier nachten zou duren voor ze het dorp bereikten. Drie, als ze zich haastten en geen tegenslag ondervonden. Hij reed naast hen en liet zijn grote paard hun voetgangerstempo volgen.


  ‘Ik ga vooruit om de weg te verkennen,’ zei hij. ‘Ik ben over een uurtje terug.’


  Leesha voelde een steek van kille angst in haar binnenste toen hij zijn enorme hengst aanspoorde en van hen weg reed. Ze was bijna net zo bang voor de Getekende als voor de kernelingen en de bandieten, maar in zijn nabijheid was ze tenminste tegen die twee andere bedreigingen beschermd.


  Ze had geen oog dichtgedaan en haar lip was opgezwollen, zo vaak had ze erop gebeten om niet in huilen uit te barsten. Ze had zich van top tot teen schoongeschrobd nadat de twee mannen in slaap waren gevallen, maar voelde zich nog steeds bezoedeld.


  ‘Ik heb verhalen over deze man gehoord,’ zei Rojer. ‘En er zelf een paar verzonnen. Ik dacht dat hij een mythe was, maar er kunnen geen twee mannen zijn die zo vol tatoeages zitten en die kernelingen doden met hun blote handen.’


  ‘Je noemde hem de Getekende,’ herinnerde Leesha zich.


  Rojer knikte. ‘Zo heet hij in de verhalen. Niemand kent zijn echte naam,’ zei hij. ‘Ik hoorde langer dan een jaar geleden over hem praten, toen een van de jongleurs van de hertog in de westelijke gehuchten was geweest. Ik dacht dat het gewoon een kroegverhaal was, maar het schijnt dat die man de waarheid heeft gesproken.’


  ‘Wat heeft hij dan gezegd?’ vroeg Leesha.


  ‘Dat de Getekende ’s nachts naakt op pad gaat om op demonen te jagen,’ zei Rojer. ‘Hij schuwt contact met mensen en vertoont zich alleen wanneer hij proviand of spullen nodig heeft. Dan betaalt hij met oude gouden munten. Af en toe zijn er verhalen van mensen die door hem onderweg gered zijn.’


  ‘Nou, daarvan kunnen wij nu ook getuigen,’ zei Leesha. ‘Maar als hij demonen kan doden, waarom heeft dan niemand geprobeerd dat geheim van hem te leren?’


  Rojer haalde zijn schouders op. ‘Volgens de verhalen heeft niemand daartoe het lef. Zelfs de hertogen zijn bang voor hem, vooral na wat er in Lakton is gebeurd.’


  ‘Wat was dat dan?’ wilde Leesha weten.


  ‘Het gerucht luidde dat de dokmeesters van Lakton spionnen hebben gestuurd om zijn strijdweren te stelen,’ zei Rojer. ‘Het waren wel tien mannen, allemaal gewapend en geharnast. Degenen die hij niet heeft gedood, zijn hun leven lang kreupel.’


  ‘Bij de Schepper!’ Leesha sloeg haar hand voor haar mond. ‘Met wat voor een monster zijn we op stap?’


  ‘Sommigen zeggen dat hij zelf voor een gedeelte demon is,’ beaamde Rojer. ‘Het gevolg van een verkrachting van een vrouw door een demon.’


  Hij schrok en kreeg een kleur toen hij besefte wat hij daarnet had gezegd, maar zijn ondoordachte woorden leken een tegengesteld effect te hebben. Ze verbraken de ban van haar angst. ‘Dat is belachelijk,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Anderen zeggen dat hij helemaal geen demon is,’ vervolgde Rojer, ‘maar de Verlosser zelf, gekomen om ons van de pest te bevrijden. Er zijn al oppassers die tot hem bidden en om zijn zegen hebben gesmeekt.’


  ‘Dan geloof ik nog eerder dat hij een halve kerneling is,’ zei Leesha, hoewel haar stem allerminst zeker klonk.


  Ze liepen verder in een ongemakkelijke stilte. Een dag geleden had Rojer Leesha geen moment met rust gelaten. De jongleur had continu geprobeerd haar met praatjes of muziek te imponeren, maar nu hield hij zijn ogen neergeslagen en leek hij op iets te broeden. Leesha wist dat hij gekwetst was en een deel van haar wilde hem troosten, maar een groter deel van haar wilde zélf getroost worden. Ze had niets te bieden.


  Kort daarna keerde de Getekende bij hen terug. ‘Jullie lopen te langzaam,’ zei hij, afstappend. ‘Als we ons een vierde nacht onder de blote hemel willen besparen, moeten we vandaag dertig mijl halen. Jullie beiden rijden, ik ren met jullie mee.’


  ‘U mag niet rennen,’ zei Leesha. ‘Dan laat de hechting in uw dij los.’


  ‘Dat is al genezen,’ zei de Getekende. ‘Aan een nachtrust heb ik genoeg.’


  ‘Onzin,’ zei Leesha. ‘De snee was een duim diep.’ Als om haar gelijk te bewijzen liep ze naar hem toe, knielde neer en tilde zijn gewaad op om zijn gespierde, zwaar getatoeëerde been te bekijken.


  Maar nadat ze het verband had verwijderd, sperde ze haar ogen geschokt open. Er was overal nieuw, roze vlees gegroeid om de wond te dichten en de hechting was bijna opgeslokt door gezonde huid.


  ‘Dit is onmogelijk,’ zei ze.


  ‘Het was maar een schram,’ zei de Getekende, die een gemeen uitziend mes tevoorschijn haalde en met de punt daarvan de steekjes van de hechting een voor een doorsneed. Leesha opende haar mond, maar de Getekende richtte zich op en liep naar Schemerdanser, waarvan hij haar de teugels demonstratief aanreikte.


  ‘Dank u,’ zei ze verbluft, en ze nam de teugels over. In één seconde was alles wat ze over heelkunde wist op losse schroeven gezet. Wie was deze man? Wát was hij?


  Schemerdanser draafde over de weg en de Getekende rende er met grote stappen onvermoeibaar naast. Hij hield het paard gemakkelijk bij en zo legde hij mijl na mijl af op zijn geweerde voeten. Als ze rust namen, was dat ter wille van Rojer en Leesha, niet voor hemzelf. Leesha bestudeerde hem vanuit haar ooghoeken, maar ze zag geen tekenen van vermoeidheid, want die waren er niet. Toen ze ten slotte hun kamp opsloegen, was zijn ademhaling tijdens het voeren en drenken van het paard gelijkmatig en ontspannen, hoewel zijzelf en Rojer kreunend de pijn uit hun gewrichten probeerden te wrijven.


  Er hing een ongemakkelijke stilte bij hun kampvuur. Het was al een poosje donker, maar de Getekende liep zorgeloos buiten de kring om brandhout te verzamelen en Schemerdanser van zijn harnas te bevrijden, waarna hij de grote hengst van onder tot boven borstelde. Daarna kwam hij van de kring van het paard terug naar hun eigen kring, zonder zelfs maar te denken aan de wouddemonen die op de loer lagen. Een ervan probeerde hem vanuit het struikgewas te bespringen, maar de Getekende keek niet eens om toen het monster een handbreedte achter zijn rug tegen de barrière van weren knalde.


  Terwijl Leesha het avondmaal bereidde, hinkte Rojer met kromme benen binnen de kring rond. Hij probeerde hun stijfheid na een dag paardrijden te verhelpen.


  ‘Volgens mij zijn mijn ballen geplet na al dat gebonk,’ kreunde hij.


  ‘Ik wil wel even kijken, als je wilt,’ zei Leesha. De Getekende maakte een snuivend geluid.


  Rojer keek weemoedig haar kant op. ‘Het komt wel goed,’ bromde hij, en hij begon weer te lopen. Een tel later bleef hij abrupt staan en staarde naar de weg.


  Ze volgden zijn blik en zagen het griezelige oranje licht van de bek en de ogen van de vlamdemon lang voordat ze het monster zelf konden onderscheiden. Het krijste wild en kwam op handen en voeten hun kant op stormen.


  ‘Hoe komt het dat vlamdemonen niet het hele woud platbranden?’ vroeg Rojer zich hardop af. Hij zag de sliertjes vuur in het kielzog van het rennende schepsel.


  ‘Dat ga je zo meteen ontdekken,’ zei de Getekende. Rojer vond de geamuseerdheid in zijn stem nog verontrustender dan zijn gebruikelijke monotonie.


  De woorden waren amper uitgesproken, of luid gehuil kondigde de komst aan van een troepje wouddemonen, drie stuks, die over de volle breedte van de weg achter de vlamdemon aan spurtten. Een ervan had een andere vlamdemon losjes tussen zijn kaken; er druppelde zwart bloed uit het slappe lijf.


  De levende vlamdemon had het zo druk met het ontvluchten van zijn belagers, dat hij niet opmerkte dat zich in het struikgewas aan weerszijden van de weg andere wouddemonen verzamelden, tot een ervan hem besprong en onmiddellijk begon hem met zijn zwarte klauwen van zijn ingewanden te ontdoen. Het slachtoffer krijste bloedstollend en Leesha drukte haar handen tegen haar oren.


  ‘Woudjes hebben de pest aan vlamdemonen,’ legde de Getekende achteraf uit. Zijn ogen glinsterden, de moordpartij was hem bevallen.


  ‘Waarom?’ vroeg Rojer.


  ‘Omdat wouddemonen kwetsbaar zijn voor hun vuur,’ zei Leesha. De Getekende keek verrast haar kant op, en knikte toen.


  ‘Waarom steken vlamdemonen ze dan niet allemaal in de fik?’ vroeg Rojer.


  De Getekende lachte. ‘Soms doen ze dat,’ zei hij, ‘maar in de fik gezet of niet, er is geen vlamdemon die een kans heeft in een gevecht met een wouddemon. Woudjes zijn na rotsdemonen de sterkste van allemaal, en in de zoom van een bos zijn ze nagenoeg onzichtbaar.’


  ‘Het grote schema van de Schepper,’ zei Leesha. ‘Een manier om het evenwicht te bewaren.’


  ‘Nonsens,’ sprak de Getekende haar tegen. ‘Als vlamdemonen alles in brand staken wat ze tegenkwamen, bleef er niets over voor ze om op te jagen. De natuur heeft daarom een eigen methode gevonden om het probleem op te lossen.’


  ‘Gelooft u niet in de Schepper?’ vroeg Rojer.


  ‘We hebben al genoeg problemen,’ antwoordde de Getekende, en de barse uitdrukking op zijn gezicht maakte duidelijk dat hij geen zin had om op dit onderwerp door te gaan.


  ‘Sommigen noemen u de Verlosser,’ durfde Rojer op te merken.


  De Getekende maakte een minachtend geluid. ‘Er bestaat geen Verlosser die ons komt redden, jongleur,’ zei hij. ‘Als je de demonen in onze wereld dood wilt hebben, zul je ze zelf moeten afmaken.’


  Als in antwoord hierop ketste een winddemon af van de barrière rondom Schemerdanser, waardoor de omgeving heel even werd verlicht door een flits van magie. De hengst zette zich schrap met zijn hoeven, alsof hij op het punt stond uit zijn kring naar buiten te breken om terug te vechten, maar hij bleef keurig op zijn plaats staan, wachtend op een bevel van zijn meester.


  ‘Hoe komt het dat uw paard zo onbevreesd is?’ vroeg Leesha. ‘Zelfs boodschappers binden hun rijdier ’s avonds aan een paal om wegrennen te voorkomen. Het uwe lijkt te willen vechten.’


  ‘Ik heb Schemerdanser getraind sinds hij een veulen was,’ zei de Getekende. ‘Hij is altijd geweerd geweest, dus hij heeft nooit geleerd om bang te moeten zijn voor kernelingen. Zijn vader was de grootste, agressiefste hengst die ik kon vinden, en zijn moeder idem dito.’


  ‘Hij leek zo lief toen we op hem reden,’ zei Leesha.


  ‘Ik heb hem geleerd zijn agressieve aanvechtingen in bedwang te houden,’ zei de Getekende. Er klonk trots in zijn gewoonlijk zo emotieloze stem door. ‘Hij beantwoordt vriendelijk gedrag met vriendelijk gedrag, maar als hij wordt bedreigd, of ik, dan valt hij zonder aarzeling aan. Hij heeft ooit de schedel van een wild zwijn verbrijzeld. Het beest zou me ongetwijfeld hebben opengereten.’


  Nadat ze hadden afgerekend met de vlamdemon, verzamelden de wouddemonen zich om hun kringen. Ze kwamen dichterbij. De Getekende pakte zijn boog en zijn koker met pijlen, die een zware metalen punt hadden, maar verder negeerde hij de demonen, die door de weren werden teruggeworpen. Toen ze klaar waren met hun maaltijd koos hij een ongemarkeerde pijl en begon hij langzaam symbooltjes te kerven in de schacht.


  ‘Als wij niet hier waren…’ begon Leesha.


  ‘Dan zou ik buiten zijn,’ zei de Getekende, zonder naar haar te kijken. ‘Op jacht.’


  Leesha knikte. Ze zweeg een poos en bekeek wat hij deed. Rojer bewoog zich rusteloos bij het zien van haar kennelijke fascinatie.


  ‘Hebt u mijn dorp gezien?’ vroeg ze zacht.


  De Getekende keek haar nieuwsgierig aan, maar gaf geen antwoord.


  ‘Als u uit het zuiden komt, moet u door Gat zijn gekomen,’ zei Leesha.


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Ik ga met een wijde boog om de dorpen heen,’ zei hij. ‘De eerste persoon die me ziet rent weg, en voor ik het weet heb ik een horde boze mannen met hooivorken achter me aan.’


  Leesha wilde daar tegen in gaan, maar ze wist dat de mensen in Hakkersgat inderdaad op die manier zouden reageren. ‘Ze zijn alleen maar bang,’ zei ze slapjes.


  ‘Dat weet ik,’ zei de Getekende. ‘En daarom laat ik ze met rust. Er is meer in de wereld dan dorpen en steden, en als de prijs van het ene neerkomt op het verlies van het andere…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Laat mensen zich maar verstoppen in hun huis, gekooid als kippen. Lafaards verdienen niet beter.’


  ‘Waarom hebt u ons dan gered van de demonen?’ vroeg Rojer.


  De Getekende haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Omdat jullie mensen zijn en zij gruwelijke abominaties,’ zei hij. ‘En omdat jullie gevochten hebben om het te overleven, tot en met de allerlaatste minuut.’


  ‘Wat hadden we ánders kunnen doen?’ vroeg Rojer.


  ‘Het zou je verbazen hoeveel er gewoon gaan liggen om op het einde te wachten,’ zei de Getekende.


  


  De vierde dag sinds hun vertrek uit Angiers schoten ze goed op. De Getekende, noch zijn hengst leek te weten wat vermoeidheid was. Schemerdanser en zijn meester hielden elkaars draf moeiteloos bij, uren achter elkaar.


  Toen ze ten slotte hun kamp voor de nacht hadden opgeslagen, maakte Leesha een dunne soep van het beetje proviand dat de Getekende nog over had, maar die vulde hun maag nauwelijks. ‘Wat doen we aan onze voedselvoorraad?’ vroeg ze de Getekende, nadat de laatste hap door Rojers keel was verdwenen.


  De Getekende haalde zijn schouders op. ‘Ik had niet op gezelschap gerekend,’ zei hij, en hij leunde achterover en begon weersymbooltjes op zijn vingernagels te schilderen.


  ‘Twee dagen rijden is heel ver zonder proviand,’ klaagde Rojer.


  ‘Als je wilt dat het de helft korter duurt,’ zei de Getekende, nadat hij op een nagel had geblazen om de verf te doen drogen, ‘kunnen we ’s avonds doorrijden. Schemerdanser is sneller dan de meeste kernelingen, en ik kan de overige doden.’


  ‘Te gevaarlijk,’ vond Leesha. ‘Hakkersgat heeft weinig aan ons als we allemaal dood zijn. We zullen gewoon moeten reizen met honger.’


  ‘Ik ga ’s avonds niet buiten de weerkring,’ zei Rojer instemmend, hoewel hij spijtig over zijn buik wreef.


  De Getekende wees naar een kerneling die om het kamp heen sloop. ‘We zouden hem kunnen opeten,’ zei hij.


  ‘Dat meent u niet!’ riep Rojer vol afkeer.


  ‘Alleen al de gedachte maakt me ziek,’ viel Leesha hem bij.


  ‘Zo vies is het echt niet,’ zei de man.


  ‘Hebt u echt een demon ópgegeten?’ vroeg Rojer.


  ‘Ik doe wat ik moet doen om te overleven,’ antwoordde de Getekende.


  ‘Nou, ik ga echt geen demonenvlees eten,’ zei Leesha.


  ‘Ik ook niet,’ beaamde Rojer.


  ‘Best.’ De Getekende zuchtte, stond op en pakte zijn boog, een pijlkoker en een lange speer. Hij deed zijn gewaad uit, waardoor hij zijn van top tot teen geweerde lichaam ontblootte, en liep naar de rand van de cirkel. ‘Ik zal eens kijken of ik een prooi kan vinden.’


  ‘U hoeft niet…’ begon Leesha, maar de man negeerde haar. Even later was hij door het duister opgeslokt.


  Het duurde meer dan een uur voordat hij terugkeerde. Hij droeg twee vette konijnen aan hun oren. Hij gaf zijn vangst aan Leesha en ging op zijn oude plek zitten. Daar nam hij zijn penseeltje weer ter hand.


  ‘Maak jij muziek?’ vroeg hij aan Rojer, die juist klaar was met het vervangen van de snaren op zijn viool en er nu aan plukte om ze te stemmen.


  Rojer schrok van de vraag. ‘J-ja,’ stotterde hij.


  ‘Wil je iets spelen?’ vroeg de Getekende. ‘Ik kan me de laatste keer niet heugen dat ik muziek heb gehoord.’


  ‘Ik zou het graag doen,’ zei Rojer bedroefd, ‘maar de bandieten hebben mijn strijkstok in het bos geschopt.’


  De man knikte en zat even in gepeins verzonken. Toen stond hij opeens op en trok een lang mes. Rojer deinsde achteruit, maar de Getekende stapte buiten de kring. Een wouddemon siste naar hem, maar de Getekende siste brutaal terug en het monster week meteen achteruit.


  Even later kwam de man terug met een soepel takje, dat hij met zijn mes schilde. ‘Hoe lang was hij?’ vroeg hij.


  ‘Achttien d-duim,’ stotterde Rojer.


  De Getekende knikte, sneed de tak tot de juiste lengte en liep toen naar Schemerdanser. De hengst reageerde niet toen hij een plukje haar van zijn staart sneed. Hij maakte een inkeping in het takje en bond het paardenhaar aan die kant stevig vast met een touwtje. Toen knielde hij naast Rojer en boog de stok. ‘Zeg maar wanneer de spanning goed is,’ zei hij, en Rojer legde de vingers van zijn verminkte hand op de haren. Toen hij het begrepen had bond de Getekende de andere kant van de haren met een touwtje aan de stok vast.


  Rojer glunderde toen hij het cadeau in ontvangst nam. Hij wreef de haren in met hars en pakte zijn viool. Hij zette hem onder zijn kin en deed enkele streken op proef. Het was niet optimaal, maar hij kreeg er vertrouwen in. Hij stemde nog een keer en begon toen te spelen.


  Zijn bekwame vingers vulden de lucht met een aangrijpende melodie die Leesha’s gedachten meesleepte naar Hakkersgat. Hoe zou het daar nu gaan? Vika’s brief was van bijna een week geleden. Wat zou ze er aantreffen bij haar aankomst? Misschien was de dysenterie uitgewoed, zonder dat er nog meer slachtoffers waren gevallen, en was deze hele wanhoopspoging overbodig geweest.


  Of misschien hadden ze haar harder nodig dan ooit.


  Ze bemerkte dat de muziek ook invloed had op de Getekende, want zijn handen waren gestopt met hun nauwkeurige karweitje en hij staarde de nacht in. Er vielen schaduwen over zijn gezicht, waardoor de tatoeages verdoezeld werden, en ze zag dat hij ooit knap was geweest. Welk verdriet had hem tot dit bestaan gedwongen, waarin hij zichzelf verminkte en andere mensen meed in ruil voor het gezelschap van kernelingen? Ze voelde in haar binnenste een behoefte om hem te genezen, hoewel hij zich tegenover hen geenszins gewond toonde.


  Opeens schudde de man zijn hoofd, alsof hij er bepaalde gedachten uit wilde verdrijven, waardoor Leesha opschrok uit haar gemijmer. Hij wees naar de duisternis. ‘Kijk,’ fluisterde hij, ‘ze dansen!’


  Leesha volgde zijn blik en zag tot haar verbijstering dat de kernelingen inderdaad waren opgehouden de kring te testen. Ze sisten en krijsten zelfs niet meer. Ze liepen rondjes om hun kamp, maar deden het op de maat van de muziek. Vlamdemonen maakten sprongen en salto’s, en lieten spiralende linten van licht neerdalen uit hun knoestige lichaam, terwijl winddemonen buitelingen en sierlijke duiken vanuit de lucht showden. Wouddemonen waren vanuit de beschutting van het bos gekomen, maar ze negeerden de vlamdemonen en leken op te gaan in de muziek.


  De Getekende keek naar Rojer. ‘Hoe doe je dat?’ vroeg hij, met ontzag in zijn stem.


  Rojer glimlachte. ‘De kernelingen hebben een goed oor voor muziek,’ zei hij. Hij stond op en liep tot aan de rand van de kring. De demonen dromden daar samen en staarden hem met een intense blik aan. Hij begon langs de binnenrand van de kring te lopen en ze liepen mee naast de buitenrand, alsof ze gebiologeerd waren. Hij bleef staan en wiegde van links naar rechts tijdens het spelen, en de kernelingen imiteerden zijn beweging zo goed ze konden.


  ‘Ik heb je nooit geloofd,’ verontschuldigde Leesha zich zacht. ‘Je kunt ze écht betoveren.’


  ‘En dit is nog niet alles,’ pochte Rojer. Door zijn strijkstok half te draaien en met felle bewegingen over de snaren te krassen veranderde hij de lieflijke melodie in een schrille opeenvolging van dissonanten. Nu krijsten de demonen weer wél. Ze bedekten hun oren en schuifelden bij Rojer vandaan, steeds verder, naarmate de muzikale aanslag voortduurde, tot ze buiten het schijnsel van het haardvuur waren.


  ‘Ze zijn niet ver weg,’ zei Rojer. ‘Als ik ophoud met spelen komen ze terug.’


  ‘Wat kun je verder nog?’ vroeg de Getekende zacht.


  Rojer glimlachte. Hij was met dit publiek van twee even blij als met een grote menigte. Hij begon weer meeslepende muziek te spelen, een melodie met zoete, verlokkende tonen. De kernelingen keerden terug en waren al spoedig weer in trance.


  ‘Let nu op,’ waarschuwde Rojer, waarna hij iets anders begon te spelen: hoge tonen, zo vals en snijdend, dat zelfs de Getekende en Leesha hun kaken op elkaar moesten klemmen.


  De reactie van de kernelingen was echter veel heftiger. Ze leken in woede ontstoken en wierpen zich als waanzinnigen, schreeuwend en brullend, tegen de weren aan. Keer op keer flitsten deze op, en stootten de monsters terug, maar de aanvallers gaven het niet op en stootten telkens opnieuw tegen de barrière in een krankzinnige poging om Rojer te bereiken en hem voor eeuwig het zwijgen op te leggen.


  Twee rotsdemonen voegden zich bij de meute. Ze mepten andere kernelingen achteloos opzij en begonnen met geweld tegen de weerkring te beuken. De Getekende kwam zachtjes achter Rojer staan en bracht zijn boog in de aanslag. De pees zoemde en een van de zware pijlen met een stevige punt boorde zich in de borst van de meest nabije wouddemon. Het opflitsende magische licht zette even de hele omgeving in een fel schijnsel. Hierna schoot de Getekende de ene pijl na de andere af op het legertje demonen, zo snel dat de bewegingen van zijn handen bijna niet te volgen waren met het blote oog. De geweerde pijlen stootten de monsters naar achteren, en de weinige demonen die dan nog overeind kwamen werden snel in stukken gescheurd door hun makkers.


  Rojer en Leesha zagen de slachting vol afschuw aan. Rojers strijkstok gleed van de snaren af en hing daarna vergeten in zijn verminkte hand, terwijl hij de Getekende aan het werk zag.


  De demonen krijsten nog steeds, maar nu van pijn en angst, en hun aandrang om de weerkring aan te vallen was mét de muziek verdwenen. Toch bleef de Getekende schieten, keer op keer, tot zijn pijlen op waren. Daarna greep hij een speer en wierp die een vluchtende wouddemon in de rug.


  Er heerste nu chaos en de nog overgebleven demonen probeerden wanhopig te vluchten. De Getekende wierp zijn gewaad van zich af en maakte aanstalten om uit de kring te springen en de monsters met zijn blote handen te gaan doden.


  ‘Nee, alstublieft!’ riep Leesha, terwijl ze zich op hem wierp. ‘Ze vluchten al!’


  ‘Zou jij ze sparen?’ brulde de Getekende. Hij keek haar verzengend aan en de toorn op zijn gezicht was onbeschrijflijk. Ze deinsde angstig achteruit, maar hield zijn blik vast.


  ‘Alstublieft,’ smeekte ze. ‘Ga niet naar buiten.’


  Leesha was bang dat hij haar zou slaan, maar hij staarde alleen haar kant op, zwaar hijgend. Veel later – het leek een eeuwigheid – was hij gekalmeerd. Toen raapte hij zijn gewaad op en bedekte hij zijn geweerde lichaam.


  ‘Was dat noodzakelijk?’ vroeg ze, als eerste de stilte verbrekend.


  ‘Deze kring is niet ontworpen om zo veel kernelingen tegelijk te weerstaan,’ zei de Getekende. Zijn stem was weer koel en monotoon. ‘Ik wist niet of hij het zou houden.’


  ‘U had me kunnen vragen op te houden met spelen,’ zei Rojer.


  ‘Ja,’ bevestigde de Getekende. ‘Dat had gekund.’


  ‘Waarom hebt u dat dan niet gedaan?’ wilde Leesha weten.


  De Getekende gaf geen antwoord. Hij stapte de cirkel uit en begon de pijlen uit zijn slachtoffers los te snijden.


  


  Leesha was vast in slaap, toen de Getekende naar Rojer kwam. De jongleur zat te kijken naar de omgekomen demonen en sprong geschrokken overeind toen de man naast hem hurkte.


  ‘Jij hebt macht over de kernelingen,’ zei hij.


  Rojer haalde zijn schouders op. ‘U ook,’ zei hij. ‘En heel wat meer dan ik ooit zal hebben.’


  ‘Kun je het mij leren?’ vroeg de Getekende.


  Rojer draaide zijn hoofd en zag de priemende blik van de man. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘U maakt demonen bij bosjes af. Wat stelt mijn kunstje voor, in vergelijking daarmee?’


  ‘Ik dacht dat ik mijn vijanden kende,’ zei de Getekende, ‘maar jij hebt mijn ongelijk aangetoond.’


  ‘U denkt dat ze niet door en door slecht kunnen zijn, als ze van muziek houden?’ vroeg Rojer.


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Nee, het zijn geen liefhebbers van kunst, jongleur,’ antwoordde hij. ‘Meteen nadat je bent opgehouden met spelen bijten ze je zonder aarzeling de strot af.’


  Rojer knikte. Dat moest hij toegeven. ‘Waarom dan de moeite genomen?’ wilde hij weten. ‘Leren vioolspelen is moeilijk en verdomd veel werk om wezens te bedwelmen of te verjagen die u net zo gemakkelijk kunt doden.’


  Het gezicht van de Getekende verstrakte. ‘Wil je het me leren of niet?’ vroeg hij.


  ‘Dat wil ik wel…’ zei Rojer, aarzelend, ‘maar ik wil er iets voor terug.’


  ‘Ik heb geld zat,’ verzekerde de man hem.


  Rojer wuifde het weg. ‘Ik kan altijd aan geld komen als ik het nodig heb,’ zei hij. ‘Wat ik wil is waardevoller.’


  De Getekende zei niets.


  ‘Ik wil met u meereizen,’ zei Rojer.


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van,’ zei hij.


  ‘U leert niet zo maar eventjes vioolspelen,’ bracht Rojer daar tegen in. ‘Het kost u maanden om iets fatsoenlijks ten gehore te brengen, en nog véél langer om goed genoeg te zijn om zelfs de minst kritische kerneling te bekoren.’


  ‘En wat heb jij daaraan?’ vroeg de Getekende.


  ‘Materiaal voor verhalen, waarmee ik het amfitheater van de hertog elke avond vol krijg.’


  ‘En zij dan?’ vroeg de Getekende. Hij knikte in de richting van Leesha. Rojer keek naar de kruidenweter, van wie de borst lieflijk daalde en rees in haar slaap, en de betekenis van die blik ontging de Getekende niet.


  ‘Ze heeft me gevraagd haar naar huis te begeleiden, meer niet,’ zei Rojer ten slotte.


  ‘En als ze je vraagt te blijven?’


  ‘Dat vraagt ze niet,’ zei Rojer zacht.


  ‘Mijn weg is geen verhaal van Marko Rover, jongen,’ zei de Getekende. ‘Ik kan het me niet permitteren me te laten vertragen door iemand die zich ’s avonds verstopt.’


  ‘Ik heb nu weer mijn viool,’ zei Rojer met meer bravoure dan hij in werkelijkheid voelde. ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Je hebt meer nodig dan alleen moed,’ zei de Getekende. ‘In de wildernis is het doden of gedood wórden, en dan heb ik het niet alleen over demonen.’


  Rojer rechtte zijn rug en slikte met moeite een brok in zijn keel weg. ‘Iedereen die heeft geprobeerd me te beschermen heeft het met zijn leven moeten bekopen,’ zei hij. ‘Het wordt tijd dat ik leer mezélf te beschermen.’


  De Getekende leunde achterover en keek de jongleur schattend aan.


  ‘Kom mee,’ zei hij ten slotte, en hij stond op.


  ‘Buiten de kring?’ vroeg Rojer.


  ‘Als je dat niet kunt, ben je voor mij van geen nut,’ zei de Getekende. Toen Rojer met een dubieuze blik om zich heen keek, voegde hij eraan toe: ‘Elke kerneling, mijlen in de omtrek, heeft vernomen wat ik met zijn vriendjes heb gedaan. Ik denk niet dat we vannacht nog bezoek krijgen.’


  ‘En Leesha?’ vroeg Rojer, terwijl hij langzaam opstond.


  ‘Schemerdanser zal haar beschermen als het nodig is,’ zei de man. ‘Kom mee.’ Hij stapte uit de kring de nacht in.


  Rojer vloekte zacht, maar hij pakte zijn viool en liep achter de man aan over de weg.


  


  Rojer hield zijn vioolkist stevig tegen zich aan toen ze tussen de bomen door zigzagden. Hij had de viool eruit willen halen, maar de Getekende had gebaard dat het niet hoefde.


  ‘Je zou ongewenste aandacht trekken,’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik dacht dat u zei dat we vannacht geen kernelingen meer te zien krijgen?’ fluisterde Rojer terug, maar de Getekende negeerde hem en liep door de duisternis voort alsof het klaarlichte dag was.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Rojer, naar zijn gevoel al voor de honderdste keer.


  Ze beklommen een lage helling, waarna de Getekende op zijn buik ging liggen en naar beneden wees.


  ‘Kijk,’ zei hij tegen Rojer. In de diepte zag Rojer drie zeer bekende mannen en een paard, en allemaal sliepen ze in de krappe cirkel van een nóg bekendere weerkring.


  ‘De bandieten!’ zei Rojer hijgend. Er welde een vloedgolf van emoties in hem op – angst, woede, hulpeloosheid – en voor zijn geestesoog zag hij opnieuw de beproeving waaraan ze Leesha en hem hadden onderworpen. De stomme bewoog zich in zijn slaap en er ging een rilling van paniek door Rojer heen.


  ‘Ik heb het stel gevolgd nadat ik jullie had gevonden,’ zei de Getekende. ‘En ik zag hun vuur toen ik vanavond op jacht was.’


  ‘Waarom hebt u me hierheen meegenomen?’ vroeg Rojer.


  ‘Ik dacht dat je misschien de kans wilde hebben je weerkring terug te krijgen,’ antwoordde de Getekende.


  Rojer keek zijn kant op. ‘Als we de kring stelen als ze slapen, worden ze binnen de kortste keren door de kernelingen gepakt.’


  ‘Er zijn maar weinig demonen hier,’ antwoordde de Getekende. ‘Ze hebben een betere kans dan jullie hadden.’


  ‘Dan nog. Waarom denkt u dat ik dat risico zou willen nemen?’


  ‘Ik kijk,’ zei de man. ‘En ik luister. Ik weet wat ze jou hebben aangedaan… en Leesha.’


  Rojer zweeg een hele poos. ‘Ze zijn met hun drieën,’ zei hij ten slotte.


  ‘We zijn hier in de wildernis,’ zei de Getekende. ‘Als je in veiligheid wilt leven, keer dan terug naar de stad.’ Hij snauwde de laatste woorden als een vloek.


  Rojer wist echter dat er in de stad evenmin veiligheid bestond. Onwillekeurig zag hij Jaycob weer ineengekrompen op de grond liggen en hoorde hij Jasins gelach. Hij had na die aanval gerechtigheid moeten zoeken, maar was gevlucht. Hij ging steeds weer op de vlucht en liet anderen in zijn plaats sterven. Zijn hand zocht de talisman die er niet meer was toen hij naar het vuur keek.


  ‘Had ik het mis?’ vroeg de Getekende. ‘Zullen we teruggaan naar ons kamp?’


  Rojer slikte. ‘Pas als ik mijn eigendommen terug heb,’ besloot hij.
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  Leesha werd gewekt door een zacht gehinnik. Ze opende haar ogen en zag dat Rojer de roodbruine merrie stond te borstelen die ze in Angiers hadden gekocht. Heel even durfde ze te hopen dat de afgelopen twee dagen slechts een droom waren geweest.


  Maar toen zag ze Schemerdanser. De enorme hengst stak hoog boven de merrie uit. Al haar herinneringen keerden in een vloedgolf terug.


  ‘Rojer,’ vroeg ze, ‘waar komt mijn paard vandaan?’


  Rojer opende zijn mond om te antwoorden, maar toen keerde de Getekende in het kamp terug. Hij had twee konijnen en een handvol appels bij zich. ‘Ik zag vannacht het vuur van jullie vrienden,’ legde hij uit, ‘en bedacht dat we sneller konden reizen als we allemaal te paard zaten.’


  Leesha zweeg een tijdje om het nieuws te verwerken. Er gingen wel tien emoties door haar heen, waaronder vele die akelig en beschamend waren. Rojer en de Getekende gunden haar de tijd, en daarvoor was ze dankbaar. ‘Hebt u ze gedood?’ vroeg ze op het laatst. Een kil deel van haar binnenste wilde hem ja horen zeggen, ook al ging dat in tegen alles waarin ze geloofde, alles wat Bruna haar had geleerd.


  De Getekende keek haar in de ogen. ‘Nee,’ zei hij, tot haar grote opluchting. ‘Ik heb ze lang genoeg uit elkaar gejaagd om het paard terug te stelen, verder niets.’


  Leesha knikte. ‘Als de volgende boodschapper in Hakkersgat is, zullen we de drie aangeven bij de magistraat van de hertog.’


  Haar kruidenrol was slordig opgerold, maar hing nog achter het zadel op het paard. Ze onderzocht de inhoud en stelde tot haar opluchting vast dat de meeste flesjes en zakjes nog intact waren. Wel hadden ze al haar stampzaad opgerookt, maar dat was gemakkelijk te vervangen.


  Na het ontbijt vertrokken ze. Rojer nam de merrie, Leesha klom achter de Getekende op Schemerdanser. Ze reden snel, want de lucht betrok en het dreigde te gaan regenen.


  Leesha dacht dat ze eigenlijk bang had moeten zijn. De bandieten leefden nog en bevonden zich ergens voor hen uit. Ze herinnerde zich de wellustige tronie van de man met de zwarte baard en het schorre lachen van zijn metgezel. Maar het ergst van alles: ze herinnerde zich het loodzware gewicht en de stupide, gewelddadige bronstigheid van de stomme.


  Ze had bang moeten zijn, maar was het niet. Meer nog dan bij Bruna, was ze bij de Getekende op haar gemak. Hij was onvermoeibaar. Hij was onbevreesd. En ze wist zonder een spoortje van twijfel dat haar nooit iets zou overkomen zolang ze onder zijn bescherming was.


  Bescherming. Het was een vreemde gewaarwording, dat ze bescherming nodig had. Het leek iets uit een ander leven te zijn. Ze had zo lang voor haar eigen bescherming gezorgd, dat ze was vergeten hoe het was. Haar vaardigheden en intelligentie waren voldoende om haar in een beschaafde omgeving veiligheid te verschaffen, maar zulke dingen hadden weinig te betekenen in de wildernis.


  De Getekende ging verzitten en Leesha besefte dat ze haar armen strak om zijn middel had geslagen en haar hoofd tegen zijn schouder had gelegd. Ze trok zich terug, en had in haar gêne bijna de hand over het hoofd gezien die naast de weg lag.


  Toen ze hem zag, gilde ze.


  De Getekende hield meteen halt en Leesha viel half van het hoge paard, waarna ze naar de plek rende. Ze duwde het onkruid opzij en zag tot haar ontsteltenis dat de hand nergens aan vastzat, maar bruut was afgebeten.


  ‘Leesha, wat is er?’ vroeg Rojer. De Getekende en hij kwamen naar haar toe gerend.


  ‘Hadden ze hun kamp hier in de buurt?’ vroeg Leesha, terwijl ze de hand in de hoogte stak. De Getekende knikte. ‘Breng me erheen,’ beval Leesha.


  ‘Leesha, wat heeft dat…’ begon Rojer, maar ze negeerde hem en hield haar blik strak op de Getekende gericht.


  ‘Breng. Me. Erheen,’ herhaalde ze dwingend. De Getekende knikte. Hij stak een tak in de grond en bond er de teugels van de merrie aan vast.


  ‘Waak,’ zei hij tegen Schemerdanser, en de grote hengst hinnikte.


  Ze vonden het kamp snel daarna. Het was een bloedbad van half opgevreten lijken. Leesha hield haar schort omhoog tegen de stank. Rojer moest overgeven en rende een eindje weg.


  Leesha was evenwel gewend aan bloed. ‘Het zijn er maar twee,’ zei ze, terwijl ze de lijken onderzocht. Haar gevoelens waren zo gemengd, dat ze er niet aan begon ze te analyseren.


  De Getekende knikte. ‘De stomme ontbreekt,’ zei hij. ‘De reus.’


  ‘Ja,’ zei Leesha. ‘En de weerkring ook.’


  ‘De weerkring ook,’ bevestigde hij na een poosje.


  


  Toen ze terugliepen naar de paarden was de lucht nog veel donkerder geworden. ‘Tien mijl verderop is er een boodschappersgrot langs de weg,’ zei de Getekende. ‘Als we ons haasten en het middagmaal overslaan kunnen we daar zijn voor het gaat regenen. We zullen moeten schuilen tot het onweer voorbij is.’


  ‘Is de man die met zijn blote handen kernelingen doodt bang voor wat regen?’ vroeg Leesha.


  ‘Als de lucht zwart genoeg is, komen kernelingen al vroeg naar boven,’ antwoordde de Getekende.


  ‘Sinds wanneer bent u bang voor kernelingen?’ wilde Leesha weten.


  ‘Het is stom en gevaarlijk om in de regen te vechten,’ zei de Getekende. ‘Regen veroorzaakt modder, en die besmeurt weren en maakt ze krachteloos, en op modder kun je je niet schrap zetten.’


  Ze waren net op tijd in de grot. Toen het onweer losbrak veranderden stortregens de weg in drab en werd het pikdonker, op de felle bliksems na. De wind huilde en werd regelmatig onderbroken door donderslagen.


  De toegang tot de grot was grotendeels al geweerd. De symbolen waren diep in het gesteente gegrift en de Getekende versterkte het geheel snel met een aantal weerstenen die binnen in gereedheid lagen.


  Zoals de Getekende had voorspeld, waren er enkele demonen die in de schijnnacht te vroeg naar boven kwamen. Hij bekeek met een grimmige blik hoe ze in donkere delen van het bos boven de grond verschenen en genoten van hun vroegtijdige ontsnapping uit de kern. In het incidentele schijnsel van de bliksem was te zien hoe ze zich amuseerden in de nattigheid.


  Ze probeerden in de grot binnen te dringen, maar de weren bleken sterk genoeg te zijn. De demonen die te dichtbij kwamen kregen daar spijt van, want ze werden door de Getekende getracteerd op stoten van zijn speer.


  ‘Waarom kijkt u zo kwaad?’ vroeg Leesha. Ze haalde kommen en lepels uit haar bagage, terwijl Rojer vuur maakte.


  ‘Het is al erg genoeg dat ze ’s avonds komen,’ snauwde de Getekende. ‘Ze hebben geen recht op de dag.’


  Leesha schudde haar hoofd. ‘U zou gelukkiger zijn als u de situatie kon aanvaarden zoals die is.’


  ‘Ik wil niet gelukkig zijn,’ antwoordde hij.


  ‘Iedereen wil gelukkig zijn,’ sprak Leesha hem gedecideerd tegen. ‘Waar is de kookpot?’


  ‘In mijn tas,’ zei Rojer. ‘Ik pak hem wel.’


  ‘Nee, laat maar,’ zei Leesha, en ze stond op. ‘Zorg liever voor het vuur. Ik pak hem zelf.’


  ‘Nee!’ riep Rojer, maar terwijl hij opsprong zag hij al dat het te laat was. Leesha trok zijn weerkring uit de tas en keek er met verbijstering naar.


  ‘Maar…’ stamelde ze. ‘Die hadden ze toch afgepakt?’ Ze keek naar Rojer en zag dat hij een snelle blik in de richting van de Getekende wierp. Toen wendde ze zich tot hem, maar in de schaduw onder zijn hoofdkap kon ze niets ontwaren.


  ‘Gaat iemand het nog uitleggen?’ vroeg ze bits.


  ‘We… we pakten hem terug,’ zei Rojer slap.


  ‘Ja, dat zie ik!’ schreeuwde Leesha. Ze wierp het koord met de houten plankjes woedend op de grond. ‘Hoe?’


  ‘Ik heb hem meegenomen toen ik het paard haalde,’ zei de Getekende opeens. ‘Ik wilde jouw geweten er niet mee belasten, dus ik heb het verzwegen.’


  ‘Hebt u de weerkring gestolen?’


  ‘Nee, zíj hebben hem gestolen,’ corrigeerde de Getekende. ‘Ik heb hem teruggepakt.’


  Leesha keek hem lang aan. ‘U hebt hem ’s nachts gepakt,’ zei ze zacht.


  De Getekende zweeg.


  ‘Hadden ze hem in gebruik?’ vroeg Leesha met geforceerde kalmte.


  ‘De weg is al gevaarlijk genoeg zonder lieden zoals zij,’ antwoordde de Getekende.


  ‘U hebt ze vermoord,’ zei Leesha, terwijl er tot haar verbazing tranen in haar ogen sprongen. Zoek het ergste menselijke wezen dat je kent, had haar vader gezegd, en je zult altijd nog ergere wezens zien als je ’s avonds uit het venster kijkt. Niemand verdiende het om aan kernelingen gevoerd te worden. Zelfs deze drie niet. ‘Hoe kon u dat doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb niemand vermoord,’ zei de Getekende.


  ‘Zo goed als!’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben met jullie hetzelfde gedaan.’


  ‘En dan mag het?’ riep Leesha. ‘Bekijk uzelf eens! Het kan u niet eens iets schélen! Minstens twee mannen dood en u doet er geen oog minder om dicht!’ Ze sprong naar hem toe en probeerde hem met haar vuisten te bewerken, maar hij pakte haar polsen vast en bekeek onaangedaan hoe ze met hem worstelde.


  ‘Waarom maak je je zo druk?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ik kruidenweter ben!’ gilde ze. ‘Ik heb een eed afgelegd. Ik heb gezworen mensen te genezen, maar u…’ Ze keek hem met een kille blik aan. ‘U hebt alleen gezworen te doden.’


  Ze gaf haar poging tot aanvallen op en trok zich terug. ‘U maakt een bespotting van wat ik ben,’ zei ze. Ze kromp in elkaar en staarde een hele poos naar de grond. Toen keek ze opeens naar Rojer.


  ‘Je zei “we”,’ constateerde ze beschuldigend.


  ‘Wat?’ vroeg de jongleur, die deed alsof hij haar niet begreep.


  ‘Eerder al,’ legde ze uit. ‘Je zei: “We pakten hem terug.” En de weerkring zat in jouw tas. Ben je met hem mee geweest?’


  ‘Ik…’ Rojer probeerde tijd te rekken.


  ‘Lieg niet tegen me, Rojer!’ gromde Leesha.


  Rojer sloeg zijn ogen neer. Even later knikte hij.


  ‘Hij sprak daarnet de waarheid,’ gaf Rojer toe. ‘Hij heeft alleen het paard meegenomen. Toen ze afgeleid waren, heb ik de kring en je kruidentas gepakt.’


  ‘Waarom?’ vroeg Leesha. Er klonk een scherpe ondertoon in haar stem. Haar teleurstelling sneed als een mes door de jongleur heen.


  ‘Dat weet je best,’ antwoordde Rojer somber.


  ‘Waarom?’ herhaalde Leesha niettemin. ‘Voor mij? Wegens mijn eer? Zeg het me, Rojer. Zeg me dat je namens mij hebt gemoord!’


  ‘Ze moesten boeten,’ zei Rojer gespannen. ‘Ze moesten betalen voor wat ze hebben gedaan. Het was onvergeeflijk.’


  Leesha begon hardop te lachen, hoewel er geen vreugde in doorklonk. ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ schreeuwde ze. ‘Dacht je dat ik mijn bloem zevenentwintig jaar had bewaard om hem aan een bende bandieten te geven?’


  Er bleef geruime tijd een stilte hangen in de grot. Toen klonk er een knetterende donderslag.


  ‘Bewaard…’ herhaalde Rojer.


  ‘Ja, verdomme!’ krijste Leesha. Er stroomden nu tranen van woede over haar wangen. ‘Ik was maagd! Maar is zelfs dát een rechtvaardiging om mensen aan de kernelingen te geven?’


  ‘Te geven?’ herhaalde de Getekende.


  Leesha draaide zich woest naar hem toe. ‘Natuurlijk, te géven!’ schreeuwde ze. ‘Je vriendjes, de demonen, zullen wel heel blij zijn geweest met het geschenk. Ze vinden niets zo lekker als mensen doodmaken. Nu er nog zo weinig van ons over zijn, is ieder mens een tractatie.’


  In het schijnsel van het kampvuur was te zien dat de Getekende zijn ogen opensperde. Iets zo menselijks had Leesha nog niet eerder in zijn gezicht waargenomen en heel even vergat ze haar woede. Het leek alsof hij geschrokken was, en hij deinsde achteruit, helemaal tot bij de mond van de grot.


  Juist op dat moment wierp zich daar een kerneling tegen de weren, waardoor de grot door een fel schijnsel werd verlicht. De Getekende draaide zich onmiddellijk om en krijste naar de demon. Het was een geluid zoals Leesha nog nooit had gehoord, maar dat ze niettemin herkende. Het gaf weer wat ze in haar binnenste had gevoeld toen ze tegen de grond werd gedrukt, die verschrikkelijke nacht op de weg.


  De Getekende graaide naar een van zijn speren en wierp hem de regen in. Er was een explosie van magie te zien toen hij de demon raakte, die brandend in de modder viel.


  ‘Verdomme!’ brulde de Getekende, terwijl hij zijn gewaad van zich af rukte en de stromende regen in stapte. ‘Ik heb gezworen dat ik jullie niets zou géven! Helemaal niets!’


  Hij besprong een wouddemon van achteren en wierp hem tegen de grond. De grote weer op zijn borst flitste op en de kerneling vloog in brand, ondanks de stromende regen. Het wezen trapte wild om zich heen, maar de Getekende schopte het van zich af.


  ‘Kom maar op!’ riep hij tegen de andere demonen, terwijl hij zijn voeten schrap zette in de modder. De kernelingen lieten zich dat geen twee keer zeggen, en ze sprongen op hem af, bijtend en maaiend met hun klauwen, maar de man vocht alsof hijzelf een demon was en mepte ze van zich af alsof ze vliegen waren.


  Achter in de grot stond Schemerdanser onrustig te hinniken. Rojer ging het dier kalmeren, maar keek zelf in verwarring naar Leesha.


  ‘Hij kan ze niet allemaal tegelijk aan,’ zei Leesha. ‘Niet in de regen.’ Nu al waren vele weren op het lichaam van de Getekende bedekt door modder.


  ‘Hij is van plan te sterven,’ zei ze.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Rojer.


  ‘Je viool!’ riep Leesha. ‘Jaag ze weg!’


  Rojer schudde zijn hoofd. ‘Ik word overstemd door de wind en de donder.’


  ‘We kunnen niet toestaan dat hij zich laat doden!’ riep Leesha hem toe.


  ‘Je hebt gelijk,’ was Rojer het met haar eens. Hij liep naar de wapens van de Getekende, en pakte een lichte speer en het geweerde schild. Toen ze besefte wat hij van plan was probeerde Leesha hem tegen te houden, maar hij stapte de grot uit voordat ze bij hem kon komen en haastte zich naar de zijde van de Getekende.


  Een vlamdemon spuwde vuur naar Rojer, maar het doofde sissend in de regen en bereikte hem niet. De kerneling dook op hem af, maar Rojer hief zijn geweerde schild en het schepsel werd teruggeworpen. Omdat zijn aandacht naar voren was gericht, zag hij de andere vlamdemon achter zijn rug pas toen het te laat was. De kerneling sprong, maar nu was het de Getekende die de drie voet lange demon uit de lucht plukte en van zich af smeet. Het vlees van het monster siste waar het was aangeraakt.


  ‘Terug, jij!’ beval de man.


  ‘Niet zonder u!’ riep Rojer terug. Zijn rode haar was druipnat en plakte aan zijn schedel, maar hij keek de Getekende onverschrokken in de ogen en gaf geen krimp.


  Twee wouddemonen stormden hun kant op, maar de Getekende liet zich in de modder vallen en schopte Rojers benen onder hem uit. De maaiende klauwen misten de jongleur en de Getekende beukte met zijn geweerde vuisten op de rug van de voorste demon. Nu verzamelden zich echter ook andere kernelingen in hun omgeving. Ze waren aangetrokken door de opflitsende lichten en de strijdkreten. Het waren er te veel om tegen te vechten.


  De Getekende keek naar Rojer, die nog in de modder lag, en de waanzin verdween uit zijn blik. Hij stak een hand uit en de jongleur pakte hem vast. Samen doken ze de veiligheid van de grot binnen.


  


  ‘Wat bezielde je?’ vroeg Leesha, terwijl ze het laatste verband dichtknoopte. ‘Jullie beiden?’


  Rojer en de Getekende zaten ieder gehuld in een deken bij het vuur en lieten haar verwijten zwijgend over zich heen komen. Na een poosje hield ze ermee op en maakte ze een hete drank van groenten en wat kruiden, die ze zonder iets te zeggen aan hen gaf.


  ‘Dank je,’ zei Rojer zacht. Het waren de eerste woorden die hij sprak sinds hij weer in de grot was.


  ‘Ik ben nog steeds kwaad op je,’ zei Leesha, zonder hem in de ogen te kijken. ‘Je hebt tegen me gelogen.’


  ‘Niet waar,’ protesteerde Rojer.


  ‘Je hebt dingen voor me achtergehouden,’ zei Leesha. ‘Dat komt op hetzelfde neer.’


  Rojer keek haar een poosje aan. ‘Waarom ben je uit Hakkersgat weggegaan?’ vroeg hij.


  ‘Hoezo?’ vroeg Leesha. ‘Probeer je van onderwerp te veranderen?’


  ‘Als de mensen daar zo veel voor je betekenen dat je bereid bent alles te riskeren en te verduren om naar huis terug te keren,’ drong Rojer aan, ‘waarom ben je dan vertrokken?’


  ‘Mijn studie…’ begon Leesha.


  Rojer schudde zijn hoofd. ‘Ik weet alles van het weglopen van problemen, Leesha,’ zei hij. ‘Er moet meer aan de hand zijn geweest.’


  ‘Ik zie niet in wat jij daarmee te maken hebt,’ zei Leesha.


  ‘Waarom zit ik hier dan tijdens een onweer midden in de wildernis en omringd door kernelingen met jou in een grot?’ vroeg Rojer.


  Leesha keek hem lang aan, zuchtte toen diep terwijl haar woede wegebde. ‘Je zou het waarschijnlijk snel genoeg te horen krijgen,’ zei ze. ‘De mensen in Hakkersgat hebben nooit uitgeblonken in het bewaren van geheimen.’


  Ze vertelde hun alles. Het was niet haar bedoeling, maar in de koude en natte grot ontstond een soort biechtsfeer, zoals bij een oppasser, en toen ze eenmaal was gaan praten buitelden de woorden over elkaar heen: over haar moeder, Gared, de geruchten, haar vlucht naar Bruna, haar leven als verstotene. De Getekende boog zich naar voren en opende zijn mond toen ze het had over Bruna’s vloeibare demonenvuur, maar hij sloot zijn mond weer en onderbrak haar niet.


  ‘Dus zo zit het,’ besloot Leesha. ‘Ik had gehoopt in Angiers te blijven, maar het schijnt dat de Schepper een ander plan heeft.’


  ‘Je verdient beter,’ zei de Getekende.


  Leesha knikte, en keek hem toen aan. ‘Waarom ging u daarheen?’ vroeg ze zacht. Ze knikte naar de mond van de grot.


  De Getekende liet zijn schouders zakken en staarde naar zijn knieën. ‘Ik heb een belofte verbroken,’ zei hij.


  ‘Is dat alles?’


  Hij keek naar haar op en deze keer zag ze niet de tatoeages op zijn gezicht, maar alleen zijn indringende blik. ‘Ik heb gezworen dat ik hun nooit iets zou géven,’ legde hij uit. ‘Zelfs niet om mijn eigen leven te redden. Maar in plaats daarvan heb ik hun alles gegeven wat mij menselijk maakte.’


  ‘U hebt hun niets gegeven,’ zei Rojer. ‘Ik heb die kring gepakt.’ Leesha’s handen verkrampten om haar kom, maar ze zei niets.


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Ik heb dat mogelijk gemaakt,’ zei hij. ‘Ik wist hoe jij je voelde. Door ze aan jou te geven, gaf ik ze eigenlijk aan de kernelingen.’


  ‘Ze zouden struikrovers zijn gebleven,’ zei Rojer. ‘De wereld kan ze missen als kiespijn.’


  De Getekende knikte. ‘Maar dat is geen excuus om hen aan de demonen cadeau te doen,’ zei hij. ‘Ik had die cirkel ook al kunnen pakken, en het stel zelfs kunnen doden, toen we elkaar overdag oog in oog hebben gezien.’


  ‘Dus u bent vanavond uit schuldgevoel uit de grot gestapt,’ concludeerde Leesha. ‘Maar waarom al die keren hiervóór? Waarom deze oorlog tegen de kernelingen?’


  ‘Ik weet niet of je het hebt gemerkt,’ antwoordde de Getekende, ‘maar de kernelingen zijn al eeuwen in oorlog met óns. Is het dan zo verkeerd om terug te vechten?’


  ‘Houdt u zich voor de Verlosser?’ vroeg Leesha.


  De Getekende keek misprijzend. ‘Het wachten op de Verlosser heeft de mensheid drie eeuwen tot kreupelheid gedwongen,’ zei hij. ‘De man is een mythe. Hij komt niet en het wordt tijd dat de mensen dat inzien, en zélf het heft in handen nemen.’


  ‘Mythes hebben kracht,’ zei Rojer. ‘U moet ze niet zo snel wegwuiven.’


  ‘Sinds wanneer ben jij gelovig?’ vroeg Leesha.


  ‘Ik geloof in hoop,’ zei Rojer. ‘Ik ben al mijn hele leven jongleur en als ik in die drieëntwintig jaar iets heb geleerd, dan is het dat de verhalen waar de mensen om smeken, de verhalen zijn waaraan ze hoop ontlenen.’


  ‘Twintig,’ zei Leesha opeens.


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt me gezegd dat je twintig was.’


  ‘Echt?’


  ‘En zelfs dat ben je niet, toch?’ vroeg ze.


  ‘Jawel!’ hield Rojer vol.


  ‘Ik ben niet achterlijk, Rojer,’ zei Leesha. ‘Ik ken je pas drie maanden en je bent een duim gegroeid. Dat gebeurt niet bij iemand die twintig is. Wat ben je? Zestien?’


  ‘Zeventien,’ snauwde Rojer. Hij smeet zijn kom op de grond, inclusief de resterende soep. ‘Bevalt je dat? Je had gelijk toen je tegen Jizell zei dat je bijna oud genoeg was om mijn moeder te zijn.’


  Leesha staarde hem aan. Ze opende haar mond om iets scherps te zeggen, maar sloot hem weer. ‘Het spijt me,’ zei ze even later.


  ‘En u, Getekende?’ vroeg Rojer, zich tot hem wendend. ‘Moet u “te jong” niet toevoegen aan het lijstje redenen om me niet mee te nemen op uw reizen?’


  ‘Ik ben op mijn zeventiende boodschapper geworden,’ antwoordde de man, ‘en ik reisde al toen ik veel jonger was.’


  ‘En hoe oud is de Getekende?’ vroeg Rojer.


  ‘De Getekende is vier zomers geleden in de Krasiaanse woestijn geboren,’ zei hij.


  ‘En de man onder de tatoeages?’ vroeg Leesha. ‘Hoe oud was hij toen hij stierf?’


  ‘Het maakt niets uit hoeveel zomers hij telde,’ zei de getekende. ‘Het was een dom, naïef kind, met dromen die groter waren dan goed voor hem was.’


  ‘Was dat waarom hij moest sterven?’ vroeg Leesha.


  ‘Hij is vermoord. En ja.’


  ‘Hoe heette hij?’ vroeg Leesha zacht.


  De Getekende zweeg heel lang. ‘Arlen,’ zei hij ten slotte. ‘Hij heette Arlen.’
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  Toen de Getekende wakker werd, was de storm tijdelijk gaan liggen, maar hingen de grauwe wolken nog zwaar in de lucht en was er kennelijk nog veel meer regen op komst. Hij keek om zich heen in de grot. Zijn geweerde ogen hadden weinig last van de duisternis en zagen de twee paarden en de slapende jongleur, maar Leesha ontbrak.


  Het was nog vroeg en er hing het valse licht van voor de echte zonsopkomst. De meeste demonen waren waarschijnlijk allang teruggevlucht naar de kern, maar bij deze zware bewolking kon je dat nooit zeker weten. Hij stond op en verwijderde het verband dat Leesha had aangebracht. De wonden waren allemaal genezen.


  Het pad van de kruidenweter was in de dikke modderlaag gemakkelijk te volgen. Hij vond haar al snel. Ze zat op haar knieën om kruiden te plukken. Ze had haar rok hoog opgetrokken om die uit de modder te houden en de aanblik van haar gedeeltelijk blote dijen deed hem blozen. Ze was prachtig in het vage licht.


  ‘Je hoort hier niet te zijn,’ zei hij. ‘De zon is nog niet op. Het is niet veilig.’


  Leesha keek naar hem op en glimlachte. ‘Bent u in een positie om mij te berispen wegens gevaarlijk gedrag?’ vroeg ze, met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Trouwens,’ vervolgde ze, omdat hij niet antwoordde, ‘wat kan me gebeuren nu u bij me bent?’


  De Getekende haalde zijn schouders op en hurkte naast haar. ‘Stampzaad?’ vroeg hij.


  Leesha knikte en hield een van de planten met ruige bladeren en dikke bessentrosjes in de hoogte. ‘In een pijp gerookt verslapt dit de spieren en veroorzaakt het een gevoel van euforie. Gecombineerd met hemelbloem kan ik er een slaapmiddel van brouwen dat een boze leeuw kan verdoven.’


  ‘Zou het bij een demon werken?’ vroeg de Getekende.


  Leesha fronste haar voorhoofd. ‘Denkt u nooit aan iets anders?’ vroeg ze.


  De Getekende keek gekwetst. ‘Denk maar niet dat je me kent,’ zei hij. ‘Ik dood kernelingen, ja, en om die reden heb ik plaatsen gezien die geen levend mens zich herinnert. Zal ik gedichten uit Rusk declameren die ik heb vertaald? Muurschilderingen uit Anoch Zon voor je natekenen? Machines beschrijven die het werk van twintig mannen kunnen doen?’


  Leesha legde een hand op zijn arm en hij stopte zijn tirade. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Het is niet aan mij om te oordelen. Ik weet iets van de last die het bewaren van oude kennis met zich meebrengt.’


  ‘Het doet geen pijn,’ zei de Getekende.


  ‘Dat maakt het nog niet terecht,’ zei Leesha. ‘Om uw vraag te beantwoorden: ik weet het werkelijk niet. Kernelingen vreten en schijten, dus het lijkt me logisch dat je ze kunt verdoven. Mijn mentor heeft gezegd dat er in de Demonenoorlog grote aantallen kruidenweters zijn omgekomen. Ik heb wat hemelbloem. Ik kan het drankje brouwen als we in Hakkersgat zijn, als u wilt.’


  De Getekende knikte gretig. ‘Kun je nog iets anders voor me maken?’ vroeg hij.


  Leesha zuchtte. ‘Ik vroeg me al af wanneer u het zou vragen,’ verzuchtte ze. ‘Nee, ik zal geen demonenvuur voor u fabriceren.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij.


  ‘Omdat de geheimen van vuur niet aan mannen kunnen worden toevertrouwd,’ zei Leesha, terwijl ze zich naar hem toe draaide. ‘Als ik u het vuur geef, zult u het gebruiken, ook al staat daarna de hele wereld in vuur en vlam.’


  De Getekende keek haar aan, maar reageerde niet.


  ‘Trouwens, waar hebt u het voor nodig?’ vroeg ze. ‘U beschikt al over meer middelen dan wat je met kruiden en chemie kunt bereiken.’


  ‘Ik ben maar een mens,’ begon hij.


  ‘Demonenonzin,’ zei ze. ‘Uw wonden zijn binnen enkele minuten genezen en u kunt een dag lang even hard rennen als een paard zonder zelfs maar te hijgen. U gooit wouddemonen in de rondte alsof het kinderen zijn en u ziet in het donker alsof het klaarlichte dag is. Hoezo, “maar” een mens?’


  De Getekende glimlachte. ‘Er ontgaat jou ook niets,’ zei hij.


  Iets aan de manier waarop hij het zei veroorzaakte een tinteling in Leesha. ‘Bent u altijd zo geweest?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het komt door de weren,’ zei hij. ‘Ze werken via feedback. Ken je dat woord?’


  Leesha knikte. ‘Het staat in de boeken over de wetenschap in de oude wereld,’ zei ze.


  De Getekende gromde instemmend. ‘Kernelingen zijn schepsels van de magie,’ zei hij. ‘Defensieve weren tappen een beetje van die magie af en gebruiken dat om hun afweer op te bouwen. Hoe sterker de demon, hoe sterker de kracht die hem afstoot. Offensieve weren werken ongeveer hetzelfde. Ze verzwakken het pantser van de demon en versterken tegelijk mijn stoot. Onbezielde materie kan de magie niet lang vasthouden, dus dan vervluchtigt ze. Maar zelf absorbeer ik iets van zijn kracht, telkens als ik een demon aanval of door een demon word aangevallen.’


  ‘Ik bespeurde de tinteling van magie al de eerste avond, toen ik je huid aanraakte,’ zei Leesha.


  De Getekende knikte. ‘Nadat ik mijn huid van weren had voorzien, is het niet alleen mijn uiterlijk dat… onmenselijk is geworden.’


  Leesha schudde haar hoofd en nam zijn gezicht in haar handen. ‘Het is niet ons lichaam dat ons menselijk maakt,’ fluisterde ze. ‘Je kunt je menselijkheid terugnemen, wanneer je maar wilt.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem zacht.


  Eerst verstijfde hij, maar toen hij de schok had verwerkt beantwoordde hij haar kus. Ze sloot haar ogen en opende haar mond voor hem, en haar handen streelden de gladheid van zijn kale hoofd. Ze kon de weren niet voelen, maar wel zijn warmte, en zijn littekens.


  We hebben beiden littekens, dacht ze. Alleen zijn die van hem zichtbaar voor de wereld.


  Ze boog zich achterover en trok hem met zich mee. ‘We komen onder de modder te zitten,’ waarschuwde hij.


  ‘Dat zitten we toch al,’ zei ze, en ze liet zich op haar rug vallen met hem over zich heen.


  


  Het bloed bonkte in Leesha’s oren toen de Getekende haar kuste. Ze liet haar handen over zijn harde spieren glijden en opende haar benen en kronkelde met haar heupen tegen de zijne aan.


  Laat dit mijn eerste keer zijn, dacht ze. Die mannen zijn dood, ze zijn verdwenen, en hij kan hun stempel uitwissen. Dit is iets wat ik doe omdat ik het wil.


  Maar ze was bang. Jizell had gelijk, dacht ze. Ik had nooit zo lang mogen wachten. Ik weet niet wat ik moet doen. Iedereen denkt dat ik weet wat ik moet doen, maar ik weet het niet, en hij zal denken dat ik het weet, omdat ik een kruidenweter ben… O, Schepper, en als ik hem nu niet kan bevredigen? vroeg ze zich bezorgd af. En als hij dat gaat rondvertellen?


  Ze verdreef die gedachte uit haar hoofd. Hij zal het nooit iemand vertellen. Daarom moet hij het zijn. Het is voorbestemd dat hij het is. Hij is net zo iemand als ik. Een buitenstaander. Hij heeft dezelfde weg afgelegd.


  Ze frunnikte aan zijn gewaad en maakte de lendendoek los die hij eronder droeg. Hij kreunde toen ze hem in haar hand pakte en naar zich toe trok.


  ‘En als ik je zwanger maak?’ fluisterde hij.


  ‘Ik hoop dat je het doet,’ fluisterde ze terug, en ze duwde hem in zich.


  Wat is er trouwens verder aan te wéten? vroeg ze zich af, terwijl haar rug zich wellustig kromde, geheel vanzelf.


  


  De Getekende was geschokt toen Leesha hem kuste. Nog slechts enkele momenten geleden had hij haar dijen bewonderd, maar hij had geen moment gedroomd dat de aantrekking wederzijds kon zijn. Bij haar of bij welke vrouw ook.


  Even was hij als verlamd, maar zoals altijd, in geval van nood, nam zijn lichaam het over. Hij omvatte haar in een strakke omhelzing en beantwoordde haar kus gulzig.


  Hoelang was het geleden dat hij voor het laatst was gekust? Hoelang geleden dat hij Merie naar huis had gebracht en te horen kreeg dat ze nooit de vrouw van een boodschapper wilde zijn?


  Leesha frunnikte aan zijn kleren en hij wist dat ze van plan was verder te gaan dan hij ooit was gegaan. Hij voelde iets van angst, een voor hem onbekende gewaarwording. Hij had geen idee wat hij moest doen om een vrouw te behagen. Dacht ze misschien dat hij de ervaring bezat die haar zelf ontbrak? Dacht ze dat zijn bekwaamheid in de strijd ook op dit terrein gold?


  Maar misschien wás dat wel zo, want hoe koortsachtig zijn gedachten ook maalden, zijn lichaam ging op eigen houtje door en volgde instincten die bij elk levend wezen sinds het begin der tijden waren ingeprent. Dezelfde instincten die hem tot vechten dreven.


  Maar dit was geen gevecht. Dit was iets anders.


  Is zij het dan? De gedachte stuiterde door zijn geest.


  Waarom was zij het, en niet Renna? Als hij iemand anders was geweest dan wie hij was, dan zou hij nu bijna vijftien jaar getrouwd zijn en had hij een hele sliert kinderen gehad. Niet voor het eerst zag hij voor zijn geestesoog heel even hoe Renna er nu zou uitzien, in de volle bloei van haar vrouwelijkheid, en van hém, van hem alleen.


  Waarom was zij het, en niet Merie? Merie, met wie hij getrouwd zou zijn als ze ermee had ingestemd de vrouw van een boodschapper te zijn. Dan zou hij zich uit liefde aan Miln hebben gebonden, zoals Ragen had gedaan. Hij zou beter af zijn geweest als hij met Merie was getrouwd. Dat zag hij nu in. Ragen had gelijk gehad. Hij had Elissa…


  Het beeld van Elissa verscheen voor zijn geestesoog toen hij de bovenkant van Leesha’s jurk naar beneden trok en haar zachte borsten ontblootte. Die keer dat hij Elissa haar borst had zien ontbloten om Marya te voeden en Arlen heel even had gewenst dat hij aan de tepel had mogen zuigen in plaats van de baby. Hij had zich achteraf geschaamd, maar het beeld stond in zijn netvlies gegrift.


  Was Leesha degene die voor hem bestemd was? Bestond er zoiets als ‘bestemd’ zijn? Hij zou het hele idee een uur geleden hebben weggehoond, maar nu keek hij naar Leesha, die zo mooi en bereidwillig was, en zo goed begreep wie en wat hij was. Ze zou het begrijpen als hij onbeholpen deed, als hij niet precies wist waar hij haar moest aanraken en strelen. Een modderig stukje grond in het bos, vlak voor de dageraad, was geen geschikt bruidsbed, maar op dat moment vond hij het heerlijker dan zijn zachte matras in het huis van Ragen.


  Maar er knaagde twijfel aan hem.


  Het was één ding dat hij zichzelf ’s nachts in gevaar bracht, want hij had niets te verliezen en niemand die om hem zou rouwen. Als hij stierf, zou er geen enkel tranenflesje voor hem worden gevuld. Maar kon hij zulke risico’s blijven nemen wanneer Leesha op hem rekende voor haar veiligheid? Zou hij het gevecht moeten opgeven, en precies zo worden als zijn vader? Zo gewend raken zich te verstoppen, dat hij niet meer voor zichzelf zou opkomen?


  Kinderen hebben hun vader nodig, hoorde hij Elissa zeggen.


  ‘En als ik je zwanger maak?’ fluisterde hij tussen de kussen door in haar oor, zonder te weten welk antwoord hij wilde horen.


  ‘Ik hoop dat je het doet,’ fluisterde ze terug.


  Ze trok aan hem en dreigde zijn hele wereld uit elkaar te scheuren, maar ze bood iets wat méér was, en dat was waarnaar hij zijn handen uitstak.


  En toen was hij in haar, en voelde hij zich heel.


  


  Daarna was er niets anders in de wereld dan het bonken van bloed en het wrijven van huid over huid. Hun lichamen deden het allemaal vanzelf, nadat ze hun verstand hadden uitgeschakeld. Zijn gewaad was opzijgeworpen. Haar jurk was een rare prop om haar taille. Ze lagen te kronkelen en te kreunen in de modder en dachten aan niets anders dan zichzelf en elkaar.


  Tot de wouddemon aanviel.


  De kerneling had hen stilletjes beslopen, aangetrokken door hun dierlijke geluiden. De demon wist dat de dageraad nabij was en dat de gehate zon op het punt stond op te komen, maar de aanblik van al dat naakte vlees maakte hem begerig en hij sprong eropaf, van plan om naar de kern terug te keren met bebloede klauwen en een flinke homp rood vlees tussen de kaken.


  De demon wierp zich op de blote rug van de Getekende. De weren daar flitsten op en wierpen de kerneling naar achteren, maar de hoofden van de geliefden knalden hard tegen elkaar.


  De demon, vliegensvlug en ongedeerd, herstelde zich meteen, en hij rekte zich uit en sprong nogmaals naar voren. Leesha gilde, maar de Getekende draaide zich half om en greep de voorste klauwen van de aanvaller vast met zijn geweerde handen. Vervolgens draaide hij een stukje door en gebruikte de vaart van de demon om hem een eind verderop in de modder te werpen.


  Hij aarzelde geen moment, maar maakte zich los van Leesha om zijn voordeel uit te buiten. Hij was naakt, maar dat had niets te betekenen. Hij vocht al naakt sedert hij weren op zijn lijf had getatoeëerd.


  Hij maakte een hele draai en trapte de demon met zijn hiel vol tegen zijn kaak. Er flitste geen magie op, want deze weer was kennelijk bedekt door modder, maar gezien de extreme kracht van de Getekende had de kerneling net zo goed geraakt kunnen zijn door een trap van Schemerdanser. In elk geval wankelde hij achteruit, en de Getekende liep brullend achter hem aan, omdat hij maar al te goed wist welke schade het monster kon aanrichten als het de gelegenheid kreeg zich te herstellen.


  Deze kerneling was groot voor zijn soort, bijna acht voet hoog, en in pure kracht zou de Getekende het tegen hem moeten afleggen. Hij schopte en stompte en deelde elleboogstoten uit, maar hij zat onder de modder en de meeste van zijn weren waren buiten werking. De huid van de demon was als een knoestige bast en veroorzaakte pijnlijke schaafwonden, en de klappen van de Getekende hadden maar weinig effect.


  De kerneling draaide zich met een ruk om en zwiepte met zijn staart naar de maag van de Getekende, waardoor hij hem de adem uit zijn longen sloeg en hem tegen de grond wierp. Leesha gilde opnieuw en trok hierdoor de aandacht van het monster. Het maakte aanstalten om zich op haar te werpen.


  De Getekende krabbelde achter de demon aan en wist de slepende staart vast te pakken voordat Leesha bereikt was. Hij trok zo hard hij kon, waardoor de demon in de modder werd getrokken. Ze begonnen fanatiek met elkaar te worstelen. Ten slotte wist hij zijn been onder een oksel en om de keel van de demon te wringen, en sloeg die om zijn andere been, terwijl hij de keel omklemde. Met zijn beide handen hield hij een poot van het monster in bedwang.


  De kerneling klauwde naar hem en kronkelde zich in allerlei bochten, maar de Getekende had hem nu klemvast en het wezen kon niet ontsnappen. Zo rolden ze een poos door de modder, aan elkaar vastgeklonken, tot de zon eindelijk boven de horizon verscheen en een opening tussen de wolken vond. De boombasthuid begon onmiddellijk te walmen en de demon trapte nog harder van zich af, maar tevergeefs. De Getekende versterkte zijn greep.


  Nog even volhouden…


  Maar toen gebeurde er iets onverwachts. De wereld om hem heen leek mistig te worden, onstoffelijk. Hij voelde iets aan zich trekken wat van diep onder de grond leek te komen, terwijl hij en de demon begonnen weg te zakken.


  Er opende zich een pad, een doorgang, dwars door zijn zintuigen heen, en de kern leek hem naar binnen te roepen.


  Angst en walging vervulden hem toen de demon hem met zich mee sleepte. De demon zelf voelde nog solide aan in zijn greep, al was de rest van de wereld wazig geworden. Hij keek op en zag dat de kostbare zon achter een wolk begon te verdwijnen. Hij greep naar deze reddingsboei door zijn beenklem los te laten en het monster aan zijn been naar boven te trekken, naar het licht. De kerneling verzette zich als een dolleman, maar de Getekende ontleende kracht aan zijn eigen doodsangst en met een geluidloze, fanatieke kreet rukte hij het monster terug naar de oppervlakte.


  Daar was de zon om hen te begroeten, een helder en gezegend schijnsel, en de Getekende voelde dat hij weer een tastbare gedaante kreeg, terwijl het schepsel vlam vatte. De demon klauwde naar de grond, maar de Getekende hield hem in een vaste greep.


  Toen hij het geblakerde karkas eindelijk losliet, bloedde hij over zijn hele lichaam. Leesha rende naar hem toe, maar hij duwde haar van zich af, nog kokhalzend van afschuw. Hoe kwam het dat hij een weg tot in de kern kon vinden? Was hij zelf een kerneling geworden? Wat voor monster zou een kind van zijn zaad wel kunnen wezen?


  ‘Je bent gewond,’ hield ze aan, en ze stak opnieuw haar handen naar hem uit.


  ‘Ik genees wel weer,’ zei hij, zich terugtrekkend. Het tedere, lieve stemgeluid van zo-even was weer veranderd in de gebruikelijke en monotone klank van de Getekende. Maar het was waar: sommige kleine wondjes en sneetjes begonnen al dicht te trekken.


  ‘Maar…’ protesteerde Leesha, ‘daarnet…’


  ‘Ik heb mijn keuze lang geleden gemaakt, en toen heb ik voor de nacht gekozen,’ zei de Getekende. ‘Even heb ik gemeend dat ik het terug kon draaien, maar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is nu geen terug meer.’


  Hij raapte zijn gewaad op en liep naar het nabije beekje om zijn wonden te wassen.


  ‘Val dood!’ gilde Leesha hem achterna. ‘Jij met je waanzinnige obsessie!’
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  Rojer sliep nog toen ze terugkeerden. Ze trokken in stilte hun bemodderde kleren uit en trokken schone aan, met hun rug naar elkaar toe, en daarna schudde Leesha Rojer wakker, terwijl de Getekende de paarden ging zadelen. Ze aten in stilte een koud ontbijt en waren al onderweg nog voordat de zon goed en wel boven de horizon was verschenen. Rojer reed achter Leesha op haar merrie en de Getekende reed in zijn eentje op zijn enorme hengst. De lucht was grauw van de wolken; er was nog meer regen op komst.


  ‘Hadden we ondertussen niet een boodschapper naar het noorden moeten tegenkomen?’ vroeg Rojer.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Leesha. Ze tuurde bezorgd de weg af in beide richtingen.


  De Getekende haalde zijn schouders op. ‘Rond het middaguur bereiken we Hakkersgat,’ zei hij. ‘Ik breng jullie tot daar, en dan ga ik door.’


  Leesha knikte. ‘Dat lijkt me het beste,’ beaamde ze.


  ‘En dat is het dan?’ vroeg Rojer.


  De Getekende boog zijn hoofd. ‘Had je meer verwacht, jongleur?’


  ‘Na alles wat we samen hebben doorgemaakt? Nacht, ja!’ riep Rojer.


  ‘Jammer dat ik je moet teleurstellen,’ antwoordde de Getekende, ‘maar ik heb bezigheden elders.’


  ‘Moge de Schepper verbieden dat er een nacht passeert zonder dat je het een en ander gedood hebt,’ schamperde Leesha.


  ‘En wat we met elkaar hebben besproken?’ drong Rojer aan. ‘Dat ik met u meereis?’


  ‘Rojer!’ riep Leesha geschokt.


  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat het een slecht idee is,’ zei de Getekende tegen hem. Hij wierp een snelle blik op Leesha. ‘Als je muziek geen demonen kan doden, heb ik er niets aan. Ik ben beter af in mijn eentje.’


  ‘Zeg dat wel!’ sneerde Leesha. Rojer keek haar woedend aan en haar wangen brandden. Hij verdiende beter, wist ze, maar ze was niet in staat om troost of uitleg te geven nu ze al haar kracht nodig had om haar tranen te bedwingen.


  Ze had ingezien wie en wat de Getekende was, en hoewel ze het tegendeel had gehoopt, wist ze meteen dat zijn hart misschien niet lang geopend zou blijven en dat ze misschien slechts één moment met elkaar zouden hebben. Maar, Schepper, hoe had ze naar dat moment gesnakt! Ze had zich veilig willen voelen in zijn armen, en ze had hem in zich willen voelen. Ze wreef verstrooid over haar buik. Als hij haar had bevrucht en ze straks een kind zou hebben gehad, dan zou ze dit hebben gekoesterd, en er nooit bij hebben stilgestaan wie de vader was. Maar nu… Er waren genoeg pomblaadjes om het te verhelpen.


  Ze reden in stilte verder en de kilte tussen hen was bijna tastbaar. Niet veel later vingen ze na een bocht in de weg een glimp van Hakkersgat op.


  Zelfs van verre zagen ze dat het dorp een rokende puinhoop was.


  


  Rojer hield zich stevig vast toen ze in een galop over de weg snelden. Leesha had haar paard bij het zien van de rook meteen aangespoord en de Getekende was achter haar aan gegaan. Ondanks de vochtigheid brandden er nog steeds vuren in Hakkersgat en walmden er vettige zwarte rookwolken naar de hemel. Het dorp was totaal verwoest en Rojer moest terugdenken aan Brug, dat eveneens in de as was gelegd. Hij snakte naar adem en tastte naar zijn talisman, waarvan hij zich te laat herinnerde dat die verbrijzeld en verdwenen was. Het paard steigerde en hij moest zich aan Leesha’s middel vasthouden om er niet af te vallen.


  Van veraf was te zien dat er overlevenden als mieren tussen de ruïnes door liepen. ‘Waarom proberen ze niet de branden te blussen?’ vroeg Leesha, maar Rojer zei niets. Hij wist geen antwoord.


  Bij het bereiken van het dorp minderden ze vaart en namen ze de verwoestingen als verdoofd in zich op. ‘Sommige vuren zijn al dagen uit,’ constateerde de Getekende, en hij knikte naar de restanten van een paar huizen, waar het ooit gezellig was geweest. Het was waar dat sommige gebouwen geblakerde ruïnes waren die nog rookten, terwijl andere al waren gereduceerd tot koude hopen as. De herberg van Smitt – het enige gebouw in het dorp met een bovenverdieping – was ingestort, en sommige balken stonden nog in brand. Bij andere gebouwen ontbraken het dak of hele wanden.


  Leesha bekeek tijdens de rit de betraande en beroete gezichten, en die herkende ze allemaal. Iedereen had het te druk met zijn eigen verdriet om aandacht te besteden aan het groepje dat langs kwam rijden. Ze beet op haar lip om niet in huilen uit te barsten.


  In het centrum van het dorp hadden ze de doden verzameld. Leesha’s hart kromp ineen toen ze het zag: minstens honderd lijken. Er waren zelfs niet genoeg dekens om iedereen te bedekken. De arme Niklas. Saira en haar moeder. Oppasser Michel. Steven. Kinderen die ze niet had gekend, ouders die ze haar hele leven had gekend. Sommigen waren verbrand, anderen gekernd door de demonen, maar de meesten droegen geen duidelijk merkteken. Dat moest de dysenterie zijn geweest.


  Mairy zat geknield bij de stapel en huilde boven een klein bundeltje. Leesha voelde hoe haar keel zich sloot, maar ze wist toch van haar paard te klimmen en naar Mairy toe te rennen. Ze legde een hand op haar schouder.


  ‘Leesha?’ vroeg Mairy ongelovig. Even later sprong ze overeind en sloeg haar armen strak om de kruidenweter heen, terwijl ze onbeheerst begon te snikken.


  ‘Mijn Elga,’ zei Mairy huilend. Ze doelde op haar jongste kind, een meisje van nog geen twee. ‘Ze… ze is weg!’


  Leesha trok haar tegen zich aan en maakte sussende geluiden, want woorden kon ze niet vinden. Anderen zagen haar nu ook, maar bleven respectvol op afstand zolang Mairy haar verdriet uitstortte.


  ‘Leesha,’ fluisterden ze. ‘Leesha is er. De Schepper zij gedankt.’


  Ten slotte kreeg Mairy zich weer in de hand. Ze maakte zich van Leesha los en gebruikte haar verkreukelde en vuile schort om haar tranen weg te vegen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Leesha zacht. Mairy keek haar met grote ogen aan en er glinsterden al nieuwe tranen. Ze stond te trillen en was niet in staat om te praten.


  ‘De pest,’ zei een bekende stem. Leesha draaide zich om en zag Jona naderen. Hij leunde zwaar op een stok. Zijn oppasserskleren waren van een been weggesneden; de onderkant ervan was gespalkt en strak ingepakt door bebloed verband. Leesha omhelsde hem en keek demonstratief naar het been.


  ‘Gebroken scheenbeen,’ zei hij, en hij wuifde het nonchalant weg. ‘Vika heeft ernaar gekeken.’ Zijn gezicht betrok. ‘Het is een van de laatste dingen die ze heeft gedaan, voordat ze bezweek.’


  Leesha sperde haar ogen open. ‘Is Vika dood?’ riep ze geschrokken.


  Jona schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, bij mijn weten, maar de dysenterie heeft haar te pakken en de koorts is zo hoog dat ze ijlt. Het zal niet lang meer duren.’ Hij keek om zich heen. ‘En dat geldt misschien voor ons allemaal,’ zei hij zacht, want het was alleen voor Leesha’s oren bedoeld. ‘Ik vrees dat je een slecht moment hebt gekozen voor je thuiskomst, Leesha, maar misschien behoort ook dat tot de plannen van de Schepper. Had je nog een dag langer gewacht, dan was er hier geen mens meer in leven geweest.’


  Leesha kreeg een harde blik in haar ogen. ‘Zulke onzin wil ik niet meer horen!’ zei ze streng. ‘Waar is Vika?’ Ze draaide zich op haar hakken om en bekeek de kleine menigte die zich had verzameld. ‘Bij de Schepper, waar ís iedereen?’


  ‘In het heilige huis,’ zei Jona. ‘Daar zijn alle zieken. Degenen die genezen zijn, of zodanig gezegend dat ze niet ziek zijn geworden, zijn bezig de doden te verzamelen. Of om hen te rouwen.’


  ‘Dan gaan we daarheen,’ zei Leesha, die Jona een arm gaf om hem te steunen bij het lopen. ‘Vertel me nu wat er gebeurd is. Alles.’


  Jona knikte. Zijn gezicht was bleek, zijn ogen waren hol. Hij glom van het zweet en had kennelijk veel bloed verloren. Slechts met moeite kon hij zijn pijn verdragen. Rojer en de Getekende liepen in stilte achter hen aan, gevolgd door de meeste andere dorpelingen die Leesha’s aankomst hadden gezien.


  ‘De pest begon maanden geleden,’ zei Jona, ‘maar Vika en Darsy zeiden dat het gewoon een kou was, en maakten zich niet ongerust. De meesten die getroffen werden – vooral jonge en sterke mensen – genazen snel, maar anderen moesten weken het bed houden, en sommigen zijn uiteindelijk gestorven. Toch leek het een gewone griep, maar die kreeg opeens een ernstiger karakter. Gezonde mensen werden van de ene dag op de andere doodziek, en raakten in een delirium vanwege de koorts. Vanaf dat moment begonnen de branden,’ zei Jona. ‘Mensen stortten thuis in elkaar met een kaars of lantaarn in hun hand, of ze waren te zwak en versuft geworden om hun weren na te kijken. Toen je vader en bijna alle andere weerders ziek in bed lagen, begonnen de weren overal in het dorp te falen, vooral ook doordat ze deels onder het roet en de as verdwenen. We hebben de branden zo goed we konden bestreden, maar er werden steeds meer mensen ziek en we kwamen handen tekort. Smitt riep de overlevenden bij elkaar in een paar goed geweerde huizen, zo ver mogelijk bij de branden vandaan, in de hoop dat ze veiliger waren in een grote groep, maar daardoor heeft de pest zich juist sneller verspreid. Saira is vannacht tijdens het onweer ingestort en daarbij heeft ze een olielamp omvergestoten, met als gevolg dat even later de hele herberg in lichterlaaie stond. De mensen moesten de nacht in vluchten…’ Zijn woorden werden gesmoord. Leesha wreef hem over zijn rug. Meer hoefde ze niet te horen. Ze kon zich maar al te goed voorstellen wat er was gebeurd.


  Het heilige huis was het enige gebouw in Hakkersgat dat geheel van steen was opgetrokken en het had de gloeiende as in de hete lucht weerstaan en stond nog trots overeind tussen de ruïnes. Leesha ging door de brede deuropening naar binnen en bleef geschokt staan, met open mond. De kerkbanken waren weggehaald en de vloer was vrijwel tot de laatste vierkante duim bedekt met strooien veldbedden, praktisch zonder enige ruimte ertussen. Daarop lagen misschien tweehonderd mensen te kreunen, velen woelend en badend in het zweet, terwijl anderen probeerden ze te kalmeren, hoewel ze daar door de ziekte niet goed tot in staat waren. Ze zag Smitt bewusteloos op een veldbed liggen, en Vika niet ver bij hem vandaan. Ook zag ze nog twee van Mairy’s kinderen, en andere bekenden, vele andere bekenden. Maar er was geen spoor van haar vader.


  Een vrouw keek op toen ze binnenkwamen. Ze was veel te vroeg grijs geworden en zag er uitgeput en verwilderd uit, maar Leesha herkende haar hoekige torso onmiddellijk.


  ‘De Schepper zij gedankt,’ zei Darsy, toen ze haar had gezien. Leesha liet Jona los en repte zich naar Darsy om met haar te overleggen. Enkele minuten later keerde ze bij Jona terug.


  ‘Staat Bruna’s huisje nog overeind?’ vroeg ze.


  Jona haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij wel,’ zei hij. ‘Niemand is daar sinds haar dood geweest. Nu bijna twee weken geleden.’


  Leesha knikte. Bruna’s hut bevond zich ver buiten het eigenlijke dorp en was ervan gescheiden door vele rijen bomen. Het was onwaarschijnlijk dat de weren daar bedekt waren door roet en as. ‘Ik moet erheen om voorraden te halen,’ zei ze, en ze liep naar buiten. Het begon weer te regenen; de hemel zag er troosteloos uit, zonder ook maar enige hoop te bieden.


  Rojer en de Getekende stonden er nog, samen met een groepje dorpelingen.


  ‘Je bent het écht!’ zei Brianne, die naar haar toe kwam rennen om Leesha te omhelzen. Evin stond niet ver achter haar met een jong meisje in zijn armen, en Callen naast zich; de jongen was groot geworden ofschoon hij nog geen tien was.


  Leesha beantwoordde de omhelzing met warmte. ‘Heeft iemand mijn vader gezien?’ vroeg ze.


  ‘Hij is thuis, en daar hoor jij ook te zijn,’ hoorde ze een stem zeggen, en toen Leesha zich omdraaide zag ze haar moeder aan komen lopen, met Gared op haar hielen. Leesha wist niet of ze bij de aanbik opluchting dan wel schrik moest voelen.


  ‘Ga je iedereen onderzoeken, behalve je eigen familie?’ vroeg Elona.


  ‘Mam, ik ben nog maar net…’ begon Leesha, maar haar moeder onderbrak haar.


  ‘Altijd dit, altijd dat,’ schamperde Elona. ‘Altijd andere smoesjes om je familie de rug toe te keren als het je uitkomt. Je arme vader ligt op sterven en dan tref ik jou hier aan!’


  ‘Wie is er bij hem?’ vroeg Leesha.


  ‘Zijn leerlingen,’ zei Elona.


  Leesha knikte. ‘Laat hem hierheen brengen, bij de anderen,’ zei ze.


  ‘Geen denken aan!’ riep Elona. ‘Moet ik hem van het comfort van een donzen matras overbrengen naar een geïnfecteerd strooien veldbed in een zaal vol pestlijders?’ Ze pakte Leesha bij een arm. ‘Kom meteen mee! Je bent zijn dochter!’


  ‘Denkt u dat ik dat niet wist?’ vroeg Leesha, terwijl ze haar arm lostrok. Er stroomden tranen over haar wangen maar ze maakte geen aanstalten om ze weg te vegen. ‘Denkt u dat ik aan iets anders heb gedacht sinds ik in Angiers alles uit mijn handen liet vallen om hierheen te komen? Maar hij is niet de enige bewoner van dit dorp, moeder. Ik kan niet alle anderen in de steek laten om één man te helpen, zelfs niet als het mijn vader is.’


  ‘Je bent onnozel als je gelooft dat deze mensen niet al dood zijn,’ zei Elona, tot ontzetting van degenen die meeluisterden. Ze wees naar de stenen muren van het heilige huis. ‘Zullen deze weren de kernelingen vannacht nog buiten houden?’ vroeg ze, waardoor ze ieders aandacht richtte op de stenen, die zwartgeblakerd waren. Inderdaad was er nauwelijks nog een weer te zien.


  Ze kwam dichter bij Leesha staan en dempte haar stem. ‘Ons huis staat ver bij alle andere vandaan,’ fluisterde ze. ‘Het zou wel eens het laatste geweerde huis in heel Hakkersgat kunnen zijn. Er is gewoon geen plaats voor iedereen, maar óns kan het redden, als je nu mee naar huis komt.’


  Leesha gaf haar een harde klap, vol in het gezicht. Elona viel in de modder en ging rechtop zitten met een verbouwereerd gezicht en haar hand tegen een wang gedrukt die rood aanliep. Gared leek op het punt te staan Leesha te bestormen en haar weg te dragen, maar ze keek hem vernietigend aan.


  ‘Ik verstop me niet en ik laat mijn vrienden hier niet in de steek!’ schreeuwde ze. ‘We vinden wel een manier om het heilige huis opnieuw te weren, en daarna houden we het hier stand. Samen! En als er zich hier demonen durven te vertonen om mijn kinderen mee te nemen, dan gebruik ik geheimen van het vuur en schroei ze weg uit deze wereld!’


  Mijn kinderen, dacht Leesha in de verblufte stilte die volgde. Begin ik net als Bruna te denken en te praten? Ze keek om zich heen naar de bange en beroete gezichten van mensen, van wie er geen een de leiding nam, en besefte voor het eerst dat ze in hun ogen Bruna wás. Ze was nu de kruidenweter van Hakkersgat. Soms betekende zoiets dat ze heling kwam brengen, en soms…


  Soms moest ze iemand peper in zijn ogen gooien of een wouddemon bij het huis in de fik steken.


  De Getekende stapte naar voren. De mensen fluisterden naar elkaar toen ze hem zagen, de spookverschijning in een lang gewaad en met een hoofdkap op. Tot op dat moment hadden ze hem amper opgemerkt.


  ‘U krijgt niet alleen te maken met wouddemonen,’ zei hij. ‘Vlamdemonen komen genieten van de branden en winddemonen zullen in de lucht zweven. Het vuur hier heeft misschien zelfs rotsdemonen uit de heuvels aangelokt. Ze wachten tot de zon gezakt is.’


  ‘We gaan allemaal dood!’ riep Ande. Leesha voelde dat de menigte in paniek dreigde te raken.


  ‘Wat kan het jou schelen?’ vroeg ze de Getekende. ‘Je hebt ons hierheen gebracht en gedaan wat je had beloofd. Ga naar je verdomde paard en maak dat je weg komt. Laat ons aan ons lot over!’


  Maar de Getekende schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een eed gezworen dat ik de kernelingen niets cadeau doe en die eed wil ik niet nogmaals breken. Ik ga nog liever zelf naar de kern dan dat ik Hakkersgat aan de kernelingen geef.’


  Hij draaide zich naar de menigte toe en trok zijn hoofdkap naar achteren. Er klonken kreten op van geschoktheid en angst, maar de opkomende paniek van daarnet leek bezworen. De Getekende profiteerde van dat moment. ‘Als kernelingen vanavond het heilige huis komen belagen, zal ik gereed staan om te vechten,’ kondigde hij aan. Er werd gezucht van opluchting en in menige blik was herkenning te zien, want zelfs tot dit afgelegen gehucht was de reputatie doorgedrongen van de getatoeëerde man die demonen versloeg.


  ‘Zal er iemand van jullie mét mij gereed staan?’ vroeg hij.


  De mannen keken elkaar vertwijfeld aan. Vrouwen pakten hen bij de armen en smeekten hun met hun ogen om niets doms te beloven.


  ‘Wat kúnnen we doen, behalve gekernd worden?’ riep Ande. ‘Er bestaat niets waardoor een demon gedood kan worden!’


  ‘Dat heb je mis,’ zei de Getekende. Hij liep naar Schemerdanser en haalde een omwikkeld voorwerp uit een zadeltas. ‘Zelfs een rotsdemon kan gedood worden,’ zei hij, en hij onthulde een lang, gebogen ding, dat hij voor de dorpelingen op de modderige grond wierp.


  Het was drie voet lang vanaf de brede gebroken basis tot aan zijn scherpe punt, glad en op een ongezonde manier geelbruin, als een rotte tand. De omstanders keken er met open mond naar en juist op dat moment brak er een zwakke zonnestraal door de wolken, die het in een flets schijnsel zette. Ondanks de natte modder begon het ding meteen te roken en de paar regendruppels die vielen, droogden sissend op.


  Enkele tellen later vloog de demonhoorn in brand.


  ‘Elke kerneling kan gedood worden!’ riep de Getekende, en hij pakte een geweerde speer van Schemerdansers rug en wierp de punt midden in de brandende hoorn. Er volgde een lichtflits en het hele ding explodeerde in een sproeiregen van vonken, als feestelijk vuurwerk.


  ‘Genadige Schepper!’ riep Jona uit, en hij tekende een afweersymbool in de lucht. Niet weinigen volgden zijn voorbeeld.


  De Getekende sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik kan wapens maken die de kernelingen pijn doen,’ zei hij, ‘maar ze zijn nutteloos zonder armen die ze hanteren, dus ik vraag nog eens: wie wil er mét mij gereed staan voor de strijd?’


  Er volgde een lange stilte. Toen: ‘Ik.’ De Getekende draaide zich om en zag tot zijn verrassing dat Rojer naar hem toe kwam lopen.


  ‘En ik,’ zei Yon Grijs, die naar voren stapte. Hij leunde zwaar op zijn stok, maar er was vastberadenheid in zijn blik. ‘Meer dan zeventig jaar heb ik aangezien dat ze ons een voor een pakten. Als de komende nacht mijn laatste is, dan wil ik ten minste één keer iets terugdoen.’


  De andere Gatters leken verbijsterd, maar toen stapte Gared naar voren.


  ‘Gared, idioot, wat doe je nou?’ riep Elona, en ze greep naar zijn arm, maar de kolossale houthakker trok zich los. Hij voelde voorzichtig aan de speer en trok hem toen los uit de hoorn. Hij bestudeerde de talrijke weren die erin gegraveerd waren.


  ‘Mijn vader is gisteravond gekernd,’ zei hij zacht, maar vol ingehouden woede. Hij kneep zijn vuist om het wapen en keek naar de Getekende, terwijl hij zijn tanden ontblootte. ‘Ik neem zijn plicht over.’


  Die woorden gaven anderen moed. Een voor een meldden ze zich aan, soms in groepjes. Sommigen waren boos, anderen bang, weer anderen wanhopig, maar het volk van Hakkersgat kwam in het geweer om die avond de kernelingen op te wachten.


  ‘Stommelingen,’ snauwde Elona. Ze beende weg.


  


  ‘Dat had je niet hoeven doen,’ zei Leesha. Ze had haar armen om het middel van de Getekende geslagen en reed met hem op de galopperende Schemerdanser naar Bruna’s huis.


  ‘Wat heb je aan een waanzinnige obsessie als je er geen mensen mee helpt?’ vroeg hij.


  ‘Vanmorgen was ik woedend,’ zei Leesha. ‘Maar ik meende het niet.’


  ‘Jazeker wel,’ sprak de Getekende haar tegen. ‘En je had geen ongelijk. Ik had het zo druk met tegen wie ik vocht, dat ik was vergeten voor wíé ik dat deed. Mijn hele leven heb ik van niets anders gedroomd dan demonen doden, maar wat heeft het voor nut overal in de wildernis monsters te doden, maar degene die elke nacht mensen achtervolgen ondertussen te vergeten?’


  Ze bereikten het huisje. De Getekende sprong van het paard en stak zijn hand op. Leesha glimlachte en liet zich helpen bij het afstijgen. ‘Het huis is nog intact,’ constateerde ze. ‘Binnen zullen we alles vinden wat we nodig hebben.’


  Ze gingen naar binnen. Leesha was van plan geweest meteen naar de voorraadkasten te lopen, maar de vertrouwdheid van het interieur was een schok voor haar en ze besefte opeens dat ze Bruna nooit meer zou zien; dat ze nooit meer door haar zou worden uitgevloekt; dat ze Bruna nooit meer zou verwijten dat ze op de grond had gespuugd, nooit meer haar wijze lessen zou horen, nooit meer zou lachen om haar obscene opmerkingen. Dat deel van haar leven was voorbij.


  Maar er was geen tijd voor tranen, en Leesha zette die gevoelens van zich af en liep naar de medicijnenvoorraad. Sommige potjes en flesjes deed ze meteen in haar schortzakken, andere gaf ze aan de Getekende, die ze in tassen deed en op Schemerdanser laadde.


  ‘Ik zie niet in waarom je me hiervoor nodig hebt,’ zei hij. ‘Ik kan me beter bezighouden met het weren van wapens. We hebben nog maar enkele uren.’


  Ze gaf hem nog een zakje kruiden en toen ook die veilig waren ingepakt bracht ze hem naar het midden van de kamer, waar ze het tapijt oprolde en een luik onthulde. De Getekende opende het voor haar. Er verscheen een houten trap die naar de duisternis leidde.


  ‘Moet ik een kaars pakken?’ vroeg hij.


  ‘Absoluut niet!’ snauwde Leesha geschrokken.


  De Getekende haalde zijn schouders op. ‘Zelf zie ik goed genoeg,’ zei hij.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde niet snauwen,’ zei ze. Ze tastte in een van de vele zakken in haar schort en haalde er twee half gevulde stopflesjes uit. Ze goot de inhoud van het ene bij die van het andere, en schudde ermee, waarna er een zacht schijnsel oplichtte. Ze hield het flesje voor zich uit en liep over de stoffige treden naar beneden, waar het niet minder stoffig was. De wanden waren van harde leem en de steunbalken waren beschilderd met weren. De krappe ruimte was gevuld met kratten, wandplanken met potten en flessen, en grote tonnen.


  Leesha liep naar een van de planken en pakte een doos vuurstokjes. ‘Wouddemonen worden gewond door vuur,’ zei ze, hardop denkend. ‘Dus wat dacht je van een sterk oplosmiddel?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de Getekende. Leesha wierp hem de doos toe en liet zich op haar knieën zakken, waarna ze begon te zoeken tussen de flessen die op de grond stonden.


  ‘We gaan het eens uitproberen,’ zei ze, terwijl ze een grote glazen fles tevoorschijn trok die was gevuld met een kleurloze vloeistof. De stop van de fles was eveneens van glas en werd op zijn plek gehouden door een stevig geknoopt netje van dunne ijzerdraad.


  ‘Op vet en olie glijden hun poten uit,’ mompelde Leesha, die weer aan het zoeken was. ‘En door fel en heet vuur, ook in de regen…’ Ze gaf hem een paar geglazuurde aardewerken potten, waarvan de opening was verzegeld met was.


  Meer van zulke hulpmiddelen volgden. Donderstokken, die gewoonlijk werden gebruikt om onwillige boomstronken op te blazen, en een doos met Bruna’s feestvuurwerk: jankers, fluiters en tienklappers.


  Ten slotte bracht ze hem naar een groot watervat in de hoek van de kelder.


  ‘Maak maar open,’ zei Leesha tegen de Getekende. ‘Maar wel voorzichtig, graag.’


  Hij deed wat ze zei en zag vier kommen zachtjes in het water deinen. Hij draaide zijn hoofd en keek Leesha nieuwsgierig aan.


  ‘Dat,’ zei ze, ‘is vloeibaar demonenvuur.’


  


  De snelle geweerde hoeven van Schemerdanser hadden hen binnen enkele minuten naar het huis van Leesha’s vader gebracht. Ook hier werd Leesha hard getroffen door nostalgische gevoelens, maar ze zette ze snel van zich af. Hoeveel uur hadden ze nog tot zonsondergang? Niet genoeg, dat stond vast.


  De kinderen en de bejaarden waren gearriveerd en ze hadden zich in de tuin verzameld. Brianne en Mairy hadden hen al aan het werk gezet om materiaal en gereedschap te verzamelen. Mairy hield de kinderen met holle ogen in de gaten. Het was niet gemakkelijk geweest haar over te halen om haar twee kinderen in het heilige huis achter te laten, maar uiteindelijk had het gezonde verstand de doorslag gegeven. Hun vader bleef daar en als de zaken te erg werden hadden de andere kinderen Mairy nodig.


  Elona stormde bij hun aankomst het huis uit.


  ‘Is dit jouw idee?’ snerpte ze. ‘Mijn huis in een stal veranderen?’


  Leesha liep onverstoorbaar langs haar heen, met de Getekende aan haar zijde. Elona had geen andere keuze dan achter haar aan te sloffen toen ze het huis binnengingen. ‘Ja, moeder,’ zei ze, ‘dat was mijn idee. We hebben weliswaar geen ruimte voor iedereen, maar wel voor de kinderen en bejaarden die tot nu toe geen dysenterie hebben gekregen. Ze zullen hier veilig zijn, wat er verder ook moge gebeuren.’


  ‘Ik wil het niet hebben!’ snauwde Elona.


  Leesha draaide zich met een ruk naar haar toe. ‘U hebt niets te kiezen!’ schreeuwde ze. ‘U hebt terecht opgemerkt dat dit het enige huis met sterke weren is dat in het dorp nog overeind staat, dus u mag hier in een overvol huis lijden, of ginds gaan meevechten met de anderen. Maar ik zweer bij de Schepper: deze kinderen en bejaarden zullen vannacht achter mijn vaders weren schuilen.’


  Elona keek haar woedend aan. ‘Je zou niet zo tegen me spreken als je vader niet ziek was.’


  ‘Als hij niet ziek was, zou hij ze zelf hebben uitgenodigd,’ zei Leesha, zonder een duimbreed te wijken.


  Ze richtte haar aandacht op de Getekende. ‘De papierwinkel is achter die deur,’ zei ze, wijzend. ‘Daar heb je ruimte om te werken en kun je het weergereedschap van mijn vader gebruiken. De kinderen gaan elk wapen in het dorp verzamelen en naar je toe brengen.’


  De Getekende knikte en ging zonder iets te zeggen de winkel in.


  ‘Waar heb je hém opgeduikeld?’ vroeg Elona.


  ‘Hij heeft ons onderweg van de demonen gered,’ zei Leesha, terwijl ze naar de kamer van haar vader liep.


  ‘Ik weet niet of het nog helpt,’ waarschuwde Elona, terwijl ze een hand op de deur legde. ‘Vroedvrouw Darsy zegt dat het nu in de handen van de Schepper ligt.’


  ‘Onzin,’ zei Leesha. Ze ging de kamer binnen en liep meteen naar het bed van haar vader. Erny was bleek en nat van het zweet, maar ze deinsde niet terug. Ze legde een hand op zijn voorhoofd en streelde met haar gevoelige vingertoppen over zijn keel, polsen en borst. Onderwijl stelde ze haar moeder vragen over zijn symptomen, hoelang hij ze al had, en wat zij en vroedvrouw Darsy tot dan toe hadden gedaan.


  Elona antwoordde handenwringend, maar zo goed ze kon.


  ‘Veel van de anderen zijn er slechter aan toe,’ zei Leesha. ‘Pa is sterker dan je zou denken.’


  Voor één keer had Elona geen kleinerende repliek.


  ‘Ik brouw een drankje voor hem,’ zei Leesha. ‘Daarvan moet hij regelmatig een dosis nemen, minstens één keer per drie uur.’ Ze pakte een stuk perkament en begon met vaste hand instructies op te schrijven.


  ‘Blijf je niet bij hem?’ vroeg Elona.


  Leesha schudde haar hoofd. ‘Er zijn in het heilige huis wel tweehonderd mensen die me nodig hebben, moeder,’ zei ze, ‘en velen daarvan zijn zieker dan pa.’


  ‘Darsy is er om hen te verzorgen,’ bracht Elona daartegen in.


  ‘Volgens mij heeft Darsy al dagenlang geen oog dichtgedaan,’ zei Leesha. ‘Ze lijkt op een wandelende dode, maar zelfs als ze in topconditie was zou ik haar geneesmiddelen tegen deze ziekte niet vertrouwen. Als u bij pa blijft en mijn voorschriften opvolgt, heeft hij meer kans om de ochtend te halen dan de meeste andere inwoners van Hakkersgat.’


  ‘Leesha?’ kreunde haar vader. ‘Ben jij het?’


  Leesha haastte zich naar zijn zijde, ging op de rand van het bed zitten en pakte zijn hand vast. ‘Ja, pap,’ zei ze, en haar ogen schoten vol. ‘Ik ben het.’


  ‘Je bent gekomen,’ fluisterde Erny, en zijn lippen plooiden zich langzaam tot een glimlach. Hij kneep zwak in Leesha’s hand. ‘Ik wist dat je zou komen.’


  ‘Natuurlijk ben ik gekomen,’ zei Leesha.


  ‘Maar je moet weer gaan,’ verzuchtte Erny. Toen Leesha geen antwoord gaf, klopte hij op haar hand. ‘Ik heb gehoord wat je zei. Ga doen wat gedaan moet worden. Alleen al het feit dat ik je heb gezien geeft me weer kracht.’


  Leesha snikte, maar deed alsof het een lach was. Toen kuste ze hem op zijn voorhoofd.


  ‘Is het allemaal zo vreselijk?’ fluisterde Erny.


  ‘Veel mensen zullen sterven,’ zei Leesha.


  Erny’s hand sloot zich even om de hare en toen richtte hij zich moeizaam een klein eindje op. ‘Ga er dan voor zorgen dat het er niet meer worden dan noodzakelijk is,’ zei hij. ‘Ik ben trots op je en ik hou van je.’


  ‘Ik hou ook van jou, pap,’ zei Leesha, en ze omhelsde hem stevig. Toen wreef ze haar ogen droog en verliet de kamer.


  


  Rojer maakte een salto in het smalle middenpad van de ziekenzaal. Hij verzorgde een pantomime van de reddingsactie die de Getekende enkele nachten tevoren had uitgevoerd.


  ‘Maar toen,’ vervolgde hij, ‘verscheen er tussen ons en ons kamp de grootste rotsdemon die ik ooit had gezien.’ Hij sprong op een tafel en stak zijn armen omhoog, en gaf met bewegingen van zijn handen aan dat hij nog steeds niet hoog genoeg reikte om de maat van het schepsel aan te geven.


  ‘Vijftien voet hoog was hij,’ zei Rojer, ‘en hij had tanden als speren en een gehoornde staart waarmee hij een paard kon vellen. Leesha en ik bleven doodstil staan, maar vertoonde de Getekende ook maar de geringste aarzeling? Nee! Hij liep door, zo kalm alsof het een wandeling op zevendag was, en keek het monster recht in de ogen.’


  Rojer genoot van de grote ogen waarmee iedereen naar hem keek, en hij treuzelde even om in de stilte de spanning op te laten lopen. ‘Kléng!’ riep hij toen, en hij klapte hard in zijn handen. Iedereen schrok zich een ongeluk. ‘Zo maar opeens uit het niets,’ vervolgde Rojer, ‘verscheen daar opeens het paard van de Getekende, zo zwart als de nacht, net zo eng als een demon, en hij ramde zijn hoorns dwars door de rug van het monster.’


  ‘Had het paard hoorns?’ vroeg een oude man, terwijl hij een wenkbrauw optrok die zo dik en borstelig was als de staart van een eekhoorn. De stomp van zijn rechterbeen had zijn hele veldbed doorweekt met bloed.


  ‘Nou en of,’ bevestigde Rojer, en hij stak vingers op achter zijn oren om het te illustreren. Er werd schor gelachen. ‘Heel grote, van blinkend metaal, vastgebonden met zijn teugels, en met spitse punten, vol gegraveerd met machtige strijdweren. Het prachtigste beest dat jullie ooit hebben gezien! Zijn hoeven beukten de demon als donderslagen tegen de rug en smeten hem op de grond, en wij renden naar onze weerkring en waren in veiligheid,’ besloot Rojer.


  ‘En het paard?’ vroeg een kind.


  ‘De Getekende floot schril…’ Rojer stak twee vingers tussen zijn lippen en produceerde een schel gefluit. ‘En toen kwam zijn rijdier dwars door de kernelingen heen galopperen en sprong over de weren zijn eigen kring binnen.’ Hij sloeg met zijn handen op zijn dijen om het galopperen na te bootsen en maakte zelf ook een sprong.


  De patiënten werden opgemonterd door zijn verhaal, want het leidde af van hun ziekte en van de komende nacht. Beter nog: Rojer wist dat hij menigeen hoop gaf. Hoop dat Leesha hen kon genezen. Hoop dat de Getekende hen kon beschermen.


  Rojer wilde dat hij ook zichzélf wat hoop kon geven.


  


  Leesha liet de kinderen een paar vaten schoonschrobben die door haar vader waren gebruikt om papierpulp te maken en benutte ze om geneeskrachtige drankjes te mengen op een veel grotere schaal dan ze ooit eerder had gedaan. Zelfs Bruna’s voorraden waren al snel op en ze gaf dat door aan Brianne, die toen allerlei kinderen op pad stuurde om wijd en zijd naar zwijnswortel en andere kruiden te gaan zoeken.


  Vaak keek ze omhoog naar het zonlicht dat door het venster naar binnen viel, en naar de schaduwen. De middag liep ten einde.


  Niet ver bij haar vandaan werkte de Getekende niet minder koortsachtig. Zijn vingers bewogen zich met grote precisie en schilderden weren op bijlen, houwelen, hamers, speren, pijlen en stenen voor de katapult. De kinderen brachten hem alles wat eventueel als wapen kon worden gebruikt en legden het resultaat, zodra de verf was gedroogd, op karren die buiten klaarstonden.


  Af en toe arriveerde er iemand met een boodschap voor Leesha of de Getekende. Ze gaven dan snel instructies aan deze koeriers en hervatten meteen weer hun eigen werk.


  Toen het nog slechts enkele uren tot zonsondergang was, reden ze de karren door de druilende regen naar het heilige huis. De dorpelingen hielden op met hun bezigheden toen ze hen zagen aankomen en schoten Leesha te hulp bij het lossen van de drankjes. Enkelen liepen naar de Getekende en zijn kar met wapens, maar hij maakte met een enkele blik duidelijk dat hij geen hulp nodig had.


  Leesha ging naar hem toe en gaf hem een zware stenen kruik. ‘Stampzaad en hemelbloem,’ zei ze. ‘Meng dit met het voer van drie koeien en zorg ervoor dat ze alles naar binnen werken.’ De Getekende nam de kruik aan en knikte.


  Toen ze zich omdraaide om het heilige huis binnen te gaan, pakte hij haar bij de arm. ‘Neem deze mee,’ zei hij, en hij gaf haar een van zijn persoonlijke speren. De speer was vijf voet lang en gemaakt van licht essenhout. Er stonden machtige weren gegrift in de scherpe metalen punt, waarvan ook de zijkanten gemeen waren bijgeslepen. De schacht stond vol met defensieve weren, die bedekt waren met harde, gladde vernis, en de botte onderkant had een ronde kap van geweerd staal.


  Leesha keek er met een twijfelende blik naar, zonder aanstalten te maken om hem aan te nemen. ‘Wat moet ik daarmee?’ vroeg ze. ‘Ik ben een kruiden…’


  ‘Dit is niet het moment om de eed van de kruidenweters te reciteren,’ zei de Getekende, en hij drukte haar het wapen in de hand. ‘Je noodhospitaal is nauwelijks geweerd. Als het afweernetwerk het begeeft kan deze speer het laatste zijn wat tussen de demonen en je patiënten staat. Wat zou je eed dan van je vragen?’


  Leesha trok een lelijk gezicht, maar hield de speer vast. Ze zocht zijn ogen af naar iets anders, maar zijn eigen weren waren in orde en ze kon hem niet meer in zijn hart kijken. Ze had de speer willen weggooien en haar armen om hem heen willen slaan, maar ze kon de gedachte niet verdragen dat ze nogmaals verstoten zou worden.


  ‘Nou… veel succes,’ wist ze moeizaam uit te brengen.


  De Getekende knikte. ‘Jij ook.’ Hij draaide zich om naar zijn kar met wapens en Leesha keek hem na. Graag zou ze hebben gegild.


  


  De spieren van de Getekende ontspanden toen hij wegliep. Het had zijn hele wilskracht vereist om haar de rug toe te keren, maar ze konden het zich niet permitteren elkaar nóg een nacht in verwarring te brengen.


  Hij zette Leesha met geweld uit zijn gedachten en concentreerde zich op de komende strijd. In de Immerja, het Krasiaanse heilige boek, stonden verslagen van gevechten van Kaji, de eerste Verlosser. Deze had hij zorgvuldig bestudeerd tijdens zijn lessen in de Krasiaanse taal.


  De oorlogsfilosofie van Kaji was in Krasia heilig en had de strijders eeuwenlang als leidraad gediend in hun nachtelijke gevechten met de kernelingen. Er waren vier goddelijke wetten die de strijd bestierden: wees verenigd qua doel en qua leiderschap. Vecht op een plaats en tijd die je zelf hebt gekozen. Pas je aan aan wat je niet in de hand hebt, en bereid je voor op de rest. Val aan op manieren die de vijand niet verwacht, en zoek en benut zijn zwakke punten.


  Een Krasiaanse krijger kreeg met de paplepel ingegoten dat zijn weg naar het heil gelegen was in het doden van alagai. Wanneer Jardir hun opdroeg buiten de veiligheid van hun weren te springen, deden ze dat zonder aarzelen, en vochten ze en stierven ze in de zekerheid dat ze Immerben dienden en in het hiernamaals zouden worden beloond.


  De Getekende vreesde dat de Hakkers die eenheid van doelstelling niet hadden en zich niet zo fanatiek in het gevecht zouden storten, maar toen hij hen in de weer zag om zich op de nacht voor te bereiden, bedacht hij dat hij ze misschien onderschatte. Zelfs in Tibbets Beek had immers iedereen klaargestaan om zijn buren te helpen en te beschermen. Dat was wat de gehuchten op moeilijke momenten deed overleven, ondanks de afwezigheid van geweerde muren. Als hij iedereen bezig kon houden, en kon voorkomen dat er wanhoop en paniek uitbraken wanneer de kernelingen uit de grond kwamen, zouden de dorpelingen misschien als één man vechten.


  Zo niet, dan zou iedereen in het heilige huis deze nacht sterven.


  De kracht van het Krasiaanse verzet was niet minder te danken aan Kaji’s tweede wet, de keuze van het slagveld, dan aan de krijgers zelf. De Krasiaanse Doolhof was uitgekiend ontworpen om de dal’Sharums diverse beschermingslinies te bieden en tegelijk de demonen naar voor hen ongunstige plekken te lokken.


  Aan een zijde werd het heilige huis begrensd door het bos, waar wouddemonen heersten, terwijl twee andere zijden aan de straat en het geruïneerde dorp grensden. Daar waren te veel plekken waar demonen konden opduiken en zich konden verbergen. Maar achter de keienweg voor de hoofdingang bevond zich het dorpsplein. Als ze de demonen dáár bij elkaar konden drijven, hadden ze misschien een kans.


  Ze waren niet tijdig in staat geweest de vettige as van de ruwe stenen muren van het heilige huis af te wassen en ze in de regen van nieuwe weren te voorzien, daarom waren de vensters en de grote deuren dichtgetimmerd met balken en planken, waar haastige weren op waren gekalkt. De enige ingang was nu een kleine deur aan de zijkant, die door uitgelegde weerstenen op de drempel werd beveiligd. Het zou voor de kernelingen gemakkelijker zijn om door de muren naar binnen te dringen.


  Alleen al de aanwezigheid van mensen in de buitenlucht zou op de demonen werken als een magneet, maar voor de zekerheid had de Getekende zich ingespannen om de monsters zo goed mogelijk bij het gebouw en de flanken ervan weg te lokken, in de hoop dat ze de weg van de minste weerstand zouden kiezen: aanvallen vanaf de overkant van het plein. Op zijn aanwijzingen hadden de dorpelingen obstakels geplaatst bij de andere toegangen tot het heilige huis, en haastig een serie weerpalen opgericht, die hij had beschilderd met verwarringsweren. Elke demon die bij een van die palen in de buurt kwam, op weg naar de muren van het noodhospitaal, zou zijn bedoeling onmiddellijk vergeten en onvermijdelijk worden aangetrokken door de commotie op het plein achter zijn rug.


  Aan een zijde naast het plein bevond zich de dagweide van de oppasser. Deze was slechts klein, maar de nieuwe weerpalen eromheen waren krachtig. De weinige dieren die er liepen dromden nieuwsgierig samen bij een paar mannen die daar een ruwe schuilhut aan het bouwen waren.


  Aan de andere kant van het plein waren greppels gegraven, die zich snel vulden met modderig regenwater. Ze waren bedoeld om vlamdemonen te dwingen een gemakkelijker route te kiezen. Leesha’s olie vormde een glinsterend bovenlaagje op het water.


  De dorpelingen hadden zich Kaji’s derde wet goed in de oren geknoopt. Wegens de aanhoudende regen was het plein glad geworden. Er lag een glibberig laagje op de aangestampte bodem. De draagbare weerkringen van de Getekende waren op zijn aanwijzing op het slagveld gelegd als punten voor een hinderlaag of als vluchthaven, en ook was er een diepe kuil gegraven die aan het oog was onttrokken door een bemodderde lap zeildoek. Op de straatkeien was verraderlijk vet uitgeborsteld met behulp van bezems.


  De vierde wet, dat de vijand moest worden aangevallen op een manier die hij niet verwachtte, was geen punt.


  De kernelingen zouden immers helemáál geen aanval verwachten.


  ‘Ik heb gedaan wat u vroeg,’ zei een man die naar hem toe kwam toen hij bij het strijdtoneel stond te mijmeren.


  ‘Ja?’ vroeg de Getekende onzeker.


  ‘Ik ben Benn, meneer,’ zei de man. ‘De man van Mairy.’ De Getekende keek nog steeds niet-begrijpend. ‘De glasblazer,’ legde hij uit, en nu begon het de Getekende zichtbaar te dagen.


  ‘Laat dan maar eens zien,’ zei hij.


  Benn toonde hem een glazen flesje. ‘Van dun glas, zoals u hebt gevraagd,’ zei hij. ‘Breekbaar.’


  De Getekende knikte. ‘Hoeveel hebben jij en je leerlingen er in zo korte tijd kunnen maken?’ vroeg hij.


  ‘Drie dozijn,’ zei Benn. ‘Mag ik vragen waar ze voor dienen?’


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Je zult het snel genoeg zien,’ zei hij. ‘Breng ze allemaal hierheen en zoek een paar vodden voor me.’


  Rojer was de volgende die bij hem kwam. ‘Ik heb Leesha’s speer gezien,’ zei hij. ‘Ik kom de mijne halen.’


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Jij vecht niet mee,’ zei hij. ‘Je blijft binnen bij de zieken.’


  Rojer staarde hem aan. ‘Maar u hebt tegen Leesha gezegd…’


  ‘Jou een speer geven zou je beroven van je kracht,’ onderbrak de Getekende hem. ‘Hier zou je muziek verloren gaan in het tumult, maar binnen is ze krachtiger dan wel tien speren. Als de kernelingen doorbreken, reken ik op jou om ze tegen te houden tot ik kom.’


  Rojer trok een lelijk gezicht, maar hij knikte en keerde terug naar het heilige huis.


  Anderen wachtten inmiddels al op hun beurt. De Getekende luisterde naar rapportages over de voortgang van de werkzaamheden en deelde nieuwe opdrachten uit, die onmiddellijk werden uitgevoerd. De dorpelingen bewogen zich met een ingehouden schichtigheid, als hazen die elk moment kunnen vluchten.


  Een poosje later kwam Stefny op hoge poten naar hem toe, met in haar kielzog nog een groepje boze vrouwen. ‘Waarom worden we naar Bruna’s hut gestuurd?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘De weren daar zijn sterk,’ zei de Getekende. ‘Er is geen plaats voor jullie in het heilige huis of het huis van Leesha’s vader.’


  ‘Dat kan ons niets schelen,’ zei Stefny. ‘We willen vechten.’


  De Getekende keek haar aan. Stefny was een kleine vrouw, amper vijf voet lang, en mager als een lat. Omdat ze ver in de vijftig was, was haar huid dun en taai als versleten leer. Zelfs de kleinste wouddemon zou hoog boven haar uit rijzen.


  Maar de blik in haar ogen maakte hem duidelijk dat dit van geen belang was. Ze zou hoe dan ook gaan vechten. De Krasianen stonden hun vrouwen niet toe om mee te strijden, maar dat was dom. Zelf wilde hij niemand tegenhouden die bereid was de nacht te trotseren. Hij pakte een speer van de kar en gaf deze aan haar. ‘We zoeken wel een plek voor je,’ beloofde hij.


  Stefny had tegenstand verwacht en keek verbouwereerd, maar ze nam het wapen aan, knikte en verwijderde zich. Ook de andere vrouwen namen ieder om de beurt een speer in ontvangst.


  Toen ze zagen dat de Getekende wapens uitdeelde, kwamen de mannen meteen zijn kant op. De hakkers kregen hun eigen bijl terug en bekeken de vers geschilderde weren met een twijfelende blik. Geen bijlslag had nog ooit het pantser van een wouddemon doorboord.


  ‘Deze heb ik niet nodig,’ zei Gared, en hij gaf de Getekende een speer terug. ‘Ik ben geen type dat met stokken zwaait, maar met mijn bijl kan ik omgaan als de beste.’


  Een van de houthakkers bracht een meisje bij hem, dat misschien dertien zomers oud was. ‘Ik ben Flinn, meneer,’ zei de hakker. ‘Mijn dochter Wonda gaat soms met mij op jacht. Ik wil haar niet onder de blote hemel laten vechten, maar als u haar ergens achter de weren een boog geeft, zult u zien hoe trefzeker ze is.’


  De Getekende bestudeerde het meisje. Ze was lang en niet erg knap, maar in lichaamsbouw en kracht aardde ze naar haar vader. Hij liep naar Schemerdanser en pakte zijn eigen boog van taxushout en de koker met zware pijlen. ‘Deze heb ik vanavond niet nodig,’ zei hij tegen het meisje. Hij wees naar een hoog venster in de voorgevel van het heilige huis. ‘Kijk eens of je genoeg planken kunt loswrikken om daarvandaan te schieten.’


  Wonda nam de boog aan en rende weg. Haar vader maakte een buiging en trok zich terug.


  Daarna meldde oppasser Jona zich hinkend en wel.


  ‘U moet binnen blijven, met dat been,’ zei de Getekende. Hij was nooit op zijn gemak in aanwezigheid van oppassers. ‘Als u niets kunt dragen en geen greppel kunt graven, loopt u ons alleen maar in de weg.’


  Oppasser Jona knikte. ‘Ik wilde alleen even komen kijken naar de verdediging.’


  ‘Die kan het nu wel houden, denk ik,’ zei de Getekende, al was hij daar in zijn hart nog niet zo zeker van.


  ‘Allicht,’ zei Jona. ‘De Schepper wil degenen die in zijn huis verblijven zijn beschutting niet onthouden. Daarom heeft hij u gestuurd.’


  ‘Ik ben de Verlosser niet,’ zei de Getekende, en zijn gezicht drukte afkeer uit. ‘Niemand heeft me gestuurd en de afloop van deze nacht staat geenszins vast.’


  Jona glimlachte toegeeflijk, zoals een volwassene tegenover een onwetend kind. ‘Is het dan toeval dat u op het moment van onze hoogste nood hier arriveert?’ vroeg hij. ‘Het is niet aan mij om te bepalen of u al dan niet de Verlosser bent, maar u bent hier, zoals wij allemaal hier zijn, omdat de Schepper het zo heeft bepaald, en hij heeft een reden voor alles wat hij doet.’


  ‘Ook om uw halve dorp aan dysenterie te laten doodgaan?’ vroeg de Getekende.


  ‘Ik pretendeer niet dat ik het pad overzie,’ zei Jona kalm. ‘Maar ik weet dat er een pad ís. Op een dag zullen we omzien en ons afvragen hoe we het ooit hebben kunnen missen.’


  


  Darsy hurkte doodmoe aan de zijde van Vika en probeerde haar koortsige voorhoofd te verkoelen met een vochtige doek, toen Leesha het heilige huis binnenkwam.


  Leesha kwam regelrecht naar hen toe en nam de doek van Darsy over. ‘Ga wat slapen,’ zei ze, want ze zag de uitputting in Darsy’s ogen. ‘De zon gaat al snel onder en daarna hebben we al onze krachten nodig. Probeer wat te rusten nu het nog kan.’


  Darsy schudde haar hoofd. ‘Ik rust wel nadat ik gekernd ben,’ zei ze. ‘Tot dan blijf ik aan het werk.’


  Leesha bestudeerde haar even en knikte toen. Ze haalde een stukje waspapier uit een zak van haar schort, waarin een staafje van een rubberachtige stof zat. ‘Kauw hierop,’ zei ze. ‘Morgen ben je geradbraakt, maar vannacht houdt het je op de been.’


  Darsy knikte. Ze nam de kauwgum aan en stopte hem in haar mond. Leesha boog zich om Vika te onderzoeken. Ze haalde een drinkzak van haar schouder en deed er de stop af. ‘Help haar een eindje overeind,’ zei ze, en Darsy tilde Vika’s bovenlichaam omhoog zodat Leesha haar van de drank kon laten drinken. Vika hoestte wat, maar Leesha masseerde haar keel en hielp haar met slikken tot ze genoeg binnen had gekregen.


  Daarna ging Leesha staan. Ze keek om zich heen en zag de schier eindeloze hoeveelheid liggende patiënten. Ze had een triage uitgevoerd en de ergste gevallen behandeld voordat ze naar Bruna’s hut reed, maar er waren nog talloze gewonden die dringend verzorging nodig hadden, botten die gezet moesten worden, wonden die gehecht moesten worden, om nog maar te zwijgen over de drankjes die ze bij tientallen bewustelozen door de keel moest zien te krijgen.


  Als ze er de tijd voor kreeg, wist ze, kon ze de dysenterie wel een halt toeroepen. In sommige gevallen was deze misschien te ver gevorderd, en die mensen zouden ziek blijven of sterven, maar de meesten van haar kinderen zouden genezen.


  Mits ze de komende nacht overleefden.


  Ze riep de vrijwilligers bij elkaar, verdeelde de medicijnen en instrueerde iedereen over wat ze konden verwachten en wat er gedaan moest worden wanneer er straks gewonden naar binnen werden gedragen.


  


  Rojer zag Leesha en de anderen werken en voelde zich laf tijdens het stemmen van zijn viool. Vanbinnen wist hij dat de Getekende gelijk had. Hij moest zijn sterkste punt inzetten, zoals Arrick hem altijd had geleerd. Maar dat gaf je achter stevige muren geen gevoel van dapperheid, zolang anderen zich buiten opmaakten voor de strijd.


  Niet lang geleden zou het hele idee dat hij zijn viool neerlegde om in plaats daarvan een wapen te pakken voor hem een gruwel zijn geweest, maar hij had er genoeg van gekregen om zich te verstoppen terwijl anderen voor hem stierven.


  Mocht hij in leven blijven om dit na te vertellen, dan zou De strijd om Hakkersgat een epos worden dat zijn kindskinderen nog zou overleven. Maar wat zou zijn eigen rol hierin zijn? Op je viool spelen in een schuilhuis was als heldendaad amper een vers waard, laat staan een heel couplet.


  


  


  


  Hoofdstuk 31


  


  


  De strijd om Hakkersgat


  332 NW


  


  


  Vooraan op het plein stonden de hakkers. Door het kappen van bomen en het slepen van timmerhout hadden de meesten van hen brede schouders en waren ze zwaar gespierd, hoewel sommigen, zoals Yon Grijs, hun beste jaren lang achter de rug hadden, en anderen, zoals Rens zoon Linder, nog niet in de volle bloei van het leven waren. Ze stonden op een kluitje binnen een van de draagbare weerkringen en hielden de vochtige steel van hun bijl steviger vast naarmate het donkerder werd.


  Achter de hakkers waren de drie dikste koeien van Hakkersgat aan een paal in het midden van het plein gebonden. Ze hadden Leesha’s gedrogeerde meel gegeten en stonden vast in slaap op hun poten.


  En achter de koeien lag de grootste weerkring. Degenen die erin stonden konden zich niet meten met de rauwe spierkracht van de houthakkers, maar ze waren groter in aantal. Bijna de helft van hen waren vrouwen, de jongste pas vijftien. Ze stonden grimmig zij aan zij met hun mannen, vaders, broers en zoons. Merrem, de potige vrouw van Dug de slager, had een buitenmaats geweerd hakmes in de hand en leek er helemaal klaar voor te zijn om het te gebruiken.


  Daarachter lag de valkuil en daar weer achter de derde weerkring, vlak voor de grote toegangsdeuren van het heilige huis. Hierin stonden Stefny en de anderen paraat met lange speren: degenen die te oud of te zwak waren om over het modderige plein te rennen.


  Iedereen beschikte over een geweerd wapen. Sommigen, vooral degenen met de kortste armen, droegen ook een rond schild, gewoonlijk het deksel van een ton, dat met afweersymbolen was beschilderd. De Getekende had er slechts een als voorbeeld gemaakt, maar alle andere leken er precies op.


  Aan de rand van de dagweide, achter weerpalen, stond de artillerie: kinderen en tieners die waren gewapend met bogen, katapulten en slingers. Enkele volwassenen hadden een van de kostbare donderstokken gekregen, of een van Benns breekbare flesjes, met daarin een bevochtigd lapje. De jongste kinderen hielden lantaarns in de hoogte – onder kapjes tegen de regen – om de wapens te beschijnen. Degenen die hadden geweigerd om mee te vechten verscholen zich bij de dieren achter ieders rug en onder het krakkemikkige schuurtje dat Bruna’s vlammenfestival afschermde tegen de regen.


  Niet weinigen waren teruggekomen op hun belofte om mee te vechten. Een van hen was Ande. Ze moesten de hoon van hun makkers verduren nadat ze zich achter de weren hadden teruggetrokken. Toen de Getekende op Schemerdanser een inspectieronde maakte over het plein, zag hij bij menigeen een verlangende blik in de richting van de dagweide, en gezichten die strak stonden van angst.


  Er klonken kreten toen de kernelingen boven de grond kwamen, en velen deden meteen een stap achteruit, alsnog bevangen door vrees. Paniek dreigde de Hakkers te verslaan nog voordat de veldslag zelfs maar was begonnen. Het hele arsenaal van adviezen van de Getekende over hoe en waar je kon toeslaan woog nauwelijks op tegen een heel leven van doodsangst.


  De Getekende zag dat Benn stond te beven. Een van zijn broekspijpen was nat en plakte aan zijn trillende dij, en dat kwam niet door de regen. Hij stapte van zijn paard en ging voor de glasblazer staan.


  ‘Waarom sta je hier buiten, Benn?’ vroeg hij, en hij deed het met stemverheffing, zodat de anderen hem konden verstaan.


  ‘Voor mijn d-dochters,’ stamelde Benn, en hij knikte in de richting van het heilige huis. Het leek alsof de speer in zijn hand elk moment de lucht in kon trillen.


  De Getekende knikte. De meeste Gatters waren buiten om hun geliefden te beschermen, die hulpeloos in het noodhospitaal lagen. Anders zouden ze zich stuk voor stuk op de dagweide hebben teruggetrokken. Hij wees naar de kernelingen die zich op het plein materialiseerden. ‘Ben je daar bang voor?’ vroeg hij met nog luidere stem.


  ‘J-ja,’ bekende Benn. Tranen mengden zich op zijn wangen met de regen. Een blik zijwaarts maakte duidelijk dat ook anderen stonden te knikken.


  De Getekende trok zijn lange gewaad uit. Geen van deze mensen had hem ooit ongekleed gezien en ze sperden hun ogen open toen ze alle weren zagen waarmee hij van top tot teen getatoeëerd was. ‘Kijk dan goed,’ zei hij tegen Benn, maar het commando was bedoeld voor iedereen.


  Hij stapte uit de weerkring en liep naar een zeven voet grote wouddemon die bezig was vaste vorm aan te nemen. Hij keek achterom – zo veel mogelijk Hakkers recht in de ogen als hij in korte tijd kon – en schreeuwde, zodra hij hun gespannen aandacht had: ‘Dit is waar jullie bang voor zijn!’


  En toen draaide de Getekende zich met een ruk om en sloeg de kerneling met zijn vlakke hand zo hard op zijn wang dat het monster in een flits van magie tegen de vlakte ging, juist toen het volledig gematerialiseerd was. De kerneling krijste van de pijn, maar herstelde zich snel en kronkelde zijn staart om op te springen. De dorpelingen zagen het met open mond aan en waren gebiologeerd. Ze wisten zeker dat de Getekende gedood zou worden.


  De wouddemon ging in de aanval, maar de Getekende schopte een van zijn sandalen uit, draaide zich om en trapte met die voet tot binnen de dekking van de demon. Zijn geweerde hiel klapte hard tegen de geharnaste borstkas aan en de demon kromp opnieuw in elkaar. Zijn borst schroeide en was zwartgeblakerd.


  Een kleinere wouddemon schoot op de Getekende af toen deze zijn grote prooi besloop, maar de Getekende greep hem bij zijn voorpoot, draaide hem met zijn rug naar zich toe en stak hem zijn geweerde duimen in de ogen. Er klonk een sissend geluid en de kleine kerneling schreeuwde het uit. Hij wankelde weg en klauwde naar zijn snuit.


  Toen de blinde demon was verjaagd, hervatte de Getekende zijn achtervolging van zijn eerste tegenstander, die inmiddels met zijn kop naar voren op hem af stormde. Hij draaide zich om zijn as en gebruikte de vaart van de enorme demon tégen hem door hem bij het passeren beide armen om zijn kop te slaan en zich te laten meesleuren. Hij nam de schedel in een onwrikbare greep en kneep zo hard hij kon, zonder zich door de zwak tegenspartelende kerneling te laten afwerpen, tot de kracht en de magie van zijn greep zich maximaal hadden opgebouwd. Toen barstte de schedel in een explosie van magie uit elkaar en vielen ze samen in de modder.


  De Getekende maakte zich los van het karkas en sprong op, maar de andere demonen bleven op veilige afstand, sissend, wachtend op een teken van zwakte. De Getekende brulde uitdagend hun kant op en de meest nabije demon deed nog een stap verder achteruit.


  ‘Je moet niet bang voor ze zijn, Benn de glasblazer!’ bulderde de Getekende, met een stem als een orkaan. ‘Zij moeten bang zijn voor jóú!’


  Geen van de Gatters gaf een kik, maar velen vielen op hun knieën en tekenden afweersymbolen in de lucht. Hij liep terug naar Benn, die niet meer beefde. ‘Denk daaraan,’ zei hij, terwijl hij zijn gewaad gebruikte om modder van zijn weren te vegen, ‘als ze je een volgende keer bij de keel proberen te grijpen.’


  ‘Verlosser,’ fluisterde Benn, en anderen begonnen het woord mompelend te herhalen.


  De Getekende schudde nadrukkelijk van nee; regenwater vloog in druppels van zijn hoofd af. ‘Nee, je bent zélf de verlosser,’ schreeuwde hij, terwijl hij Benn een harde por tegen zijn borst gaf. ‘En jij ook!’ Hij draaide zich half om en rukte een knielende man hardhandig overeind. ‘Jullie allemaal zijn verlossers!’ sprak hij met een donderend stemgeluid, en hij stak zijn armen uit naar allen die daar in het donker gereed stonden. ‘Als de kernelingen bang zijn voor een verlosser, laat ze dan janken van angst bij het zien van hónderd verlossers!’ Hij schudde met zijn vuist en de Hakkers brulden.


  Het schouwspel hield de zojuist opgerezen demonen een poosje op afstand, hoewel ze dreigend gromden tijdens hun aarzelende gedrentel naar links en naar rechts. Maar na enige tijd hielden ze een voor een op met lopen, doken ze in elkaar en balden ze hun spieren om in actie te komen.


  De Getekende keek naar hun linkerflank. De blik van zijn geweerde ogen drong moeiteloos door het schemerduister heen. De vlamdemonen hadden de met water gevulde greppels inderdaad gemeden, maar er waren wouddemonen die van die kant naderden, zonder zich van de nattigheid iets aan te trekken.


  ‘Aansteken!’ beval hij, en hij wees met een duim naar de greppels.


  Benn ontstak een vuurstokje door het over zijn duimnagel te wrijven. Hij schermde het tere vlammetje af tegen de wind en de regen en bracht het bij de lont van een fluitvlam. Toen de lont begon te sissen en vonken, richtte Benn zich op en wierp hij hem in een boog naar de voorste greppel.


  Halverwege de boog doofde de lont, maar op datzelfde moment explodeerde de andere kant van de fluitvlam in een vonkenregen van vuur. De door een dikke laag papier omwikkelde koker begon in een razend tempo om zijn middelpunt te draaien, als een vurig molentje, dat met een hoog, fluitend geluid het laagje olie raakte waarmee het water in de greppel bedekt was, olie die onmiddellijk in brand vloog en witheet werd.


  Vlamdemonen joelden van genot en doken het vuur in, zonder te denken aan het water eronder. De Getekende glimlachte toen hun opgetogen kreten door het kokendhete water werden verzwolgen.


  De vlammen vulden het plein met een flakkerend licht en de houthakkers reageerden geschokt toen ze zagen hoe groot het leger was waar ze tegenover stonden. Winddemonen sneden door de lucht, met ogen en muilen die rood opgloeiden en die scherpe contouren gaven aan de rotsdemonen die het plein belaagden. En verder wouddemonen, ontelbare wouddemonen.


  ‘Het is alsof de bomen van het woud persoonlijk in opstand zijn gekomen tegen de hakkers,’ zei Yon Grijs vol ontzag, en veel van de hakkers knikten angstig van ja.


  ‘Maar er bestaan geen bomen die ik niet kan omhakken,’ gromde Gared, en hij hield zijn bijl in de aanslag. Het was een snoeverij die van mond tot mond ging en menige hakker rechtte zijn rug.


  De kernelingen leken tot een aanvalsplan te hebben besloten en wilden de hakkers met uitgestoken klauwen te lijf gaan. Ze werden echter tegengehouden door de weren van hun kring en de hakkers zetten zich schrap om terug te vechten.


  ‘Wacht!’ riep de Getekende. ‘Denk aan ons plan!’


  De mannen beheersten zich en lieten de demonen vergeefs tegen de weren beuken. Ze zochten de kring af naar een zwakke plek en binnen een mum van tijd waren de houthakkers achter die zee van boomschorsachtige monsters nog maar nauwelijks te zien.


  Het was een vlamdemon die niet groter was dan een kat die de koeien als eerste in het oog kreeg. Hij krijste, stortte zich op de rug van een van de dieren en boorde zich diep met zijn klauwen aan hem vast. De koe ontwaakte en loeide van pijn, terwijl de kleine kerneling een stuk huid losklauwde.


  Door dit loeiende geluid vergaten de wouddemonen de houthakkers meteen. Ze stortten zich massaal op de koeien en dat resulteerde in fonteinen van bloed toen de dieren door tanden en klauwen uit elkaar werden gereten. Het bloed spoot hoog op en vermengde zich met de regen voor het op de grond spetterde. Zelfs een winddemon had er een diepe duikvlucht voor over om een homp vlees mee te graaien voor hij weer naar boven vloog.


  Binnen de kortste keren waren de drie koeien opgevreten, hoewel de kernelingen geen van alle verzadigd leken. Ze begaven zich naar de volgende weerkring en stompten en trapten tegen de weren, waardoor ze flitsen van knetterende magie opriepen.


  ‘Wacht!’ riep de Getekende weer, en de mensen om hem heen verstijfden ter plekke. Hij hield zijn eigen speer bij zich en tuurde ingespannen naar de demonen.


  En toen zag hij het gebeuren. Een van de monsters struikelde en verloor zijn evenwicht.


  ‘Nu!’ brulde hij, en hij sprong uit de kring en stak een van de demonen meteen door zijn kop.


  De Hakkers slaakten primitieve strijdkreten en vielen aan. Ze stortten zich met overgave op de gedrogeerde demonen, en ze hakten en staken erop los. De demonen krijsten wel, maar dankzij Leesha’s gif was hun reactie traag en onzuiver. Zoals hun was opgedragen vielen de Hakkers in teams aan en staken ze demonen van achteren neer wanneer deze zich in de richting van nieuwe aanvallers draaiden. De geweerde wapens veroorzaakten de ene magische flits na de andere, maar deze keer was het demonenbloed dat alle kanten op spoot.


  Merrem sloeg een wouddemon in één klap een voorpoot af met haar hakmes en haar echtgenoot Dug stak zijn slagersmes diep in een oksel van dezelfde demon. De winddemon die had meegesnoept van het vergiftigde vlees stortte op het plein neer en het was Benn die zijn geharnaste kernelingenlijf aan de rood opflitsende punt van zijn geweerde speer spietste.


  De klauwen van de demonen bleken niet opgewassen tegen de afweersymbolen op de houten schilden die sommigen droegen, en toen de schilddragers dit hadden opgemerkt, putten ze er moed uit en vochten des te fanatieker tegen de versufte monsters.


  Maar niet alle demonen waren verdoofd. Degene die in de achterhoede stonden begonnen zich naar voren te dringen. De Getekende wachtte even tot het verrassingselement hiervan even leek uitgewerkt en riep toen: ‘Artillerie!’


  De kinderen op de dagweide gilden enthousiast, legden flesjes in hun slingers en lanceerden ze in de richting van de horde aanvallers die nu voor de eerste weerkring met hakkers stond. Het dunne glas brak gemakkelijk op de geharnaste huid van de wouddemonen, waarna deze bevlekt werd met een vloeistof die ondanks de regen moeiteloos bleef plakken. De demonen brulden van frustratie, maar konden de weerpalen rondom de weide niet passeren.


  Terwijl de kernelingen vreselijk tekeergingen, repten de lantaarndragers zich van links naar rechts en hielden ze hun vlam bij pijlpunten die in geteerde lapjes waren gewikkeld, en bij de lonten van Bruna’s vuurwerk. Het spul ontplofte niet allemaal tegelijk, zoals eigenlijk de opdracht was, maar dat maakte weinig verschil. Al na de eerste pijl ontbrandde het vloeibare demonenvuur op de rug van een wouddemon, waarna het schepsel van pijn begon te krijsen en tegen makkers aan botste, zodat het vuur zich des te sneller verspreidde. Hierna begon het feestelijke vuurwerk van knallers, fluiters en zevenklappers bij de regen van brandende pijlen, waardoor sommige demonen in paniek raakten als gevolg van het felle licht en de knallen, terwijl andere gewoon in brand vlogen. De nacht werd verlicht door demonen die vlam hadden gevat.


  Een fluitvlam kwam terecht in de ondiepe greppel vlak voor de kring met de hakkers. Het was een greppel over de volle breedte van het plein en de vlammen ontstaken het laagje vloeibaar demonenvuur dat over het water was uitgevloeid. Het witte, verzengende vuur zette meteen een aantal wouddemonen in lichterlaaie en sneed de rest af van hun medestrijders.


  Tussen de weerkringen, een stuk bij die vlammenzee vandaan, woedde de strijd in alle hevigheid voort. De verdoofde demonen werden vrij snel afgemaakt, maar de monsters die daarna kwamen waren niet geïntimideerd door de gewapende dorpelingen. Teams vielen uit elkaar en menige Gatter raakte in paniek en strompelde achteruit, waardoor de aanvallers een bres sloegen om doorheen te breken.


  ‘Hakkers!’ brulde de Getekende, terwijl hij een vlamdemon aan zijn speer reeg.


  Nu ze in hun rug beschermd werden, sprongen Gared en de andere houthakkers schreeuwend uit hun kring naar buiten en vielen ze de demonen die de Getekende en zijn groep belaagden van achteren aan. Ook zonder magie was de huid van een wouddemon dik en knoestig als de bast van een oude boom, maar de hakkers kapten elke dag in dat soort bast en de symbolen op hun bijlen schakelden de versterkende magie in de huiden uit.


  Gared was de eerste die een ontlading van de demonische magie voelde, waarna hij deze kracht van de kerneling zelf tegen hem gebruikte. Het was een schokgolf die zich via de steel van zijn bijl tot in zijn arm voortplantte en daar een tinteling van magie en een ultrakort moment van iets als extase en superkracht veroorzaakte. Hij sloeg de kop van de demon met één klap af, brulde van genot en stortte zich onmiddellijk op de volgende demon in de rij.


  Nu ze van twee kanten werden aangevallen, hadden de demonen het zwaar. In eeuwen van overmacht hadden ze geleerd dat mensen – zelfs áls ze vochten – niet gevreesd hoefden te worden, dus ze waren niet voorbereid op dit verzet. Vanuit de hoge vensteropening boven het koor van het heilige huis schoot Wonda angstaanjagend zuiver met de boog van de Getekende. Elke geweerde pijlpunt trof demonenvlees met de fatale felheid van een blikseminslag.


  Maar de zware geur van bloed hing nu in de lucht en de pijnkreten waren tot mijlen in de omtrek te horen. Van verre huilden kernelingen ten antwoord op de geluiden. Er zou spoedig versterking komen, maar de mensen hadden die niet.


  Het duurde niet lang voor de demonen zich herstelden. Ook zonder hun ondoordringbare pantser waren wouddemonen voor vrijwel alle mensen een maat te groot. Zelfs de kleinste leek qua kracht meer op Gared dan op een normale man.


  Merrem richtte een aanval op een vlamdemon ter grootte van een forse hond. Haar hakmes was al zwart van het demonenbloed. Ze hield haar schild verdedigend voor zich uit en had de andere arm al omhooggebracht om te hakken.


  De kerneling slaakte een kreet en spuwde vuur naar haar. Ze hield haar schild omhoog om het tegen te houden, maar de geschilderde weer had geen macht over vuur en het hout vatte vlam. Merrem schreeuwde toen haar arm eveneens door het vuur werd getroffen en ze liet zich op de grond vallen en rolde door de modder. De demon besprong haar, maar echtgenoot Dug was er op tijd bij om hem tegen te houden. De zwaargebouwde slager reet de buik van de vlamdemon open alsof het een speenvarken was, maar zelf was hij degene die gilde toen het gesmolten bloed zijn leren voorschoot raakte en in vuur en vlam zette.


  Ondertussen dook een wouddemon ineen om een woeste bijlslag van Evin te ontwijken, waarna hij opsprong en Evin bij verrassing aanviel en tegen de grond wierp. Evin schreeuwde toen de kaken zijn gezicht naderden, maar opeens klonk er geblaf en stortten zijn wolfshonden zich van opzij op de demon en stootten hem weg. Evin herstelde zich snel en begon op de gevallen kerneling in te hakken, zij het pas nadat deze een van de reusachtige honden de buik had opengescheurd. Evin schreeuwde van woede en kreeg een verwilderde blik in zijn ogen, en hij bleef hakken en draaide zich toen weg om een volgend slachtoffer te zoeken.


  Juist op dat moment doofde het vuur in de greppel en konden de wouddemonen die aan de overkant vastzaten weer oprukken.


  ‘Donderstokken!’ brulde de Getekende, terwijl de machtige hoeven van Schemerdanser een rotsdemon vertrapten.


  Na dat bevel haalde de oudste artillerist een paar van die kostbare en grillige wapens tevoorschijn. Ze hadden er niet meer dan een stuk of tien, want Bruna had ze slechts mondjesmaat in voorraad willen hebben om te voorkomen dat iemand misbruik zou maken van de machtige wapens.


  Er werden lonten ontstoken en de stokken werden naar de naderende demonen gegooid. Een van de dorpelingen liet zijn door de regen glad geworden stok in de modder vallen en boog zich om hem op te rapen, maar niet snel genoeg. De donderstok ontplofte in zijn handen en blies zijn lampdrager en hem op, terwijl de luchtverplaatsing na de explosie nog verschillende andere artilleristen op de dagweide tegen de grond blies, waar sommige kermend bleven liggen.


  Een andere donderstok ontplofte tussen twee wouddemonen in. Ze stortten allebei neer. De ene, waarvan de schorsachtige huid in brand stond, kwam niet meer omhoog. Het vuur van de andere werd geblust in de modder, waarna het monster zich omdraaide en met behulp van een geklauwde voorpoot probeerde op te richten. Zijn akelige magie was al begonnen zijn wonden te helen.


  Een derde donderstok zeilde door de lucht naar een negen voet hoge rotsdemon, die hem met zijn geklauwde poot opving en toen van dichtbij bekeek om te zien wat dit voor iets raars was. Het projectiel ontplofte in zijn snuit, maar toen de rook was opgetrokken stond de rotsdemon er nog steeds, zo te zien ongedeerd, en hervatte hij zijn aanval op de dorpelingen. Wonda raakte hem met drie pijlen achter elkaar, maar het monster brulde slechts en was nu dubbel zo woest.


  Gared was erbij voor het de anderen bereikte en hij brulde minstens even hard terug. De reusachtige houthakker dook onder de eerste klap door en plantte zijn bijl diep in het sternum van de aanvaller. Opnieuw glorieerde hij in de golf magie die door zijn armen stroomde. Nu stortte deze demon eindelijk op de grond en Gared moest op het karkas gaan staan om zijn bijl uit de dikke harnashuid te kunnen rukken.


  Een winddemon dook naar beneden en sneed met zijn gehaakte klauwen Flinn zowat doormidden. Wonda gilde en doodde de demon met een pijl in zijn rug, maar het kwaad was al geschied en haar vader zakte in elkaar.


  Een wilde zwaai van een wouddemon scheidde Rens hoofd moeiteloos van zijn romp. Het kwam een eind verderop neer. Zijn bijl viel op de grond, bijna tegelijk met de arm die Linder, Rens zoon, van de aanvaller hakte. Ook te laat.


  Op de rechterflank, bij de dagweide, kreeg Yon Grijs een oppervlakkige klap, die echter hard genoeg aankwam om de oude man tegen de grond te werpen. Een kerneling besloop hem toen hij in de modder overeind probeerde te krabbelen, maar op dat moment slaakte Ande een gesmoorde kreet. Hij sprong uit de weerkring, greep Rens bijl en begroef die in de rug van het schepsel.


  Anderen volgden hierna zijn voorbeeld. Ze vergaten hun angst en verlieten de veiligheid van de weide om de wapens van de doden op te pakken en om gewonden weg te slepen. Keet stopte een lapje in de laatste fles met demonenvuur, stak het aan en smeet de fles in de snuit van een wouddemon om zijn zusters dekking te geven toen zij een man naar de weide trokken. De demon werd in lichterlaaie gezet en Keet stond te juichen, tot er een vlamdemon op het slachtoffer dook om zich wellustig in het vuur te baden. Keet draaide zich om en vluchtte weg, maar de demon sprong op zijn rug en wierp hem tegen de grond.


  De Getekende was overal tegelijk tijdens deze veldslag. Hij doodde sommige demonen met zijn speer, andere met zijn blote handen en voeten. Schemerdanser bleef in zijn nabijheid en viel aan met zijn hoeven en hoorns. Ze vertoonden zich steeds op de plekken waar het gevecht het felst was en verdreven daar de kernelingen of lieten ze als prooi voor de anderen achter. Hij was de tel kwijtgeraakt van het aantal keren dat hij een dodelijke aanval van een demon had verijdeld en dorpelingen in staat had gesteld om door te vechten.


  In de chaos was een groep kernelingen tot voorbij de tweede weerkring doorgedrongen en daar op het zeildoek gestapt en in de valkuil gestort, op de geweerde punten die daar naar boven staken. De meeste lagen daar hulpeloos te kronkelen, vastgespietst door fatale magie, maar een van de demonen had de punten kunnen ontwijken en klauwde zich een weg naar boven en tot buiten de kuil. Daar werd hem door een geweerde bijl de kop gekloofd voordat hij verder kon vluchten.


  De kernelingen bleven echter maar komen en nu de kuil eenmaal was ontdekt, stroomden ze er links en rechts omheen. Er klonk een schrille kreet en toen de Getekende zich omdraaide zag hij een hevig gevecht voor de deuren van het heilige huis. De kernelingen konden de zieken en zwakken binnen ongetwijfeld ruiken en snakten ernaar om binnen te vallen en een slachting aan te richten. Ook de nieuwe, met krijt getekende weren waren nu verdwenen, uitgewist door de aanhoudende regen.


  Omdat de keien voor de deur waren ingesmeerd met een dikke laag vet, werden de kernelingen even opgehouden. Meer dan een viel op zijn staart of gleed tegen de weren van de derde kring aan. Maar dan strekten ze hun klauwen, zetten hun poten schrap en hervatten ze de aanval.


  De vrouwen in die derde kring staken vanuit hun veilige positie met lange speren en hielden dit een poos vol, maar Stefny’s speerpunt bleef op een gegeven moment vastzitten in het knoestige harnas van een demon, waarna ze naar voren werd gerukt. Haar slepende voet bleef haken achter het koord van de draagbare weerkring. Meteen lagen alle weerplankjes in wanorde en hield het afweernet op te functioneren.


  De Getekende haastte zich zo snel hij kon die kant op en vloog met een machtige sprong over de twaalf voet brede kuil heen, maar zelfs hij kon niet op tijd zijn om een bloedbad te verhinderen.


  Toen de heksenketel voorbij was, stond hij daar hijgend bij de paar vrouwen die het hadden overleefd, onder wie, hoe was het mogelijk, Stefny. Ze was van top tot teen bespat met zwart bloed, maar leek nog steeds onverschrokken te zijn. In haar ogen vonkte volharding.


  Een grote wouddemon viel aan. Ze maakten zich allen samen op om hem weerstand te bieden, maar de kerneling wist juist buiten hun bereik te blijven en rende in volle vaart naar de voorgevel van het heilige huis. Zijn klauwen vonden meer dan genoeg steunpunten in de voegen tussen de grote stenen en hij klom te hoog weg voordat de Getekende kon proberen hem bij zijn staart te grijpen.


  ‘Kijk uit!’ riep de Getekende naar Wonda, maar het meisje was ingespannen bezig een pijl op iets te mikken en hoorde hem pas toen het te laat was. De demon greep haar met de klauwen van zijn voorpoot en trok haar over zijn kop alsof ze een lappenpop was. De Getekende sprintte die kant op en schaafde zijn knieën op de met vet ingesmeerde straatkeien, en hij wist het bebloede en geknakte meisje op te vangen voor ze de grond raakte, maar terwijl hij dat deed liet de demon zich door de vensteropening in het heilige huis naar beneden vallen.


  De Getekende rende naar de zijingang, maar bleef abrupt staan toen hij de hoek om was, want daar werd hem de weg versperd door een tiental demonen die beduusd naar de verwarringsweren stonden te staren. Hij brulde, en sprong in hun midden, maar wist dat hij nooit op tijd binnen kon zijn.


  


  Ook binnen de stenen muren van het heilige huis weergalmden de kreten van pijn. Door het gekrijs van de demonen vlak voor de deur was iedereen binnen over zijn toeren. Velen huilden openlijk of wiegden verslagen heen en weer, rillend van angst. Anderen lagen onder hun deken te woelen.


  Leesha deed haar uiterste best om iedereen te kalmeren. Ze sprak sussende woorden tot degenen die nog redelijk konden denken en gaf verdovende middelen aan de onredelijken, die aan hun hechtingen plukten of zichzelf verwondden in hun koortsige woede en ontreddering.


  ‘Ik ben klaar om te vechten!’ beweerde Smitt. De zwaargebouwde herbergier sleepte Rojer met zich mee over de grond toen de arme jongleur vergeefs probeerde hem tegen te houden.


  ‘Helemaal niet!’ riep Leesha, die meteen kwam aanlopen. ‘U wordt gedood zodra u een stap buiten de deur zet!’ Onderweg deed ze een paar druppels uit een flesje op een doekje. Als ze hem dat voor zijn neus hield, zou hij snel buiten westen zijn.


  ‘Mijn Stefny is buiten!’ protesteerde Smitt. ‘Mijn zoon en mijn dochters!’ Hij greep Leesha bij de arm toen ze het doekje naar zijn gezicht wilde brengen en trok haar ruw opzij. Ze viel tegen Rojer aan en samen smakten ze op de grond. Smitt begon aan de grendel van de hoofdingang te morrelen.


  ‘Niet doen, Smitt!’ riep Leesha. ‘U laat ze binnen en dat zal ons allemaal het leven kosten!’


  Maar de van koorts ijlende herbergier trok zich niets aan van haar waarschuwing, pakte de grendel met twee handen beet en begon te trekken.


  Darsy pakte hem bij een schouder, draaide hem om en plantte haar vuist op zijn kaak. Smitt maakte nog één draai – zo krachtig was de stoot – en zakte toen in elkaar op de grond.


  ‘Soms werkt een directe aanpak beter dan kruiden en naalden,’ zei Darsy tegen Leesha, terwijl ze haar tintelende hand masseerde.


  ‘Ik snap nu waarom Bruna altijd een stok bij zich wilde hebben,’ was Leesha het met haar eens. Daarna pakten ze Smitt aan weerszijden onder zijn oksel om hem naar zijn veldbed terug te slepen. Achter de deur namen de geluiden van het gevecht in hevigheid toe.


  ‘Het lijkt alsof alle demonen uit de kern hier naar binnen proberen te komen,’ mompelde Darsy.


  Er klonk van boven een krakend geluid en daarna een gil van Wonda. De houten balustrade van het koor verbrijzelde en de brokstukken kletterden naar beneden. Ze doodden een patiënt die de pech had er recht onder te liggen en verwondden een andere man. Een grote gestalte stortte in hun midden neer en kwam brullend op een patiënte terecht, van wie hij de keel openreet nog voordat ze besefte wat er gebeurde.


  Hierna verhief de wouddemon zich in zijn volle lengte, angstaanjagend kolossaal. Leesha’s hart stond stil. Darsy en zij bevroren ter plekke en Smitt was een dood gewicht tussen hen in. De speer die de Getekende haar had gegeven stond tegen een muur, ver buiten haar bereik, maar mét de speer had ze de reus trouwens ook niet echt kunnen stoppen. Het schepsel kwam grommend hun kant op en haar knieën knikten.


  Maar toen verscheen Rojer daar opeens. Hij ging tussen de demon en haar in staan. De kerneling siste naar hem en Rojer slikte moeizaam. Elk instinct spoorde hem aan om weg te rennen, maar in plaats daarvan stak hij zijn viool onder zijn kin, bracht de strijkstok naar de snaren en vulde het heilige huis met een droeve, meeslepende melodie.


  De kerneling siste opnieuw naar de jongleur, en ontblootte zijn tanden, die lang en scherp waren als fileermessen, maar Rojer hield niet op met spelen en de wouddemon bleef op zijn plaats staan. Wel hield hij zijn kop schuin en keek hij nieuwsgierig naar de violist.


  Na een poosje begon Rojer heen en weer te deinen. De demon hield zijn blik gefixeerd op de viool en imiteerde het deinen.


  Hierdoor aangemoedigd zette Rojer een stapje naar links.


  De demon deed het na.


  Hij zette een stap naar achteren, en naar rechts, en de kerneling deed hetzelfde.


  Zo bleef Rojer doorgaan. Hij leidde de wouddemon in een trage, wijde boog met zich mee. Het gebiologeerde monster maakte al doende een draai om zijn as, waardoor het niet meer in de richting van de geschokte, doodsbange patiënten keek.


  Ondertussen had Leesha Smitt op de grond laten zakken en had ze haar speer gehaald. Die leek slechts een doorn in verhouding tot de lange voorpoten van de demon, maar ze stapte niettemin op hem af, want ze wist dat ze nooit een betere kans zou krijgen. Ze klemde haar kaken op elkaar, stootte toe en boorde de geweerde speer zo diep mogelijk in de rug van het monster.


  Er flitste magische energie op en ze voelde een extatische tinteling door haar armen stromen, maar daarna werd Leesha naar achteren geworpen. Ze zag dat de brullende demon met woeste bewegingen probeerde de gloeiende speer uit zijn rug te rukken. Rojer dook opzij toen het monster in zijn onbeheerste doodsnood tegen de grote toegangsdeur klapte, en deze door zijn val openduwde.


  De demonen die buiten stonden huilden van vreugde en drongen meteen naar voren, maar toen stuitten ze op Rojers muziek. De jongleur had de zoete, meeslepende melodie van daarnet vervangen door schrille dissonanten, die de kernelingen dwongen hun oren dicht te houden en achteruit te deinzen.


  ‘Leesha!’ De zijdeur werd opengetrapt en toen Leesha zich omdraaide zag ze de Getekende naar binnen stormen. Hij was overdekt met bloed van demonen en van hemzelf, en keek als een wildeman om zich heen. Hij zag de dode demon op de grond liggen en keek haar toen in de ogen. Zijn opluchting was tastbaar.


  Ze had zich in zijn armen willen werpen, maar hij draaide zich om en haastte zich naar de opengestoten deur. Daar was het uitsluitend Rojer die de menigte aanvallers buiten hield. Zijn muziek bleek even effectief als een netwerk van weren. De Getekende schoof het karkas van de wouddemon opzij, rukte de speer uit diens rug, wierp hem naar Leesha en ging toen weer naar buiten.


  Leesha kon nu het bloedbad op het plein bekijken en haar hart verkrampte. Tientallen van haar kinderen lagen daar dood of stervend in de modder, terwijl de strijd nog steeds in volle hevigheid voortduurde.


  ‘Darsy!’ riep ze, en toen de vrouw bij haar was renden ze samen de nacht in om gewonden naar binnen te halen.


  Wonda lag naar adem snakkend op de grond toen Leesha haar bereikte. Haar kleren waren gescheurd en bebloed waar de demon haar met zijn klauwen had aangevallen. Een wouddemon viel hen aan, maar Leesha haalde een flesje uit haar schort en gooide het hem recht in zijn snuit, waar het verbrijzelde. De demon schreeuwde schor toen het oplosmiddel aan zijn ogen vrat, en de twee kruidenweters konden met hun pupil wegvluchten.


  Ze legden het meisje in het heilige huis en Leesha gaf een van haar helpsters instructies om haar te behandelen, waarna ze opnieuw naar buiten rende. Rojer stond nog bij de ingang. Het valse, snerpende geluid van zijn viool vormde een muur van geluid die de kernelingen tegenhield en bood bescherming aan Leesha en anderen die gewonden naar binnen begonnen te dragen.


  


  Daarna ging de strijd de hele nacht op en neer. Soms kregen de dorpelingen tijd om zich terug te trekken in de weerkringen en op adem te komen en wat water naar binnen te slokken. Er was een vol uur waarin geen enkele demon werd waargenomen, maar kort daarna verscheen een hele horde, die waarschijnlijk mijlen had moeten rennen om bij hen te komen.


  De regen hield op een gegeven moment op, al wist niemand precies wanneer, zo druk had iedereen het met de vijand en met de gewonden. De houthakkers vormden een verdedigingslinie voor de toegangsdeuren en Rojer liep over het plein en verjaagde de demonen, waardoor de dorpelingen de kans kregen de gewonden weg te dragen.


  Toen het schijnsel van de dageraad boven de horizon oplichtte, was de modder op het plein een gore smurrie van mensenbloed en demonenbloed geworden, en lagen er overal lijken en losse lichaamsdelen. Menigeen sprong van schrik op wanneer zonlicht het karkas van een kerneling raakte en onmiddellijk in vuur en vlam zette. Het was alsof er overal op het plein potjes met vloeibaar demonenvuur ontploften. Zo maakte de zon ten slotte een einde aan de veldslag door de paar demonen die zich nog verroerden in lichterlaaie te zetten.


  De Getekende keek naar het gezicht van degenen die het hadden overleefd – toch zeker de helft van zijn krijgers – en was verbaasd over de kracht en vastberadenheid die hij waarnam. Het leek onmogelijk dat dit dezelfde mensen waren die een dag tevoren nog zo moedeloos en bang waren geweest. De Gatters mochten die nacht dan velen hebben verloren, ze waren nu sterker dan ooit.


  ‘De Schepper zij geprezen,’ zei oppasser Jona, die met behulp van zijn kruk het plein op strompelde en weren in de lucht tekende, terwijl de demonen in rook opgingen. Hij liep tot bij de Getekende en bleef voor hem staan.


  ‘Dit hebben we aan u te danken,’ zei hij.


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Nee. Jullie hebben het zelf gedaan,’ zei hij. ‘Jullie allemaal.’


  Jona knikte. ‘Dat is zo,’ bevestigde hij. ‘Maar alleen omdat u bent gekomen en ons de weg hebt gewezen. Kunt u daar nog aan twijfelen?’


  De Getekende trok een lelijk gezicht. ‘Als ik deze overwinning persoonlijk zou opeisen, doet dat afbreuk aan het offer van allen die vannacht om het leven zijn gekomen,’ zei hij. ‘Houd uw profetieën voor u, oppasser. Deze mensen hebben ze niet nodig.’


  Jona maakte een diepe buiging. ‘Zoals u wilt,’ zei hij, maar de Getekende wist dat de zaak hiermee niet was afgedaan.


  


  


  


  Hoofdstuk 32


  


  


  Voorheen Hakkersgat


  332-333 NW


  


  


  Leesha wuifde toen Rojer en de Getekende over het pad aan kwamen rijden. Ze zette haar penseel terug in de pot op de veranda en zij stapten ondertussen af.


  ‘Je leert het snel,’ zei de Getekende, nadat hij de weren had bestudeerd die ze op de planken en spijlen had geschilderd. ‘Deze zullen een hele horde kernelingen op afstand houden.’


  ‘Snel?’ zei Rojer. ‘Dat is zwak uitgedrukt. Een maand geleden wist Leesha het verschil niet eens tussen een windweer en een vlam.’


  ‘Daar heeft Rojer gelijk in,’ zei de Getekende. ‘Ik heb weergezellen gekend die na vijf jaar opleiding niet half zo netjes werkten als jij.’


  Leesha glimlachte. ‘Ik ben altijd een snelle leerling geweest,’ zei ze. ‘En mijn vader en jij zijn goede leraren. Had ik het maar eerder geleerd!’


  De Getekende haalde zijn schouders op. ‘Konden we allemaal maar terug in het verleden en besluiten nemen op basis van wat we nu weten.’


  ‘Mijn leven zou dan heel anders verlopen zijn,’ was Rojer het met hem eens.


  Leesha lachte en nam hen mee naar binnen. ‘Het avondeten is bijna klaar,’ zei ze, terwijl ze naar de haard liep. ‘Hoe is de dorpsvergadering verlopen?’ wilde ze weten. Ze roerde in een grote, dampende ketel.


  ‘Idioten,’ bromde de Getekende.


  Ze lachte weer. ‘Ging het zo lekker?’


  ‘De dorpsraad heeft besloten dat de naam veranderd moet worden in Verlossing,’ zei Rojer.


  ‘Het is maar een naam,’ zei Leesha. Ze kwam bij hen aan tafel zitten en schonk thee in.


  ‘Het gaat me niet om de naam, maar om het hele idéé,’ zei de Getekende. ‘Ik heb de dorpelingen zover gekregen dat ze me niet meer in mijn gezicht “Verlosser” noemen, maar achter mijn rug om gaan ze er gewoon mee door.’


  ‘Het is gemakkelijker om je daar maar bij neer te leggen,’ zei Rojer. ‘Dat soort verhalen is niet tegen te houden. Ondertussen doet het overal de ronde, via elke jongleur ten noorden van de Krasiaanse woestijn.’


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niet liegen, noch doen alsof ik iemand ben die ik niet ben, ook niet als dat mijn leven gemakkelijker zou maken. Als ik op een gemakkelijk leven uit was geweest…’


  ‘Hoe vorderen de reparaties?’ vroeg Leesha, om hem in het hier en nu te houden toen er een verre blik in zijn ogen kwam.


  Rojer glimlachte. ‘Nu de Gatters dankzij jouw kuurtjes weer op de been zijn, lijkt het alsof er elke dag een nieuw huis bij komt,’ zei hij. ‘Als je wilt kun je binnenkort in het dorp zelf gaan wonen.’


  Leesha schudde haar hoofd. ‘Deze kleine woning is alles wat ik nog heb van Bruna. Het is nu mijn thuis.’


  ‘Zo ver buiten het dorp zul je buiten de ontzegging zijn,’ waarschuwde de Getekende.


  Leesha haalde haar schouders op. ‘Ik begrijp waarom je de nieuwe straten hebt laten aanleggen in de vorm van een weersymbool,’ zei ze, ‘maar het heeft ook vóórdelen om buiten de ontzegging te wonen.’


  ‘Zoals?’ vroeg de Getekende, terwijl hij een van zijn geweerde wenkbrauwen optrok.


  ‘Welk voordeel kan het hebben om ergens te wonen waar demonen vrij kunnen rondlopen?’ wilde Rojer weten.


  Leesha nam een slokje thee. ‘Mijn moeder weigert ook om te verhuizen,’ zei ze. ‘Ze zegt dat het verspilde moeite is, dankzij je nieuwe weren en het feit dat houthakkers tegenwoordig elke demon omhakken die ze in het oog krijgen.’


  De Getekende fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet dat het lijkt alsof we de demonen hebben afgeschrikt, maar als de verhalen over de Demonenoorlogen enigszins kloppen zal dat niet altijd zo blijven. Dan komen ze met hernieuwde krachten terug en ik wil dat Hakkersgat daarop is voorbereid.’


  ‘Verlossing,’ corrigeerde Rojer, en hij grijnsde om de grimas op het gezicht van de Getekende.


  ‘Met jou hier zal het dat zijn,’ zei Leesha. Ze negeerde Rojer en nam een slok thee. Ze bestudeerde de Getekende over de rand van haar beker heen.


  Toen hij bleek te aarzelen, zette ze haar beker neer. ‘Je gaat weg,’ concludeerde ze. ‘Wanneer?’


  ‘Zodra Gat er klaar voor is,’ zei de Getekende, die niet de moeite nam haar conclusie tegen te spreken. ‘Ik heb jaren verspild door weren op te potten die vrije steden ook echt vrij kunnen maken, niet alleen nominaal. Ik ben het elke stad en elk dorp in Thesa verplicht ervoor te zorgen dat ze weten wat nodig is om zelf gereed voor de strijd te staan in de nacht.’


  Leesha knikte. ‘We willen helpen,’ zei ze.


  ‘Dat doen jullie al,’ zei de Getekende. ‘Als jullie hier de leiding in handen hebben, weet ik dat Gat veilig zal zijn tijdens mijn afwezigheid.’


  ‘Je zult meer nodig hebben dan dat,’ zei Leesha. ‘Iemand die andere kruidenweters leert om vuurwerk en vergif te maken, en de door demonen veroorzaakte wonden te behandelen.’


  ‘Dat kun je allemaal opschrijven,’ zei de Getekende.


  Leesha snoof geringschattend. ‘En mannen het geheim van het vuur geven? Dat had je gedroomd!’


  ‘Ik kan in elk geval geen vioollessen opschrijven,’ zei Rojer. ‘Zelfs al kón ik schrijven.’


  De Getekende aarzelde, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij, ‘jullie beiden zouden me alleen maar in de weg lopen. Ik moet wekenlang door de wildernis trekken en daar zijn jullie niet op gebouwd.’


  ‘Niet op gebouwd?’ vroeg Leesha. ‘Rojer, sluit de luiken,’ beval ze.


  Beide mannen keken haar nieuwsgierig aan.


  ‘Doe wat ik zeg,’ zei ze, en Rojer stond op en gehoorzaamde, waarna het zonlicht werd buitengesloten en er in de kamer slechts een schemering hing. Leesha schudde een flesje, dat een fosforescerend schijnsel verspreidde.


  ‘Het luik,’ zei ze, waarna de Getekende het luik opende dat toegang gaf tot de kelder waarin onder andere het demonenvuur werd bewaard. Er steeg een lucht van chemicaliën op. Leesha hield haar lampje hoog en ging de anderen voor in het donker. Ze ging naar de wandlampen, die ze aanstak en bijvulde, maar de geweerde ogen van de Getekende hadden al dat licht niet nodig. Hij had ze van verbazing opengesperd.


  Er waren midden in de kelder een paar zware tafels neergezet en daarop lagen vijf of zes kernelingen uitgespreid, die in variërende stadia van ontleding verkeerden.


  ‘Schepper!’ riep Rojer kokhalzend. Hij vluchtte meteen de trap op.


  ‘Nou, misschien is Rojer er nog niet op gebouwd,’ gaf Leesha grijnzend toe. Ze keek naar de Getekende. ‘Wist je dat de wouddemonen er twee hebben? Twee magen, bedoel ik. De ene boven de andere, zoals een zandloper.’ Ze pakte een instrument en schoof lagen vlees van de dode demon opzij om de Getekende het verschijnsel te laten zien.


  ‘Ze hebben hun hart rechtsonder,’ vervolgde ze, ‘maar er is een leemte tussen hun derde en vierde rib. Dat lijkt me nuttige kennis voor iemand die hem dood wil steken.’


  De Getekende bekeek de uitstalling verbaasd. Toen hij vervolgens weer naar Leesha keek, was het alsof hij haar voor het eerst zag. ‘Hoe kom je aan deze…’


  ‘Een verzoek aan de hakkers die je aan deze kant van Gat hebt laten patrouilleren,’ antwoordde Leesha. ‘Ze waren graag bereid me een paar exemplaren te brengen. En er is nog iets. De demonen hebben geen voortplantingsorganen. Ze zijn allemaal sekseneutraal.’


  De Getekende keek haar verrast aan. ‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg hij.


  ‘Onder insecten is het niet zo uitzonderlijk,’ zei Leesha. ‘Er zijn sekseloze kasten van darren voor het werk en de strijd, terwijl er een kaste mét seksen is om over de zwerm te heersen.’


  ‘Als in een bijenvolk?’ vroeg de Getekende. ‘Is de kern hun korf?’


  Leesha haalde haar schouders op.


  De Getekende fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb in de grafkamers van Anoch Zon wandschilderingen gezien. Ze gingen over de Eerste Demonenoorlog en beeldden vreemde kernelingen af van soorten die ik nooit heb gezien.’


  ‘Geen wonder,’ zei Leesha. ‘We weten er zó weinig van af.’


  Ze pakte zijn handen vast. ‘Mijn hele leven heb ik het gevoel gehad dat ik wachtte op iets groters dan het brouwen van medicijnen en het helpen baren van kinderen,’ zei ze. ‘Dit is mijn kans om van betekenis te zijn voor méér dan zo maar een handvol mensen. Geloof jij dat er een oorlog in aantocht is? Dan kunnen Rojer en ik je helpen die te winnen!’


  De Getekende knikte, en kneep van zijn kant in haar handen. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Het Gat heeft deze eerste nacht niet alleen dankzij mij, maar ook dankzij Rojer en jou doorstaan. Het zou stom van me zijn om jullie hulp nu niet te aanvaarden.’


  Leesha legde een koele hand onder zijn kap op zijn voorhoofd en even leunde hij ertegenaan. ‘Dit huis is groot genoeg voor twee,’ fluisterde ze.


  Hij sperde zijn ogen open en ze voelde dat hij verstrakte.


  ‘Waarom maakt dat je banger dan de confrontatie met een heel stel demonen?’ vroeg ze. ‘Ben ik zo afstotend?’


  De Getekende schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze. ‘Ik zal je niet afhouden van je oorlog.’


  De Getekende bleef een poosje zwijgen. ‘De twee zouden er al spoedig drie kunnen worden,’ zei hij ten slotte, en hij liet haar hand los.


  ‘Is dat zo verschrikkelijk?’ vroeg Leesha.


  De Getekende haalde diep adem, ging bij een andere tafel staan en ontweek haar blik. ‘Die ochtend dat ik met die demon vocht…’ zei hij.


  ‘Ja?’ drong ze aan, want hij aarzelde.


  ‘De demon probeerde terug te vluchten naar de kern,’ zei hij.


  ‘En hij deed zijn best om jou mee te sleuren,’ zei Leesha. ‘Ik zag jullie beide wazig worden en deels in de bodem verdwijnen. Ik was doodsbang.’


  De Getekende knikte. ‘Ik niet minder,’ zei hij. ‘Er opende zich een pad naar de kern voor mij, een soort doorgang. De kern riep me, hij trok me naar beneden.’


  ‘Wat heeft dat met ons beiden te maken?’ vroeg ze.


  ‘Dat het niet de demon was. Ik was het zélf,’ zei de Getekende. ‘Ik nam zélf de macht over de gedaantewisseling over, ik rukte de demon terug naar het zonlicht. Zelfs nu voel ik de kern nog aan me trekken. Als ik mezelf liet gaan, zou ik met de andere kernelingen kunnen wegglijden in de helse diepten.’


  ‘De weren…’ begon Leesha.


  ‘Het komt niet door de weren,’ zei hij, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zeg je dat ik het zélf doe. Ik heb in de loop van de jaren té veel van hun magie geabsorbeerd. Ik ben niet eens meer menselijk. Wie kan zeggen welk soort monster mijn zaad zou kunnen verwekken?’


  Leesha liep naar hem toe en nam zijn gezicht in haar handen, zoals die ochtend dat ze de liefde hadden bedreven. ‘Je bent een goed mens,’ zei ze, met haar ogen vol tranen. ‘Wat de magie ook met je heeft aangericht, dát is niet veranderd. En verder is er niets van belang.’


  Ze boog zich naar voren om hem te kussen, maar hij had zijn gemoed tegen haar gepantserd en hield haar tegen.


  ‘Voor mij is het wel van belang,’ zei hij. ‘Tot ik weet wat ik ben, kan ik niet bij jou zijn, of bij wie ook.’


  ‘Dan zal ik ontdekken wat je bent,’ zei Leesha. ‘Ik zweer het.’


  ‘Leesha,’ zei hij, ‘je kunt niet…’


  ‘Zeg me niet wat ik wel of niet kan!’ snauwde ze. ‘Dat heb ik mijn leven al veel te vaak moeten horen!’


  Hij stak verontschuldigend zijn handen op. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.


  Leesha snoof, en sloot haar handen toen om de zijne. ‘Dat hoef je niet te zeggen,’ zei ze. ‘Dit is een kwestie van diagnose en behandeling, zoals bij elke ziekte.’


  ‘Ik ben niet ziek,’ zei de Getekende.


  Ze keek hem bedrukt aan. ‘Dat weet ík,’ zei ze, ‘maar jij niet, naar het schijnt.’


  


  Ver weg, in de Krasiaanse woestijn, bewoog zich iets aan de horizon. Er verschenen rijen mannen, duizenden en nogmaals duizenden, die een losse zwarte doek voor hun gezicht hadden gewikkeld om het af te schermen tegen het bijtende zand. De voorhoede bestond uit twee bereden groepen, een kleine op lichte, snelle paarden en een grotere op machtige, bonkige paarden die gewend waren door de woestijn te reizen. Ze werden gevolgd door colonnes voetvolk en zij op hun beurt door een schijnbaar eindeloze stoet karren en muildieren met bagage. Elke krijger droeg een speer die was gegraveerd met een ingewikkeld patroon van weren.


  Aan het hoofd reed een man die helemaal in het wit gekleed ging, op een gestroomlijnd strijdros dat eveneens wit was. Hij stak een hand op en de horde achter hem bleef staan en tuurde zwijgend naar de ruïnes van Anoch Zon.


  Anders dan zijn krijgers, die speren van hout en ijzer droegen, had deze man een oeroud wapen dat van een glanzend, onbekend metaal was gemaakt. Hij was Ahmann asu Hoshkamin am’Jardir, maar die naam had zijn volk in jaren niet gebruikt.


  Zij noemden hem Shar’Dama Ka, de Verlosser.
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